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ÖN SÖZ 

Bu çalıĢmanın konusu, XVI. yüzyılın sonları ve XVII. yüzyılın baĢlarında 

derlendiği tahmin edilen bir nazire mecmuasının incelenmesidir. Ġlk 50 varağı 2011 

yılında Marmara Üniversitesi, Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı 

Ana Bilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı‟nda Doç. Dr. Ömer ZÜLFE‟nin 

danıĢmanlığında Sibel YILDIRIM tarafından incelenmiĢtir.
1
 Mecmuanın diğer kısımları 

yine Doç. Dr. Ömer ZÜLFE danıĢmanlığında yürütülen tezlerle, 50
b
-100

a
 arası 2012 

yılında Kemal GÜMÜġ tarafından,
2
 100

b
-150

a
arası 2012 yılında Ġlknur ÖZER 

tarafından incelenmiĢtir.
3
 

“Mecmū¤a-i Neţā¢ir (vr. 150b-250a) (Süleymaniye Kütüphanesi H. Hüsnü Paşa 

1031) İnceleme - Tenkitli Metin” ismini taĢıyan bu çalıĢma iki bölüm halinde yürütül-

müĢtür. Birinci bölüm Mecmū¤a-i Nežā¢ir’in tetkikine ayrılmıĢtır. Bu bölümde 

“mecmuanın fizikî özellikleri”, “mecmuada yer alan Ģairler”, “vezin”, baĢlıklarıyla Ģekil 

incelemesi gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde ise eserin metninin tenkitli mentine yer verilmiĢtir. Metin, 

Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü PaĢa kitaplığı 1031 numarada kayıtlı nazire 

mecmuasının 150
b 

-250
b
 varaklarını kapsamaktadır. Bu bölümde 687 Ģiir 

bulunmaktadır. ġiirlerin varak numaraları dipnotlarda verilmiĢtir. Divanları bulunan 

Ģairlerin Ģiirleri yayımlanmıĢ divanlardan karĢılaĢtırılmıĢ, farklar dipnotlarda 

gösterilmiĢtir. KarĢılaĢtırma yapılırken mecmuada yer alan gazelin yayımlanmıĢ 

divanda kaçıncı gazel olduğu belirtilmiĢtir. Mecmuada bulunmayan zorunlu ilaveler 

köĢeli parantez içinde verilmiĢtir. 

Yapılan çalıĢma içerisinde doğruyu bulma noktasında her ne kadar gayret edilip 

dikkat gösterilse de eksik ve hatalarımızın bulunması kaçınılmazdır. Sonraki 

çalıĢmalarımızda daha sağlam adımlar atabilmemiz için bu hata ve eksikliklerin hoĢgörü 

içerisinde düzeltilip giderilmesi en büyük temennimizdir. 

                                                           
1 YILDIRIM DEMĠR, Sibel: Mecmū‘a-i Nežā’ir: Hasan Hüsnü Paşa N. (1031) 1a-50b İnceleme- Tenkitli Metin: 

Ġstanbul 2011, XXI+199 s. Marmara Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim 

Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi. 
2 GÜMÜġ, Kemal: Mecmū‘a-i Nežā’ir: Hasan Hüsnü Paşa N. (1031) 50a-100b İnceleme- Tenkitli Metin: Ġstanbul 

2012, XXI+154 s. Marmara Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, 

Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi. 
3 ÖZER, Ġlknur: Mecmū‘a-i Nežā’ir: Hasan Hüsnü Paşa N. (1031) 100b-150aİnceleme- Tenkitli Metin: Ġstanbul 2012, 

XXI+149 s. Marmara Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü, Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Eski 

Türk Edebiyatı Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi. 
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ÖZET 

 

“Mecmū¤a-i Neţā¢ir  (vr. 150b-250a) (Süleymaniye Kütüphanesi H. Hüsnü Paşa 

1031) İnceleme - Tenkitli Metin” adını taĢıyan bu çalıĢmada, on altıncı yüzyılın sonları 

ve on yedinci yüzyılın baĢlarında derlendiği tahmin edilen nazire mecmuasının tenkitli 

metni hazırlanmıĢ ve bu metin esas alınarak eser üzerinde Ģekil ve muhteva incelemesi 

gerçekleĢmiĢtir. 

ÇalıĢma iki bölümden oluĢmaktadır: Birinci bölümde eser Ģekil, muhteva 

bakımından tetkik edilmeye çalıĢılmıĢtır. Ġkinci bölümde ise eserin tenkitli metni ortaya 

konmuĢtur. 
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ABSTRACT 

 

In this study named “Mecmū¤a-i Neţā¢ir  (vr. 150b-250a) (Süleymaniye 

Kütüphanesi H. Hüsnü PaĢa 1031 The Critical Text”, the critical text of nazeerah 

macmuas which are presumed to have been collected in late sixteenth and early 

seventeenth centuries is provided and based on this text, the form and the content of the 

macmuah has been analyzed. 

The study consists of two parts: In the first part, the macmuah has been analyzed 

in the aspects of form, literary language, and style. In the second part, the critical text of 

the macmuah has been studied on and provided. 
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ÇEVİRİ YAZI ALFABESİ 

 ¢ ,A, a, E, e ا

 Ā, ā, a آ

 B,b ب

 P, p پ

 T, t ت

 Ś, ś ث

 C, c ج

 Ç, ç چ

 Ģ, ģ ح

 Ĥ, ĥ خ

 D, d د

 Ź, ź ذ

 R, r ر

 Z, z ز

 J, j ژ

 S, s س

 Ş, ş ش

 Ŝ, ŝ ص

 Ż, ż, Ē, ē ض

 Š, š ط

 Ţ, ţ ظ

 ¤ ع

 Ġ,ġ غ

 F, f ف

 Ķ, ķ ق

 K, k, G, g, Ň, ĳ ك

 L, l ل

 M, m م

 N, n ن

 V, v, O, o, Ö, ö, U, u, Ü, ü, Ū, ū, Ō, ō و
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KISALTMALAR 

AKM  Atatürk Kültür Merkezi 

a.g.e.  Adı geçen eser 

Ar.  Arapça 

Bk.  Bakınız 

c  cilt 

D   Divan 

DİA   Diyanet Vakfı Ġslâm Ansiklopedisi 

G  Gazel 

hzl .  Hazırlayan. 

İÜ  Ġstanbul Üniversitesi 

İÜEFY 
 Ġstanbul Üniversitesi Edebiyat  

Fakültesi Yayınları. 

Kit.  Kitaplığı 

Ktp.  Kütüphanesi 

MEB  Milli Eğitim Bakanlığı 

s   sayfa 

TDK  Türk Dil Kurumu 

Yay.   Yayınları 
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İŞARETLER 

“ ” Alıntı 

„  ‟ Anlamlandırma 

(  ) Ġkinci durumdaki bilgiler 

[  ] Yazmada olmayıp eklenen veya onarılan yerler 

[= ] Çeviri 
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GİRİŞ 

Osmanlı devleti, XV. yüzyılda hem siyasî hem de kültürel bakımdan geliĢen 

toplumsal yapısı tarihteki çok güçlü devlet adamları olarak tanınan muktedir 

padiĢahların yönetiminde büyüme ve geliĢmesini sürdürerek XVI. yüzyılda dünyanın en 

büyük devletlerinden biri haline gelmiĢtir. Bu yüzyılda Osmanlı tahtında II. Bayezid 

[1481- 1512], Yavuz Sultan Selim [1512- 1520], Kanunî Sultan Süleyman [1520- 1566], Sultan 

II. Selim [1566- 1574], Sultan III. Murad [1574- 1595], ve Sultan III. Mehmed [1595- 1603] 

hüküm sürmüĢtür. Özellikle mimarî, askerî ve kültürel alanda büyük geliĢmeler yaĢanan 

Kanunî devri, Osmanlı Devleti‟nin her alanda en yüksek seviyeye ulaĢtığı en görkemli 

dönem olmuĢtur.
1
 

Siyasî geliĢmenin yanında devletin bütün kurumlarında ilerlemeler olmuĢ, 

kanunlar, büyüyen ülkenin yeni ihtiyaçlarına göre yeniden düzenlenmiĢtir. Bilim 

alanında görülen geliĢmelerden biri Fatih Sultan Mehmed‟in yaptırdığı sahn-ı Seman 

medreselerinden sonra Kanunî Sultan Süleyman‟ın Süleymaniye medreselerini kurmuĢ 

olmasıdır. 

Devletin büyümesi ile orantılı olarak kültür, sanat ve edebiyatta da büyük bir 

geliĢme kaydedilmiĢtir. Osmanlı padiĢahları, ülkenin bilimde ve sanatta ilerlemesi ve 

yük-selmesi için bilimadamları ve sanatçıları saraylarında himaye etmiĢ, tanınmıĢ ilim 

ve sanat adamlarını Ġstanbul‟a getirmiĢlerdir. Böylece Ġstanbul, bir bilim ve sanat 

merkezi hâline gelmiĢtir. Bu geliĢme Ġstanbul‟la sınırlı kalmamıĢ devletin baĢka 

merkezlerine de yayılmıĢtır. Ġstanbul dıĢında, özellikle Ģehzadelerin bulundukları 

Konya, Amasya, Manisa, Trabzon, Kütahya gibi merkezler birer bilim, sanat ve 

edebiyat muhiti hâlindedir. Bunun dıĢında özellikle Edirne, Bursa, Vardar Yenicesi, 

Üsküp, Bağdat gibi merkezlerde önemli sanatçılar yetiĢmiĢtir. Sadrazam, Ģeyhülislam, 

kazasker, vezir, niĢancı, defterdar gibi devlet adamları bazan kendileri de sanat ve 

edebiyatla ilgilenmiĢ, bazen de santaçıları ödüllendirip koruyarak sanat ve edebiyatın 

geliĢmesine katkıda bulunmuĢlardır. 

 Osmanlı edebiyatının klasik dönemine ulaĢtığı XVI. yüzyılda, kaside, gazel ve 

mesnevî sahalarında diğer Ģairler tarafından örnek alınan, Ģiire ve edebiyata yön veren 

                                                           
1 ĠSEN, M. - HORATA, O. - MACĠT, M. - KILIÇ, F. - AKSOYAK, Ġ. H. : Eski Türk Edebiyatı El Kitabı: 88. s.  
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önemli Ģairlerin yetiĢtiği görülür. Bunlar arasında Zâtî [ö.1557], TaĢlıcalı Yahyâ [1488-

1582], Bâkî [1526-1600] ve Nev‟î [1534-1599] devrin önde gelen Ģairleridir. 

XVI. yüzyılda kaside, gazel, mesnevî türünde pek çok eser yazılmıĢtır. Osmanlı 

edebiyatı tarihinin aydınlatılmasında da pek çok esere kaynaklık eden mecmualar bu 

dönemde ve kendisinden sonra gelen dönemlerde etkili olmuĢtur. Nazireler ve 

mecmualar hakkında birçok çalıĢma yapılmıĢtır. Bu nedenle çalıĢmamıza giriĢ olması 

bakımından mecmua ve nazire kavramları üzerinde ana hatları ile durmayı uygun 

gördük. 

 Mecmûa (< Ar. c-m-¤) , sözlüklerde “ toplanıp biriktirilmiĢ, tertip ve 

tanzim edilmiĢ Ģeylerin hepsi”
2
, “bir araya getirilmiĢ, toplanmıĢ, cem edilmiĢ”, “bir 

araya getirilmiĢ, toplanmıĢ varlık ve nesnelerin tamamı, hepsi, cümlesi”
3
, “toplanılıp 

biriktirilmiĢ ve tanzim ve tertip edilmiĢ Ģeyler”
4
, “içinde seçme yazıların bulunduğu el 

yazması eser”
5
 olarak geçmektedir. Bu isim altında toplanan eserler, çeĢitli sahalara ait 

metinleri bir araya getirmekle beraber, çalıĢmamızda olduğu gibi, seçkin Ģiirleri de 

ihtiva etmektedir. Mecmualar dönemlerinin Ģiiir zevkini yansıtan, Ģahısların beğenisiyle 

oluĢturulmuĢ bir Ģiir antolojisi olarak düĢünülebilir. 

Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut Ģaire ait çeĢitli Ģekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dıĢı, nesir ya da Ģiirlerden oluĢan derleme kitaplardır: 

Mecmûatü¢l-ehâdis, mecmûa-i fetâvâ, mecmûa-i ed¢iye, mecmûatü¢r-resâil, mecmûa-i 

eĢ¤âr, mecmûa-i tevârîh, mecmûa-i fevâid gibi. Mecmua baĢlangıçta, birçok bakımdan 

benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, Ģiirler, ilahiler, Ģarkılar, 

mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), 

notların, tarihi belge ve kayıtların (tevârih) derlendigi bir not defteri halinde ortaya 

çıkmıĢ, zamanla geliĢip düzenli bir tertip ve Ģekle kavuĢarak türlerine göre bazı 

farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeĢidi özelliği kazanmıĢtır. Bir telif türü olarak 

geliĢimini tamamladıktan sonra genelikle kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı 

kalmamıĢtır.
6
 

Ġslam edebiyat tarihinde mecmua türü, henüz adı konulmadan Hz. Peygamber‟in 

hadis yazımına izin vermesiyle birlikte ortaya çıkmıĢtır. Bu iznin ardından bazı 

sahabiler Resulullah‟tan duyduklarını mecmua tertip etme anlayıĢı içerisinde kendi 

                                                           
2 DEVELLĠOĞLU, F. : Ansiklopedik Osmanlıca-Türkçe Lûgat: 596. s. 
3 AYVERDĠ, Ġ. :  Asırlar Boyu Tarihi Seyri İçinde Misalli Büyük Türkçe Sözlük: II. Cilt: 1971. s. 
4 ġ. SĀMÍ: Kāmūs-ı Türkí: 1393. s. 
5 PALA, Ġ. : Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü: 312. s. 
6
  UZUN, M. : “Mecmua”:DİA: 28. C, 265. s. 
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seçimlerine, ihtiyaç ve değerlendirmelerine göre bir araya getirince hadis literatüründe 

sahife, cüz ve kitap adıyla anılan ilk derlemeler doğmuĢtur. Bunların en tanın-

mıĢlarından biri, Türkçe‟ye “Ġlk Hadis Mecmualarından Hemmam b. Münebbih‟in 

Sahifesi” adıyla tercüme edilmiĢ mecmuadır.
7
 

Önemli Nazîre mecmûaları: 

 Mecmûatü¢n-nezâir: Tek nüshası Oxford‟da School of Oriental and 

Studies‟in kütüphanesinde 27.689 numarada kayıtlıdır. 1487 yılında Ömer b. Mezid 

tarafından derlenen bu mecmua 84 Ģaire ait 397 Ģiir ihtiva eder. Derleyicinin Ģiirleri de 

mecmuada yer almaktadır. ġiirler aruz bahirlerine göre bir sınıflamaya tabi tutulmuĢ, 

böylece bütün Ģiirler altı bahirde toplanmıĢtır. Mecmua 309 yapraktır. Mecmuanın 

birinci yaprağı kayıptır. Eser 2
a
‟dan baĢlamaktadır. ġahıs elinde bulunan bu mecmuayı 

ilk kez Saadettin Nüzhet Ergun, 1928 yılında ilim âlemine tanıtmıĢtır. Daha sonra Fuat 

Köprülü bu eser üzerinde önce bir makale yazarak durmuĢ, daha sonra da Milli Edebiyat 

Cereyanının İlk Mübeşşirleri‟nde bahsetmiĢtir. 

 Câmiü¢n-nazâir: Eğridirli Hacı Kemal tarafından 1512 yılında derlenen 

bu eser 496 yapraktır ve 266 Ģairin Ģiirlerinden örnekleri ihtiva eder. Eğridirli Hacı 

Kemal de kendi Ģiirlerine yer vermiĢtir. Derleyicinin mecmuanın önüne koymuĢ olduğu 

giriĢ kısmında mecmuanın derleniĢi hakkında ayrıntılı bilgi verilmektedir. Tek nüsha 

halinde bulunan bu nazire mecmuası Bayezit Devlet Kütüphanesi, Umumi 5782 

numarada kayıtlıdır. Yazar derlediği eserde 29461 beyit bulunduğunu söylemiĢtir. Fakat 

mecmuanın bugünkü halinde verilen beyit sayısından daha az beyti olduğu 

görülmektedir. Eser tümüyle yayımlanmamakla birlikte Mehmet Halil Bayrı ve Fuat 

Köprülü mecmua hakkında yazı yazmıĢlardır. 

 Mecmûa¢ü¢n-nezâir: Edirneli Nazmi tarafından 1523 yılında 

hazırlanmıĢtır. 243 Ģairin Ģiirlerini içine alır ve 3356 gazel ihtiva eder. Bu eser de Fuat 

Köprülü tarafından tanıtılmıĢtır. Bu mecmua tek nüsha değildir. Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi, III. Ahmed Ktp. Nu. 2644, Nuruosmaniye Ktp. Nu. 4222, Millet Ktp. Ali 

Emiri Kit. Manzum, Nu.683 (1. C) , 684 (2. C) olmak üzere üç nüshası vardır. 

 Pervane Bey mecmûası: Kanuni sultan Süleyman‟ın bendelerinden 

Pervane b. Abdullah tarafından 1560 da derlenmiĢtir. Tek nüshası Topkapı Sarayı 

Müzesi Kütüphanesi, Bağdat Bölümü 406 numarada kayıtlıdır. 641 yapraktan oluĢan 

mecmuanın ilk yaprağı kopuktur.  

                                                           
7
 UZUN, M. :  a. g. m. 266. s. 
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 Metâliü’n-nezâir: Budin‟li Hisalî‟nin derlediği bu mecmuanın kendi el 

yazısı olan nüshası Nuruosmaniye Ktp. 4252-3 numaralarda kayıtlıdır. Derlenme tarihi 

tam olarak bilinmemekle beraber Hisalî‟nin ölüm tarihi olan 1561‟den evvel olacağı 

Ģüphesizdir. 

Osmanlı edebiyat tarihinin aydınlatılmasındaki katkılardan dolayı son derece 

önemli olan eserlerden biri de nazire mecmualarıdır. Bu mecmualar, Ģairlerin 

birbirlerine söyledikleri nazireleri bir araya getiren derlemelerdir. Türlü devirlerde 

rağbet gören Ģairler ve Ģiirleriyle bunların ne derece ve ne kadar etkili oldukları, devir 

Ģairlerinin Ģiir anlayıĢları, eğilimleri, zevkleri, iĢledikleri konular, kafiye, redif ve vezin 

tercihleri gibi önemli bigilerin çoğu nazire mecmualarının incelenip değerlen-

dirilmesiyle ortaya çıkabilecektir. Bu mecmualar sayesinde aslına kaynaklarda 

rastlanmayan bazı Ģairler edebiyat tarihimize kazandırıldığı gibi, divan sahibi Ģairleri 

divanlarına girmemiĢ bazı Ģiirlerine de bu mecmualarda rastlanılmaktadır. Yine 

tezkirelerde izine rastlanılmayan Ģairler arasındaki türlü yakınlıklardan kaynaklanan 

“muârefe, muĢâere, ve mülâtefe”leri, çeĢitli grupları, meclisleri, dostluk, hemĢehrilik, 

gibi dar daireden “mekteb”e varan geniĢ yayılmaları da nispeten tespit etmek nazire 

mecmuaları ile mümkündür. Nazire mecmuaları ağırlıklı olarak derlendikleri dönemin 

Ģairlerinin nazirelerini barındırarak belli bir dönemin panoramasını gözler önüne 

sermektedir
8
 

                                                           
8 ġENTÜRK, A. A. – KARTAL, A. : Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi: 228-229. s. 
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I. BÖLÜM 

MECMŪ¤A-İ NEŢĀ¢İR 

(MECMUANIN İNCELENMESİ) 

1. GENEL ÖZELLİKLERİ 

1.1 . Tertip Şekli ve Zamanı Hakkındaki Tahminlerimiz 

Eserin derleyenine ya da adına dair bir bilgi yoktur. Ġstinsah kaydında 1263/1847 

tarihi bulunmasına karĢılık hattı, kağıdı ve on altıncı asra ait yazmalarda görülen fizikî 

hususiyetleri, yazmanın daha erken bir dönemde, 16. asrın sonlarında veya 17. asrın 

baĢlarında istinsah edildiği düĢüncesini akla getirmektedir. Talik hatla ve söz baĢları 

kırmızı mürekkeple yazılan 250 yapraklık yazmada yaklaĢık 100 yaprak noksandır. 

Yazmada 19b‟ den sonra noksan yapraklar gelmektedir ve bu kopan yapraklar 

geliĢigüzel ciltlenmiĢtir. Yazmada görülen fizikî bozukluklar bunlarla sınırlı değildir. 

350a ve 350b yapraklarının yarısı silinmiĢ bir hâlde olduğu gibi 28b-37a, 37b-40a, 40b-

47a, 47b-58a arası yapraklar da noksandır. Bu ve benzeri eksikler sonraki varaklarda da 

vardır. Mecmuada sayfa kopukluğundan dolayı kaynaklanan Ģiir eksiklikleri de 

dipnotlarda belirtilmiĢ. Kopukluktan dolayı yeni bir Ģiire geçilmiĢ ise bu da ayrı bir Ģiir 

olarak belirtilmiĢtir. Mecmuanın tek bir müstensihin hattı ile yazılmıĢ olduğu 

anlaĢılmaktadır. Ancak, 245
a
 numaralı varakta derkenarda Bāḳí‟ye ait bāḳí redifli gazel 

farklı bir hatla yazılmıĢtır. Bu hattın istinsah kaydındaki hat ile aynı kiĢiye ait olduğunu 

söyleyebiliriz.  

Eserin derleniĢ tarihi hakkında da kesin bir kayıt yoktur; ancak muhtevasındaki 

Ģairlerle ilgili verilen bilgilere bakarak 1588-1600 yılları arasında derlendiğini söylemek 

mümkündür. Vefat tarihi 1588 olan Ḫāliṣí‟den merḥūm diye bahsedilmesi mecmuanın 

16. asrın sonlarında derlendiğini gösterir. ġiirlerin vezin ve kafiyelerine göre alfabetik 

olarak sıralandığı mecmuada önce zemin Ģiir ardından bu Ģiire yazılan nazireler 

verilmektedir.Yeni bir gazele geçiĢte nev’-i díger ez an Necātí goft ya da Şeyḫí 

fermāyed gibi ifadeler yer almaktadır. BaĢlıklarda gazelin vezninin verilmemesine 

karĢın yeni bir vezne geçildiğinde baḥr-i āḫer ifadesi kullanılmıĢtır. Gazel nazirelerin 

diziliĢinde ise herhangi bir sıra gözetilmemiĢtir. Mecmuada gazel dıĢında baĢka bir türe 

yer verilmemiĢtir.  
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Mecmuaya bir nevi tezkire özelliği kazandıran ve benzer eserlerde sık 

görülmeyen önemli bir yönü ise baĢlıklarda Ģairler hakkında verdiği değerli bilgilerdir. 

Mecmuadaki biyografik bilgiler Pervâne Bey nazire mecmuasındaki bilgilerler birlikte 

2011 yılında Doç. Dr. Ömer Zülfe tarafından incelenmiĢ ve yayınlanmıĢtır.
1
 Bu bilgiler 

arasında Ģairlerin adları, nesepleri, doğum yerleri, meslekleri, mahlaslarını alma 

sebepleri, hocaları, eserleri, kiĢilikleri, edebi yönleri, hangi padiĢah döneminde 

yaĢadıkları, vefat ettikleri ve defn edildikleri yerler gibi edebiyat tarihine ıĢık tutacak, 

daha önceden farklı kaynaklardan elde ettiğimiz bilgileri destekleyecek bilgiler yer 

almaktadır. Bu bilgileri örneklendirelim: Sulšān Selím Ĥān zamānında vefāt éden Āhí 

Çelebí (23
a
), ‘Ašā Çelebí. Ĥoşça ġazeller düşürmişdür. (306

a
), Nişāncı Tācí-zāde Ca‘fer 

Çelebí. Sulšān Selím Ĥān Ĥażretlerine Nişāncı iken Ķāżí-‘asker olmışlardur. Ol 

manŝıbda vefāt étmişdür.(236
a
), Cem Sulšān: Sulšān Meģemmed Ĥān oğlıdur. Sulšān 

Bāyezíd’üñ ķarındaşıdur. Merģūmuñ iki maĥlaŝı vardur. Gāhí Cem, [gāhí] Seĥāyí. 

(285
b
), Emrí Mu‘ammāda ve sāyir fende mümtāz-ı ‘ālemdür (325

b
), Şu‘arādan maķbūl-i 

pādişāh olan Ĥayālì Beg. Merģūm Ĥayālí Beg’üñ vašan-ı aŝliyyesi Varšar Yeñicesi’dür. 

Edirne’de vefāt étmişdür (4
b
; 142

b
), Ģayretí: Maķbūl-i Necātí Beg, Taŝavvufāne ĥōş-

āyende ġazelleri vardur. Ebū šab‘dur (98
b
, 101

a
), Ķazzāz Hilālí. Merģūm, kemāl 

mertebede hilāl şeklinde idi. Onun için Hilālí dédiler.(322
a
). Örnekleri çoğaltmak 

mümkündür; ancak mecmuayı ele alan tezlerde ve bahsi geçen makalede bilgiler içeren 

baĢlıklar derli toplu olarak ele alındığı için biz bütün baĢlıkları yazmıyoruz. 

Mecmuadaki baĢlıklar hakkında eklemek istediğimiz bir nokta da sadece Ģairler 

hakkında değil Ģiirler hakkında da bilgi verilmesidir: Müdāmí-i selef. Bu ġazel ekśeriyā 

Ĥayālí Dívānı’nda yazılur dérler. (318
b
), Śemāniye’de müderris iken medresesin 

pādişāh aldıķda bu ġazeli déyüp pādişāha ŝunmuş. (310
a
) gibi örnekler bulunmaktadır. 

Mecmuanın derleyenine ya da adına dair bir bilgi bulunmadığı gibi baĢlık-larda verilen 

mâlumatın eseri derleyene ait olup olmadığı da belirsizdir.  

BaĢlıklarda zaman zaman Ģairlerin mahlaslarının yanlıĢ yazılmıĢ olması, 

baĢlıkların daha sonra hızlı bir Ģekilde yazıldığını düĢündürmektedir. 262
b
‟de yer alan 

Bāḳí mahlaslı gazelin mahlas beytinde geçen anuñ cism-i lašífi ifadesinden Ģiirin 

Laṭífí‟ye ait olduğu sanılmıĢ ve baĢlıkta Laṭífí hakkında malumat verilmiĢtir. Benzer bir 

Ģekilde 285
a
’da yer alan Firāḳí‟ye ait gazelin mahlas beytinde geçen sulšān-ı ĥayālüñ 

ifadesinden dolayı gazel Ḫayālí‟ye ait gösterilmiĢtir. Benzer yanlıĢ yazılmaların da 

                                                           
1 ZÜLFE, Ö. : “ Biyografik Bilgiler Açısından Ġki Nazire Mecmuası ”: Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi: 4. 

C 18. S., Yaz 2011, 152- 153. s. 
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görülmesi, mecmuadaki baĢlıkların gazel yazıldıktan hemen sonra değil daha sonra 

yazıldığını düĢündürmektedir. Bununla birlikte baĢlıkların hepsinin aynı zaman dilimi 

içinde art arda yazıldığını düĢünmemizi engelleyecek örnekler de bulunmaktadır. 

BaĢlıklar gazeller biriktikçe ya da verilen nev‟e ait gazellerin tamamlanıp baĢka bir 

zemin Ģiire geçilirken yazılmıĢ olabilir. BaĢlıklarda verilen bilgilerin birbiriyle çeliĢmesi 

baĢka türlü izah edilemez. 324
a
‟da Kanuni Sultan Süleyman‟dan hayattaymıĢ gibi 

bahsedilmesine rağmen, 154
b
‟de merhum diye bahsedilmiĢtir. Bunun gibi örneklerin 

mecmuada var olması bize mecmuanın tek bir kaynaktan seçilip yazıya geçirilmediğini 

gösterir. Bu aynı zamanda hattın müstensihe değil mürettibe ait olduğunu düĢündüren 

baĢka bir göstergedir. GörünüĢüe göre mürettip gazelleri yazıya geçirdikçe Ģairlerle 

ilgili elindeki bilgileri de güncellemektedir. Ayrıca mecmuadaki derkenarların yazılıĢ 

Ģekli de eserin tek bir kaynaktan seçilip istinsah edilmediğini gösterir. Tahminimizce 

mürettip bir harfteki gazelleri bitirdikten sonra yeni bir harfe geçip elde ettiği gazelleri 

yazarken, bir önceki harfe bağlı olan redif ve kafiyedeki gazelleri buldukça bunları 

derkenara geçirmiĢtir.  

Mecmuada 19
a 

–152
b
 arasında Bâkî Divanı bulunmaktadır. Bu gazellerin 

baĢlıklarında 85 sayfa boyunca ve lehū veya ve lehū eyżan gibi ifadeler yer alırken 140
a  

kısmında nevverallahu meskenehu (Allah yerini nurlandırsın) yazmaktadır. 85 sayfa 

boyunca Bâkî‟nin vefatına iliĢkin hiçbir ifade yokken bu ifadeden sonra iki yerde daha 

nevveraʾllāhu merḳadehu (Allah kabrini nurlandırsın) ve raḥmetuʾllāhi ʿaleyh (Allah 

rahmet etsin) ifadeleri yer almaktadır. Muhtemelen bu ifadeler daha fazla kullanılmıĢtır; 

ancak 152
b
 ile 162

a
 varakları arasında kopukluk vardır. Bu durum bizlere Ģunu düĢün-

dürmektedir: mürettip, Bâkî‟ye ait gazelleri divan tertipi içerisinde zamanla derkenara 

yazarken, bu zaman dilimi içerisinde Bâkî vefat etmiĢtir ve artık mürettip Bâkî‟den 

vefat eden biri için kullanılan ifadeleri kullanmaya baĢlamıĢtır. 104
b
‟de sayfanın asıl 

kısmında yer alan bir gazelde Bâkî için el an ģayattadur ifadesine yer verilirken, 

derkenardaki gazellerde belli bir yerden sonra merhum ifadesinin kullanılması 

mecmuanın yazımının zamana yayıldığını gösterir. Mecmuanın yazımının zamana 

yayılması ise bize eserin istinsah değil asıl nüsha olduğunu, mürettibin mecmuayı 

herhangi bir kaynaktan faydalanarak değil zamanla oluĢturduğunu düĢündüren baĢka bir 

delildir. Bu bilgiler aynı zamanda mecmuanın son Ģeklini 17. asrın baĢlarında aldığını 

göstermektedir. 
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Mecmuada yer alıp Pervane Bey mecmuasında var olmayan zemin Ģiirlerin 

bulunması, üstelik bu Ģiiri yazan Ģairin Pervane Bey mecmuasının derlenme tarihinden 

önce vefat etmiĢ olması, mecmuanın Pervane Beyin güncellenmiĢ varyantı olmadığını 

gösteren baĢka bir delildir. 300
a
‟da yer alan ve Pervane Bey mecmuasının tertip 

tarihinden önce yani 1543/1542 „de vefat etmiĢ olan Enverí‟ye ait āhı ben redifli gazel 

ve bu gazele söylenen nazireler Pervane Beg Mecmûasında yer almamaktadır. Aynı 

Ģekilde Edirneli Nazmi‟nin tertip ettiği mecmuada bulunmayan Ģiirlerin Hasan Hüsnü 

PaĢa 1031‟de var olması bu mecmuanın her iki mecmuadan bağımsız olduğunu 

göstermektedir.  

Mecmua, düzen ve üslûp bakımından Pervane Beg Mecmu„ası‟na çok 

benzemekle birlikte hacimce daha küçük olmasına rağmen adı geçen eserde 

bulunmayan Ģiirleri ihtiva etmesi, baĢlıklarda verilen bilgilerin ve üslûbun zaman zaman 

birbiriyle uyuĢmaması ve 1560 yılında derlenen Pervane Beg mecmuasına göre daha 

geç dönemdeki Ģairleri ihtiva etmesi, Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü PaĢa 

1031 numarada kayıtlı bu yazmanın müstakil bir nazire mecmuası olduğunu ortaya 

koyan baĢka bir göstergedir.  

 Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü PaĢa 1031‟de kayıtlı bu mecmuanın 

Pervane Beg Mecmûasına bu kadar paralellik göstermesini, hatta Pervane Beg‟in 

minyatürü gibi görünmesini, mecmuanın Pervane Beg‟in bir varyantından ya da aynı 

kaynaktan seçki yapılmıĢ olmasına bağlayamayız. Benzerliğin ve paralelliğin sebebi 

mürettibin üslup olarak Pervane Beg‟den etkilenmiĢ olması ve muhtemelen Pervane 

Beg gibi saray ile iliĢkili biri olması ile açıklanabilir. Biyografik bilgiler veren baĢlıklar 

dikkatle incelendiğinde Çākerí, Re‟yí, Cihāní, Ĥudāyí gibi meĢhur olmayan birçok 

saray mensubu Ģairin var olduğunu görürüz. Biyografik bilgilerde Ģairlerden 

bahsederken kul, bende, musahip, madih gibi sıfatlara vurgu yapılması, ayrıca tanınmıĢ 

Ģairler hakkında bilgi verirken bile onların saray ile münasebetine vurgu yapılması –

kesin olmamakla birlikte- mecmuanın saray ile iliĢkisi olan bir Ģahıs tarafından tertip 

edildiğini akla getirmektedir.  

1.2. Mecmuada Yer Alan Şairler 

Mecmuʿada toplam 255 Ģaire ait gazeller bulunmaktadır. Zemin Ģiirler ve 

nazireler toplamda 1461 gazel oluĢturmaktadır. Mecmuada Ģiirleri yer alan Ģairlerden 

Āhí Çelebí, Aģmedí, Aģmed Pāşā, ¤Ālí Beg, ¤Amrí, Bāķí, Baŝirí, Behiştí, Ca¤fer 
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Çelebí, Cem Sulšān, Emrí Çelebí, Fiġāní, Fużūlí, Ĥayālí Beg, Ģayretí, Helākí, Ĥafí, 

İsģaķ Çelebí, Kemāl Pāşāzāde, Lāmi¤í Çelebí, Me¤ālí, Mesíģí, Mihrí Ĥātūn, Necātí 

Beg, Neşāší, Niţāmí, Revāní, Sehí Beg, Selíķí, Sulšān Süleymān, Şem¤í Dede, Yahyā 

Beg, Źātí gibi Ģairlerin divanları üzerinde çalıĢma yapılmıĢtır. Mecmuʿada divanı 

olduğu söylenen fakat divanı elimize geçmemiĢ Ģairler de yer almaktadır. Ayrıca 

dönemim Ģuara tezkirelerinde adı geç-meyen Ģairlerin gazelleri de yer almaktadır. 

Mecmuada yer alan bütün Ģairlerin isimileri ve kaç gazelle yer aldıkları tablo 1‟de 

gösterilmiĢtir. Tezimizde metnini yayınladığımız kısımda gazelleri bulunan Ģairlerin 

isimleri, kaç Ģiirle yer aldıkları ve gazel numaraları tablo 2‟de verilmiĢtir. Mecmuanın 

incelediğimiz kısmında toplam 206 zemin Ģiir bulunmaktadır. Mecmuada en fazla 

zemin Ģiire sahip olan Ģair 31 gazel ile Necâtî‟dir. Ardından 17 zemin Ģiir ile Zâtî ve 14 

Ģiirle Ahmed PaĢa gelmektedir. En çok nazire yazılan zemin Ģiir 22 nazire ile Hayretî‟ye 

ait –anlar-ile redifli gazeldir. Mecmuada yer alan zemin Ģiirler ve gazel numaraları 

tablo 3‟te gösterilmiĢtir. 

 Ġncelememize göre mecmuada en çok gazeli bulunan Ģair 102 gazelle Zâtî‟dir. 

Ardından 85 gazel ile Necâtî Bey, üçüncü sırada ise 73 gazel ile Hayâli Bey 

gelmektedir. Bu üç Ģair mecmuada gazel baĢlıklarında verilen biyografik bilgilerde de 

övülmüĢtür. Mecmuada ilk iki sırayı alan Zâtî ve Necâtî hakkında sulšānu’ş-şu‘arā olan 

Necātí Beg. Sulšānu’ş-şu‘arā idügin şu‘arā ķabūl étmişdür. Anlardan ŝoñra Źātí’dür 

démişler.( 21
b
; 168

a
; 297

b
; 307

b
; 328

b
; 331

b
; 333

a
) ifadelerinin yanı sıra Şu‘arānuñ 

eş‘arı olan, ‘ilm-i şi‘rde vezāret mertebesine dek ķudret bulan Balıkesirli merģūm ve 

maġfūr Źātì. Vilāyet-i Rūm’da Necātí ile Źātí şol-ķadar éyü şā‘irlerdür ki ayla güne 

teşbíh éderler. ( 327
a
; 327

b
) Ģeklinde övgüler yer almaktadır. Üçüncü sırada yer alan 

Hayâlî Bey için ise Şu‘arādan maķbūl-i pādişāh olan Ĥayālì Beg. Rūm şā‘irlerinde 

Aģmed Paşa’yı geçicek bunlar ķadar kimesne devlet bulmamışdur (4
a
; 324

a
 ) ifadeleri 

yer almaktadır.  

Mecmuada yer alan Ģairleri gazel sayılarına göre üç grupta incelememiz 

mümkündür: 

1-) 50‟den fazla gazeli bulunanlar: Bunlar Zâtî , Necâtî, Hayâlî gibi tezkirelerin övgü ile 

bahsettiği, mecmuada da övülen, günümüzde dahi Ģiirleri okunan Ģairlerdir.  

2-) 20-50 arasında gazeli bulunanlar: Bunlar da Hayretî, Mesîhî, Figânî gibi Ģöhret 

bulmuĢ, sevilen Ģairlerdir.  
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3-) 10‟dan az gazeli bulunanlar: Mihrî, Fazlî gibi bu Ģairlerin bir kısmının divanı 

varken, bazı Ģairler sadece bir gazel ile mecmuada yer almıĢtır.  

 Bu bilgiler ıĢığında mecmua hakkında Ģunu söyleyebiliriz: Mürettip tarafından 

seçilen Ģiirler kendi zevkinden çok dönemin edebiyat zevkini yansıtmaktadır. Bu da 

incelediğimiz mecmuanın dönemin nazire mecmuaları arasında kayda değer bir nazire 

mecmuası olduğunu göstermektedir. 
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Tablo 1 Mecmuada yer alan Ģairler ve Ģiir sayıları.

‘Adnì 7 

‘Adlí 5 

Āfitābì 1 

‘Ahdì 1 

‘Amrí 5 

‘Andelìbì 1 

‘Ārifí 8 

Āsafì 1 

‘Ašā Çelebi 17 

‘Ašāyí 5 

‘Āşıķ Çelebi 7 

‘Işķí 3 

‘İlmí 2 

¤Abdí Çelebí 3 

¤Ālí Beg 5 

¤Alí Çelebí 1 

¤Ayāní 3 

Aģmed Paşa 45 

Aģmedí 1 

Āhí 15 

Āní 1 

Azadí 1 

Bahārí 4 

Bāķí 29 

Bāķì 1 

Bālí 2 

Baŝirí 4 

Behiştí 8 

Belíġí 5 

Bí-kesí 1 

Cā‘fer Çelebi 23 

Cāhí 4 

Cāmì 5 

Cāmi¤í 2 

Cem Sulšān 11 

Cemālì 1 

Cihāní 1 

Çākerì 1 

Daķiķí 1 

Dem‘í 1 

Derūnì 2 

Dervíş 1 

Dilírì 1 

Dürrì 1 

Edāyì 1 

Emíní zāde 6 

Emrí 16 

Enverì 16 

Ezherí 2 

Faĥrì 1 

Faķírí 3 

Faŝíģí 1 

Fedāyí 1 

Fenāyì 1 

Ferruģì 1 

Fevrí 15 

Feyżì 1 

Figānì 11 

Fikrì 2 

Firāķì 4 

Firdevsí 2 

Fużūlí 6 

Fütūģí 1 

Ģamdí 1 

Hamza 1 

Ģarímí 5 

Ģarķí 1 

Ģasan Çelebi 5 

Ģasbì 1 

Ģayātì 1 

Ģayderí 1 

Ģayretí 39 

Ġamì 1 

Ġazālì 3 

Gedāyí 4 

Ģıżrí 1 

Ģicābí  1 

Ġubārì 4 

Gülābí 2 

Gülşenì 1 

Ĥāfıţ 2 

Ĥalílí 4 

Hātifí 1 

Ĥāverí 3 

Ĥayālí 1 

Ĥayālí Beg 73 

Ĥayder 2 

Hāşimì 1 

Hecrí 2 

Helākí 17 

Hilālí 8 

Himmetì 1 

Ĥiŝālí 2 

Ĥudāyì 3 

Ĥuffí 12 

Hüdāyí 3 

Ḥüseyn 1 

İbrahím Paşa 1 

İsģaķ Çelebí 46 

Ķadirí Çelebí 9 

Kāmí 4 

Ķara Fażlí 4 

Ķāŝım 5 

Ķāŝımí 1 

Ḳatílí 1 

Kātibí 1 

Kelāmí 1 

Kemāl 

Pāşāzāde 
9 

Kemālí 2 

Kemal-i Zerd 2 

Keşfì 1 

Ķıvāmí 1 

Ķıyāmí 1 

Ķıyāsí 1 

Kurbì 1 

La‘lì 2 

Lāmi‘í  21 

Lašífí 3 

Le¤ālí 1 

Lem‘ì 2 

Levģí 1 

Livāyí 1 

Lušfí 2 

Maḥremì 1 

Mā‘ilì 1 

Maģvì 1 

Maķālì 1 

Mātemí 2 
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Me¤ālí Çelebi 6 

Mecdí 1 

Merāmì 1 

Mesìģì Beg 33 

Mestì 1 

Meylí 2 

Mihrí Ĥātūn 8 

Mu‘ídí 12 

Mu‘íní 1 

Muģibbí 14 

Muķìmì 1 

Mušì‘ì 2 

Müdāmì 1 

Mübíní 2 

Münìrì Ķāżì 1 

Naķşì 1 

Naŝíbí 1 

Naŝūģí 2 

Naţmí Çelebi 39 

Nebātí 1 

Necātì Beg 85 

Necāḥí 1 

Nehārí 1 

Neşāší 1 

Nev‘ì 1 

Nevālí 1 

Ni‘metí 1 

Nihālì 1 

Nihāní  2 

Nişāní 1 

Niţāmí 11 

Nūrì 2 

Nušķì 2 

Perteví 1 

Rāģí 1 

Raģímí 2 

Raģmí 11 

Rāyí 3 

Refíķí 1 

Remzí 6 

Resmí Çelebí 6 

Resūlí 1 

Revāní 49 

Rıżāyí 1 

Riyāzì 1 

Rūģí 1 

Rūģì Çelebi 1 

Rūşenì 1 

Sā‘atí 1 

Sa¤dí 4 

Sa¤yí 3 

Ŝabāyí 3 

Ŝābirí 6 

Ŝabūģí 2 

Ŝādıķ 1 

Ŝāfì 4 

Sāķí 1 

Ṣāliḥ 2 

Sāmi‘ì 1 

Śāní 2 

Ŝaydì 1 

Sebzí Çelebí 14 

Sebzí Ĥalife 2 

Seḥābí 1 

Sehí 11 

Selíķí 7 

Selimí 1 

Selman 2 

Sevdāyí 2 

Seydí 1 

Seyfí 1 

Siģrí 1 

Sināní 12 

Sivāsì 1 

Ŝubģí 4 

Ŝun‘ì 2 

Sūzí 2 

Śübūtí 2 

Sücūdì 3 

Sühāyì 1 

Sürūrí Çelebí 24 

Süvārí 2 

Şāhidí 1 

Şālì 1 

Şāmí Çelebi 1 

Şānì 1 

Şefi‘í 1 

Şem‘í 33 

Şemsí 4 

Şevķì 9 

Şevķí Burūseví 2 

Şeyhì 14 

Şeyĥoġlı 1 

Şikārì 1 

Şirāzí 1 

Şìrì 3 

Türābì 1 

Šaríķí 2 

Šavāfì 1 

Šāli‘í 8 

Šālibí 2 

Šābí 1 

Šābíbí 1 

‘Ulvì 1 

ʿUlūmí 2 

Uŝūlí 7 

Ümídí 2 

Vāhí 1 

Vaŝfí Çelebí 6 

Vechí 1 

Viŝālí 4 

Vuṣūlí 1 

Vücūdì 1 

Yaģyā Beg 13 

Żaìfì 1 

Zamìrì 2 

Źātí 102 

Zekāyì 1 

Zeynep Ĥātūn 1 

Zihní 3 
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Tablo 2 Ġncelediğimiz kısımda yer alan Ģairler, Ģiir sayıları ve gazel numaraları. 

 

ŞÂİR 

 

METİNDEKİ 

ŞİİR SAYISI 

 

GAZEL NUMARALARI 

¤Abdí Çelebí 1 207 

ʿAdlí 3 38, 425, 608 

ʿAdní 4 199, 372, 514, 569 

Āfitābí 1 645 

Āhí Çelebí 6 116, 180, 279, 310, 339, 362 

Aģmed Paşa 23 

1, 36, 46, 61, 114, 116, 129, 166, 189, 250, 

294, 298, 320, 375, 382, 396, 553, 564, 568, 

624, 639, 659, 668 

¤Alí Çelebí 1 299 

¤Amrí 1 66 

ʿĀrifí 2 262, 426 

¤Āşıķ Çelebí 3 216, 416, 428 

¤Āşıķí 1 179 

¤Atāyí 2 598, 637 

¤Atā Çelebí 5 22, 392, 439, 450, 595 

Āṣafí 1 276 

Bahārí 1 493 

Bāķí 16 
6, 76, 77, 92, 95, 101, 105, 132, 175, 184, 

352, 371, 480, 499, 593, 654 

Bālí 1 214 

Baŝírí 1 171 

Behiştí 2 125, 415 

Belíġí 2 421, 446 

Ca¤fer Çelebí 12 
79, 137, 183, 210, 232, 239, 269, 289, 304, 

317, 535, 633 

Ca¤ferí 1 361 

Cāhí Beg 3 17, 44, 340 

Cāmi¤í 1 157 

Cāmí 3 259, 417, 557 

Celílí 6 72, 93, 150, 242, 644, 671 

Celālí 1 278 

Cem Sulšān 5 45, 228, 238, 378, 488 

Cemālí 1 452 

Çākerí 1 547 

Derūní 2 91, 205 

Emrí Çelebí 13 

97, 152, 235, 236, 282, 313, 314, 343, 367, 

418, 492, 512, 520 

Edāyí 1 
68 

Enverí 9 
12, 84, 122, 151, 177, 227, 355, 440, 545  

Fehmí 1 83 
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Fevrí 8 16, 33, 164, 335, 402, 435, 477, 546 

Feyżí 1 131 

Fiġāní 6 219, 344, 363, 468, 519, 656 

Firāḳí 1 234 

Firdevsí  52 

Fużūlí 1 334 

Ġamí 1 354 

Ġazālí 2 113, 197 

Gedāyí 1 260 

Gülşení 1 373 

Ġubārí 1 471 

Ḥāfıẓ 1 430 

Ĥalílí 1 566 

Ḫāliṣí 1 319 

Ḥasan Çelebí 1 203 

Hāşimí-i ʿAcem 1 500 

Ḫāverí 2 141, 384 

Ĥayālí Beg 44 

71, 94, 103, 107, 119, 121, 134, 173, 194, 

226, 241, 244, 249, 256, 261, 263, 266, 283, 

285, 295, 324, 348, 370, 383, 391, 401, 416, 

420, 431, 454, 459, 464, 478, 503, 513, 528, 

558, 570, 575, 592, 594, 597, 607, 662, 665  

Ḫayālí ʿAbdulkerim-zāde 1 224 

Ģayretí 22 

51, 74, 89, 100, 110, 118, 126, 133, 146, 

147, 195, 212, 246, 303, 342, 408, 460, 489, 

523, 557, 596, 617 

Ḥarímí 3 176, 462, 486,  

Helākí Efendí 2 24, 399 

Hilālí 4 21, 23, 496, 627 

Ĥafí 3 208, 209, 661 

Ḥüseyn 1 73 

¤Işķí 1 193 

İbrāhím Paşa 1 11 

İbrāhím  1 498 

İsģaķ Çelebí 29 

3, 63, 75, 104, 109, 112, 115, 140, 161, 174, 

187, 202, 206, 243, 251, 254, 264, 330, 411, 

413, 419, 445, 501, 508, 533, 565, 616, 649, 

673 

ʿİyāní 2 68, 119 

Ķādirí Çelebí 4 64, 253, 518, 562 

Kāmí 2 4, 473 

Ķara Fażlí 3 271, 275 

Ķāsım Paşa 4 510, 517, 567, 653 

Ḳatílí 1 548 

Kātibí 1 351,  

Kelāmí 1 237 

Kemāl Paşa-zāde 4 40, 584, 322, 641 

Kemāl-i Zerd 1 534 
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Kemālí 1 9 

Keşfí 1 469 

Ķurbí 1 529 

Laʿlí 1 85 

Lāmi‘í Çelebí 7 14, 20, 35, 48, 59, 88, 145 

Lašífí 2 432, 497 

Lemʿí 1 529 

Lüšfí 1 571 

Matemi ̇̄ 1 27 

Maḥremí 1 537 

Me¤ālí Çelebí 5 29, 148, 266, 268, 487 

Mesíģí 21 

53, 67, 87, 144, 182, 211, 240, 345, 395, 

397, 442, 463, 484, 505, 515, 560, 601, 619, 

626, 642, 650 

Mestí 1 108 

Merāmí 1 284 

Mihrí Ĥātūn 4 123, 485, 353, 666 

Mu¤ídí 3 318, 410, 613 

Muḥibbí 10 
69, 102, 188, 287, 365, 376, 424, 467, 532, 

664 

Müdāmí 1 511 

Naţmí Çelebí 19 
5, 13, 31, 42, 50, 55, 56, 65, 168, 204, 217, 

291, 307, 366, 387, 407, 444, 543, 628 

Necātí Beg 54 

8, 34, 47, 57, 62, 120, 136, 142, 155, 167, 

181, 191, 221, 222, 225, 230, 258, 265, 267, 

272, 301, 311, 341, 360, 364, 368, 374, 394, 

398, 400, 403, 409, 441, 448, 453, 482, 504, 

531, 544, 549, 551, 554, 559, 573, 580, 586, 

600, 604, 623, 625, 631, 640, 655, 669 

Nebātí 1 427 

Nehārí 1 612 

Nihālí 1 201  

Nişāní 1 405 

Niţāmí 7 99, 216, 220, 321, 346, 386, 526, 

Nuṭḳí 1 636 

Raḥmí 6 123, 350, 438, 521, 579, 606 

Raḥímí 1 128 

Rāzí 1 255  

Revāní 28 

2, 30, 43, 49, 143, 158, 160, 163, 165, 169, 

172, 178, 252, 270, 297, 323, 325, 369, 422, 

458, 507, 524, 550, 583, 587, 591, 599, 632 

Remzí 4 215, 245, 293, 630 

Reʾyí 1 337 

Ŝabāyí 1 316 

Ŝābirí 1 153 

Ṣabūḥí 1 476 

Ṣāfí 3 479, 517 
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Sa¤dí 3 451, 481, 541 

Ṣāliḥ 2 585, 588 

S ̱āní Beg 2 7, 200 

Sa¤yí 1 461 

Sebzí Ĥalífe 3 111, 117, 198 

Sehí Beg 1 28 

Selíķí 6 338, 349, 359, 385, 483, 663 

Sevdāyí 1 89 

Sināní 1 86 

Ṣubḥí 1 18 

Ṣunʿí 1 26, 

Sūzí 1 527 

Sürūrí Çelebí 13 
19, 81, 159, 186, 196, 247, 273, 308, 312, 

356, 414, 540, 647 

Süvārí 1 622 

Şālí 1 609 

Şem¤í Dede 13 
15, 32, 39, 106, 280, 333, 393, 443, 494, 

495, 611, 621, 638 

Şemsí 2 472, 652 

Şevķí 1 149 

Şeyḫí 7 25, 135, 154, 185, 377, 455, 629 

Şikārí 1 60 

Šāli¤í 6 138, 231, 389, 491, 572, 635 

Šaríķí 1 173 

Ümídí 1 62 

ʿUlūmí 2 357, 436 

Uṣūlí 6 248, 305, 390, 618, 634, 651,  

Vaŝfí Çelebí 5 218, 309, 328, 522 

Vechí 1 326 

Vuṣūlí 1 274 

Yaḥyā Beg 6 82, 306, 457, 474, 658, 660 

Żamírí 1 329 

Źātí 53 

37, 54, 58, 124, 139, 156, 162, 170, 233, 

257, 277, 281, 288, 290, 296, 300, 302, 332, 

347, 358, 379, 380, 388, 404, 429, 456, 465, 

490, 506, 516, 525, 539, 542, 556, 561, 563, 

574, 578, 581, 582, 589, 602, 603, 605, 610, 

614, 620, 643, 646, 657, 667, 670, 674 
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Tablo 3 Zemin Ģiirler. 

 
Zemin Şiir Şair Gazel Numarası 

-āŝ  Aģmed Paşa  1 

-āna baŝ Necātí 8 

-ādan ġaraż Şem’í 15 

-āndan ġaraż Sürūrí 19 

-arż Hilālí 21 

-ār ĥaš Şeyḫí 25 

-aš Aģmed Paşa 36 

-āndan ģaţ Cem Sulṭān 45  

-ādan ģaţ Ḥayretí 51 

-er elfāţ Mesiḥí 54 

-āʿ Necātí 57 

-ār şemʿ ʿAmrí 66 

-ende şemʿ Ḫayālí 71 

-āġ Celílí 72 

-íġ Ḥüseyn 73 

-ār dāġ Ḥayretí 74 

-āf İsḥāḳ Çelebí 75 

-āna tekellüf Enverí 84 

-ef Sināní 86 

-šaraf šaraf Ḫayālí 94 

-her šaraf Bāḳí 95 

-et ancak Naẓmí 96 

-āne ancaķ Emrí 97 

-ıķ Nizami 99 

-āya baķ Muḥibbí 102 
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-er yoķ İsḥāḳ Çelebí 104 

-āra yér yoķ Şemʿí 106 

-ārum yoķ Mestí 108 

ārem yoķ Ḥayretí 110 

-ānı yoķ İsḥāḳ Çelebí 112 

-ārı yoķ Aģmed Paşa 114 

-ār ancaķ Āhí 116 

-en ʿāşıķ Sebzi 117 

-em ʿāşıķ Ḥayretí 118 

-et olmayıcaķ Necātí 120 

-āna ŝadaķ Ḫayālí 121 

-ūnuñ Raḥmī 123 

-írüñ senüñ Necātí 136  

-ānuñ Emrí 152 

-āne gerek Revāní 160 

-ek Ẕātí 162 

-āl eyledüñ Aģmed Paşa 166 

-el gerek İsḥāḳ Çelebí 174 

-ānenüñ Harímí 176 

-ārumuñ Āhí 180 

-emüñ Necātí 181 

-ār étsem gerek Şeyḫí 185 

-ek Vefāyí 190 

-ūy-ı misk ʿIşḳí 193 

-aġı lālenüñ Ġazālí 197 

-ān gerek ʿAdní 199 

-enüñ Śāní 200 
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-en güzel Nihālí 201 

-el İsḥāḳ Çelebí 206 

-ālı degül Ḫafí 208 

-ān-şekil Ca’fer  Çelebí 210 

-ūn-şekil Şāhidí 213 

-er ol Remzí 215 

-íl Naẓmí 217 

-āl Niẓāmí 216 

-el Necātí 222 

-aķ degül Necātí 225 

-el Cem Sulṭān 228 

-āda gel Necāṭí 230 

-ān degül Caʿfer Çelebí 232 

-āl Emrí 235 

-āhumdur benüm Cem Sulṭān 239 

-ānıyam İsḥāḳ Çelebí 243 

- şum benüm Remzí 245 

- ķurbān olduġum Aḥmed Paşa 250 

-etüm Ḳādirí 253 

-ā ķıblem Necātí 258 

-āzdur göñlüm Ḫāyālí 261 

-ām Ḫayālí 263 

-ābum var benüm Necātí 267 

- elüm Caʿfer Çelebí 269 

-āş étdüm Fażlí 275 

-ār étdüm Āṣafí 276 

-enüm Āhí 279 
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- end olam Ḫayālí 283 

-er çekdüm Ḫayālí 285 

-ānumdur benüm Ẕātí 288 

-ārumdan benüm Ẕātí 290 

-ādum benüm Ẕātí 292 

-ārumdur benüm Aḥmed Paşa 294 

-ā gördüm Ẕātí 296 

-āna yazmışam Aḥmed Paşa 298 

-ārum benüm Ẕātí 300 

-ānum benüm Necātí 301 

-ānum var benüm Vaṣfí 309 

- āhumdan benüm Necātí 311 

-aşum Emrí 313 

-ā ķıblem Ṣabāyí 316 

-āna begcügezüm Caʿfer 317 

-āddan Aḥmed Paşa  320 

-ān içün Revāní 325 

-āzesin Āhí 327 

-ānumdan Żamírí 329 

-et ʿālemin Selíḳí 338 

-ākden Āhí 339 

-ān Necātí 341 

-ākem ben Kātibí 351 

-ār olasın Mihrí 353 

- āhı ben Enverí 355 

-ār olsun Necātí 360 

-āna ben Āhí 362 
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-ār etegin Necātí 364 

-et olmışsın Necātí 368 

-enmedin Ḫayālí 370 

-erden ʿAdní 372 

-ār isteyen Aḥmed Paşa 375 

-ādan Şeyhí 377 

-en Aḥmed Paşa 382 

-ān acısın Ẕātí 388 

-erden Ṭāliʿí 389 

-ābdan Uṣūlí 390 

-ān olsun ʿAṭā 392 

-ānuñ içün Necātí 394 

-ālanmasun Aḥmed Paşa 396 

-ān eylemezseñ işte ben Necātí 397 

-ān acısın Necātí 400 

-ūrdan Ḫayālí 401 

-en Necātí 403 

-aġ olsun Ẕātí 404 

-et étmesün Necātí 409 

-ūş eyleyen İsḥāḳ Çelebí 411. 

-ān degül misin İsḥāḳ Çelebí 413 

-ā yüzin Behiştí 415 

-ín Cāmí 417 

-ūn İsḥāḳ Çelebí 419 

-alabilmezsin Ḫayālí 420 

-ūn Revāní 422 

- ār ŝaķın ʿİẕārí 423 
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-ān yolların Nebātí 427 

-āra ŝu Ẕātí 429 

-ū Necātí 441 

-būdur bu Necātí 448 

-āndur bu Saʿdí 451 

-ū Şeyḫí 455 

-ā şimden gėrü Revāní 458 

-āra ķarşu Ḫayālí 459 

-āyı ķo Ḥayretí 460 

-ū Ḥarímí 462 

-āda Mesiḥí 463 

-ān üstine Ṣafí 479 

-ānlar ile Ḥayretí 480 

-āyesine Yetím 502  

-āruñ-ile Necātí 504 

-āġına Niyazí 509 

-āġ ile Ḳādirí 518 

-ānuma Vaṣfí 522 

-ārda Niẓāmí 526 

-enüme Necātí 531 

-ede Rūḥí 535 

-ān girih girih Necātí 544 

-er-i fitne Çākerí 546 

-ere Necātí 549 

-ādına Necātí 551 

-āna Aḥmed Paşa 553 

-āmda Ḥayretí 557 
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-er kaʿbeye Necātí  559 

-āh Ẕātí 563 

-ānumuza Aḥmed Paşa 564 

-ān bu géce Ḳāsım 567 

-āra düşe Ḫayālí 570 

-eke Ṭāliʿí 572 

-aşına Ẕātí 574 

-āme ʿAhdí 576 

-emlerle Ẕātí 578 

-ānına Necātí 580 

-ānı yine Ẕātí 582 

-ele İbn-i Kemāl 584 

-ān ķoynına Necātí 586 

-ā üstine Ṣāliḥ 588 

-üller-ile Şemʿí 590 

-ā ķoynına Ḫayālí 593 

-ūn üstine Ḫayālí 594 

-ākde Ḥayretí 596 

-āneyi ʿAṭāyí 598 

-ín üstine Necātí 600 

-ese Ẕātí 601 

-ā ile Necātí 604 

-ese Raḥmí 606 

-āfiye ʿAdlí 608 

-āsına Ẕātí 610 

-açılsa Nehārí 612 

-ād eyle Ẕātí 614 
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1.3. Mecmuada Kullanılan Vezinler 

Elde edilen Ģiirlerde aruzun birinci ve ikinci dairesinden vezin kullanılmıĢtır. Bunlardan 

sıklık bakımından ilk sırayı Remel, ikinci sırayı Hezec bahrinin aldığı görülmektedir. En çok 

kullanılan vezinler Remel-i müsemmen-i mahzûf (Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün) ve 

Hezec-i müsemmen-i ahreb-i mekfûf-ı mahzûf (Mef„ûlü mefâ„îlü mefâ„îlü fe„ûlün )„dur. 

 

 

 

-ār olsa Ḥayretí 617 

-ete Mesíhí 619 

-üller-ile Şemʿi 621 

-ānlar içinde Necātí 622 

-ām ola Aḥmed Paşa 625 

-em ola Hilālí 627 

-ān ola Şeyḫí 629 

-ār ola Uṣūlí 634 

-ān ola ʿAṭāyí 637 

-eni Aḥmed Paşa 639 

-āb gibi Āfitābí 645 

-aşı İsḥāḳ Çelebí 649 

-eri Ḳasım 653 

-āh egri Aḥmed 659 

-ā gibi Ḫafí 661 

-āfı Muḥibbí 664 

-eri Ẕātí 667 

-ül gibi Aḥmed Paşa 668 

-ān beni İsḥāḳ Çelebí 673 
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Mecmuada kullanılan bahir ve kalıplar Ģunlardır: 

BİRİNCİ DAİRE ( DÂ¢İRE-İ MU¢TELİFE) 

Remel [Koşma]: 

Remel-i müsemmen-i mahzûf:  

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün: 

 – + – – / – + – – / – + – – / – + – 

Remel-i müsemmen-i mahbûn-ı maksûr  

Fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün: 

 + + – – (– + – – ) / + + – – / + + – – / + + – 

Remel-i müseddes-i mahzûf: 

Fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

 – + – – / – + – – / – + – 

Hezec [Türkü]: 

Hezec-i müsemmen-i ahreb-i mekfûf-ı mahzûf 

Mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün: 

– – + / + – – + / + – – + / + – – 

Hezec-i müseddes-i mahzûf 

Mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün: 

 + – – – / + – – – / + – – 

Hezec-i müsemmen-i sâlim 

Mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün: 

+ – – – / + – – – / + – – – / + – – – 

İKİNCİ DAİRE (DÂ¢İRE-İ MUHTELİFE): 

Muzârî [Benzer]:  

Muzâri‘-i müsemmen-i ahreb-i mekfûf-ı mahzûf 
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Mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün: 

– – + / – + – + / + – – + / – + – 

Müctes [Kopuk]: 

Müctes-i müsemmen-i mahbûn-ı mahzûf 

Mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

+ – – – / + + – – / + – – – / + + – 

ÜÇÜNCÜ DAİRE (DÂ¢İRE-İ MÜTENEVVİ¢A): 

Hafîf [Yegni]: 

Fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

 + + – – / + – – – / + – – 

Seri¢ 

Müfte‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün 

– + +– / – + +– / – + – 

DÖRDÜNCÜ DAİRE (DÂ¢İRE-İ MÜTTEFİKA): 

Mütekârib [Yakın]: 

Fe‘ūlün. fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūlün 

+ – –/ + – –/ + – –/ + – – 
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II. BÖLÜM 

TENKİTLİ METİN 

MECMŪ¤A-İ NEŽĀ¢İR 

(Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 1031 150b-250a) 

1. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. ĥayāl-i yār ile ķıldum bu géce ŝoģbet-i ĥāŝ 

 simāʿ-i nālem édüpdür gözüm yaşın raķķāŝ 

2. nʾiçün düşer yüzi ʿídinde dil zenaĥdāna 

 gerek ki ʿídde zındāndan olına-idi ĥalāŝ 

3. lebüñ ķanum içer emmek yeri degülse degül 

 ķo ķanum ile sorŝa şāyed el-cürūģa ķıŝāŝ 

4. ne sengden yaradupdur ĥudā yüregüñi kim 

 dürişirem ne šılısm aña kār éder ne ġavāŝ 

5. ŝımaġa şíşe-i nāmūsın aģmed’üñ néce bir 

 hemíşe seng-i melāmet ata ʿavām u ĥavāŝ 

2. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. esír-i bend-i ġam oldum ʿaceb bulam mı ĥalāŝ 

 çün oldı yār yanında raķíb ĥāssüʾl-ĥāŝ 

3. kitāb-ı ʿışķuñ içün cenge düşdi cān u göñül 

 meśel-durur bu ki el-ķāŝu lā yuģibbüʿl-ķāŝ 

3. görinen ay ile gün mi ya bezm-i ģüsnüñde 

 iki def almış eline felek olup raķķāŝ 

                                                        
1. 236b: Aģmed Paşa: Dívān, g. 135. 
 [naẓíre-i aģmed paşa] 

3 emmek yeri degülse degül: anuñla bir degülse dilüñ. [= Yaralamaya kısas vardır.] Kur‟an-ı Kerim: 

Maide Suresi, 45. 

5 seng: reng. 

2. 236b: Revāní: Dívān, g. 175. 
revāní çelebi sulṭān selím ĥān-ı merģūma maṭbaḫ emíni oldılar ṣoñra ṣurre emíni de oldı.  

3 [=Kıssacı kıssacıyı sevmez.] 



  

4. ķalurdı tír gibi aġzın açuban ģayrān 

 göreydi bir kez elinde ķaşı yāyın vaķķāŝ 

5. revāní derd ü belāsını dilberüñ ĥoş gör 

 iki ġaríb yetími alup da baġruña baŝ 

3. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. ķaçan ki şemʿ ile pervāne éde ŝoģbet-i ĥāŝ 

 diler ki ķayd-ı vücūdundan éde cānı ĥalāŝ 

 kişiye ĥōr nažar ķılma iʿtiķādına baķ 

 böyükdür az ŝaķın ŝanma ŝūre-i iĥlāŝ 

3. semāʿ leźźet-i ŝanma ķıyās-ı ʿaķl iledür 

 ne bile bir kişi ŝorsan neye döner raķķaŝ 

 ʿamím-i lušfuñı gör kim efendi ķullarıñuñ 

 yanuñda her biri ister ki ola ĥāŝüʾl- ĥāŝ 

5. teveccüh eyledi isģāķ rāh-ı iĥlāŝa 

 giderse rāst elif gibi vardı buldı ĥalaŝ 

4. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. ĥašuñ getürmese zından-ı ġamda baña ĥalāŝ 

 ne mümkin idi ĥalāŝ oķusam hezār iĥlāŝ 

 görince sen mehi mihrüñle nʾola raķŝ étsem 

 ki bezm-i şemʿ-i cihan-tāba źerredür raķķāŝ 

3. ʿaceb mi yār içün olsam bu baģr-i eşke ġaríķ 

 ki šālib-i dür olan lā cerem olur ġavvāŝ 

 bir ola mı dil-i ʿārifle ķalbi ŝūfínüñ 

 ķanı bahā-yı zer ü sím ü ķanı ķadr-i raŝāŝ 

5. dilerseñ érişe kāmí nişāne tír-i murād 

 çeküp o ķaşı kemānı güc-ile baġruña baŝ 

                                                        
3. 236b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 117.  

naẓíre-i isģāḳ çelebi efendi merģūm şām ḳāḍısı iken vefāt étdi. 

4. 237a: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır.  
 naẓíre-i kāmí çelebí. 
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5. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. senüñle bir géce étsem eger ki ŝoģbet-i ĥāŝ 

 bulurdum ola ġamuñdan efendi ben de ĥalāŝ 

2. ġamuñla ben ölem éde beni zamāne çü ĥāk 

 o demde źerrelerüm ola bezmüñe raķķāŝ 

3. seni musaĥĥar édem déyü éy perí cāndan 

 oķur hemíşe ʿavām u ĥāŝ vird-i ĥavāŝ 

3. géceyle nāleme incinse šañ mı kūyuñ iti 

 bilürsin anı ki el-ķāŝu lā yuģibbu’l-ķāŝ 

5. bu nažmí sen dürr-i pāke érem déyü dāyim 

 olupdur iki gözüm baģr-ı ʿışķuña ġavvāŝ 

6. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. ʿavām oķur seni tesĥír içün hemíşe ĥavāŝ 

 bu muĥliŝüñ işi dāʿim maģabbet ü iĥlāŝ 

2. alındı ʿışķ-ıla dil kaldı fikr-i bí-ģāŝıl 

 sipāhí gibi ki tímārını éderler ĥāŝ 

3. olurdı pūte-i ʿışķuñda yanmaġa rāżí 

 bulaydı şast-ı ġamundan dil-i fikende ĥalāŝ 

 o dürri vaŝf éderin ķarşu baģr-i nažmumda 

 sözüm güherlerine ser-fürūéder ġavvāŝ 

5. elüñde ĥātem-i fażl u belāġat éy bākí 

 ʿadū-yı kec-nažar inkār éderse gözine baŝ 

                                                        
5. 237a: Naẓmí: Dívān, g. 3017. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí.  

3 [=Kıssacı kıssacıyı sevmez.] 

6. 237a: Bāḳí: Dívān, g. 220. 

 naẓíre-i bāḳí çelebí. 



  

7. 

mefāʿilün feʿilātün mefāʿilün feʿilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. ĥulūŝ-ı ķalb-ile édüp maģabbet ü iĥlāŝ 

 duʿā-yı devlet-i ģüsnüñ oķur ʿavām u ĥāŝ 

2. zülāl-i tíġüñe cān vérmeyenleri öldür 

 kemend-i zülfüñe bend olmayan göñülleri aŝ 

3. o demleri yine sāķí görem mi meclisde 

 terennümāt éde cānān u raķŝ éde raķķāŝ 

4. cevāhir-i süĥan-ı baģr-i šabʿımı gördi 

 ferāġat eyledi deryāya šalmadan ġavvāŝ 

5. ĥatuñ érişdi cefāyı ķosun müjeñle ķaşuñ 

 ĥadengüñ işlemez oldı begüm kemānuñı yāŝ 

6. ʿaceb mi özlese mıŝrı o dilber-i şāmí 

 ʿacem diyārına ķılmadı mı firār elķāŝ 

7. edā-yı nāzük-i śāníyi añlamaz ʿāmí 

 ki oldı nažm-ı belāġat-şiʿār maʿní-i ĥāŝ 

8. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yāra yol iki ķademdür birisi cāna baŝ 

 çünki bu meydāna geldüñ ayaġuñ merdāne baŝ 

2. üstüñe dönmek murād olursa çevgān-ı felek 

 başuñı šop eyle andan ŝoñra bu meydāna baŝ 

3. bāġ-ı ģüsne el ŝunarsın āh kim bígānesin 

 āşinā ol ayaġuñı sünbül ü reyģāna baŝ 

4. al geymiş girmiş ortaya şarāb-ı lāle-reng 

 duĥter·i rez çekmek isterseñ yüri meyĥāne baŝ 

5. düz baŝınca ayaġuñ ŝalınma éy ser-mest-i nāz 

 muģtesib yüzine geldüñ nāzüg ol rindāne baŝ 

                                                        
7. 237b. 
 naẓíre-i śāní beg. 

8. 237b: Necātí Beg: Dívān, g. 256. 
nevʿ-i díger ve baģr-i aḫer merģūm ve maġfūr necātí beg fermāyed raģimehullāh. 

5 nāzüg ol: nāzüg ü. 
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. gül yüzüñe öykünürse lāle-i ŝaģrā-nişín 

 yüregine dāġ-ı ģirmān ur yüzini ķana baŝ 

7. aġzūñ esrārın necātí duydı duymasun raķíb 

 ʿanberín ĥaš ĥātemini ģoķķa-i mercāna baŝ 

9. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ģüsn ili cānā senüñdür ayaġuñ şāhāne baŝ 

 her ķademde çihre-i ʿuşşāķ-ı ser-gerdāna baŝ 

 ḫāke baŝma bir ķadem éy serv-ķadd ü ĥoş-ĥırām 

 gülşen-i dilde ayaġuñ gel gül [ü] reyģāna baŝ 

3. ĥıżr-ı ĥaššuñ çün degüldür šālib-i āb-ı ģayāt 

 kim dédigüm var ayaġuñ çeşme-i ģayvāna baŝ 

 yol mıdur ġam ĥānemi her géce şeb-ĥūn eylemek 

 kim dédi şeh devletinde saña éy ġam ĥāne baŝ 

5. yüz çevirme yüz biñ olursa kemālí ceyş-i ġam 

 ʿışķı meydānında yaruñ ayaġuñ merdāne baŝ 

10. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. merd iseñ meydān-ıʿışķ içre ķadem merdāne baŝ 

 aġlama ser vérmeden gel ayaġuñ meydāna baŝ 

2. bu zen-i dünyāya meyl étme cihānda merd-iseñ 

 gel tecerrüd şāh-rāhına ķadem merdāne baŝ 

3. ġam yéme meydān-ı ʿışķ içreʿadūdan éy göñül 

 ģamle ķıl rūbāh-ı ĥaŝma ʿışķ ile şírāne baŝ 

4. küştigír-i ġam saña ĥaŝm olsa éy dil ķılma bāk 

 anı bu hengāme-i ʿışķ içre gel ĥaŝmāne baŝ 

5. cām-ı nāmūsı raģímí çal melāmet šaşına 

 gel elüñe ayaġ al yā meclis-i rindāne baŝ 

                                                        
9. 238a. 

 nazire-i kemālí çelebí. 

10. 238a: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i raģímí. 



  

11. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ayaġuñ lušf édüp şāhum külbe-i aģzāna baŝ 

 gel ķadem-rence ķılup bu síne-i sūzāna baŝ 

 ķaşların çín eylemişdür dilberüñ ķaŝdı nʾola 

 fitnesi çoķdur ŝaķın ayaġuñı merdāne baŝ 

3. tír-i müjgānıyla cān ķaŝdın éder dilberüñ 

 ģamdü liʾllāh çoķ saʿādetdür anı sen cāna baŝ 

 deyr-i ʿalemde egerçi šoludur meyģāneler 

 bir büt-i raʿnā gerekse var göñül kāşāne baŝ 

5. aķıdur ķanlu yaş ibrāhími gör yaʿķūb-vār 

 ayaġuñ lušf eyle éy yūsuf-ķadem kenʿāna baŝ 

12. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sāķiyā el vérme ŝaķın ayaġuñ merdāne baŝ 

 baş olup birķaç ģarāmíyle yüri meyĥāne baŝ 

2. çünki bir yalıñ ķılıc çekdüñ yürüdüñ üstüme 

 yıldurum gibi gel anı síne-i sūzāna baŝ 

3. meclis-i dünyādan ayaġı götürsün dér iseñ 

 sāķiyā destüñden öldüm baña bir peymāne baŝ 

4. bāde-i ʿışķ ile mest olduġuñ éller šuymasun 

 ʿaķluñı başuña dévşür ayaġuñ rindāne baŝ 

5. ģāżır ol pír-i muġānuñ çekmege hemşíresin 

 enverí erlik demidür ayaġuñ merdāne baŝ 

                                                        
11. 238a. 

 nazire-i ibrāhím paşa. 

12. 238b: Enverí: Dívān, g. 122. 
 naẓíre-i enverí. 

5 olduġuñ éller: olduġuñı él. 
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13. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿışķ meydānında éy ʿāşıķ ķadem merdāne baŝ 

 cān ile serden geç evvel andan ol meydāna baŝ 

2. kārzār-ı ʿışķ içinde şol ʿadū-yı kāfiri 

 şāh-ı merdān-ı ʿalí gibi yüri şírāne baŝ 

3. ķašre ķašre ķanlu yaşumla pür étdüm yollaruñ 

 ķanda gitseñ ayaġuñ yāķūt ile mercāna baŝ 

4. cān ile yārān ķudūmüñden senüñ sürsün ŝafā 

 lušf édüp gel bir ķadem kāşāne-i yārāna baŝ 

5. daʿví-yi ʿışķında yāruñ merd-iseñ meydāna gel 

 nažmiyā başuñ ele al ayaġuñ merdāne baŝ 

14. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cān dilermiş ol ŝanem pāyuñ dilā merdāne baŝ 

 terk-i ser ķıl evvel andan ŝoñra bu meydāna baŝ 

2. sālik iseñ rāh-ı ʿışķ iki ķademdür éy göñül 

 menzil alduñ birini dünyāya birin cāna baŝ 

3. ĥāne-i aġyāra cemʿ olmış bugün gül yüzlüler 

 gel göñül şūrídelik devrānıdur meyĥāne baŝ 

4. éy ķalem yazmaķ dilerseñ vaŝf-ı zülf ü ĥaššını 

 pāy édüp başuñ bu yolda sünbül ü reyģāna baŝ 

5. eyler iseñ éy hezār ol ġonca-leb bezmin murād 

 her nefes mühr-i sükūtı nāle vü efġāna baŝ 

6. lāmi‘í pergār-ı çarĥuñ gerdişinden saña ne 

 sen śebātuñ gözle pāyuñ merkez-i devrāna baŝ 

                                                        
13. 238b: Naẓmí Çelebí: Dívān, g. 2991. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 

14. 238b. 
 naẓíre-i lāmi„í çelebí. 



  

ĢARFÜʾḌ-ḌĀD 

15. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gülşen-i ģüsnüñ-durur firdevs-i aʿlādan ġaraż 

 pertev-i ģüsnüñ-durur nūr-ı tecellādan ġaraż 

2. źerrece gelmez baña sensüz cihānuñ varluġı 

 gün yüzüñdür éy ķamer-šalʿat bu dünyādan ġaraż 

3. bunca feryād u fiġān u bunca āh u nāleler 

 vaŝl-ı dilberdür cihānda bunca ġavġādan ġaraż 

4. seyl-i eşkümdür cihānda ġarķ-ı šūfāndan murād 

 yaşumuñ evŝāfıdur bu yédi deryādan ġaraż 

5. olmayan bir źerrece şem‘í küdūretden eśer 

 ķalbi ŝāf étmek-durur cām-ı muŝaffādan ġaraż 

16. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

temel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yārı görmekdür bize kūyın temāşādan ġaraż 

 ʿārife dídārdur firdevs-i aʿlādan ġaraż 

 bir ķadeģde keşf olur ŝūfí hep esrār-ı vücūd 

 ŝanma ancaķ defʿ-i gamdur cām-ı ŝaģbādan ġaraż 

3. kiminüñ maķŝūdı dünyā kiminüñ ʿuķbā velí 

 baña ancaķ yārdur dünyā vü ʿuķbādan ġaraż 

4 çünki vāʿiž pendüñi gūş eylemez ehl-i cünūñ 

 yoķ yére bilsem nedür bizümle ġavġādan ġaraż 

5. fevrí ĥōş geçmek diler sāyeñde éy ķaddi çenār 

 sāye-güster olmadur çün serv-i bālādan ġaraż 

                                                        
15. 239a: Şemʿí: Dívān, g. 87. 

 ez an şemʿí dede merģūm ve maġfūr vefā-zāde şeyḫlerindendür. 

5 olmayan: olmayup. 

16. 239a. 

 nazire-i fevri. 
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17. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 sāyedür ŝañmañ hemānā serv-i bālādan ġaraż 

 mívedür míve olan her naĥl-i raʿnādan ġaraż 

 ķāmetüñ görmekle olmaz ķoynuña girsem dilā 

 cennet-i aʿlā degül mi şāĥ-ı tūbādan ġaraż 

3. her kese ŝarılma cānā çün kepāde lušf ķıl 

 doġrılıķdur serverā sen ķaşları yādan ġaraż 

 bu ki pāşā beg démenüñ himmeti olsun dilā 

 mürde iģyā étmedür ʿísí vü mūsādan ġaraż 

5. ķadd-i bālā olmasun tek himmeti olsun hemān 

 bir keremdür cāhiyā aʿlā vü ednādan ġaraż 

18. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir nažardur ģüsnüñ éy meh-rū temāşādan ġaraż 

 rūşenādur āfitāb-ı ʿālem-ārādan ġaraż 

 laʿl-i nābuñ şevķınuñ ģālātını fikr étmedür 

 bāde-i gül-reng ü cām-ı muŝaffādan ġaraż 

3. zülfüñe aŝılmadur aʿlā murādı ʿāşıķuñ 

 boynuña ŝalınmadur zülf-i semen-sādan ġaraż 

 bir ķadd-i bālā murād olmaz şehā şimşāddan 

 şíve-i reftārdur serv-i dil-ārādan ġaraż 

5. ŝubģiyā dürr-i yetím-i eşkümi göstermedür 

 evvel-i ĥilķatde āĥir yédi deryādan ġaraż 

                                                        
17. 239b. 
 naẓíre-i cāhí beg prizne nām ḳaṣabadandur siyāvuş pāşā muṣāģiblerinden idi. 

18. 239b. 
 naẓire-i ṣubģí çelebí. 



  

19. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yāra ķurbān olmadur bu tendeki cāndan ġaraż 

 nétekim lušf u vefādur cāna cānāndan ġaraż 

. gel vefā ŝanʿatların ögren ahālíden begüm 

 maʿrifet taģŝílidür çün ehl-i ʿirfāndan ġaraż 

3. éllere fāş étdi lušfum déyü incinme baña 

 bir éyü addur cihānda çünkim iģsāndan ġaraż 

. ādem ol gel būse inʿām eylegil ʿāşıķlara 

 lušf ü iģsān u mürüvvetdür çü insāndan ġaraż 

5. éy sürūrí dilberi ŝayd étmemek bönlük-durur  

 ģažž-ı nefsāní degül mi güzel oġlandan ġaraż 

20. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. laʿl-i dilberden murād almaķ-durur cāndan ġaraż 

 šatlu dirlükdür cihānda ʿışķ-ı cānāndan ġaraż 

2. kūyuña yüz sürmek-içündür belālar çekdügüm 

 kaʿbe-i maķŝūda érmekdür beyābāndan ġaraż 

3. yaġdurup ġam oķların pür-yāra ķıldı baġrumı 

 lāle vü güldür çemen mülkinde bārāndan ġaraż 

4. éy gözüm merdümlük ét var yāra aġla ģālümi 

 dé ki éy nūr-ı baŝar iģsandur insāndan ġaraż 

5. pertev-i ʿışķuñ ŝafāsından düşer dil bādiye 

 nūr-ı ʿālem-tābdur ĥurşíd-i raĥşāndan ġaraż 

6. bí-sebeb vérmez benüm’çün cān démişsin lāmiʿí 

 cāna cān olmaķdur éy cān u cihān andan ġaraż 

                                                        
19. 239b: Sürūrí: Dívān, g. 215. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫar sürūrí çelebí ki sulṭān muṣṭafā ḫocası olmışdur raģimehullāh. 

5 Bu beyit divandaki gazelde yer almamaktadır. Mahlas beyti şöyledir: 
 bir vefā ḳıl bu sürūríye öle tā şevḳden 

 cānını almaġ ise ger bunca hicrāndan ġaraż 

20. 240a. 
 naẓíre-i lāmiʿí çelebí. 
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21. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. gün germ olup igende ģüsnini étmesün ʿarż 

 nisbet yüzüñle günde beyneʾs-semāʾi veʾl-arż 

 hecrüñde sím ü eşküm şol deñlü ķādirem kim 

 kaʿbe ķapuñ šavāfı olmış-durur baña farż 

3. bir oda yaķdı ġurbet gözüm yaşı ucından 

 oldı revān ķapuña ģālümi étmege ʿarż 

 bir ķašre yaş ķomadı çeşmümde şevķ-ı laʿlüñ 

 gerçi ki ĥūn-ı dilden çoġ aldı gözlerüm ķarż 

5. zülf ü ruĥuñ ŝıfātın yazmaġ-içün hilālí 

 ter müşk-ile varaķda ĥoş çekdi šūl-ıla ʿarż 

22. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. meh gün yüzüñe ķarşu kendüyi ķılmasun ʿarż 

 kim farķı var senüñle beyneʾs-semāʾi veʾl-arż 

 cān véreli lebüñe bizden kesildüñ éy dōst 

 gerçek imiş maģabbet mıķrāżı olduġı ķarż 

3. fikr-i miyānuñ dil ʿamíķine néce érsün 

 maģżā teĥayyül oldı ol yérde šūl-ıla ʿarż 

 gözüm yaşını ben de kūyında ŝarf édeyin 

 aķçası çoķlara çün ģacc étmek olur farż 

5. vaŝl-ı dehān-ı yāra saʿy ét ʿašā ķo fikri 

 bir dem yaķín yégdür biñ kerre ķılmadan farż 

                                                        
21. 240a . 
 naẓíre-i ʿaṭā çelebí raģimehullah merģūm.[Gazel Hilālíye ait] 

1 [=Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar.] 
22. 240b. 
 naẓíre-i ʿaṭā çelebí. 

1 [=Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar.] 



  

23. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. gün germ olup igende ģüsnini étmesün ʿarż 

 nisbet yüzüñle günde beyneʾs-semāʾi veʾl-arż 

2. dil zevraķın ŝaldım derdā ki baģr-i ʿışķa 

 gerçekmiş déyenler yoķ aña šūl-ıla ʿarż 

3. ʿışķı yolında çeşmüm şol deñlü dökdi eşki 

 ķalmadı āĥir aldı ĥūn-ı cigerden ol ķarż 

4. her kim ki ʿāşıķ oldı šolaşdı bend-i zülfe 

 miģnet şebinde āĥir ölmek olur aña farż 

5. her ne ki vérdi dünyā evvel muģibbí bir bir 

 aĥir ķomaz alur ol vérmişdür saña ķarż 

24. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. şāhā bu ģüccet-ile yazıldı ķapuña ʿarż 

 tā éde ben faķírüñ ģālini šapuña ʿarż 

2. ķaddüñ ķıyāma gelse düşer sücūda ʿuşşāķ 

 zírā ki ķāmet olsa elbet namāz olur farż 

3. mihr-i ruĥuñdan eyler nūrı meh-i felek deyn 

 laʿl-i lebüñden alur ʿaķíķ-i kān ķarż 

5. bulurdı kesre cebri cān-ı şikeste-ĥāšır 

 zülfüñe ŝarılaydı bir kerre šūl bā-ʿarż 

5. cān çihresine ģaķķā tendür helākí ģāil 

 zírā ĥusūf-ı māha ģikmetdedür sebeb-i arż 

                                                        
23. 240b. 
 nevʿi díger ve baģr-i aḫer merģūm hilālí fermāyed. 

1 [=Yeryüzü ve gökyüzünün arası kadar.] 
24. 240b: Helākí: Dívān, g. 73. 
 naẓíre-i helākí. 

5 [=Enine boyuna.] 
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ḤARFÜ’Š-ŠĀ 

25. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ĥaddüñ ŝaģífesinden ʿaceb kim bízār ĥaš 

 kim müşk-i ter gibi ķomaz ol müşk-bār ĥaš 

5 pür-nūr iken güneş gibi cirminde ģüsnüñüñ 

 bedr ayda kelefleyin itmiş ķarār ĥaš 

3. künc-i cihān içinde çü gencínedür yüzüñ 

 ŝaķlar šılsım olup anı pes mūr [u] mār ĥat 

4. reyģān ŝaçuñ miśāli muģaķķaķdur oldı nesĥ 

 ĥaddüñ riķāʿı üzre yazaldan ġubār ĥaš 

5. dívānlar içre ĥaššuñ elinden saķím olup 

 šopraķ ŝaçar başına ki olur ĥāksār ĥaš 

5 yārüñ ĥaššı belürürse şeyĥí uŝanma kim 

 bu bāġ içinde yaraşur ol sebzezār  ĥaš 

26. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ruĥsār-ı dil-rübāda olup āşikār ĥaš 

 menşūr-ı ģüsni nüsĥaya yazmış ġubār ĥaš 

2. bir hāledür ki dāyiresin devr éder mehüñ 

 éden ʿiźārı dāyiresini kenār ĥaš  

3. gūyā kenār-ı ābda bitmiş benefşedür 

 ruĥsārı çevresinde biten müşk-bār ĥaš 

4. taģrír éder cemāli kitābını müşk-ilen  

 devr-i ruĥuñda bulsa nʾola iʿtibār ĥaš 

5. devr-i ķamerde fitneye baş ķaldurup müdām 

 miskín éder bu ŝunʿíyi ol fitne-kār ĥaš 

                                                        
25. 241a: Şeyḫí: Dívān, g. 88. 

 ez an merģūm ve meġfūr şuʿarānuñ şeyḫi olan şeyḫí fermayed. 

5 gibi: bigi. 
6 ḫaṭṭı belürürse: belürdüse ḫaṭṭı. 

26. 241a: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i ṣunʿí. 



  

27. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. gösterdi çünki lušf-ile laʿl-i nigār ĥaš 

 devr-i ruĥında buldı yine iʿtibār ĥaš 

 reyģān ĥašuñ ʿaceb mi ki yāķūtı nesĥ éde 

 laʿlüñle buldı çünki bugün iştihār ĥaš 

3. devr-i ķamerde görmedi kimse vü görmeye 

 bu ģüsn ü bu lešāfet-ile āb-dār ĥaš 

 bu veche lušf ü şíve bulınmaya fiʾl-meśel 

 ĥurşíd ŝafģasına yazılsa ġubār ĥaš 

5. nažm étdi ķıldı mātemí vaŝf-ı ĥaššuñ raķam 

 merġūb olur cihānda belí yādigār ĥaš 

28. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yāķūt-ı leblerüñ ki yazar āb-dār ĥaš 

 ĥaddüñ miśāli bezendi bir şíve-kār ĥaš 

2. başladı žāhir olmaġa yüzüñde fitneler 

 bir gün diyār-ı ģüsne ŝaķın el ķarar ĥaš 

3. ʿāşıķlaruña būy-ı vefā ʿarż éder budur 

 çínden getürdi var-ısa müşk-i tātār ĥaš 

4. çoķ yazdı çizdi ķaraladı derc-i ģüsnüñi 

 yazdı ĥašuñ berātına bir yādigār ĥaš 

5. reyģān ĥaššuñ miśālini yazmadı cehd édüp 

 gül ruĥlaruñda yazdı egerçi ġubār ĥaš 

6. çoķ dem-durur ki ŝafģa-i ruĥsārı ķaralar 

 šoldurdı şimdi buldı bu yüzden ķarār ĥaš 

7. ŝūret bulursa ĥašš-ı ʿiźārında vechi var 

 ģüsn-ile buldı çünki sehí iʿtibār ĥaš 

                                                        
27. 241b. 
 naẓíre-i mātemí. 

28. 241b: Sehí Beg: Dívān, g. 140. 
 naẓíre-i sehí beg. 
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29. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģüsnüñ kišābın édeli nesĥ éy nigār ĥaš 

 vérdi bu göñlüm āyínesine ġubār ĥaš 

2. bígāne girmesün déyü gülzār-ı ģüsnüñe 

 çepçevre šutdı ĥārla éy gül-ʿiẕār ĥaš 

3. ĥaššuñ ĥayāli cāmiʿ-i dilde olursa ger 

 šañ mı ki cāmiʿe ķonılur yādigār ĥaš 

5. dil şíşesin ġubār-ı ġam étdi iģāšā çün 

 oldı nihān cemālüñ olur āşikār ĥaš 

5. firʿavndur ki milket-i islāma ķıldı ķaŝd 

 musāyı gördi ĥavf-ıla çizdi kenār ĥaš 

6. ķılsun meʾālí ĥoş-nefes olmaķda imtiģān 

 nāfe ŝaçuñla baģś éde çün müşk-bār ĥaš 

30. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. devr-i ruĥuñda olalıdan āşikār ĥaš 

 dercinde göñlümüñ yazulupdur ġubār ĥaš 

 reyģāncıdur ki deste-i sünbül götürmeden 

 bezm-i ruĥuñda derlemiş éy gül-ʿiźār ĥaš 

3. šoz ķonduġını üstine dil istemezdi āh 

 şimdi nʾédem ki ruĥuñda ķıldı ķarār ĥaš 

 ĥaššuñı beñlerüñ ne ʿaceb rūşen eylese 

 çün noķšalarla rūşen olur éy nigār ĥaš 

5. yāruñ revāní meşk-i ĥašın ŝaķla cānda kim 

 ehl-i ķalem içinde olur yādigār ĥaš 

                                                        
29. 241b: Meʾālí Çelebí: Dívān, g. 271. 

 naẓíre-i meʾālí çelebí. 

4 olur: olup. 

30. 241b: Revāní: Dívān, g. 175. 
 naẓíre-i revāní çelebí.  



  

31. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ĥaddüñde kim bu vech-ile šutdı ķarār ĥaš 

 iķlími ģüsne šurmayuban el ķarar ĥaš 

2. étdi nihān küsūf-ıla mihr-i cemālüñi 

 ĥaddüñde oldı çün güzelüm āşikār ĥaš 

3. ne yüz ķarasıdur bu ki ķarşumda göz göre 

 būs-ı kinār éde lebüñi éy nigār ĥaš 

4 ben bí-sítāre ʿāşıķa göstermez oldu gün yüzin 

 ģüsnüñ ģarímine olalı perde-dār ĥaš 

5. gūyā ki hind tācíridür çínden étdi ʿazm 

 rūma getürdi ŝatmaġa müşk-niśār ĥaš 

 nesĥ étdi laʿlüñüñ ĥaššı yāķūt ĥaššını 

 olmaz anuñ miśāli muģaķķaķ ġubār ĥaš 

7. vaŝf-ı ĥaššuñ bu nažmí şu resm-ile yazdı kim 

 anuñ miśāli olmaya bir şíve-kār ĥaš 

32. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. devr-i ruĥuñda žāhir olup éy nigār ĥaš 

 zeyn oldı gül ŝaģífesine müşk-bār ĥaš 

 göz göre ķan içüp yine tezvír eyledi 

 laʿlüñ getürdi ķanumıza éy nigār ĥaš 

3. devr-i ķamerde fitne-i āĥir zamān olur 

 ortaya gelmeyüp nʾola šutsa kenār ĥaš 

 zeyn eyleyüp riyāģıyla bāġ-ı cenneti 

 ešrāf-ı lālezārı éder sebzezār ĥaš 

5. deryā-yı ġamda eyledi dil fülküñi ĥalaŝ 

 şükr eyle şemʿí érdi hele ĥıżr-vār ĥāš 

                                                        
31. 242a: Naẓmí: Dívān, g. 3088. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 

32. 242b: Şemʿí: Dívān, g. 89. 

 naẓíre-i şemʿí dede.  
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33. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yāķūt-ı laʿlüñe yazılalı ġubār ĥaš 

 ŝaçar başına reşk-ile her geh ġubār ĥaš 

2. āh içre cā-be-cā ʿalev-ile şerer degül 

 yazdurdı tíġ-i tízine dil zer-nigār ĥaš 

3. herkes ecel şarābını içer çü ʿāķıbet 

 ŝun cām-ı lebüñ aġzuma éy müşk-bār ĥaš 

4. bir ĥūbdur ki kākül-i pür-tāb-ı yārda 

 gülşende šaķdı başına zülf-i nigār ĥaš 

5. ʿıšrıyla cānum almaġa fevrí źekan déyü 

 bir miskí elma çekdi baña ber-güzār ĥaš 

34. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. el ŝundı ģüsn dāmenine éy nigār ĥaš 

 ķomadı çıķa dāʾireden zinhār ĥaš 

2. ortaya atdı beñlerüñi ķopa fitneler 

 nāzüglüg ile kendüzi šutdı kenār ĥaš 

3. bir toz ķoparmayınca ķomadı görür misüz 

 zülf ü ruĥ ortasında zihí nā-be-kār ĥaš 

 derd ehline getürdi maģabbet selāmını 

 dürdi cefā varaķların éy gül-ʿiźār ĥaš 

5. vaŝf étmek istedükce ĥaš-ı müşk-bāruñı 

 iñler ķalem dili ile begüm zār ü zār ĥaš 

. cāʾiz midür ki ĥašš-ı lebüñ örte laʿlüñi 

 yāķūta vére gelmiş iken iştihār ĥaš 

7. ĥaššı ķararduġına necātí gücenme kim 

 merġūb olur nažarda bulıcaķ ķarār ĥaš 

                                                        
33. 242b. 
 naẓíre-i fevrí. 

34. 242b :Necātí Beg: Dívān, g. 208. 
 naẓíre-i necātí beg. 



  

35. 

mef‘ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ĥaddüñde ter görindügi ol müşk-bār ĥaš 

 budur kim şemʿe karşu gelür āb-dār ĥaš 

2. reyģān ĥaššuñ ki nüsģa-i yāķūtı nesĥ éder 

 çekdi ruķāʿ-ı ģüsnüñe ʿanber ġubār ĥaš 

3. rengín varaķlar üstine çoġ étdiler raķam 

 bu resme kimse yazmadı bir şíve-kār ĥaš 

4. yaşum yüzümde sürĥ ile cedveller eyledi 

 hüsnüñ beyāżın édeli pür-nigār ĥaš 

5. ʿāşıķların hezār cefā-yıla ķatl-içün 

 éy lāmiʿí getürdi gör ol gül-ʿiźār ĥaš 

36. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ġam degül bí-ĥār olursa ģüsnüñ evrāķında ĥaš 

 resmdür ʿāriflere nāme yazarlar bí-nuķaš 

 zülfüñüñ dārında ber-dār étmege dil düzdini 

 ḥākim-i ķudret ʿiźāruña vérüpdür dest-ĥaš 

3.. ĥayr umarsa cān miyānuñda maģaldür dilberā 

 çünki peyġamber dédi lā ĥayra illā fiʾl-vaŝaš 

 mıŝr-ı ģüsnüñ ģasretinden her dem éy yūsuf-cemāl 

 níl-i çeşmümden döker baġdād göñlüm rūma şaš 

5. aģmede cevr eylemekden dōst iʿrāż eyledi 

 yā unutmışdur šaríķin yā ĥod étmişdür ġalaš 

                                                        
35. 243a. 
 naẓíre-i lāmiʿí çelebi. 

36. 243a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 137. 
 naẓíre-i aģmed paşa. 

3 [=Her işin ortası hayırlıdır.] 
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37. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sūz-ı dilden sürĥ-ile yazılmadı evrāķa ĥaš 

 ejdehā-veş cāna od ŝaçdı şerārıdur nuķaš 

2. ben néce cān ķurtaram cellād-ı ġamdan ĥusrevā 

 laʿl-i şírínüñ getürdi ķanuma tezvír-i ĥaš 

3. olmuşam ortada evhām-ı miyānuñla ĥayāl 

 hey ķıyāmet dirligümde nesne yoķ ģālüm ĥarāb 

4. el yuyup benden revān yanuñdan ırmāġ istedüñ 

 eyledüñ baġdād-ı kūyuñda sirişküm cūy-ı şaš 

5. dilberüm cevr ü cefā ʿilmine māhirdür velí 

 źātiyā mihr ü vefā destānını oķur ġalaš 

38. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. muŝģaf-ı ģüsnüñde yazan müşk-ile reyģān ĥaš 

 eylemiş iʿrāb sünbül dāne-i fülfül nuķaš 

3. ʿārıżuñda ĥašš-ı müşgínüñ n’içün ķılduñ terāş 

 eylemez çün kātib-i ķudret bilürsin sū-i ĥaš 

3. āteş-i āhum yaķardı şemʿveş başdan beni 

 çeşme-i çeşmüm benüm ger olmasa ceyĥūn u şaš 

4. çün šaríķ-i ʿışķa cān vérmekdür éy dil ibtidā 

 kimse āĥir bulmaz aña nihāyet hem vasaš 

5. çeşmüñ éy dilber senüñ yaġma édelden ʿadlíyi 

 varı ol bíçārenüñ ʿālemde mihrüñdür faķaš 

                                                        
37. 243b: Ẕātí: Dívān, c. II, s. 120. 

 naẓíre-i ẕātí. 

38. 243b: ʿAdlí: Dívān, g. 44. 

 naẓíre-i ʿadlí sulṭan bāyezid ģażretlerinüñ maḫlaṣlarıdur. 

3 sū-i ĥaš: sehv ḫaṭ. 



  

39. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. noķša ķor mey-gūn lebüñe eyleyüp ŝūfí ġalaš 

 ĥām olur cām üzre her kim bilmeyüp ķorsa nuķaš 

2. érişüp devr-i ķamerde vérdi yāķūta şeref 

 mūcib-i şöhret-durur ʿālemde cānā ģüsn-i ĥaš 

3. görmedüm ķılca vefā mūy-miyānuñdan senüñ 

 gerçi dirler dostum lā-ĥayra illā fi'l-vasaš 

4. aġlasam éy yūsuf-ı mıŝr-ı melāģat ġam degül 

 kūyuña baġdād dérler nʾola eşküm olsa şaš 

5. bedr-iken devr-i ķamerde ŝanasun kim hāledür 

 şemʿiyā yér yér biter ģüsnüñ terāş olduķca ĥaš 

40. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ŝafģa-i ģüsnine ŝūret vérdi yārüñ ĥāl ü ĥaš 

 ĥašš-ı muŝģaf ĥūb olur ķonduķda iʿrāb u nuķaš 

2. ģüsn elinden zülfüñüñ bidʿatlerin defʿ étmege 

 ģākim-i ķudret ʿiźāruña vérüpdür dest-ĥaš 

3. şām-ı zülfüñde ķamer ŝansa ruĥsāruñ ne tañ 

 kim ķarañu gécede ģiss-i baŝar eyler ġalaš 

3. ayaġ üzre šurımaz sāye yanuñca sürinür 

 serv-ķaddüñden düşüben beñzer olmuşdur saķaš 

5. biri hüsnüñ mıŝrına níl oldı eşküm çün senüñ 

 ol birisi ʿışk baġdādı öñinde oldı şaš 

3. ʿışk meydānında çoķ dívāneler baş oynadı 

 ol kemende sen giriftār olmaduñ éy dil faķaš 

                                                        
39. 243b: Şemʿí: Dívān, g. 90. 

 naẓíre-i şemʿí dede. 

3 [=Hayır ortadadır/Her sırin ortası hayırlıdır.] 
40. 244a: İbn-i Kemāl: Dívān, g. 145. 
 [naẓíre-i kemāl paşa-zāde] 

4 düşüben: düşüpdür. 

6 dívāneler: merdāneler. 
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41. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. muŝģaf-ı ģüsnine yārüñ vérdi zínet ĥāl ü ĥaš 

 ĥaš daĥı rūşen görinür olsa iʿrāb u nuķaš 

3 démezem ķahr ile yārı cevr ķıl oran-ıla 

 faĥr-i ʿālem çün démiş ĥayrüʾl-umūri fiʾl-vasaš 

3. eşk-i çeşmüm ġarķa vérmişken ser-ā-ser ʿālemi 

 bu göñül pervāsuz olmış o baģr içinde baš 

4. kūy-ı dilberde gözüm yāşı revān olur revān 

 nitekim baġdād şehr içre aķardur baģr-i şaš 

5. nāme içinde nāmını añmış muģibbí dilberüñ 

 sehv ile yazmış meger yā ĥod ki ķılmışdur ġalaš 

42. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cān-fezā laʿlinde ol cānānenüñ kim var ĥaš 

 sūre-i kevśer-durur ol ĥaller anda nuķaš 

3 mihrüñi éy māh-ı kenʿānum šutup cāndan ʿazíz 

 ŝaķlaram cān içre kim lā-ĥayra illā fi'l-vasaš 

3. gülşen-i kūyuñda eşküm nʾola ĥāli olmasa 

 hey begüm baġdāddan menfek olur mı cūy-ı şaš 

4. ķılmazam ġayra heves ben ʿāşıķ-ı ŝādıķ şehā 

 mašlab-ı aʿlā bütün dünyāda yarümdür faķaš 

5. laʿl-i cānān nažmiyā yāķūt mı yā ķūt-ı cān 

 sırrını ŝor bil ne cevherdür ŝaķın ķılma ġalaš 

                                                        
41. 244a: Muģibbí: Dívān, g. 1315. 

 naẓíre-i ḫudāvendigār. 

3 [=Hayır ortadadır/Her sırin ortası hayırlıdır.] 

42. 244a: Naẓmí: Dívān, g. 3067. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 

3 [=Hayır ortadadır/Her sırin ortası hayırlıdır.] 



  

43. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ol dehān u ĥāl-i müşkínüñden eyler dil ġalaš 

 ģarf-i mím üstinde zírā nuķša ķomaz ehl-i ĥaš 

 levģ-i ruĥsāruñda ķaşuñ ĥaššı māh üstinde med 

 beñlerüñ şekli yüzüñde āfitāb üzre nuķaš 

3. ĥayr umarsañ gel miyān-ı cān u dilde ķıl vašan 

 kim buyurmışdur nebí lā-ĥayra illā fi'l-vasaš 

 ŝafģa·i ģüsnüñde şekl-i zülfüñ éy yāķūt-leb 

 ķayd-ı ŝaģģ-ı nüsĥa mı geh gāh dil eyler ġalaš 

5. ģasret-i baġdād-ı ģüsnüñden éyā serv-i revān 

 dicle-i eşki revānínüñ revāndur hemçü şaš 

44. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. šutmadın laʿl-i lebüñ ešrāfını cānā o ĥaš 

 ehl-i ʿışķuñ būsedür senden murādātı faķaš 

 eşk-i çeşmüm mevc urup aldı diyār-ı baŝrayı 

 bilmeyen ŝandı ʿarab mülkinde šuġyān etdi şaš 

3. cān içinde ol elif-ķāmet nʾola ķılsa ķarār 

 kim buyurmışdur nebí lā-ĥayra illā fi'l-vasaš 

 ŝafģa-i ruĥsāruñ üzre beñlerün merġūbdur 

 nitekim maķbul ise nažm içre şiʿr-i pür-nuķaš 

5. ĥaššı yüzden terāş eylerse dilber vechi var 

 ķāilüz elbetde cāhí olıcak bir ĥaš ġalaš 

                                                        
43. 244b: Revāní: Dívān, g. 176. 
 naẓíre-i revāní. 

3 [=Hayır ortadadır/Her sırin ortası hayırlıdır.] 
44. 244b. 
 naẓíre-i cāhí beg prizne nām ḳaṣabadandur siyāvuş pāşā hażretlerinüñ muṣāģiblerindendür. 

3 [=Hayır ortadadır/Her sırin ortası hayırlıdır.] 
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ḤARFUʾẒ-ẒĀ 

45. 

mef’ūlü mefā’ílün mef’ūlü mefā’ílün  

hezec -  - +  / + - - -  / - - +  / + - - - 

1. añdukca lebüñ cānā bulsam nʾola cāndan ģaž 

 kim ola ki almaya ol çeşme-i cāndan ģaž 

2. ĥaššuñ gelicek gözden geçdi ġam-ı zülfüñ āh 

 ģayfā ki bulmadum ʿömr-i güzarumdan ģaž 

3. tír-i müjeñ éy dilber sínemde nişān eyler 

 tā bula dil ü cān bu resme nişāndan ģaž 

4. éy dil ġam-ı ʿışķ-ıla feryād u fiġān eyle 

 çün dilber alur her dem feryād u fiġāndan ģaž 

5. yād-ı lebine sāķí ŝun bize mey-i bāķí 

 tā kim alavuz bir dem bu ʿayş u cihāndan ģaž 

6. gül seyrini eyler cem líkin bulımaz bir dem 

 cānāne cemālinsüz bustān-ı cihāndan ģaž 

46. 

mef’ūlü mefā’ílün mef’ūlü mefā’ílün  

hezec -  - +  / + - - -  / - - +  / + - - - 

1. cānāne cemālinsüz dil bulmadı cāndan ģaž 

 zírā ten-i bí-cāna yoķ ʿayş-i cihāndan ģaž 

2. geçdikçe ŝun éy sāķí meyden var-ısa bāķí 

 furŝatdur alam tā kim ʿömr-i güzerāndan ģaž 

3. göñli ķašıdur cānā nerm olımaz eşkümle 

 kim seng-i siyāh étmez híç āb-ı revāndan ģaž 

1 éy dil ĥaš-ı ser-sebzden laʿlinde temāşā et 

 gör ģıżrı ne ĥōş almış çeşme-i ģayvāndan ģaž 

5. raģm oķıma dilberden çün bí-sebeb iñlersün 

 aģmed seni döñdürmez ol ki éde fiġāndan ģaž 

                                                        
45. 244b: Cem Sulṭān: Dívān, g. 157.  

 ez an merģūm ve maġfūr cem sulṭān nevverallāhu merḳadehu. 

46. 245a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 137. 

 naẓíre-i aģmed paşa 

1 étmez: almaz. 

4 ģıżrı: ģıżr. 
5 döñdürmez: diñdirmez. 



  

47. 

mef’ūlü mefā’ílün mef’ūlü mefā’ílün  

hezec -  - +  / + - - -  / - - +  / + - - - 

1. doldur var iken sāķí yāķūt-ı revāndan ģaž 

 çün ʿömr degül bāķí al ķūt-ı revāndan ģaž 

 éy şeyĥ nedür tedbír alnuma benüm taķdír 

 yazmış kim alam dāʾim bir ķaşı kemāndan ģaž 

3. nāz ile geçüp bir gün sögmedi duʿācıya 

 geçdi günüm almadum ʿömr-i güzerāndan ģaž 

. ĥaššuñ geleli meylüm laʿlüñe ziyād oldı 

 artar ecel érdükde her kişiye cāndan ģaž 

5. gün gécelüdür zülfüñ belüñi ķuşatmasun 

 ķo ķılca ķolum ķılsun ol mūy-miyāndan ģaž 

. ol serv necātínüñ baķmaz yüzine zírā 

 şimşād-ı bahār étmez evrāķ-ı ĥazāndan ģaž 

48. 

mef’ūlü mefā’ílün mef’ūlü mefā’ílün  

hezec -  - +  / + - - -  / - - +  / + - - - 

1. almaz lebi cāmınsuz dil çeşme-i cāndan ģaž 

 bulmaz ruĥı bāġınsuz cān ʿayş-ı cihāndan ģaž 

2. çün geçdi ġam eyyāmı sāķí beru ŝun cāmı  

 bir dem alalum bārí devrān-ı zamāndan ģaž 

3. derd u ġam-ı zülfüñle göz yaşı gelür ķanlu 

 sevdā-zede dil eyler çün āb-ı revāndan ģaž 

4. aġzuma sögüp laʿlüñ vérürse acı diller 

 el-ģaķ dil ü cān eylersen şehd-zebāndan ģaž 

5. beñzer ki ġamuñ dilde cismümdeki cānumdur 

 kim eylemezem bí-ġam bir laģža bu cāndan ģaž 

6. cām-ı ġam-ı cānānuñ ʿışķ ehli bilür źevķın 

 almazsa ne ġam zāhid éy lāmiʿí andan ģaž 

                                                        
47. 245a: Necātí Beg: Dívān, g. 259.  
 naẓíre-i necātí beg. 

5 ḫaṭṭuñ ḫaddüñi: zülfüñ belüñi. 

48. 245b. 
 naẓíre-i lāmiʿí çelebí. 
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49. 

mef’ūlü mefā’ílün mef’ūlü mefā’ílün  

hezec -  - +  / + - - -  / - - +  / + - - - 

1. alsa nʾola bu göñlüm sen rūģ-ı revāndan ģaž 

 zírā ki alur cānā her kişi revāndan ģaž 

 billāhi gel éy sāķí geçürme demi żāyiʿ 

 almaķ kişi çoķdur ʿömr-i güzerāndan ģaž 

3. éy ŝūfí yüri almaz bir źerrece billāhi 

 dídāre olan ʿāşıķ firdevs-i cināndan ģaž 

 cānā yüzüñi görüp aġladuġum ʿayb étme 

 olur çü bahār érse çün āb-ı revāndan ģaž 

5. ĥažž-ı lebüñi zāhid almaz dérmiş rāyí 

 kim ola kim almaya yā ķūt-ı revāndan ģaž 

50. 

mef’ūlü mefā’ílün mef’ūlü mefā’ílün  

hezec -  - +  / + - - -  / - - +  / + - - - 

1. sensüz kim éde cānā kūyūñda cihāndan ģaž 

 híç eylemez oldum ben bu bāġ-ı cināndan ģaž 

2. gülzār-ı cemāl içre nāz ile revān olsañ 

 cān éde éy ʿömrüm sen serv-i revāndan ģaž 

3. şevķ-ı dem-i ʿışkuñla dil naʿre urur her dem 

 mestāneler eylerler feryād u fiġāndan ģaž 

4. ebrūñ ile ķaddüñ kim bir anda alursuñ dil 

 bu ģüsn ü bu ān ile kim almaya andan ģaž 

5. ʿayş ile müdām oldı ķoma ayaġı nažmí 

 cām-ı meyle olur bu devr-i zamāndan ģaž 

                                                        
49. 245b. 

 naẓíre-i revāní çelebí. [Başlıkta Revāní yazsa da gazel Rāyí‟ye aittir.] 

50. 245b: Naẓmí: Dívān, g. 3101. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 



  

51. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec +- - - / + - - - / + -  - - / + - - - 

1. ʿaceb mi étse dil senden gelen cevr u cefādan ģaž 

 kişi olur mı kim almaya híç mihr ü vefādan ģaž 

2. belā-yı ʿışķuña ŝanma belímüz şimdi olmışdur 

 daĥi rūz-ı ezeldendür bize işbu belādan ģaž 

3. firāķuñda itüñ gördükce şād olur dil-i ġamgín 

 kişi ġurbetde elbet alurmış āşinādan ģaž 

4. gözüñ ķaşuñ ĥayālidür göñül eglencesi dāim 

 daĥı oġlandur alsa ʿaceb mi oķ u yādan ģaž 

5. muģammed ümmeti müʾmin degül mi ģayretí yoĥsa 

 ya n’içün almaya billāh ģubb-ı muŝšafādan ģaž 

52. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec +- - - / + - - - / + -  - - / + - - - 

1. nʾola kim eylesem düşnām laʿl-i cān-fezādan ģaž 

 diye biʾllāh kim étmez cihān içre duʿādan ģaž 

 geçüp dünyā hevāsından göñül źevķ etdi ʿışkuñda  

 édermiş ģaķ budur bímār tebdíl-i hevādan ģaž 

3. senüñ rā ķaşlaruñ çün rāy-ı fitne eylemiş dérler 

 saña meftūn olan göñlüm yine étdi bu rādan ģaž 

 şemím-i caʿd-ı ʿanber-bāruñ-ıla hem-nefes olmış  

 meşām-ı cān u dil étse nʾola bād-ı ŝabādan ģaž 

5. dil-i āvāre düşmişdür mey ü maģbūba firdevsí 

 gel e inŝāf éde kim eylemez źevķ u ŝafādan ģaž 

                                                        
51. 246a: Ģayretí: Dívān, g. 167. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ģayretí fermāyed raģimehu. 

1 étse: alsa. 

5 ya néçün: niçün ol. 

52. 246a. 
 naẓíre-i firdevsí ḫalífe. 
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53. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. ġoncayla çü aġzından o dilber döker elfāž 

 dürc-i deheni içre olur ŝan dürer elfāž 

2. çün vaŝlın añasun begenürler kelimātuñ 

 maʿnāsı olıcaġız olur muʿteber elfāž 

3. lüʾlü dişüñüñ nažmını derc eyledükce 

 silk-i süĥanum olur ipek ŝan güher elfāž 

4. fehvā-yı derūn nicesi maʿlūm olurdı 

 ger šaşrasına eylemeyeydi ĥaber elfāž 

5. taķrír-i maʿāní bedíʿ eylemeyince 

 şiʿr içre mesíģí bulımaz zíb ü fer elfāž 

54. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. bir nažm dédüm dişlerüñe éy güher-elfāž 

 neśr eyledi maʿnāları üzre dürer elfāž 

2. şekker ola mecmūʿ-ı nebātı ŝuyı şerbet 

 her ķanda ki oķınsa bu şiʿr-i şeker-elfāž 

3. aġzı ŝuyı aķardı eger ĥüsrev işitse 

 dédüm leb-i şírínüñe bir şiʿr-i ter elfāž 

4. sırrí bu benümle kelimāt étdüginüñ 

 esrār-ı lebüñ keşf éde dürr olur elfāž 

5. cānlar vérür elfāžuñı işitmege źātí 

 şāʿirler arasında olur muʿteber elfāž 

                                                        
53. 246a: Mesíģí: Dívān, g. 113. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm mesíģí beg. 

1 begenürler: begenilür. 
3 silk-i süḫanum olur ipek: silki süḫanum olur anuñ. 

54. 246b: Ẕātí: Dívān, c. II, g. 620. 

 naẓíre-i ẕātí. 



  

55. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. ġoncayla çün aġzından o dilber döker elfāž 

 dürc-i deheni içre olur ṣan dürer elfāž 

2. ʿaynıdur éyā iki gözüm āb-ı ģayātuñ 

 vaṣf-ı leb-i laʿlüñle bu şiʿr-i şeker-elfāž 

3. dür dişleri vaṣfında bu şiʿrüm görüp ol yār 

 neśr étdi revān nažmuma laʿl-i güher elfāž 

3. çoķ ṣordum anuñ sırr-ı dehānın dédi āĥir 

 var yoķ yére ķo sözi gerek muĥtaṣar elfāž 

5. vaṣf édeli dür dişlerini nažmí ġazelde  

 éy laʿl-leb ebyātı olupdur dürer elfāž 

56. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. şírín lebüñüñ vaŝfıyla éy şeker-elfāž 

 olmaya bu şiʿr-i terüm gibi bir şiʿr-i ter elfāž 

2. vaŝf-ı lebüñ éy ĥusrev ģüsn étdi sözüm çün 

 şírín olıcaķ lā-büd olur muʿteber elfāž 

3. dür dişleri vaŝfında bu şiʿrüm görüp ol yār 

 neśr itdi revān nažmuma laʿl-i güher-elfāž 

4. çoķ ŝordum anuñ sırr-ı dehānın didim āĥir 

 var yoķ yére ķo sözi gerek muĥtaŝar elfāž 

5. vaŝf édeli dür dişlerini nažmí ġazelde  

 éy laʿl-leb ebyātı olupdur dürer elfāž 

                                                        
55. 246b: Naẓmí: Dívān, g. 3096. 

 naẓíre-i naẓmí. 

56. 246b: Naẓmí: Dívān, g. 3097. 

 ve lehū. 
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ḤARFUʾL-ʿAYN 

57. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķāmetüm yā oldıġına itmezem ķašʿā nizāʿ 

 oķ gibi bir kez çekersem baġruma rūz-i vidāʿ 

 sínem üzre şerģalar görüp elif ŝanmañ ki ġam 

 ʿömrümüñ ser-defterine çekdi ģarf-i inķıšāʿ 

3. ķaddüñe beñzetdügüm işitdi beñzer bāddan 

 kim ŝalup ķollarını şevķ ile serv eyler semāʿ 

 aġlamaķda iñlemekde doġramaķda baġrını 

 daġlar ferhād ile hem müşterekdür hem müşāʿ 

5. dōstum ĥadd-i ʿaraķ-rízüñden érmezse gül-āb 

 gülşen-i cennet güli vérür necātíye ŝudāʿ 

6.58. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. nāy-ı nālem çerĥ-i gerdān étmez-ise istimāʿ 

 döne döne mevleví gibi yine eyler semāʿ 

2. érmedi saña serāyuñda fiġānum āh kim 

 menzil-i ĥorşídde ʿísāya vérmişken ŝudāʿ 

3. şāh-ı ışķuñ çeşm-i dildār-ısa cellādı eger 

 el-vidāʿ éy baş u cānum dé ģayātum el-vidāʿ 

4. ŝon nefesde umarum ol cānumuñ cānın görem 

 éy ecel nʾola senüñle eylsem bir dem nizāʿ 

5. mıŝr-ı ģüsnüñ ģaķķı ol yūsuf-cemālüñ źātiyā 

 güç gelür şāhum ecelden ʿāşıķa rūz-ı vidāʿ 

                                                        
57. 247a: Necātí Beg: Dívān, g. 262.  
 ez an merģūm ve maġfūr sulṭānuʾş-şuʿarā olan necātí beg. 

1 oldıġına: itdügine | ḳaṭʿā: hergiz | si ̇n̄eme: baġruma. 

5 ẖadd ü ʿaraḳ-rízüñden: ẖadd-i ʿaraḳ-rízüñden 

58. 247a: Ẕātí: Dívān, c. II, s. 128. 

 naẓíre-i ẕātí. 



  

59. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her nefes derd ü cānı üzre eylerler nizāʿ 

 bu hevā olmaz gibi tíġ-ı ecelsüz inķıšāʿ 

2. ʿazm-i meydān eyleyüp çevgān-ı zülfüñ al ele 

 ki eyledüm bir šurfe nāzük gūy dilden iĥtirāʿ 

3. eşk-i sürĥüm rūy-ı zerdüm ʿışķ rāzını fāş éder 

 ĥoş meśeldür küllü sırrin cāvezeʾl-iśneyni şāʿ 

4. serv-ķaddüñ medģ éder ķumrí meger bāġda 

 kim çenār eyler çemen ŝaģnında dest-efşān semāʿ 

5. lāmiʿínüñ ģāli rūşen olmaġ-içün šāpuña 

 eksik olmak revzenüñde her dem āhumdan şuāʿ 

60. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1 pertev-i nūr-ı ruĥuñdur véren āfāķa şuāʿ 

 mihr ü mehdür žann éden éder ʿabeś yére nizāʿ 

 ikisi de şevķ-ı mihrüñle dönerler rūz u şeb 

 meh cebínüñ lemʿasına ķarşu eylerler semāʿ 

3. gün yüzüñçün bedr olup ķāşuñçün olurmış hilāl 

 ben anı pír felekden şöyle étdüm istimāʿ 

 ĥāk-i pāyuñ cevherine müşterí olmasa şems 

 eylemezdi günde bir zer gösterüp ʿarż-ı metāʿ 

5. dilberā sen var-iken étmez şikārí ģūra meyl 

 yoķ yére vāʿiž cinānı medģ édüp vérür ŝudāʿ 

                                                        
59. 247b. 
 naẓíre-i lāmiʿí çelebí. 

3 [= İkiyi (kişiyi/dudağı) aşan her sır yayılır.] 
60. 247b. 
 naẓíre-i şikārí. 
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61. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - 

1. görmedin cān terkin eyler bí-nizāʿ 

 vaŝf-ı ģüsnüñi kim étse istimāʿ 

 cān ü dil vérsem nʾola laʿlüñe kim 

 yoķ bahāya istenür evvel metāʿ 

3. ŝormaġ isterdüm lebi rāzın dédi 

 küllü sırrin cāvezeʾl-iśneyni şāʿ 

4. aġdı başına hevāsı zülfüñüñ 

 ol hevādan serv éder her dem semāʿ 

5. cān-ı ʿāşıķ düşdi laʿlüñ fikrine 

 buldı sālik sırr-ı ġayba ıššılāʿ 

. her şeb aģmed revzenüñden tā seģer 

 görinür āhum çerāġından şuʿāʿ 

62. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - 

1. étmedüñ cān içün aġzuñla nizāʿ 

 yoķ bahāya gitdi ol nāzük metāʿ 

2. zülfüñüñ çevgānına baş oynaram  

 başdan šopı ben étdüm iĥtirāʿ 

3. kūyuña vardılar andan dōstum 

 cennet evŝāfın édenler istimāʿ 

. dönme ehl-i derdden görüp beni 

 kim ķıyāsı olmaz éy ŝūfí semāʿ 

5. iki doludan olur bir būse fāş 

 küllü sırrin cāvezeʾl-iśneyni şāʿ 

                                                        
61. 247b: Aģmed Paşa: Dívān, g. 138. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm aģmed paşa fermāyed. 

3 [= İkiyi (kişiyi/dudağı) aşan her sır yayılır.] 
62. 248a: Necātí Beg: Dívān, g. 260. 
 naẓíre-i necātí beg. 

5 [= İkiyi (kişiyi/dudağı) aşan her sır yayılır.] 



  

6. ķatı baġruma çekeydüm oķ gibi 

 öpe ķoca eyleyeydüm el-vidāʿ 

7. yā gibi bükdüñ necātínüñ belin 

 bārí ayrulduķca étme imtināʿ 

63. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - 

1. ol dehenden kimse étmez inķıšāʿ 

 cān u dil yoķ yére eylerler nizāʿ 

5. sırr-ı ʿışķı ŝaķla éy dil dídeden  

 küllü sırrin cāvezeʾl-is ̲neyni şāʿ 

3. bezm-i ʿışkuñda meźāķ-ı cān-ıla 

 ney şekerden šātludur źevķ-ı semāʿ 

4. merģabā éy ʿayş u ʿişret merģabā 

 el-vidāʿ éy zühd ü taķvā el-vidaʿ 

5. ʿışķdur isģāķı böyle söyleden 

 sen anı ŝanma ki eyler iĥtirāʿ 

64. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - 

1. ķāmetüñ vaŝfın édelden istimāʿ 

 sebzde serv-i sehí eyler semāʿ 

 görmedin mecnūn seni éy māh-rū 

 vaŝf-ı zülfüñ kim ki étse istimāʿ 

3. aġlasam rıģlet deminde nʾola çün 

 mātem olur ʿāşıķa rūz-ı vidāʿ 

 ŝaķla her elden metāʿ-ı ģüsnüñi 

 kim düşer ellense ķıymetden metāʿ 

                                                        
63. 248a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 122. 

 naẓíre-i isģāḳ çelebí. 

1 inḳiṭāʿ: intifāʾ. 

2 [= İkiyi (kişiyi/dudağı) aşan her sır yayılır.] 
3 meẕāḳ-ı cān-ıla: meẕāḳ-ı cānuma. 

64. 248b 
 naẓíre-i ḳādirí çelebí. 
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5. ķādirí vaŝf-ı dehān-ı yārı ķo 

 çünki yoķdur sırr-ı ġayba ıššılāʿ 

65. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - 

1. vaŝf-ı ģüsnüñi édelden istimāʿ 

 çarĥa girdi mihr ü māh eyler semāʿ 

2. gül gibi olur ķulaķdan ʿāşıķuñ 

 vaŝf-ı ģüsnüñ kim ki étse istimāʿ 

3. vaŝf-ı ķadd-i yāri yād étdükce bād 

 serv éder evvel ŝafāsından semāʿ 

4. mihrüñ içün sínede éy māh-rū 

 birbiriyle cān u dil eyler nizāʿ 

5. būs-ı laʿlüñ lušf éderseñ nažmiye 

 cān revān eyler saña ol bí-nizāʿ 

66. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ķan aġlamazdı bencileyin zār zār şemʿ 

 sūz-ı derūnın eylemese āşikār şemʿ 

2. meclisde germ olup saña öykündi nāgehān 

 ol şermden erür geçer éy gül-ʿiźār şemʿ 

3. ʿuşşāķ gibi ķarşuña šurmış boyın eger 

 ķılmaķ diler ayaġuña başın niśār şemʿ 

4. yandı yaķuldı érteye dek bu géce çerāġ 

 šurdı öñüñde ĥıdmet içün bende-vār şemʿ 

5. ʿamrí cihānı gezdi aradı çerāġ-ıla 

 bulmadı ruĥlaruñ gibi bir tāb-dār şemʿ 

                                                        
65. 248b: Naẓmí: Dívān, g. 3139. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 

66. 248b: ʿAmrí: Dívān, g. 48. 

 nevʿí díger ve baģr-i āḫer merģūm ve maġfūr ʿamrí ḳāḍí. 

3 başın: yaşın. 



  

67. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yaķup başında şevķ-ı ʿiźāruñla nār şemʿ 

 aġlar gözi yaşını döküp zār zār şemʿ 

2. yüzüñ çerāġı rūşen éderdi cihānı ger 

 ĥalķ etmeseydi ĥālıķ-ı perverdigār şemʿ 

3. ŝan çārşū-yı ģüsnde šarrār zülf-i dōst 

 bir uġrıdur ki dāmeni altında var şemʿ 

4. gülzāra çünki sūz-ı dilin rūşen étmege 

 her géce bülbül āhı yaķar ŝad hezār şemʿ 

5. her şeb yanup yaķulduġı tā ŝubģa dek bu kim 

 görmege gün yüzüñi çeker intižār şemʿ 

6. érmez mesíģí vaŝluña ķaŝruñda çün yanar 

 ķandíl-i mihr ü māh-ıla leyl ü nehār şemʿ 

68. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. olsa tañ mı her géce tā ģaşre dek bídār şemʿ 

 od yaķupdur şevķuñ-ıla başına éy yār şemʿ 

 şuʿle-i āh-ı derūnum var-iken lāzım degül 

 kulbe-i aģzānum içre yaķmañuz tekrār şemʿ 

3. şevķ ile her géce yılduz ŝayar tā ŝubģa dek 

 éy ķamer-burc-ı saʿādet éy güneş-ruĥsār şemʿ 

 éy lebi şírín firāķuñla senüñ ferhād-veş 

 tíşe-i ġam başı üstinde olupdur zār şemʿ 

5. zerd olup cism-i edāyí gibi olmış nātüvān 

 şöyle beñzer kim olupdur ʿāşıķ-ı dídār şemʿ 

                                                        
67. 249a: Mesíģí: Dívān, g. 115. 
 naẓíre-i mesíģí beg. 

1 döküp: döker. 
3 ḫalḳ etmeseydi: yaratmasaydı. 

5 mihr ü māh: māh ü mihr. 

68. 249a. 
 naẓíre-i edāyí çelebí. 
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69. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şevķ-i ruĥsāruñla yanup yaķılur éy yār şemʿ 

 o sebebdendür ki ŝubģ olunca olur zār şemʿ 

 her géce yılduz ŝayar yummaz gözini ŝubģa dek 

 tā göre bir kez cemālüñi olur bídār şemʿ 

3. sırr-ı ʿışķı meclis ehli içre fāş etdüñ déyü 

 kesdiler gerçi zebānın étmedi iķrār şemʿ 

 gündüzün her ķanda olsa gerdeninde bendi var 

 géce olsa kendü kendü ģālüñe aġlar şemʿ 

5. ruĥlaruñ üstünde cānā ol siyeh zülfüñ gibi 

 šutdı od içre vašan oldı semender-vār şemʿ 

 bildiler ģālüñ muģibbí síne-i sūzuñ görüp 

 nétekim her şeb éder sūz-ı dilin ižhār şemʿ 

70. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. olmasayıdı ʿāşıķ-ı dídār-ı yār şemʿ 

 kesdikçe başın olmaz-idi şuʿle-dār şemʿ 

 bāzār gūşesinde boġazından aŝdılar 

 géceyle gezdügi-yçün ol düzd-vār şemʿ 

3. şāh éşigine geldi felekden şikāyete 

 bāşına ĥār u ĥās ŝarup odlar yaķar şemʿ 

 fānūs-ı zer-nişānuña teşbíh olmaġa 

 šak-ı felekde yaķdı meh-i tāb-dār şemʿ 

5. şāhā necātí şiʿrine beñzer šılısm éder 

 āb üzre düzdi ŝanʿat-ile bí-şümār şemʿ 

                                                        
69. 249a: Muģibbí: Dívān, g. 1328. 

 naẓíre-i ḫayālí.[Gazel Muģibbíye ait.] 

1 éy yār: her-bār. 
70. 253b : Bu gazel Necati Bey Divanında bulunmamaktadır.Pervane Bey Nazire Mecmuası 300a‟ da 

Necāģí adlı bir şaire ait gösterilmiştir: İdris EREN, Pervane Beg Nazire Mecmuası 291a-316a 

Transkripsiyonlu Edisyon Kritikli Metin, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Marmara Üniversitesi, 

Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü. 2002, İstanbul. 

 naẓíre-i necāṭí beg. 



  

71. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. bilsem ne gördi ol ŝanem-i sím-tende şemʿ 

 iķlím-i şāma server iken oldu bende şemʿ 

. fānūsa yol bulup giricek yandı ŝanmañuz 

 pervānesi-ile yatmadı bir pírehende şemʿ 

3. beñüñ yüzüñde suĥte pervāneler-durur 

 var mı ʿiźār-ı yār gibi bir küşende şemʿ 

 fānūs-ı ālini götürüp geldi lāleler 

 bezm ehli yaķmasun déyü ŝaģn-ı çemende şemʿ 

5. oldum ĥayālí rūmda bir şāha bende kim 

 ednā nažarla yaķa söyünse yemende şemʿ 

72. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. kūh-ı ġamdur síne rengín lāle degül tāze dāġ 

 nʾola ben ferhād-ı ʿışķa olsa ger daġ üsti bāġ 

2. zaĥm-ı sínemden diríġ étme nihāl-i tírüñi 

 çün meśeldür dostum hergiz göze olmaz yasaġ 

3. māhí-i deryā-yı ʿışķam daġlardur pullarum 

 veh ki ŝaldı her šarafdan ķara zülfüñ baña aġ 

4. bezmine ben tíre-rūzuñ şemʿ-i meh ģācet degül 

 şuʿle-i āhum şeb-i ġamda yeter rūşen-çerāġ 

5. éy celílí būsesin yārüñ alur her dem raķíb 

 dehr-i dūn-perver işini gör kim [şeker yér oldı zāġ] 

                                                        
71. 253b: Ḫayālí: Dívān, g. 220/3. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

72. 254a: Celílí: Dívān, g. 184. 

 naẓíre-i celílí. 

1 lāle degül: lāle vü gül. 
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73. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. girdüm muģíš-ı ʿışķuña ŝandum ben anı ŝıġ 

 başumdan aşdı mevc-i belā nāgehān diríġ 

. ferhād mātemini šutar daĥı bí-sütūn 

 göñ ŝardı ĥüsrevā başına ŝanma anı míġ 

3. ĥancer kesilmeyüp šaķılur gördi yanuña 

 ol belde ben seni bulayın dédi aña tíġ 

 ĥarc édelüm dédüm gözüme var mı dédi 

 nem var-ısa nažarda görinen degül diríġ 

5. ebr-i duĥān-ı āhuña ķādirsin éy ģüseyn 

 mānend-i kūh sen de yüküñi yuķaru yıġ 

74. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yaķdum göñülde mihr-i ruĥuñla hezār dāġ 

 her biri oldı gül gibi bir yādigār dāġ 

2. yandı yaķıldı acıdı ĥayli bugün baña 

 hecrüñde gördi ģālümi éy şíve-kār dāġ 

3. bir māhíyem gözüm yaşı baģrinde gūyiyā 

 pullardur tenümdeki bu bí-şümār dāġ 

4. cisminde penbedür görinen kef degül-durur 

 nār-ı muģabbetüñle yaķupdur biģār dāġ 

5. yārüñ yanında bir pula geçmez gerekse sen 

 yaķ ģayretí tenüñde hezārān hezār dāġ 

 

 

 

 

 

                                                        
73. 254a. 
 nevʿ-i díger. 

74. 254b: Ḥayretí: Dívān, g. 170. 

 naẓíre-i ģayretí. 



  

ĢARFÜ’L-FĀ 

75. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. sāķi-i bezm-i ŝafā bādeyi ŝāf eyledi ŝāf 

 gör bu lušfı daĥı biʾllāhi gel eyle inŝāf 

2. bir kez öpsem lebüñi nesne gerekmezdi baña 

 tā ölince neme yetmezdi baña bu miķdār kifāf 

3. çoķ yédük ĥvān-ı ġamuñ şükrini bilmez degülüz 

 bu günün yarını var böyle ne lāzım isrāf 

4. var ŝafā-ĥāšır-ıla kūyına saʿy eyleyügör 

 ister-iseñ édesin kaʿbeyi biñ kerre šavāf 

5. devr-i ģüsnüñde begüm gör ki ne tozlar ķopara 

 ʿāşıķuñ āh-ı seģer-gāhını sen étme güzāf 

6. iʿtiźār eyleyüp ayaġuña düşdi isģāķ 

 müteģammil olımaz bār-ı ġamuñ çekmege ķāf 

76. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. bélini diķķat édüp fehm édemez mūy-şikāf 

 deheni sırrını her kim ki bilürse inŝāf 

 mün‘akis olmaz imiş anda ģayāt-ı ruĥ-ı dōst 
 āb-ı ŝāfí gibi her dil šurılup olmasa ŝāf 

3. kemerüm gibi miyānuñı kinār éde déyü 
 ķorķaram va‘de-i vaŝlına nigār éde ĥılāf 

5. ‘ışķdur bu geçürür ‘āşıķı başdan cānā 

 ‘āşıķuñ yoluña baş vérdügini ŝanma güzāf 

5. bāķiyā ister-iseñ ķalbe ŝafā vérmek eger 
 ka‘be-i kūyını var döne döne eyle šavāf  

                                                        
75. 254b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 126. 

 ez an merģūm isģāḳ çelebí şām ḳaḍısı olmışdur vaṭan-ı aṣlísi üskübdür. 

5 sen étme: sen ṣanma. 

76. 254b: Bāḳí: Dívān, s. 242. 

 naẓíre-i bāḳí çelebí. 

2 gibi her dil: olamaz ger. 

3 miyānuñı: miyānını. 
4 cānā: cāndan. 



   

61 
 

77. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dest-i sāķíden eger ŝūfí içeydüñ mey-i ŝāf 
 źevķden eyleyedüñ cāme-i sālūsı şikāf 

2. iĥtiyār eyleyelüm bir nemedi āyine-veş 
 ŝāfí dil āyinesin eyleyelüm gün gibi ŝāf 

3. ışķum artur déyü nālişler éderdi mecnūn 
 leylínüñ ‘ışķı-y-la ka‘beyi étdükçe šavāf 

4. dér gören çekdügümi ol ķaşı yā ‘ışķında 
 olmaya buncılayın híç belā-keş inŝāf 

5. bāķiyā bir dürr-i yek-dānedür ol gevher-i pāk 
 ķıymetin bilmez anuñ kimse meger kim ŝarrāf 

78. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. da‘ví-i ģüsn eyleyüp gün vechi yoķ kim ura lāf 

 çün yüzüñ āyínesi gibi degül mir’āt-ı ŝāf 

3. it gibi yéler ‘ases šutmaķ diler mey-ĥvāreyi 
 yā ġıyāśe’l-müsteġíśín neccinā mimmā neĥāf 

3. pertev-i nūr-ı cemālüñ görmege éy meh senüñ 
 ka‘be-i kūyuñ melā’ik her dem éderler šavāf 

4. hep cihān éy meh-liķā sen şāha olmışdur muši‘ 
 leşker-i ġamzeñ kimüñle ŝaf šutup eyler maŝāf 

5. éy göñül saña müsellem ŝanma bu derd ü belā 
 çeşm-i pür-ĥışmı nigāruñ kimseyi ķılmaz mu‘āf 

6. serverā rāz-ı dehānuñda göñül ģayrāndur 

 ‘āciz olmış ‘uķde-i zülfüñde ‘aķl-ı mū-şikāf 

                                                        
77. 255a: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 

 naẓíre-i bāḳí. 

78. 255a:  
 nevʿ-i díger. 

3 [= Ey dua edenlere karşılık veren, bizi korktuğumuz şeyden kurtar.] 



  

79. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķorķaram ol serv-i gül-ruĥ va‘deye eyler ĥilāf 
 yā ġıyāśe’l-müsteġíśín neccinā mimmā neĥāf 

 gül riyāżetle cemālüñ sırrını keşf étmege 
 ġonca ĥalvet-ĥānesinde eylemişdür i‘tikāf 

3. āh kim ben nā-tüvānı ‘ömre sürdi gitmedi 
 ŝaçlaruñdan inkisār ebrūlaruñdan inģirāf 

4. ‘ışķumuz ġıll-i hevesden oldı gün geldükçe pāk 
 rūşen oldı kim olurmış eskiyince bāde ŝāf 

5. arta šutmaķda meh-i nev ģüsnüñe öykünmegin 
 iki ķat olup éder eksükligine i‘tirāf 

6. kāşkí bād-ı ŝabā olsam kimesne görmese 
 gāh u bí-gāh étsem anuñ ka‘be-i kūyın šavaf 

7. ca’ferā aġzı ser-i mū deñlü ancaķ var-iken 
 gelse ķíl ü ķāle bir müşkil-güşādur mū-şikāf 

80. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerçi zāhidler šurur dāim namāzda ŝāf ŝāf 
 birinüñ illā degül jeng-i riyādan ķalbi ŝāf 

1. ķorķum oldur baģr-ı ġam dil zevraķın ġarķ eyleye 
 yā ġıyāśe’l-müsteġíśín neccinā mimmā neĥāf 

3. sāye-i zülfüñle la‘lüñ himmetinde dōstum 
 oldılar ķayd-ı bedenden cān müsellem dil mu‘āf 

4. şol-ķadar bār-ı cefāñı çekdi bu bí-çāre dil 

 dōstum inŝāf kim çekmezdi anı kūh-ı ķāf 

5. çünki ʿāşıķsın ģamídí ya nedür bu cism ü cān 

 ʿāşıķam dérsin édersin dāyimā lāf ü güzāf 

                                                        
79. 255a: Tācizāde Caʿfer Çelebí, Dívān, s. 281. 

 naẓíre-i caʿfer çelebí. 

1 [= Ey dua edenlere karşılık veren, bizi korktuğumuz şeyden kurtar.] 
3 nā-tüvānı: nā-tüvāna | ṣaçlaruñdan … ebrūlaruñdan: ṣaçlarından … ebrūlarından. 

80. 255b. 
 naẓíre-i ģamídí. 

1 [= Ey dua edenlere karşılık veren, bizi korktuğumuz şeyden kurtar.] 
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81. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. farż olupdur kūy-ı yārı ka‘beden evvel šavāf 
 yoķ-durur bunda kitāb-ı ‘ışķ içre iĥtilāf 

3. yāra mensūb olalı ta‘ríf éder diller beni 
 nitekim taʿríf kesb eyler iżāfetle mużāf 

3. ben müsellem šutmazam a şehsüvārum bunı kim 
 bir piyādeyken raķíbüñ ola ģükmüñle mu‘āf 

4. hecr-ile öldüm nice kez vaŝl-ile oldum diri 
 atmasunlar yoluña ölmekde éy cān baña lāf 

5. vaŝla érüp bu sürūrí ĥavf éder hicrāndan 
 vird édindi yā ilāhí neccinā mimmā neĥāf 

82. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. tíġuñ-ile gel şikāf ét sínemi mānend-i kāf 

 dönmeyem bār-ı belādan ger olursa kūh-ı ķāf 

2. küllü men cā‘e mine’l-maģbūbi maģbūbi’l-ķulūb 
 fí šaríķi’l-‘ışķı min hevli’l belāyā lā yüĥāf 

3. rūm ili abdālıyuz tāc u ķabāyı sevmezüz 
 tíġ u tírüñ māni‘-ı rūy-ı celālidür ġılāf 

4. zāhidā vaķt-i memāt-ile bizi ķorķutma kim 
 ehl-i ģāle meşhedi olur maķām-ı i‘tikāf 

5. pehlevān-ı nažm u neśrüz baģr u ber sulšānıyuz 
 sözümüz cāhiller éy yaģyā ŝanur lāf güzāf 

                                                        
81. 255b: Sürūrí: Dívān, g. 236. 
 naẓíre-i sürūrí. 

2 diller: iller. 

5 [= Allah‟ım, bizi korktuklarımızdan kurtar.] 
82. 256a: Yaģyā Beg: Dívān, g. 200. 
 naẓíre-i yaģyā. 

2 [= Sevgiliden gelen her şey kalbin sevgilisidir/ Aşk yolunda belalardan korkulmaz] 
3 tíġ u tírüñ: tíġ-ı tízüñ. 
5 ehl-i ģāle: ehl-i ʿışḳa 



  

83. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. édeliden dōstum dil ka‘be-i kūyuñ šavāf 
 merve ģaķķı-y-çün bugün ‘ışķuñda ķalbüm oldı ŝāf 

2. ba‘żılar var dér dehānuñ ba‘żılar yoķ dōstum 
 şey’-i müphem gibi olmışdur éderler iĥtilāf 

3. fi’l-haķíķa dilde yarañ vādi-i ġamdur baña 
 fi’l-meśel sínemde daġ-ı hecrüñ olur kūh-ı ķāf 

4. görmemişdür ġālibā sen āfitābı germ olup 
 eylemiş ĥūrşíd da‘vā ģüsnde ĥaylíce lāf 

5. çoķ menāzil ķaš‘ édüp érişdi fehmí ķurbete 
 zāhid érmez ol maķāma çekmek-ile i‘tikāf 

84. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. bu cān dédi ét cānuñı cānāna tekellüf 

 ol cāna dédüm cān-ile cānā ne tekellüf 

2. baķ yaşuma şeh-bāzlıķ ét éy gözi şāhín 
 mūr eyledi çün dāne süleymāna tekellüf 

3. tírüñ geçecek ŝadr-ı dile cān šurı geldi 

 kendü yérini eyledi peykāna tekellüf 

4. éy ĥvāce tekellüfsüz eger la‘lüñi ŝunsañ 
 cān eyler idüm ben de faķírāne tekellüf 

5. mest enverí bir ŝoģbet öñinden geçer iken 
 étdi biri ol geçkine peymāne tekellüf 

                                                        
83. 256a. 
 naẓíre-i fehmí. 

84. 256a: Enverí: Dívān, g. 136. 
 naẓíre-i enverí. 

3 gözi: ġazí. 
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85. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. sehl ola cihān tuģfesi cānāna tekellüf 
 yoluña fedā cān daĥı cānā ne tekellüf 

2. dervíşüñ olur dilde niyāz elde piyāzı 

 ‘ayb eyleme ŝundumsa faķírāne tekellüf 

3. ma‘źūr buyur ķapuña geldümse tehí-dest 
 ķuldan ne ola ģażret-i sulšāna tekellüf 

4. lāyıķ ne ola šapuña kim çekdügi mūruñ 
 bir ricl-i cerād idi süleymāna tekellüf 

5. dil tuģfe ilet yāruña kim olmaya la‘lí 
 āyíne gibi yūsuf-ı ken‘āna tekellüf 

86. 

feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūlün 

müteķārib + - - / + - - / + - - / + - - 

1. ŝafā meclisinde ki dilber šutar def 

 görenler bu naķş-ı nigārı geçer kef 

2. ne şírín ʿameldür lebüñ būselikden 

 ki taŝníf gūyā muķaffā müreddef 

3. šolu ģüsnüñ āvāzesinden bu ‘ālem 
 éde rāstí her maķāmı müşerref 

4. muĥayyer ķılur ehl-i bezmi nevāda 
 ŝadā-yı dil-ārā vü ŝavt-ı muŝannef 

5. çenār el götürmiş niyāz içün éy serv 
 namāza šurur ŝanki ŝafŝāf ŝaf ŝaf 

6. uŝūli-yle ‘uşşāķa dilber geçer reng 

 müdām alduġınca ele cām-ı ķarķaf 

7. sināníye ša‘n étme ŝūfí görüp mest 
 ki bezm-i ezelden gelüpdür mükeyyef 

                                                        
85. 256b. 
 naẓíre-i laʿlí. 

86. 256b. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm sināní ḫalífe. 



  

87. 

feʿūlün feʿūlün feʿūlün feʿūlün 

müteķārib + - - / + - - / + - - / + - - 

1. kesüp boynumı ķıl ķalem-veş muģarref 
 yazılsun ser-encām ķanum ile ŝaf ŝaf 

2. ķalem nāyı gibi ĥayāl étdi beni 
 dehān-ı muĥayyel miyān-ı mühefhef 

3. beni mest édüben çeker dāra bir gün 

 o çeşm-i muĥammer o ĥadd-i müzellef 

5. yaşuma eger öyküne yem aña bār 
 şu deñlü kef ura ki deryā ura kef 

5. mesíģíye ĥvān-ı viŝālüñ meded ķıl 
 çü terkíb-i la‘lüñle étdüñ mükeyyef 

88. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. eyledükce ol ķaşı yā tírine cānlar telef  

 síneler ķarşu šutup baġlar ķamu ‘uşşāķı ŝaf 

2. gerçi tírüñ geçdi dilden étmedi bir dem ķarār 
 cāna biñ minnet ki atdı ķaldı peykānuñ ĥalef 

3. baģr-ı çín dérsem ‘aceb mi zülfünüñ gird-ābına 

 ķaynaşur māhí gibi diller içinde her šaraf 

4. ŝormaġ-ıla rāz alam dérdüm lebüñden źerrece 
 āh kim yoķ yérde ķıldum cān ü dil naķdin telef 

5. gerçi kim ĥālüñ belāsından sitāremdür siyāh 
 ķadr-i zülfüñ vérse bir gün šañ mı éy māhum şeref 

 kimsene māhiyyetin bilmez kemāhí ģüsnünüñ 

 bir deñizdür aña nisbet ķatre-i yek mā-i kef 

7. lāmi‘í bir baģrde dür dişlerüñ nažm étdi kim 
 gül gibi gūş eyleyüp yumdı dehānın her ŝadef  

                                                        
87. 257a: Mesíģí: Dívān, g. 120. 

nazire-i mesíģí. 

1 nāyı: nālí. 

88. 257a 
 nevʿi díger lāmiʿí. 
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89. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿasker-i ġam yine cānum ķaŝdına baġladı ŝaf 

 üstüme at ŝal mürüvvet eyle éy şāh-ı necef 

2. šutalum kim ‘asker-i ġam šutdı ešrāfı ne ġam 
 šarfetü’l-‘ayn içre eylersin sen anı ber-šaraf 

3. nice demler ķan yudup cemʿ étdügüm gevherleri 

 göz göre étdi gözüm merdümleri bir bir telef 

4. yine kūyuñda dögüp gögsüm ķılayın nāleler 
 yine çalınsun maģabbet meclisinde nāy ü def 

5. atma ġamzeñ tírini ġayra šururken ģayretí 
 ġayret oķlarına cānın eyleme anuñ hedef  

90. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy kemān-ebrū n’ola ķanlar dökülse her šaraf 

 her ĥadeng-i ġamzeñe biñ cān-ı ‘āşıķdur hedef 

2. gözlerüñ rūm üstine düşmiş ģabeş sulšānıdur 
 leşker-i ģindūsı var kirpüklerüñden iki ŝaf 

3. bezm-i ġamda ŝubģa dek her géce ‘işret ķılmaġa 
 gözyaşı cām-ı şarāb ü nāle neydür síne def 

4. aġzum içün āh édüp zülfüñ períşān eyledüm 
 hey meded ‘ömr-i dırāzum yoķ yére ķıldum telef 

                                                        
89. 257a: Ḥayretí: Dívān, g. 174. 

nazire-i ģayretí. 
1 ʿasker: leşker. 

90. 257b: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 

nazire-i rūģí. 



  

5. dürr-i nažmuñ āb-dār ét rūģiyā şol veche kim 
 diñlesün açup ķulaġın ķa‘r-ı deryāda ŝadef  

91. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel- + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. söyledi ney sırr-ı ‘ışķı meclise vérdi şeref 
 diñledi ol mācerāyı ser-be-ser gūş oldı def 

2. ģāsıl étdi dil ciger ķanın velí dökdi gözüm 
 allāh allāh kim ķazanmış kimler étmişdür telef 

3. gitdi ol rūģ-ı revān ardınca ķaldı gözlerüm 
 bir dür-i pākizedür kim eyledi terk-i ŝadef 

4. dişleri vaŝfında nažmum dürr-i meknūn olmasa 
 dilde dāim ol sözi tesbíģ édinmezdi selef 

5. éy derūní gül gibi bir yār elinden bāde iç 
 geldi eyyām-ı bahār oldı müzeyyen her šaraf 

92. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. derd-i ʿışķuñ çekmeden ʿāşıķlar oldu ber-šaraf 

 ʿışķ yolında ölenler ŝanma kim oldu telef 

2. bir ģarāret vérdi cānā āteş-i ʿışķuñ baña 

 dögdügümce sínemi güm güm öter mānend-i def 

3. içmege bezm-i belāda mey yérine ĥūn-ı dil 

 sāķí yégdür baña zerrín kāseden ŝınmış ĥazef 

4. vaŝlun içün nʾola cānā érişürse cān lebe 

 rūy-i deryāya gelür dérler dür içün her ŝadef 

5. götürüp yüzden niķābın ģüsnini seyr étmedüñ 

 bāķiyā her ķanda ise māha ģāyildür kelef 

                                                        
91. 257b. 

nazire-i derūní ḫalífe. 

92. 257b: Bu gazel Bāḳı̄̇ divānında bulunmamaktadır. 

 naẓíre-i bāḳí çelebí. 
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93. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. érmedi ol āfitāba bulmadı baĥtum şeref 
 naģs-i šāli‘den gözüme tíre oldı her šaraf 

2. müdde‘í göñlinde n’eyler nükte-i esrār-ı ‘ışķ 
 gevher-i pākízeye çün pāk-dillerdür ŝadef 

3. genc-i ģüsninden çekilme zülfi ef‘ísin görüp 
 lebleri tiryāki çün ģāżırdur éy dil lā teĥāf 

4. merhem-i rāģat dilerseñ zaĥmına ger éy göñül 

 síneñi eyle bela-yı ʿışķı oķına hedef 

5. yüzine sille urup mušrib ķulaġın burmasa 
 ‘ışķuñ esrār-ı rumūzın fāş éderdi çeng ü def 

6. ‘ömr bir gencínedür kim her demidür bir güher 
 ģayfdur kim édesin bíhūde yérlerde telef 

7. gāh fikr-i ‘ışķ u geh endíşe-i zühd ü ŝalāģ 
 olımamışdur daĥı çün miskín celílí ber-šaraf  

94. 

mef’ūlü fā’ilātü mefā’ílü fā’ilün 

mużāri‘ - - + / - + - +/ + - - + / - + - 

1. uyup raķíbe seyr ķılalı šaraf šaraf 

 eşküm arar o ķaddi nihāli šaraf šaraf 

2. ʿuşşāķ şehr içinde arar naʿlçeñ izin 

 gözler göz-ile ĥalk hilāli šaraf šaraf 

3. pervāneler-durur ki yanup şemʿ-i ĥaddüñe 

 düşdi cemāli bezmine ĥāli šaraf šaraf 

 aġzuñı var mı yoķ mı es ̲er añlasun déyü 

 gönderdi ġonca bād-ı şimāli šaraf šaraf 

5. tírüñe ķarşu rūģ-ı revān etmege revān 

 arar o rūģ-ı pāki ĥayālí šaraf šaraf 
                                                        
93. 258a: Celílí: Dívān, g. 187. 
 naẓíre-i celílí.  

1 érmedi: érmedüm. 
3 [=ḫuẕhā ve lā-teḫaf: onu al ve korkma. ] Kur‟an-ı Kerim: Taha Suresi, 21. 

5 „ışķuñ esrār-ı rumūzın: ʿışḳ esrār-ı rumūzuñ. 

94. 262b: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 225/3. 

 naẓíre-i ḫayālí. 



  

95. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. olalı ol serv-ķāmet sāye-güster her šaraf 

 yaşın ırmaġ étdi derdā díde-i ter her šaraf 

2. ġonca gibi bu dil-i pür-ĥūnumuz açılmadı 

 güldi dünyānuñ yüzi açıldı güller her šaraf 

3. ol gözi āhū izinden görmeyüp aŝlā eśer 

 seg raķíbi gör ki siñ siñ néce arar her šaraf 

4. künc-i miģnetde bizim ġamdur müdām eglencemüz 

 seyr édüp ĥašırların eglerler iller her šaraf 

5. dil feraģ-nāk olup olur ġuŝŝa vü ġamdan ĥalāŝ 

 bezmde dün géce sāķí kāse-i zer her šaraf 

6. şöyle nāzükdür anuñ cism-i lašífi bāķiyā 

 bir yérin öpseñ ķamu aʿżāsı ditrer her šaraf 

96. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. [ʿālemde ʿışķa düşmek bir özge ģālet ancaķ 

 ol ģālet ile geçmek éy dil saʿādet ancaķ 

2. aģvāl-i ʿışķa ŝūfí ʿalemde ʿālim iken 

 göz göre münkir olmaķ ġāyet cehālet ancaķ 

3. ʿālemlere ser-ā-ser āşūb u fitne ŝaldı 

 çeşmüñ bihí ķıyāmet bu ʿayn-ı āfet ancaķ 

4. bir dem ķıyāma gelseñ ādemler öldürürsin 

 ģaķ bu ki šurduġuñla ķaddüñ ķıyāmet ancaķ] 

5. kūyum iti dér imiş nažmí saña o dilber 

 bu lušfa ādem iseñ bil kim riʿāyet ancaķ 

                                                        
95. 262b. 
 nevʿ-i díger eyyūb el-enṣāríde kātib olan laṭífí çelebí fermāyed [Gazelde mahlas Bāḳídir. Gazel Bāḳí 

divanında yer almamaktadır.] 
96. 263a: Naẓmí: Dívān, g. 3479. [Mecmuda varaklar kopuk olduğu için gazelin dört beyti divandan 

alındı.] 
 [naẓíre-i naẓmí] 
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97. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. murġ-ı ġam-ı nigāra dil āşiyāne ancaķ 

 eşk ü şerār-ı āhum hep āb u dāne ancaķ 

2. cismüm elifler ile zeyn eyledüm gören dér 

 abdāl olduġuña bunlar nişāne ancaķ 

3. sínemde dāġ-ı miģnet gördi nigār dédi 

 yér yér ocaġı ķalmış vírāne ĥāne ancaķ 

4. çerĥ üzre kehkeşānı encüm midür ŝanursın 

 cān murġın avlamaya dām ile dāne ancaķ 

5. meydān-ı ʿışķ içinde ķoşmaġa ġam semendin 

 zülf-i nigār emrí bir tāziyāne ancaķ 

98. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. murġ-ı hevā-yı ʿışķa çerĥ āşiyāne ancaķ 

 encümle heft deryā āb-ile dāne ancaķ 

2. peykān-ı zer-nişānuñ sínemde éy ķaşı yā 

 nār-ı derūn-ı dilden çıķmış zebāne ancaķ 

3. esb-i fenā-y-ıla dil almaġ-içün revāna 

 her bir elif tenümde bir tāziyāne ancaķ 

4. ķanlu gözümde sāķí ʿaks-i dehān-ı dilber 

 cām-ı şarāba düşmiş bir nār-dāne ancaķ 

5. mengūş éderse šañ mı gūşına gökde pervín 

 her bir sözüñ ümídí dürr-i yegāne ancaķ 

                                                        
97. 263a: Emrí: Dívān, g. 255. 
 nevʿ-i díger emrí. 

1 miģnet: bí- ģad. 

3 kehkeşānı encüm: kehkeşān ü encüm. 

5 zülf-i nigār emrí: zülf-i nigār-ı emrí. 

98. 263a 
 naẓíre-i ümídí. 



  

99. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

hezec - - + / + - - + / + - - + / + + - 

1. geh var déyüp aġzuña gehí yoķ dése ʿāşıķ 

 bu sözde ne kāźib dér aña kimse ne ŝādıķ 

2. dé gözlerüñe kim éde ķan içmege perhíz 

 zírā ki olur ĥasteye perhíz muvāfıķ 

3. çoķ ķana girer ġamzeñ uyup ķavl-i raķíbe 

 ġammāza muvāfıķ görünür rāy-ı münāfıķ 

4. her vaŝluñ eger āĥiri hicrān-ise éy dōst 

 benden bu cüdālıķ néte bulmaya cezālıķ 

5. aġzuñla bélüñ nüktesini fehm édemez dil 

 dívāne ne fikr-ile éde fehm-i deķāyıķ 

6. lāyıķ yüzüme baŝsa nižāmí yüzini kim 

 kim her kişinüñ sözi olur yüzine lāyıķ 

100. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

hezec - - + / + - - + / + - - + / + + - 

1. maģbūb u mey ü mevsim-i gül yār-ı muvāfıķ 

 bu demde delüdür şu ki bir dem ola ayıķ 

2. hecrüñde ķaçan āh édüben gözyaşı döksem 

 acır baña göklerde melek yérde ĥalāyıķ 

3. ŝordum lebine rāz-ı dehānın dédi dilber 

 híç keşf ola mı ķāl-ile esrār-ı deķāyıķ 

4. gevherleri-y-ile yaşumuñ ķapuña geldüm 

 daĥı nem ola dérsin efendi saña lāyıķ 

5. ʿayb eylemeñüz ģayretí dívāne olursa 

 hem tāze bahār oldı hem oldı yeni ʿāşıķ 

 

                                                        
99. 263a: Niẓāmí: Dívān, g. 55. 

 nevʿ-i díger niẓāmí. 

4 bulmaya: bulmadı. 

5 kim: dér. 
100. 262b: Ḥayretí: Dívān, g. 191. 

 naẓíre-i ģayretí. 
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101. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. dil olalı sen dilber-i hercāyiye ʿāşıķ 

 bulmadı ġamuñ gibi daĥı yār-ı muvāfıķ 

2. naķķāşa déñüz yār-ıla her dem beni yazsun 

 her yerde ki naķş eyleye azrā-y-ile vāmıķ 

3. isterse şu kim derd ü ġamın çekmeye dehrüñ 

 sāķí mey içüp mest ola vü olmaya ayıķ 

4. cevr-ile eger baġrumı ĥūn eylemeseydüñ 

 aķmazdı gözüm yaşı benüm böyle bulanıķ 

5. bāķínüñ anuñ-çün sözini fehm édemez dil 

 her söyledüġi sözleri hep cümle deķāyıķ 

102. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ne belā-engízdür şol gözleri şehlāya baķ  
 fitneler ta‘lím éder ol zülf-i ‘anber-sāya baķ  

2. érmedüm pāyān-ı zülfe érdi ‘ömrüm āĥire 

 néçe yıllardur bu serden gitmeyen sevdāya baķ 

3. bilmek isterseñ eger cānā derūnum ģālini  
 gör néce nālişler eyler bir nažar gel nāya baķ 

4. zāhidā alma ele tek sen şarāb u şāhidi 

 var saña olsun mübārek kevśer iç ģavrāya baķ 

5. éy ŝaçı leylí muģibbí oldı mecnūndan eśer  
 boynuma zencír-i zülfüñ šāķ gel ol şeydāya baķ 

                                                        
101. 262b: [Bu gazel Bākí Divanında yer almamaktadır.] 

 naẓíre-i bāḳí çelebí. 

102. 264a: Muģibbí: Dívān, s. 434. 

 naẓíre-i sulṭan süleymān. 

1 gözleri: nergis-i | fitneler taʿlím: fitne taʿlímin. 

2 gitmeyen: geçmeyen. 
5 eśer: beter. 



  

103. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. allarla ķana girmiş ol melek-símāya baķ 

 fiʾl mes ̲el gökte şafaķ içinde doġmuş aya baķ 

. zülf ü ʿanber-bār-ı yāra benzerdürmüş kendüyi 

 nāfe miskínin dimāġında ķuru sevdāya baķ 

3. ŝu gibi her alçaġa meyl etme bu gülzārda 

 ķāmetüñ servi gibi bir himmeti bālāya baķ 

 źerrenüñ içindeki ĥurşíd-i ʿālem-tābı gör 

 ķatreye kendüyi teslím eyleyen deryāya baķ 

5. bezm-i cemde süregör ĥūn-ı siyavuş ile dem 

 al sebaķ kār-ı cihandan ķıŝŝa-i dārāya baķ 

. çín ü māçínüñ ĥarācın almaġa ģükm etdi yār 

 müşk-bār olmuş ol iki ʿanberín tuġrāya baķ 

7. görmedüñse ķana müsteġraķ ĥayālí dāġını 

 fiʾl mes ̲el gökde şafaķ içre šutılmuş aya baķ 

104. 
mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
hezec + - - - / + - - - / + - - 

1. ġamuñla gerçi varlıķdan eśer yoķ 
 derūn-ı dilde hecrüñle neler yoķ 

2. cemālüñ görmedin cān vérmek olmaz  
 bahāra ķaldı birķaç sefer yoķ 

3. göñül āyínesi ŝāfídür ammā 
 temāşā bu ki bir ŝāģib-nažar yoķ 

4. firāķ-ı yāra ŝabr étmekden özge  
 benüm yanumda hergiz bir hüner yoķ 

5. sever her gördügi maģbūbı dérler  
 görüñ isģāķı aŝlā bir sever yoķ 

                                                        
103. 264a: Ḫayālí: Dívān, s. 229/8. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

7 içre ṭutılmış: içinde doġmış. 

104. 264b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 133. 

 nevʿi díger isģāḳ. 
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105. 

mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
hezec + - - - / + - - - / + - - 

1. ķadeģden ġayrı bir laʿlüñ öper yoķ 

 kemerden ġayrı bélüñi kucar yoķ 

. pür oldı dídemüz ĥāk-i rehüñle 

 eśer yélden velíkin híç eśer yoķ 

3. gelürse bir yére nakkāş-ı ʿālem 

 bu resm ile seni tasvír éder yoķ 

. dédüm var mı dehānuñla miyānuñ 

 dédi kim söyleme ortada var yoķ 

5. felek šāġındaki ķandíl-i māhı 

 uyarmaz bāķí āhum géceler yoķ 

106. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. çün éşiginde yāruñ ben ĥāksāra yér yoķ 
 bildüm ki yérde gökde hergiz ķarāra yér yoķ 

2. deryā-yı eşk-i çeşmüm ‘arż étdi mā-cerāyı  
 ol serv-i nāz dédi bir dem kenāra yér yoķ 

3. bu şerģa şerģa sínem göynükler-ile pürdür  
 daġ-ı cefāya hergiz éy māh-pāre yér yoķ 

4. sensüz ģayāt-ı ‘ömrüm ġāyetde müşkil ancaķ 
 gel hey ķıyāmetüm gel bu intižāra yér yoķ 

5. āhumla eşk-i çeşmüm yér gök götürmez oldı  

 mihrüñle yérde gökde ben ĥvār u zāra yér yoķ 

6. kūyında ol perínüñ ŝıġmaz melāmet ehli  
 şem‘í melāmet ol kim nāmūs u ‘āra yér yoķ 

                                                        
105. 264b: Bākí: Dívān, g. 246. 

naẓíre-i bāḳí. 

106. 264b: Şemʿí: Dívān, g. 97. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer şemʿí dede. 



  

107. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün 

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. éy ʿandelíb gerçi ŝabr u ķarāra yer yoķ 

 gül ĥvāb-ı nāza vardı feryād ü zāra yer yoķ 

2. ol kim selāmet ister varsun melāmet olsun 

 ehl-i melāmet içre nāmūs u ʿāra yer yoķ 

3. ben ʿāşıķuñ šururken ŝırsın ser-i raķíbi 

 éy seng-dil mürüvvet bu inkisāra yer yoķ 

 yād-ı miyānuñ ile yaşum cihānı šutdu 

 deryā-yı ʿışķa düştüm hergiz kenāra yer yoķ 

5. fikr eylemez ĥayālí sen ĥāk-sārı dilber 

 göñlünde ol nigāruñ źerre ġubāra yer yoķ 

108. 

mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. benüm ŝurāģí gibi şāh-ı tācdārum yoķ 

 ķulıyam ayaġın öpmekden özge kārum yoķ 

2. mey-i elest ki ŝundı elüme dest-i ezel 

 içelden ol meyi mestem daĥı ĥumārum yoķ 

3. hevā-yı zülfi-y-ile bir büt-i moġol-çínüñ 

 ŝabā gibi yélerem bir nefes ķarārum yoķ 

4. melāmet oldı déyü benden el çeker ‘ālem 

 piyāle gibi yine pāyidār yārum yoķ 

5. ģarím-i meykededür şimdi meskenüm mestí 

 ġaríb ü bí-kesem ayruķ diyār u yārum yoķ 

                                                        
107. 265a: Ḫayālí: Dívān, g. 228 /5. 

 naẓire-i ḫayālí beg. 

108. 265a. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āher mestí. 

1 ṣurāģí metinde ṣurāḫí olarak yazılmış. 
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109. 

mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. güneş yüzüñ göreli źerrece ķarārum yoķ 

 dem-ā-dem aġladuġum bu ki iĥtiyārum yoķ 

2. helāk olup giderem ben bu dār-ı dünyāda 

 kimüñle egleneyin yār-ı ġam-güsārum yoķ 

3. enís olan dil-i bímāra nālem idi benüm 

 ne ķılam aña daĥı şimdi iķtidārum yoķ 

4. senüñ benüm gibi éy gül ne ġam hezāruñ var 

 benüm senüñ gibi bir serv-i gül-‘iźārum yoķ 

5. benümle sen ŝanemā tek dürüst-peymān ol 

 ŝınursa şíşe-i nāmūs inkisārum yoķ 

6. kemāl ü ma‘rifet ehli bilür seni isģāķ 

 egerçi şi‘r-ile ‘ālemde iştihārum yoķ 

110. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - -  

1. geçüpdür cānuma tír-i belā žāhirde yaram yoķ 

 meded bir derde düşdüm kim ölümden ġayrı çārem yoķ 

2. gözüm yaşına raģm édüp yüzüme baķmaz ol meh-ru 

 düşüpdür yılduzum var-ısa yanında sitārem yoķ 

3. cihānda yılduzum yoķdur ķaçan kim éy hilāl-ebrū 

 yanumda sen güneş yüzlü nigār-ı māh-pārem yoķ 

4. géce gündüz hemān zülf ü ruĥuñ fikridür eglencem 

 ĥudā ģaķķı cihān mülkinde daĥı aġ u ķaram yoķ 

5. ne bilsün ģayretí derd ü dermānumdan šabíbüm kim 

 geçüpdür cānuma tír-i belā žāhirde yaram yoķ 

                                                        
109. 265a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 129. 

 naẓíre-i İshaḳ Çelebí. 

110. 265b: Ḥayretí: Dívān, g. 192. 
 nevʿ-i díger ez an ģayretí yeñicedendür goft. 



  

111. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - - 

1. açılmaz díde-i šāliʿ nuģūsetden sitārem yoķ 

 başuma mihr-i devlet šoġmadı bir māh-pārem yoķ 

2. devā ŝordum šabíb-i şehre derd-i ʿışķ-ı dilberden 

 el urdı nabżuma dédi saña bí-çāre çārem yoķ 

3. gel e tíġ-ı dilber şerģa gelmez şerģalar eyle 

 benüm yāra yarar köhne bedende tāze yaram yoķ 

4. dökeyin ah édüp ķanlu yaşumdan ķašre yaşlarum 

 démesün sūz-ı derd-i ʿışķ-ıla āh şerārem yoķ 

5. beni nālān éder çeng-i ġamından mušrib-i devrān 

 dögerüm sebziyā def gibi sínem çār-pārem yoķ 

112. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 
1. bir güzel var mı cihānda cevr-i bí-pāyānı yoķ 

kimsenüñ varmaz dili vardur démege cānı yoķ 

2. ġam pelāsı yég gelür vuŝlat metā‘ından baña 
 gerçi ġāyet köhnedür bārí hele hicrānı yoķ 

3. āsitānında görinmez oldular üftādeler 
 ol güzeller şāhınuñ ne-y’ki yine dívānı yoķ 

4. kāfirem öldürmez isem démedüñ miydi baña 
 ‘ahdüñe šurmazsın hey díni yoķ ímānı yoķ 

5. vardur isģāķuñ begüm her nesnede eksüglügi  
 lík dilber sevmede bir źerrece noķŝānı yoķ 

113. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥārsuz gülzār-ı dehrüñ bir gül-i ĥandānı yoķ 
 anda bir bülbül bulınmaz nāle vü efġānı yoķ 

                                                        
111. 265b. 
 naẓíre-i sebzí. 

112. 226a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 127. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āher isģaḳ çelebí. 

113. 266a. 
 naẓíre-i deli birāder ġazālí. 
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2. çār-sūy-ı ‘ışķı seyr étdüm ser-ā-ser ĥvāce ben  
 hep cefā bāzārı ancaķ bir vefā dükkānı yoķ 

3. dínüm ímānum dér imiş yāra ol kāfir raķíb  
 hey müselmānlar anuñ ĥod díni yoķ ímānı yoķ 

4. zevraķ-ı dil düşdi gird-āb-ı ġama ģāli n’ola  
 kim bu baģr-ı bí-kerānuñ ģaddi yoķ pāyānı yoķ 

5. şol güzel kim ‘āşıķa mihr ü vefāsı olmasa  

 bir şehe beñzer ķulına lušfı yoķ iģsānı yoķ 

6. éy ġazālí bir gözi āhūya hem-dem ol yüri  
 bundan özge bil ki híç ġam derdinüñ dermānı yoķ 

114. 

müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 

recez - + + - / + - + - / - + + - / + - + - 

1. šaşdı yaşum deñizleyin sāģili vü kenārı yoķ 

 mevc-i ġam-ı zemāneden fülk-i dilüñ ķarārı yoķ 

2. kimse mi var zamānda kim bezm-i ġamuñda şemʿ-vār 

 síne-i sūz-nāk ile díde-i eşk-bārı yoķ 

3. mihr yüzini gösterür ʿāşıķa ruĥlaruñ velí 

 āyínelerde görinen ŝūretüñ iʿtibārı yoķ 

 ġurbet odına yanaram ķor gider ise ġam beni 

 kim bu ŝınuķlı göñlümüñ bir daĥi ġam-güsārı yoķ 

5. naķd-i revānın aģmedüñ yoluña ŝaçduġum bu kim 

 ayruġ elinde éy ŝanem saña yarar niśārı yoķ 

115. 

müfte‘ilün mefā‘ilün müfte‘ilün mefā‘ilün 

recez - + + - / + - + - / - + + - / + - + - 

1. ten ķafesinde murġ-ı dil eglenimez ķarārı yoķ 

 gülşen-i kūyuña uçar šurmaġa iĥtiyārı yoķ 

2. vaŝlı güninde étdügi ʿahde dilā inanma kim 

 vāķıʿalarda görinen ŝūretüñ iʿtibārı yoķ 

                                                        
114. 266a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 146. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer aģmed paşa 

1 deñizleyin: deñiz gibi 
115. 266a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 135. 

 naẓíre-i isģaḳ çelebí 



  

3. ʿışķ maríżine devā ŝabr-ısa éy šabíb-i cān 

 ʿāşıķ-ı bí-dilüñ aña nʾeylesün iķtidārı yoķ 

4. ĥāme-ŝıfat başını kes ol ki šaríķ-ı ʿışķda 

 ʿāşıķ-ı ten nizār olup díde-i eşk-bārı yoķ 

5. ķorķaram isģāķ ol ŝanem ʿahdine olmaya dürüst 

 daĥı ŝınuķlu göñlümüñ ġayrıdan inkisārı yoķ 

116. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - /+ - - - / + - - - 

1. nigārā çeşm-i fettānuñ be-ġāyet ġamze-kār ancaķ 
 cigerden tír-i müjgānuñ geçüp cāna ķıyar ancaķ 

 güzellük cāme-ĥvābında yatup maġrūr-ı ģüsn olma 
 nažar ķıl ģāl-i ‘uşşāķa ki ‘ālem bí-ķarār ancaķ 

3. raķíb-i bed-liķā cānā cihānda bulmamışken yér 
 neden aña bu ‘izzetler seg-i kūyuñla yār ancaķ 

5. ġubārın ĥāk-i pāyuñuñ nesím-i ŝubģ-dem her dem 
 ķoyup bu merdüm-i çeşmüm dédi bir yādigār ancaķ 

6. cihānuñ māl u mülkini vérürseñ āhíye almaz 

 nigārā senden umduġı hemín būse kinār ancaķ 

117. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - /+ - - - / + - - - 

1. alup göñlümi etdi nāz-ıla bir sím-ten ʿāşıķ 

 hemān bir ben degül biñ cān-ıla olur gören ʿāşıķ 

2. diyārın terk édüp gelmezdi rūma pōst-pūş olup 

 yüzüñde olmayaydı zülfüñe müşk-i ĥoten ʿāşıķ 

3. érişse tíġ-ı ĥūn-rízüñ yüzin döndürmeyüp ķašʿā 

 yoluñda cān u baş oynar seni cāndan seven ʿāşıķ 

4. yéridür bülbül-i şūride-veş zār-ı hezār étsem 

 gülistān-ı cihānda étdi bir ġonca-dehen ʿāşıķ 

                                                        
116. 266b: Āhí: Dívān g. 45. 
 nevʿi díger ve baģr-i aḫer merģūm āhí çelebí goft. 

117. 266b. 
 naẓíre-i sebzí. 



   

81 
 

5. keserken ṭāġ-ı ʿışķı derd-ile rūz-ı ezelde ben 

 daĥı şíríne olmamışdı sebzí kūh-ken ʿāşıķ 

118. 

mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. olur melūl ü ġaríb ü çeker elem ‘āşıķ 
 beni görüñ ki benem hem ġaríb ü hem ‘āşıķ 

2. görüp bu tekye-i ‘ışķuñ bir iĥtiyārı beni 

 dédi gel ādem-iseñ ‘āşıķ ol dedem ‘āşıķ 

3. düşürme ayaġı elden ŝınursa kāse-i çarĥ 

 cihān bütün oda yansa çeker mi ġam ‘āşıķ 

4. baña bu pendi ķo nāŝiģ ki ‘ārifem ‘ārif 

 baña bu ša‘nı ķo zāhid ki ‘āşıķam ‘āşıķ 

5. be ģayretí şeh-i ‘ālem degül mi na‘ra-y-ıla 

 şu dem ki ķaldura meyĥānede ‘alem ‘āşıķ 

119. 

mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. édince vaŝf-ı ruĥuñ ģarfini raķam ʿāşıķ 

 yaķasın eyledi çāk oluban ķalem ʿāşıķ 

. firāķ āteşi ģaķķı ümídüm oldur kim 

 müyesser olmaya vaŝluñ ölem gidem āşıķ 

3. aķıtdı ĥūn-ı cigerden gözinde seylābı 

 efendi sürdi hele devletüñde dem ʿāşıķ 

. yolunu šuġ gibi doġru varmış abdālem 

 sipāh-ı ʿışķ içinde benem ʿalem ʿāşıķ 

5. ķatār-ı ʿışķa çekildi götürdü bār-ı ġamı  

 ḫayālí kūçek iken oldu çaķ dedem ʿāşıķ 

                                                        
118. 267a: Ḥayretí: Dívān, g. 182. 

 nevʿi díger merģūm ģayretí. 

119. 267a: Ḫayālí: Dívān, g. 228/6.  

 naẓíre-i ḫayālí 



  

120. 

mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 

mücteś + - + - / + + - - / + - + - / + + - 

1. benüm sevüm ne vérür sende himmet olmayıcaķ 

 neye yarar iki başdan maģabbet olmayıcaķ 

2. geñez gelür saña ŝūfí ʿibādet étme velí 

 güc olur ādeme nesne ki ʿādet olmayıcaķ 

3. riʿāyet eyle ne deñlü gerekse ʿuşşāķuñ 

 ki pādişāh démek olmaz raʿiyyet olmayıcaķ 

4. şarāb-ı nāb dédügüñ nedür nenüñ emidür 

 içüp içüp kişi mest ü melāmet olmayıcaķ 

5. necātí ayaġı tozın getürmedüñ serde 
 ne müşkil olur imiş başda devlet olmayıcaķ 

121. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. gördü māil seni éy dōst dil ü cāna ŝadaķ 

 çıķdı oķlarla ışıķlar gibi ķurbāna ŝadaķ 

2. eyleyüp şeh-per-i cibrílden éy meh yelegin 

 bir kez āhumla oķ atışsa o dem yana ŝadaķ 

3. oķ gibi başına aġdı peri her bir melegüñ 

 ķol ķanad olalı sen server-i ĥūbāna ŝadaķ 

4. nʾola bir tír ile cān ü dili yād étse eger 

 āşinālarla néce deprene bígāne ŝadaķ 

5. rūmdan nažm-ı ḫayālí ile hem-āġāz olalı 

 ŝaldı āvāzeyi íran ile tūrāna ŝadaķ 

                                                        
120.  267b: Necātí Beg: Dívān, g. 275. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer necātí beg. 

3 ʿuşşāḳuñ: ʿuşşāḳı. 

5 getürmedüñ serde: getürimedüñ ele. 
121. 267b: Ḫayālí: Dívān, g. 229/7. 

 naẓíre-i ḫayālí. 

1 ḳurbāna: meydāna. 
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122. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. gelüben éy ķaşı yā milket-i ‘ośmāna ŝadaķ 

 atdı ša‘n oķlarını ĥān-ı ĥorāsāna ŝadaķ 

2. oķlı yaylı iki maģbūb ģarāmí-mānend 

 bir béli bekler éyā şāh iki dāne ŝadaķ 

3. der-miyāndur nesi var-ısa diríġā yoķdur 

 getürür varını ortaya faķírāne ŝadaķ 

4. vérmezem birisini bāġçe-i ney-şekere 

 ķamış oķlarla şebíh oldı neyistāna ŝadaķ 

5. tírine cān véreyin yayına ķurbān olayın 

 oĥ ki yaraşmış éyā enverí cānāna ŝadaķ 

123. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. māni‘ olmaz müjeler yaşına ben maģzūnuñ 

 ĥār u ĥaslar yolını baġlayımaz ceyģūnuñ 

1. kūhsār içre degül lāleler éy leylí-ĥırām 

 gözlerinden dökilen yaşıdurur mecnūnuñ 

3. ģüsn meydānı içinde yalıñuz yügrükdür 

 ĥaš-ı şeb-dízüñ-ile şimdi ruĥ-ı gül-gūnuñ 

4. sínemi def édüben ķāmetümi çeng étdüñ 

 ĥūblar içre efendi bu mıdur ķānūnuñ 

5. raģmí kim şevķuñ-ıla sínesine daġ urdı 
 sikke ķodı güzelüm üstine bes altunuñ  

                                                        
122. 267b: Enverí: Dívān, g. 144. 
 naẓíre-i enverí. 

5 ki: ne. 
123. 268a: Raģmí: Dívān, g. 188. 

 ez an raģmí çelebí brusevídür dānişmend silkindendir şāh u gedā adlı bir kitābı vardur.  
2 leylí-ĥırām: serv-i ḫırām. 

3 ruḫ: ḫad. 

5 bes: ṣan. 



  

124. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. néce žabš eyleyeyin yaşumı ben maģzūnuñ 

 bir avuç ĥāk yolın baġlayımaz ceyģūnuñ 

2. baķmaz oldı yüzüme sürĥ édeli la‘l-i sirişk 

 raġbeti artuķ olur gerçi ķızıl altunuñ 

3 būy-ı zülfüñ bu yaña geldi nesím-ile bu şeb 

 şād olup dil dédi müştāķı-y-ıdum ben bunuñ 

5. a begüm ĥancerüñ açar baña ŝu gibi revān 

 vuŝlatı teşnesiyem ben o bir içim ŝunuñ 

5. ĥaš-ı şeb-díz degül cilve édüp ķondı ġubār 

 ģüsn meydānınuñ içinde ruĥ-ı gül-gūnuñ 

5. ŝufr-ı daġ üstine çek sínede źātí bir elif 

 ‘ışķına düşdügüni tā bile andan anuñ 

125. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. ķan éden ša‘ne degül yaşını ben maģzūnuñ 

 ki bulanmaz ŝuyı šaş atmaġ-ıla ceyģūnuñ 

2. leylíye kūh-ı belāda görinen berg-i dıraĥt 
 yüregin delmege peykānlar imiş mecnūnuñ  

3. sāķiyā bülbül-i vaķt étmede ehl-i bezmi 

 bir ayaġını çeker var mı mey-i gül-gūnuñ 

4. deldügüñ dilleri her demde şifāsuz ķorsın  
bildük éy şāh-ı zamān ne-y’dügini ķānūnuñ  

5. kebkebüñ naķşı-y-ıla rūy-ı behiştíyi gören 

 dér ki ser-māyesi bir sikke imiş altunuñ 

                                                        
124. 268a: Ẕātí: Dívān, c. II, s. 231. 

 naẓíre-i ẕātí. 

2 oldı: olduñ. 
6 a begüm: āb-gūn. 

5 ḳondı: ḳopdı. 

6 üstine: altına. 

125. 268a: Behiştí: Dívān, g. 294. 
 behiştí-i vāʿiẓ 

3 ḳorsın: ḳor iseñ 
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126. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. eşk-i çeşm içre ten-i lāġarı ben maģzūnuñ  

 mūrdur ŝanki düşüpdür içine ceyģūnuñ 

2. efser édindi sifāl-i seg-i leylāyı bulup 

 āşiyān ŝanma başındaġı bu ben maģzūnuñ 

3. ‘ışķ rāzını baña söyledi bir bir ne-y-ise 

 ‘örf édüp burdum-ıdı ķulaġını ķānūnuñ 

4. ŝuya ķonmış ŝanasın bir gül-i terdür cānā 

 eşk-i çeşmümle senüñ ‘aks-i ruĥ-ı gül-gūnuñ 

5. şāhsın ģayretíyā mülk-i ķanā‘atde bugün 

 māh-ıla mihr iki sikkesi yoķ altunuñ 

127. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. gözlerüñdür yine eglencesi ben maģzūnuñ 

 mūnis ü hem-demi āhū yaraşur mecnūnuñ 

2. ‘ūd-veş āteş-i hicrāna yaķup ‘uşşāķı 

 ney gibi nāleler étdürmek içün ķānūnuñ 

3. çihre-i zerdümi hecrüñde ġubār eyleseler 

 ŝūretini bozar éy sím-beden altunuñ 

4. néce ferzāneyi bu naš‘-ı felekde éde māt 

 şeh-süvārum ĥaš-ı şeb-díz ü ruĥ-ı gül-gūnuñ 

5. ruĥlaruñ şevķına gül çāk-i giríbān olmış 

 serv āşüftesi olmış o ķad-i mevzūnuñ 

6. baĥtı açılmadı zülfüñ gibi sevdā-zededür 

 bu şühūdí ŝanemā olalıdan meftūnuñ 

                                                        
126. 268b: Ḥayretí: Dívān, g. 214. 

 naẓíre-i ģayretí. 

127. 268b. 
 naẓíre-i şühūdí. 



  

128. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. néçe bir cevr ü cefāsın çekelüm gerdūnuñ 

 néçe dil baġlayalum mihrine her meh-rūnuñ 

2. bir şeh-i ‘āķil iken şehr-i maģabbet içre 

 şimdi ŝaģrā delüsi oldı adı mecnūnuñ 

3. tār-ı zülfüñ ġamı-y-ıla ķadümi çeng étdüñ 

 bezm-i ‘ışķuñda şehā böyle midür ķānūnuñ 

4. būy-ı zülfüñ érişelden bu períşān göñlüm 

 oldı āvāre vü ģayrānı şehā ol būnuñ 

5. véreli seyle cihānı gözümüñ ķanlu yaşı 

 bir ķurı adı ķalupdur güzelüm ceyģūnuñ 

6. šoķınıcaķ n’ola iñlerse o sengín-dile dil 

 šaşa šoķınsa olur nālesi aķar ŝunuñ 

7. ķanķı ĥūbı ki raģímí çekesin baġruña sen 

 ķulı ķurbānı ol ol şāh-ı kemān-ebrūnuñ 

129. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. kākül-i dost ŝıdı göñlini ben maģzūnuñ 

 dér gören kāsesini leylí ŝımış mecnūnuñ 

 serv-i āzāda démeñ bāġ-i cihāndan çıķmaz 

 boynı baġlu ķulıdur bir yanaġı gül-gūnuñ 

3. bize geldükce vefā cāmını ġayrıya ŝunar 

 dāimā ʿaksi döner devri bu çerĥ-i gerdūnuñ 

 ġam-ı cānānı göñül cānı gibi gizlü dutar 

 yine tiryākí bilür ķıymetini efyūnuñ 

                                                        
128. 269a: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 [naẓíre-i raģímí] 

129. 269a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 172. 

 naẓíre-i aģmed paşa. 

3 ʿaksi döner: ʿaksinedür. 
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5. būsem aldı déyü borçlu çıķarur aģmedi yār 

 cānın alsun nesi var ancılayın medyūnuñ 

130. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. néçe bir gūş édelüm ša‘nını her bir dūnuñ 

 hey meded ŝun içelüm sāķí mey-i gül-gūnuñ 

2. nāmumuz ‘ışķ-ıla peydā olalı ‘ālemde 

 adı añılmaz olupdur ebedí mecnūnuñ 

3. ķulaġum burdı benüm dest-i felek döne döne 

 néce kez sillesini daĥı yédüm her dūnuñ 

4. derd-i hecrüñle neler çekdügümi ben ĥaste 

 her kişi görse bilür ģālini ben maģzūnuñ 

5. eşk-i ĥūnínüme ģāyil olımaz müjgānuñ 

 ĥas u ĥāşāk šutar mı yolını ceyģūnuñ 

131. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. ne-y’dügin bilmedi híç kimse bu ben maģzūnuñ 

 ‘āķil olan ne bilür ģāl-i dilin mecnūnuñ 

2. yüz sürüp ĥāk-i zemíne néce aġlamayayın 

 bükdi bélümi benüm bār-ı ġamı gerdūnuñ 

3. nūr-ı ĥurşíd-i cemālin baña göster yā rab 
 görmeyelden néce ay oldı ben ol meh-rūnuñ  

4. ‘āşıķ olan ġam-ı ‘ışķ-ıla ölür gibi hemān 

 bilmezüz şādluġı yoķ mı ki bu ķayġunuñ 

5. dehr seģģāresi feyżíye ‘aceb siģr étdi 

 def‘-i siģrine ne çāre ola ol cādūnuñ 

                                                        
5 Yayınlanan divanda ilk mısra „çı…‟ ile ikinci mısra da „alsun‟ ile bitmektedir ve bu beyit için „Bu 

beyit eksiktir ve gazelin mütebaki kısımları mevcut değildir‟ notu vardır. | cānın: cānını. 

130. 269a: [Bu gazel divanda bulunmamaktadır.] 
 naẓíre-i kemal paşa-zāde. 

131. 279b. 
 naẓíre-i feyżí. 



  

132. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. kim çeker yāsını éy dil o kemān-ebrūnuñ 

 kim görür tozını ya ol ĥaš-ı ʿanber-būnuñ 

 gözümüñ ķanlu yaşı devlet-i ʿışķuñda şehā 

 ʿaynına almaz olupdur aķışın ceyĥūnuñ 

3. ehl-i diller geçinür ĥāk-i meźelletde źelíl 

 gün gibi evc-i felekde yéri var her dūnuñ 

4. başdan murġ-ı ʿaķlı uçmaz-ıdı başından  

 šaġlar üstine taş atmasalar mecnūnuñ 

5. döne döne anı dāl itmez idi āhum eger 

 bāķí çerĥına doķunmasa idi gerdūnuñ 

133. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. çaġlayup aķduġı bildüñ mi nedür her ŝunuñ 

 yüz yére urup elinden iñiler gerdūnuñ 

2. zāl-i dehrüñ gele baş egmeyelüm ni‘metine 

 er iseñ minnetini çekmeyelüm her dūnuñ 

3. kíse-i dilde eger naķd-i maģabbet yoġ-ısa 

 yére geçsün n’édeyin genci imiş ķārūnuñ 

4. ayaġuñ šopraġına yüz süreli mihr-ile māh 

 étdiler yér başı üstinde şehā gerdūnuñ 

5. gök çemende görinen lāle degüldür cānā 

 seni gözler güzelüm gözleridür hāmūnuñ  

6. gūş-ı cānāna érişmek gerek éy dil bu ġazel 

 cān ķulaġında yaraşur bu dür-i meknūnuñ 

                                                        
132. 279b: Bākí: Dívān, g. 283. 
 naẓíre-i bāḳí. 

1 tozını ya: ya tozını. 

3 yéri var her: yéri her bir. 

5 dāl: zār . 
133. 279b Ḥayretí: Dívān, g. 215. 

 naẓíre-i ģayretí. 

3 genci imiş: gencini ben. 
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7. ķāmeti vaŝfı-y-ıla bulsa ‘aceb mi şöhret 

 ģayretí şi‘r-i bülend ü ġazel-i mevzūnuñ 

134. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. lebüñi aġzuma vérsen nʾola ben maģzūnuñ 

 ķatresin almaġ-ile eksile mi ceyĥūnuñ 

 éy ŝaçı leylí nʾola çihreñi ʿarż étseñ aña 

 néce bir daġa düşe hecrüñ ile mecnūnūñ 

3. ʿışķ ŝarrāfına göster yüzüñ éy sím-beden 

 ne bilür cāhil olan ķıymetüñ altunuñ 

. eşk-i çeşmüm göricek serv gibi ķāmetüñi 

 ĥāk-i pāyına nice aķmaya sen meh-rūnuñ 

5. yüri bir ĥastaya ʿarż eyle ĥayālí sözüñi 

 ŝaġ olanlar ne bilür çekdügini ŝayrunuñ 

135. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. gözleri yaşını hecrüñde dil-i pür-ĥūnuñ 

 ‘aynıdur dédi görenler aras u ceyģūnuñ 

. baş açuķ bādiye-i ‘ışķda ser-gerdānam 

 éy ŝaçı leylí hemān bir adı var mecnūnuñ 

3. ĥil‘at-i ŝabrumı ögdül alur ol şírín-leb 

 zülf-i şeb-dízüñe ķoşılsa ruĥ-ı gül-gūnuñ 

. çihre-i zerdümüñ üstindeki bu ķanlu yaşum 

 āb-ı rūyı-durur éy sím-beden altunuñ 

5. oldı mízān-ı güher şeyĥí éyā yūsuf-ı ‘ahd 
 göreli mıŝr-ı melāģatde ķad-i mevzūnuñ 

                                                        
134. 270a: Ḫayālí: Dívān, g. 251/29. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

1 aġzuma: aġzına. 

135. 270a: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 
 naẓíre [-i şeyḫí] 



  

136. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. eyledi yüz vech ile āyíne tedbírüñ senüñ 

 baġrına basmaġ içün bir laģža taŝvírüñ senüñ 

. síneme zaĥm-ı ciger-dūz étdügi éylükleri 

 bir bir arķamdan çıķardı ʿāķıbet tírüñ senüñ 

3. gāh leb geh ķad añar dil ĥasta cānın gezdürür 

 kim ecel gibi érer nā-gāh şemşírüñ senüñ 

. olmuşam ser menzil-i kūy-i melāmetde muķím 

 şükr aña kim dimediler bu degül yérüñ senüñ 

5. baş ķurtarduñ necātí ayaġı tozında kim 
 ʿarż ola ʿizz-i ģužūra ʿöźr-i taķŝírüñ senüñ 

137. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy ĥaš-ı ruĥsār yār od eyledi yérüñ senüñ 

 böyle günden āşikār olduġı tezvírüñ senüñ 

2. ‘āşıķa her tār-ı mūyuñ bir reh-i sevdā-y-ımış 

 baġlamışdur yolların zülf-i girih-gírüñ senüñ 

3. baña ol vuŝlat yéterdi leylí vü mecnūn gibi 

 atsalar bir yére taŝvírümle taŝvírüñ senüñ 

4. kāşki göñlüñ gibi pōlād olaydı göñlümüz 

 egleneydi anda şāyed geçmeyüp tírüñ senüñ 

5. fikrüñ ol ca‘fer ki rāh-ı yārda ĥāk olasın 

 ģaķ muvāfıķ eylesün taķdíre tedbírüñ senüñ 

                                                        
136. 270b: Necātí Beg: Dívān, g. 290. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm necātí beg. 

3 her gāh: nā-gāh. 
137. 270b: Tācizāde Caʿfer Çelebí: Dívān, g. 111. 

 naẓíre-i caʿfer çelebí. 
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138. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy kemān-ebrū baña kār eylemez tírüñ senüñ 

 oldı boynumda ģamāyil zaĥm-ı şemşírüñ senüñ 

2. ben ķuluñı niyyet étmişsin ki āzād édesin 

 éy efendi baña ĥoş gelmez bu tedbírüñ senüñ 

3. ‘āşıķa ġam cübbesin biçmek dilermiş kākülüñ 

 bozmasun endāzeyi zülf-i girih-gírüñ senüñ 

4. görse ķıblem ka‘bem olsun dérdi zāhid mescide 

 éy büt-i tersā kilísālarda taŝvírüñ senüñ 

5. šāli‘ínüñ başına bir gün šoġardı ‘āķıbet 

 éy sa‘ādet kevkebi olsa-y-ıdı te’śírüñ senüñ 

139. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. görmedüm ol māh-rū seyrinde taķŝírüñ senüñ 

 göreyin ģaķ éy gözüm nūr eylesün yérüñ senüñ 

2. ĥaššını mir’ātda görmedüm dédi ol meh-cebín 

 šutdı bir günde ser-ā-ser rūmı tezvírüñ senüñ 

3. kār édersin cānuma geldükçe yār éy şevķ-ı mihr 

 artuķ oldı veh ki gün geldükçe te’śírüñ senüñ 

4. ķanumı aldı yüzine çaldı ŝanma dostum 

 āteş-i dil[den] ķızardı rūy-ı şemşírüñ senüñ 

5. éy melek baña ne dérdüñ derd-ile āh étdürüp 

 nār-ı āhum gör néce od eyledi yérüñ senüñ 

6. şöyle medģ eyle o yūsuf-ģüsni ģassān éy göñül 

 görmemiş ola düşinde ģüsn-i ta‘bírüñ senüñ 

                                                        
138. 270b 
 naẓíre-i ṭāliʿí. 

139. 271a: Ẕātí: Dívān, c. I, g. 670. 

 nazíre-i ẕatí. 

3 artuķ: artıġ. 

5 dostum: serverā. 



  

7. ĥalvete ķoydı seni kesb-i ŝafālar eyledüñ 

 źātiyā bir nev-cüvān dellākdür pírüñ senüñ 

140. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥoş kemend-endāzdur zülf-i girih-gírüñ senüñ 

 şír-diller ķalmadı k’olmaya naĥcírüñ senüñ 

2. ģasretinden éy kemān-ebrū gözi ardıncadur 

 dest-būsından cüdā olduġına tírüñ senüñ 

3. rāh-ı ‘ışķuñda şehíd olanlara raģm étmese 

 dem-be-dem ķan aġlamazdı zaĥm-ı şemşírüñ senüñ 

4. benden āzād ol dédüñ düşümde éy yūsuf-cemāl 

 yine ķul étdi beni bu ģüsn-i ta‘bírüñ senüñ 

5. néce bir ‘öźr ü ķuŝūr isģāķ ḥaźer ét néce bir 

 lušf-i şehden çoġ olalı ‘öźr-i taķŝírüñ senüñ 

141. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. šoġrılup gelse elif gibi ķaçan tírüñ senüñ 

 cān vérüp eydür göñül cān içredür yérüñ senüñ 

2. odlara yaķdı beni şem‘-i ruĥuñ pervāne-veş 

 dütünüm göge çıķardı zülf-i şebgírüñ senüñ 

3. éy hümā-devlet hümāyūn ķaŝruña érişmege 

 ķol ķanad oldı dil ü cān murġına tírüñ senüñ 

4. āh-ı sūzānuñla yanduñ éy göñül ķaķnūs-vār 

 kendü āhuñ ‘āķıbet od eyledi yérüñ senüñ 

5. kirpügini ķıl ķalem çeşmin devāt édüp yine 
 deyr-i dilde ĥāverí naķş étdi taŝvírüñ senüñ  

                                                        
140. 271a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 143. 

 naẓíre-i isģāḳ. 

141. 271a 
 naẓíre-i ḫāverí. 
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142. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şāĥ·ı güldür sínem üzre zaĥm-ı şemşírüñ senüñ 

 ġoncalar zeyn eylemiş ešrāfına tírüñ senüñ 

 yāy gibi ķara baġruma çekersem yaraşur 

 çār ebrū bir güzel mānendidür tírüñ senüñ 

3. sāķiyā peymāne el virüp olursa dest-yār 

 şemʿ gibi šutuşam olam miyān-gírüñ senüñ 

4. derledüñ éy ĥaš mey-i laʿlin gül-efsūn eyledüñ 

 çoķ degül ŝūfílere bu deñlü tezvírüñ senüñ 

5. donadursa ķarşu ķarşu şehrüñüñ dilberlerin 

 var imiş āyíne gibi ģüsn-i tedbírüñ senüñ 

. édemezsen éy göñül mihr ü vefā ile şikār 

 veh ki āhū·yi perí-zād oldı naĥcírüñ senüñ 

7. oġlan oyuncaġına döndi birāder ʿışķ·ı pāk 

 hey necātí böyle mi taʿlím éder pírüñ senüñ 

143. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy göñül ġāyet ‘ažímü’ş-şāndur mírüñ senüñ 

 ĥıdmetinde olmasun bi’llāhi taķŝírüñ senüñ 

2. cānuma cānlar baġışlar ŝarduġumca síneme 
 la‘l-leb gül-ruĥ ŝanemdür zaĥm-ı şemşírüñ senüñ  

3. cāmi‘-i ģüsnüñde zeyn içün aŝılmış gūyiyā 

 bir müşebbek šopdur zülf-i girih-gírüñ senüñ 

4. maĥlaŝ-ı şi‘rüm gibi dillerde adı söylenür 
 yazılur mecmū‘alarda şimdi taŝvírüñ senüñ  

5. ģüsn éli dilberlerin ŝayd étmedür fikrüñ müdām 

 ĥūbdur el-ģaķ revāní ģüsn-i tedbírüñ senüñ 

                                                        
142. 271b:Necātí Beg: Dívān, g. 314. 
 naẓíre-i necātí beg. 

5 donadursan: donadursa. 
7 birāder: necātí | hey necātí: yoẖsa saña. 

143. 271b: Revāní: Dívān, g. 210. 
 naẓíre-i revāní. 



  

144. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dem mi vardur ĥašırumdan geçmeye tírüñ senüñ 

 dem mi var ŝalınmaya boynuma şemşírüñ senüñ 

2. sen kemān-ebrūya ķurbān olmaġa ķaŝd eyledüm 

 umma déyü baña barmaķ gösterdi tírüñ senüñ 

3. éy kemend-endāz bir ŝayd étmedük dil ķomaduñ 

 ŝaġlu ŝollu ŝalınur yanuñca naĥcírüñ senüñ 

4. sínemüñ yérini çoķdan nūr éderdi nār-ı dil 

 anda mestūr olmasaydı naķş-ı taŝvírüñ senüñ 

5. eşküñ ile āhuñ ucından šuyılduñ ʿāleme 

 éy mesíģí yérde gökde ķalmadı yérüñ senüñ 

145. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. šavķ édelden boynuma zülf-i girih-gírüñ senüñ 

 oldı zencírüñ sürür dívāne naĥcírüñ senüñ 

2. birbirine girdiler ‘āşıķlaruñ mecnūn gibi 

 éy ŝaçı leylí néce siģr étdi zencírüñ senüñ 

3. yüz sürüp pāyuña her dem destüñ öpmek istesem 

 şem‘-veş odlar yaķar başumda şemşírüñ senüñ 

4. şerģa gelse yaralar derd-i derūnumdan n’ola 

 aġzına dil ŝoķdı geldi nāvek-i tírüñ senüñ 

5. yaŝdanursın éşigin her gün o māhuñ sāye-veş 

 mesned-i çarĥ olsa šañ mı éy güneş yérüñ senüñ 

6. néce ŝūret vére naķş-ı zülfüñe naķķāş-ı çín 

 éy perí gelmez ĥayāle ķılca taŝvírüñ senüñ 

                                                        
144. 272a: Mesíģí: Dívān, g. 131. 
 naẓíre-i mesíģí beg. 

1 vardur: var kim. 
2 ebrūya ḳurbān olmaġa ḳaṣd eyledüm: ebrūyı çün pehlūya çekmek istedüm. 

145. 272a . 
 naẓíre-i lāmiʿí. 
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7. dilde virdüñ her cüvānuñ kāküli iş‘ārıdur 

 böyle mi telķín édüpdür lāmi‘í pírüñ senüñ 

146. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķatlüme ģüccet getürdi ĥašš-ı tezvírüñ senüñ 

 rísmān ģāżırladı zülf-i girih-gírüñ senüñ 

2. vādí-yi mihr ü maģabbetdür feżā-yı sínede 

 dostum yér yér görinen zaĥm-ı şemşírüñ senüñ 

3. ķalb-i ‘uşşāķuñ šaķınduķça geçer bir yanına 

 aġzı ķanlu bir dilāverdür şehā tírüñ senüñ 

4. āsitānından beni men‘ eylemezseñ dünyede 

 cennet étsün éy raķíb āĥirde ģaķ yérüñ senüñ 

5. faĥruñ olsun yolına cān oynamaķ éy ģayretí 

 çünki şol gerçek güzel beg-zādedür mírüñ senüñ 

147. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gördiler boynumda çün zülf-i girih-gírüñ senüñ 

 dédiler ādem delü eyler bu zencírüñ senüñ 

2. ŝanki ādemler delü eyler güzel maģbūbdur 

 ŝalınur yanuñca dāyim béle şemşírüñ senüñ 

3. tíġ-ı ġamla yaralanmışdur göñül kim cān atup 

 éy ķaşı yā pāreye atılmasun tírüñ senüñ 

4. öldürürem dér idüñ bi’llāhi ihmāl eyleme 

 olmasun gel dostum ĥayr işde te’ĥírüñ senüñ 

5. ķadr-ile başı göge érdi uludı ģayretí 

 āsitānuñda şehā olınca ķıšmírüñ senüñ 

                                                        
146. 272a Ḥayretí: Dívān, g. 218. 

 naẓíre-i ģayretí. 

3 ṭaḳındukça: ṭokundukça. 

4 āḫirde: uḫrāda. 

147. 272b: Ḥayretí: Dívān, g. 216. 

 naẓíre-i ģayretí. 

1 ādemler delü eyler: ādemler helāk eyler. 

3 yaralanmışdur: pārelenmişdür. 

5 olınca: olalı. 



  

148. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cānını vérdi ‘ivaż āhū-yı naĥcírüñ senüñ 

 oldı çün hem-síne ol miskín-ile tírüñ senüñ 

2. pertev-i ĥurşíd-i raĥşān her šaşı la‘l eylemez 

 ķalb-i ŝūfíde n’ola olmazsa te’śírüñ senüñ 

3. meclis-i sínemde gel éy tír-i cānān ŝadra geç 

 bilürüz ķadrüñi lušf ét bellüdür yérüñ senüñ 

4. ĥūblar taŝvírin étmek resmdür āyíneye 

 olsa dil āyínesinde n’ola taŝvírüñ senüñ 

5. éy me’ālí ķadre érmişsin düşüñde ĥayr ola 

 eyledüm ben ŝoģbet-i yār-ıla ta‘bírüñ senüñ 

149. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. böyle kim ķavs-i felekle atışur tírüñ senüñ 

 yaraşur mihrüñ ġazāli ola naĥcírüñ senüñ 

2. tāze çıķmış ŝındıdan gūyā libās-ı nāzdur 

 ķāmet-i servüñde bu zülf-i girih-gírüñ senüñ 

3. éy kemān-ebrū beni acıtmaġ-ıla ķomadı 

 nāzükāne síneme işler geçer tírüñ senüñ 

4. gözi nūrın ģall édüp ķılmış vücūdın ķıl ķalem 

 yazmaġa bir reng-ile naķķāş taŝvírüñ senüñ 

5. ‘ālemüñ uyĥusına bir gün şebíĥūn édiser 

 nāle-i ŝubģ ile şevķí āh-ı şeb-gírüñ senüñ 

                                                        
148. 272b: Meʾālí: Dívān, g. 214. 

 naẓíre-i meʾālí çelebí. 

149. 272b. 
 naẓíre-i şevķí çelebí vaṭan-ı aṣliyyesi üsküdār‟dur. ḫōş-āyende ġazeli vardur. 
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150. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir yalıñ yüzlü güzeldür dilde şemşírüñ senüñ 

 sínede bir la‘l-leb dilber-durur tírüñ senüñ 

2. rísmān-ı ‘anberín-ile nigārā boynuña 

 ‘anberíne šaķdı bu zülf-i girih-gírüñ senüñ 

3. éy perí naķşuñ n’ola āyíne ķalbin étse ŝāf 
 aña çoķ ŝūret-durur ma‘níde taŝvírüñ senüñ  

4. rāstí cān içre naķş olan elif ŝandum anı 

 her elif kim sínem üzre çekdi şemşírüñ senüñ 

5. éy celílí şöyle ög la‘lin ki sükker édine 

 šūší-yi şírín-kelām éşitse taķrírüñ senüñ 

151. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. baña doķınmaz geçer ġamzeñ déyen tírüñ senüñ 

 boynuma ŝalınmaġı ķaš‘ étdi şemşírüñ senüñ 

2. yüz çevürmez kendin a‘dāya ŝalur şāhín gibi 

 başına yüñler šaķar şeh-bāzdur tírüñ senüñ 

3. itlerüñe vérdi šavşan uyĥusın öldüm déyü 

 şimdi šurmış ŝalınur yanuñca naĥcírüñ senüñ 

4. biñ dili bir ķıl-ıla baġlar bu miģnet-ĥānede 

 bir ķara yaġız güzeldür zülf-i dil-gírüñ senüñ 

5. bir güneş yüzlü ģużūrında ģużūruñ var-iken 

 nār-ı fürķat enverí od eyledi yérüñ senüñ 

                                                        
150. 273a: Yayınlanan divanda bu gazel yer almamaktadır.  
 naẓíre-i celílí. 

151. 273a: Enverí: Dívān, g. 145. 
 naẓíre-i enverí. 



  

152. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. pāymāl eyleme gísū-yı ʿabír-efşānuñ 

 ķuyruġın baŝma nigārā uyur ejderhānuñ 

2. añmaduñ híç günāhın yine yuduñ šaraduñ 

 yazuġı boynuña ol zülf-i ʿabír-efşānuñ 

3. sūzen étdi müjesin bülbül-i şeydā tā kim 

 ayaġından çıķara ĥārı gül-i raʿnānuñ 

4. ġonca šıflını beliñletdi ŝadā-yı bülbül 

 aġzın açup tükürürse nʾola şebnem anuñ 

5. emriyā ŝanma şafaķ sille-i āhumla seģer 

 yüzini ķana yudı mihr-i cihān-ārānuñ 

153. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. vérme gísū-yı dil-āvizine dil cānānuñ 

 göz göre aġzına atılma bir ejderhānuñ 

2. boynına ķolın uzatmış el uzunluġın édüp 

 yedi ķašʿ olsa nʾola zülf-i ʿabír-efşānuñ 

3. ġonca gülşende vérelden leb-i laʿlüñ ĥaberin 

 šoldurur gevher-ile aġzını şebnem anuñ 

4. ruĥuña öyküneyin dédügi-çün gülşende 

 yüzini ķana yudı bād gül-i raʿnānuñ 

5. ŝābirí ŝanma şafak ol yüzi meh hecrinden 

 eşk-i ĥūníni-durur mihr-i cihān-ārānuñ 

                                                        
152. 273b: Emrí: Dívān, g. 269. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫar edirneli emrí çelebí. 

5 yudı: yudum. 

153. 273b 
 naẓíre-i ṣābirí ḳāḍı. 
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154. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ne cān kim dilberi vaŝlın müyesser ķıldı devr anuñ 

 ĥoş olsun vaķti ʿālemde ki źevķın sürdi devrānuñ 

2. gel éy ģūrí-ŝıfat bir dem cihān bāġını seyr eyle 

 ki ķıldı ravżadan raʿnā ŝabā ŝaģnın gülistānuñ 

3. lebüñ yāķūtı renginden düzilmiş ġoncānuñ laʿli 

 ŝaçuñ müşki ġubārından yazılmış ĥašš-ı reyģānuñ 

4. yüzüñ ŝuyını šopraġa ķo döksün āteş-i bāde 

 ki vérdi taĥtını bāda cihān dívi süleymānuñ 

5. ʿamel defterlerin şeyĥí riyā vü zerķ oda yaķdı 

 ne deñlü ŝu ŝaça aña ķuru söz-ile dívānuñ 

155. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. néce tercíģ édersün küfrini zülf-i períşānuñ 

 bu veche rūşen iken gün yüzinde nūrı ímānuñ 

2. gözi siģrine aldandum fiġān ol türk-i ĥūn-rízüñ 

 ŝaçı fikrine šutuldum meded bir nā-müselmānuñ 

3. eline cām alup sāķí ĥırāmān olsa aydurlar 

 gül açılmış budaġında yine bu serv-i raʿnānuñ 

4. ŝanasan penbe ile ŝarılur bir tāze elmadur 

 nigārā ġabġabuñ üzre senüñ zíbā zenaĥdānuñ 

5. daġılmasun déyü zülfin ŝınuķ göñlümi ŝarduķça 

 necātí ney gibi daĥi ziyāde oldı efġānuñ 

                                                        
154. 274a: Şeyḫí: Dívān, g. 102. 

 nevʿ-i díger şeyḫí. 

155. 274a :Necātí Beg: Dívān, g. 325.  
 naẓíre-i necātí beg. 

1 néce: niçün. 

3 bu: bir. 

5 zülfin :zülfi 



  

156. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. revān oldı benüm cānum revān ardınca cānānuñ 

 ümíd-i vaŝl-ı cānāndur yérinde şimdi cān anuñ 

2. ruĥuñ mihrinden éy meh bir ģarāret küp édüpdür kim 

 baķanlar yüzine aġlar revān ĥurşíd-i raĥşānuñ 

3. yaşum seyl-ābı fürķatde gözüm merdümlerin aldı 

 yérine merdüm olmışdur ĥayāl-i ĥāli cānānuñ 

4. cihānda éy gözüm nūrı eger sen olmasañ hergiz 

 gözüm açup yüzine baķmaz-ıdum ben bu dünyānuñ 

5. ĥalāŝ étdi seni dünyā ġamından aldı cān naķdin 

 ģarāmí çeşmine yāruñ ģelāl ét źātiyā ķanuñ 

157. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. dilerseñ kim cihān ĥalķı ola ķapuñda fermānuñ 

 gel éy dil cān-ıla ķul ol éşiginde süleymānuñ 

2. çıķarma laʿlüñ aġzumdan çıķar cānum dédüm güldi 

 dudaġın aġzuma vérdi dédi ya çıķmasun cānuñ 

3. leb-i laʿlüñ firāķından yétişdi aġzuma cānum 

 yétiş çoķ sevdügüm eyle baña var-ısa dermānuñ 

4. dédüm cān ķorķmaz ölmekden düşer tíġ-ı müjeñ üzre 

 dédi düş kendü boynuña ölürseñ yazuġuñ ķanuñ 

5. lebüñden cāmi‘í būse diler incinme cāyizdür 

 öperler çünki taʿžím eyleyüp mührin süleymānuñ 

                                                        
156. 274a: Ẕātí: Dívān, c. I, g. 739. 

 naẓíre-i ẕātí. 

157. 274a 
 naẓíre-i cāmiʿí. 
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158. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. göñülden gitmedi şevķı nigāruñ źevķı ŝahbānuñ 

 mey ü maģbūb olmasa nesi var idi dünyānuñ 

2. temāşāgāh édinsünler cemālüñi ķo ʿāşıķlar 

 benüm çoķ sevdügüm yoķdur ziyānı çün temāşānuñ 

3. ala gözlüler alurlar benüm göñlümi vérmezler 

 ʿacāyib memleket ancaķ olupdur alan alanuñ 

 şarāb-ı nāzdan mest-i ġurūr olsa ʿaceb mi yār 

 cihān ģayrānı olmışdur o ģüsn-i ʿālem-ārānuñ 

5. revāní gözleri yāruñ göñül mülkin éder tārāc 

 ḥarāmíler bilür ķadrin cihān içinde yaġmanuñ 

159. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. çekirdegin çıķardum ben lebüñ vaŝfında ĥurmānuñ 

 aķıtdum aġzı ŝuyını anuñla āb-ı ģayvānuñ 

2. lebüñ senbūsesi şol-deñlü şírín oldı ki ŝordum 

 dédiler aġzına siñek üşürdi ķand ü ģelvānuñ 

3. ne idi cān u dil naķdini vérüp müşterí olmaķ 

 eger hicrānlı olmasa metāʿ-ı vaŝlı cānānuñ 

4. lebüñ ʿahdinde nʾiçün çoķ olur ʿāşıķlara cevrüñ 

 çü dérler ʿadl-ile šolar cihān devrinde ʿísānuñ 

5. sürūrí gözlerüñ-veş ĥastedür laʾl-i lebüñ emdür 

 šabíbüm derdine anuñ eger var-ısa dermānuñ 

                                                        
158. 274b: Revāní: Dívān, g. 212. 
 naẓíre-i revāní. 

159. 274b: Sürūrí: Dívān, g. 272. 
 naẓíre-i sürūrí. 

3 metāʿ-ı vaṣl: metāʿ u vaṣl. 



  

160. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. defʿ-i ġam étmege her laģžada peymāne gerek 

 ŝōfiyā ĥalveti saña bize meyĥāne gerek 

 şemʿ-i ruĥsāruña ķarşu yanalum yaķılalum 

 ĥıdmetinde güzelüm her kişi pervāne gerek 

3. ķullaruñ devlet-i ģüsnüñde umar būselerüñ 

 pādişāh olduñ efendi bize şükrāne gerek 

 murġ-ı dil degme güzel dāmına düşmez şimdi 

 miśli olmaya cihānda aña bir dāne gerek 

5. sen perí-çihreye ķul olsa revāní yaraşur 

 ĥıdmetüñ étmege anuñ gibi dívāne gerek 

161. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. zülfi zencíri esíri dil-i dívāne gerek 

 eskidi ķıŝŝa-i mecnūn yeñi efsāne gerek 

2. degme nā-maģreme açma lebi rāzın zinhār 

 ʿārif ol var yüri mey ŝoģbeti rindāne gerek 

3. ʿāşıķuñ bābı degül añma ķurı miģrābı 

 meskeni rind olanuñ gūşe-i meyĥāne gerek 

4. āşinā olmaġa cānān-ıla fiʾl-cümle kişi 

 cān degül iki cihāndan bile bígāne gerek 

5. yanar od gibi ol isģāķ yüri ʿışķında 

 çü bilürsin ki bu yolda kişi merdāne gerek 

                                                        
160. 274b: Revāní: Dívān, g. 211. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer edirneví revāní çelebí fermāyed. 

1 mescidi: ḫalveti  

161. 275a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 145. 

 naẓíre-i isģāḳ. 

5 merdāne: pervāne. 
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162. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. baña şeh-bāz-ı maģabbet dédi bir gün o melek 

 ķāf-ı ʿışķında démezsem nʾola símurġa siñek 

2. ķıldı bostān-ı maģabbetde sitārem beni ĥāk 

 démez-isem felege yéridür éy māh kelek 

3. bir géce menzilümüz étse müşerref o ķamer 

 ķušb-ı maķŝūdumuz üstine dönerdi bu felek 

4. bir selām almaġa ķaşuñla dilersin biñ cān 

 néce saĥt olmayalum biz ki kemānuñ ķatı pek 

5. yıldurumlar gibi źātí şerer-i āteş-i āh 

 üstüme šoġduġı içün urur eflāke tüfek 

163. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. dédüm éy meh beni hecrüñde çoġ aġlatdı felek 

 yaġmuruñ geçmesine dédi ki šutma kepenek 

 dédüm éy ġonca-dehen leblerüñ öpsem ola mı 

 dédi biñ nāz-ıla yoķ yére ŝaķın çekme emek 

3. görmeyen tāze nihāli gül-i nesrínler ile 

 görsün ol şūĥı ķaçan kim géyer altunlu benek 

 ķanuma ġamzelerüñ göz göre etmek šoġrar 

 yoķdur arada meger anuñ ile ģaķķ-ı nemek 

5. gel begüm cān vérelüm būseñe dédügüm içün 

 baña ol ġonca-dehen gitdi revāní sögerek 

                                                        
162. 275a: Ẕātí: Dívān, C. I, g. 706. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer merģūm źātí 

163. 275b: Revāní: Dívān, g. 201 
 naẓíre-i revāní. 

1 yaġmuruñ geçmesine dédi ki: dédi nāz ile geçen yaġmura. 



  

164. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. bülbül aġlar başı üzre gözi yaşın dökerek 

 şāĥ-ı gül ĥaste olup var-ısa çıķardı çiçek 

2. tevsen-i çarĥ-ıla āhum géce ceng édicek 

 şír-veş ģayķırup üstine dédi yére inek 

3. ķoşıcak mihr-i cihān-ile semend-i ģüsnin 

 ol yüzi māh ķamerden güneşe aŝdı elek 

4. ķanlu yaşuñla tek éy dil sen aña yaz nāme 

 ŝarmaġa rişte-i cism aña yeter ŝarı ipek 

5. göke çıķdı arayu arayu ol māh-veşi 

 fevriyā ʿarşa érişe gibi āhuñ giderek 

165. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / ++ - - / + + - 

1. ne ʿaceb gerdiş-i devrān ne ʿaceb devr-i felek 

 iki üç günde yéle vardı otuz yıllıķ emek 

 beni bir ehrimene şimdi felek ķıldı esír 

 ķanı ol gün ki benüm ĥıdmetüm eylerdi melek 

3. pāymāl étme piyāde ķuluñ éy şāhsüvār 

 at başın çekerek hāy dilek hāy dilek 

4. néçe at néçe ķatır şöyle piyāde ķalduķ 

 binecek olsa idi sāyesi yiterdi yedek 

5. aġlamaz híç revāní nemede girdügine 

 yaġmuruñ defʿi içün vażʿ olunupdur kepenek 

                                                        
164. 275b  
 naẓíre-i fevrí efendí. 

165. 274b: Revāní: Dívān, g. 216. 
 naẓíre-i revāní çelebí. 
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166. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. murġ-ı cāna tír-i ġamzeñden perr ü bāl eyledüñ 

 ģalķa-i zülfüñ ĥayālin aña ĥalĥāl eyledüñ 

2. baģr-ı ‘ışķuñda çeküp almaġa göñlüm zevraķın 

 dest-i cevrüñle ĥam-ı zülfüñi çengāl eyledüñ 

3. ŝan cemālüñ címidür zülfüñ k’anı zeyn étmege 

 içine bir noķša ķoduñ adını ĥāl eyledüñ 

4. nāzdan bir nāme yazduñ kim anuñ her ģarfini 

 ‘āşıķ-ı bí-çāreñe menşūr-ı iķbāl eyledüñ  

5. sāķiyā devr ehline ŝunup viŝālüñ cāmını 

 aģmede geldükçe sāġar n’içün ihmāl eyledüñ 

167. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. tāb-ı mülden éy perí reng-i ruĥuñ al eyledüñ 

 kişver-i cāna od urduñ gör néce āl eyledüñ 

. bir kebūterdür hevāyí bu dil-i ser-geşte kim 

 ĥalķa-i zülfüñden ayaġına ĥalĥāl eyledüñ 

3. şehr-i ģüsn içinde éy sulšān-ı ĥūbān-ı cihān 

 şol elif ķaddüñ hevāsı-ile boyum dāl eyledüñ 

 beñ degüldür gün yüzüñde éy meh-i ĥargeh-nişín 

 nūr üzre noķšalardur kim adın ĥāl eyledüñ 

5. devr-i ģüsnüñde bu göñlüm murġını sen éy hümā 

 ķanaduñ altına alduñ fāriġüʾl-bāl eyledüñ 

6. yol degüldür rāh-ı ʿışķ içre necātí bendeñüñ 

 çerĥa göñlin šaşa çalduñ daĥi pā-māl eyledüñ 

                                                        
166. 276a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 148. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģum ve maġfūr aģmed paşa. 

167. 276a: Necātí Beg: Dívān, g. 297. 
 naẓíre-i necātí beg. 

3 ẖūbān-ı cihān: ẖūbān ad içün. 

5 ģüsnüñde: zülfüñde. 



  

168. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. tā ki murġ-ı ģüsne zülfüñden perr ü bāl eyledüñ 

 çeşm-i ʿāşıķdan anuñ pāyına ĥalĥāl eyledüñ 

2. dilberüñ cām-ı lebi yādına ŝunup sāġarı 

 hep dil ehlin sāķiyā meclisde ĥoş-ģāl eyledüñ 

3. gül yüzi vaŝfında ol servüñ ser-āġāz édicek 

 bülbüli bezm-i çemende mušribā lāl eyledüñ 

4. derd-i ʿışķa senden ister ʿāşıķuñ cānā meded 

 tā ki aġzuñ mím iki zülfüñ iki dāl eyledüñ 

5. cām-ı ʿışķuñ cürʿasın meclisde iģsān eyleyüp 

 müstedām ol dostum nažmíyi ĥoş-ģāl eyledüñ 

169. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sen kitāb-ı ‘ışķa göñlüm ķur‘a-i fāl eyledüñ 

 iki bükdüñ ķaddümi ol ķur‘aya dāl eyledüñ 

1. ĥvāce-i mıŝr-ı melāģatsin éyā yūsuf-cemāl 

 göñlümi bāzār-ı ‘ışķ içinde dellāl eyledüñ 

3. bir kebūterdür hevāyí bu dil-i ser-geşte kim 

 gögsümüñ na‘linden ayaġına ĥalĥāl eyledüñ 

4. šolularla sāķiyā mest eyledüñ ‘āşıķları 

 meclise güller ŝaçup bezm ehline āl eyledüñ 

5. naķd-i eş‘āruñ revāní sím-veş ĥāliŝ-durur 

 pūte-i nažmuñ içinde sen anı ķāl eyledüñ 

                                                        
168. 276a: Naẓmí: Dívān, g. 3631. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 

169. 276b: Revāní: Dívān, g. 194. 
 naẓíre-i revāní. 

2 sen éy: éyā. 



   

107 
 

170. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. kim bilür éy yüzi gül-gūnum yine al eyledüñ 

 ney gibi beñzüm ŝarardup cismümi nāl eyledüñ 

2. üstüme döndüñ benüm uçmaķ naŝíbüñdür senüñ 

 ol hümāya éy kebūter nāmem íŝāl eyledüñ 

3. ŝayd-ı murġ-ı cān içün zülf-i siyāhuñ aġınuñ 

 içine bir beñ ķoduñ adın anuñ ĥāl eyledüñ 

4. éy ecel cāmuñ senüñ nūş eyleyen bí-cān olur 

 fürķat-i dilber mi ķatduñ böyle ķattāl eyledüñ 

5. ķullaruñ éy ĥvāce źātíden sebaķ alsun déyü 

 levģ-i ‘ışķuñda elif ķaddin büküp dāl eyledüñ 

171. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dām-ı zülf-i ‘anberínüñ dānesin ĥāl eyledüñ 

 cānumı murġ-ı ķafes-veş mużšarib-ģāl eyledüñ 

2. meh yüzüñde münĥasif olmış kevākibdür beñüñ 

 sen anuñ adın ne yüzden ‘anberín ĥāl eyledüñ 

3. baĥtumı veh kim ķarartmaġa vü ķanum dökmege 

 çeşmüñi her dem siyāh u leblerüñ al eyledüñ 

4. dér idüñ dün kim raķíb-i kāfiri öldürürem 

 yā n’içün ol kāfirüñ ķatlinde ihmāl eyledüñ 

5. kākülinüñ éy baŝírí bir ķılın şerģ étmedüñ 

 bunca kim vaŝfında anuñ ķíl ile ķāl eyledüñ 

                                                        
170. 276b: Ẕātí: Dívān, C. II, s. 175. 

 naẓíre-i ẕātí. 

2 ol hümāya éy kebūter: éy kebūter ol hümāya. 
171. 276b: Baṣírí: Dívān, g. 35. 

 naẓíre-i baṣírí. 



  

172. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gül yüzüñ ʿaksiyle sāķí mey yüzi al eyledüñ 

 ʿaķlumuz almaġ içün beñzer ki bir āl eyledüñ 

 düşürüp mest ü ĥarāb étdüñ ķamu bezm ehlini 

 bādeye bi'llāh ne ķatduñ böyle ķattāl eyledüñ 

3. cām-ı gül-gūnı elüñde sāķıyā gören ŝanur 

 al šūšídür kim aña símden bāl eyledüñ 

 mihr-i ruĥsāruñda éy meh žāhir olan noķšalar 

 kevkeb·i seyyārelerdür kim adın ĥāl eyledüñ 

5. leblerüñ ĥaššın berāt-ı ģüsne ʿunvān édeli 

 ķaşlaruñ šuġrāsını menşūr·ı iķbāl eyledüñ 

 çeşm-i ĥūnrízüñ siyāset étmege cellād-veş 

 her müjeñ ĥançer idüp zülfüñi çengāl eyledüñ 

7. her gedāya baĥş édüp vaŝluñ niŝābın āh kim 

 bu revāní müsteģaķķa n’içün ihmāl eyledüñ 

173. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. var ol éy āhum ki eşküm güllerin al eyledüñ 

 yéle vérdüñ gülşen-i kūyuñda pā-māl eyledüñ 

2. ģālümi āyíne-i ruĥsāruñ içinde görüp 

 üstine bir noķša ķoduñ adını ĥāl eyledüñ 

3. çeşm-i cellāduñ siyāset ķılmaġa dil düzdine 

 zülfüñi meydān-ı ģüsn içinde çengāl eyledüñ 

4. pādişāhum kişver-i ģüsn içre dād étseñ n’ola 

 boyuñı çünkim elif zülfeynüñi dāl eyledüñ 

5. müşterí iken ĥayālí mihrüñe éy māh-rū 

 ķılmaduñ bāzār bilsem n’içün ihmāl eyledüñ 

                                                        
172. 277a: Revāní: Dívān, g. 224. 
 naẓíre-i revāní. 

173. 276a: Ḫayālí: Dívān, g. 242/11. 

 naẓíre-i ḫayālí. 

3 boyuñı: ķaddüñi. 
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174. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. gitdükde cān yérine bedel bí-bedel gerek 

 yolında ölmege kişi ġāyet güzel gerek 

2. aŝlā raķíbi sürmege yalvarmazın éle 

 bir püşt-i pā yéter aña daĥı ne el gerek 

3. nažmuñ dilerseñ oķına maķbūl-ı ĥalķ ola 

 ŝāfí necātí şi‘ri gibi pür-meśel gerek 

4. fenn-i uŝūl-i şi‘ri bilür her kişi velí 

 taŝníf ü naķş gibidür anda ‘amel gerek 

5. bu şimdiki güzelleri isģāķ ķuçmaġa 

 yā sím ü zer yā nuķl u şeker yā ġazel gerek 

175. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. sevdügi ġāyet-ile kişinüñ güzel gerek 

 bir daĥı miśli olmaya bir bí-bedel gerek 

2. kimi esír-i ‘işve kimi nāz esíridür 

 biz ģüsn esíriyüz bize éy dil güzel gerek 

3. aġyār gibi her güzelüñ yanına düşüp 

 dāyim gezüp sürinmege bir müpteźel gerek 

4. ŝūfí ķo añma sözüñi ģālet véren bize 

 meclisde ter terāne vü ŝavt-ı ‘amel gerek 

5. şi‘r-i necātí gibi cihān içre bāķiyā 

 dillerde yād olmaġa rengín ġazel gerek 

                                                        
174. 276b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 138. 

 nevʿi díger merģūm isģāḳ çelebí. 

1 Divandaki gazelde birinci ve ikinci mısralar yerleri değişiktir. 

3 yalvarmazın: yalvarmazuz. 

175. 276b: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 
 nāẓíre-i bāḳí. 



  

176. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ģüsni evŝāfı beyāna gelse ol cānānenüñ 

 cān vérür ķalmaz ķarārı bu dil-i vírānenüñ 

2. ĥusrevā şírín añılmaz bezm-i ʿışķuñda senüñ 

 ŝoģbet-i bezm içre olmaz leźźeti efsānenüñ 

3. cān atup dil ʿārıżuñ şevķına yanar yaķılur 

 oda yanmaķda benümle baģśi yoķ pervānenüñ 

4. šolalı ʿışķuñ şarābıyla bu göñlüm ĥānesi 

 ķalmadı hergiz cihānda ģürmeti meyĥānenüñ 

5. bu ģarímíye nažar étmezse lušf édüp nigār 

 maģv olur āśārı cümle bu dil-i vírānenüñ 

177. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. meclis içre aldum aġzı ölçüsin peymānenüñ 

 būsesin almaķ dilermiş sen gözi mestānenüñ 

3. boynı baġlu ķuluñam déyü çaġırdı éy perí 

 ķalmadı ŝabr u ķarārı bu dil-i vírānenüñ 

3. zāhidā var ķapusın ķapayu firdevsi saña 

 muştula açılduġın baña der-i meyĥānenüñ 

4. zülf-i yārı šolayup barmaġına ipler çeker 

 pāre pāre édeyin cismin éyā dil şānenüñ 

5. aġıza gelmiş ŝulı şeftālūlerdür enverí 

 bāġ-ı ģüsn içre dehānı būsesi cānānenüñ 

                                                        
176. 277a. 
 nevʿ-i díger naẓíre-i ģarímí. 

177. 277b: Enverí: Dívān, g. 146. 
 naẓíre-i enverí. 

4 déyü: dédi. 

5 dehānı: dehān u būsesi. 



   

111 
 

178. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. nālişüm arturdı yine cūşını ĥumĥānenüñ 

 uyĥusın uçurdı āhum ol gözi mestānenüñ 

2. cengümüz var idi dilberle öpüşdürdi hele 

 yaşı çoġ olsun ki gördük eylügin peymānenüñ 

3. vérme píş-ĥvān taĥtasın éy dil süleymān taĥtına 

 ĥātem-i cām ile çün sulšānısın meyhānenüñ 

 gerçi kim šāķ-ı felekde şemselerdür ay u gün 

 ŝaķın aldanma göñül naķşına bu vírānenüñ 

5. ķanı dökülsün revāní öpdi laʿlin çünki cām 

 el uzatdı zülfine eli ķurusun şānenüñ 

179. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. emdügiy’çün laʿlini ol gözleri mestānenüñ 

 ķana ķana ķanını içmek gerek peymānenüñ 

2. ķomasaķ elden nʾola bir dem ayaġın zāhidā 

 eylügin çoķ görmişüz ʿālemde biz ĥum-ĥānenüñ 

3. ķanķı şāne dil uzatmaķ diler-ise zülfüñe 

 pārelensün tíġ-ı miģnetle dili ol şānenüñ 

4. sāķiyā devr-i lebüñde ĥoş geçer ŝanma bizi 

 döne döne acısını çekmişüz peymānenüñ 

5. ĥvāba varmış bāġ-ı ģüsn içre o nergisler yine 

 ʿāşıķí şeftālüsin almaķ gerek cānānenüñ 

                                                        
178. 277b: Revāní: Dívān, g. 205. 
 naẓíre-i revāní. 

1 Divandaki gazelin ilk beyti farklıdır:  
devr ėder ẖurşíde beñzer gerdişi peymānenüñ 

ṣanasın ṣaģn-ı felekdür gūşesi kāşānenüñ 

179. 278a. 
 naẓíre-i ʿāşıḳí. 



  

180. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ķabrüme dökilen gözi yaşı nigārumuñ 

 nergis bitürdi dāʾiresinde mezārumuñ 

2. sūsenler olmasun mı benüm ravżam üsti kim 

 ĥancerlerinden ölmişem ol gül-ʿiźārumuñ 

3. ĥāküm ziyāret eyleyenüñ ķaşları yéri 

 ŝan naķş-ı naʿl-i esbi-durur şeh-süvārumuñ 

4. mihrüñ şehídi olalı sínemde dilberā 

 bir źerresini yérde ķomazlar ġubārumuñ 

5. kūyuñda āhíyā gören āhum şuʿāʿını 

 nūr éndi ŝanur üstine ĥāk-i mezārumuñ 

181. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. gözümüz rūşen éder lušf-ile ĥāk-i ķademüñ 

 nʾola éy serv-i revān şimdi mi gördük keremüñ 

 ķadd ü zülf ü dehenüñ oldı elif lām ile mím 

 ol sebebden dil ü cān leźźetin aldı elemüñ 

3. hele ben çākerüñe rāģat-i cāndur cevrüñ 

 hele ben kemterüñe źevķ u ŝafādur sitemüñ 

4. ben ġamuñ yér idüm evvel sitem-i hercüñ ile 

 şimdi üşüp beni yir derd ü belā ile ġamuñ 

5. düşdi fürķat şebine gitdi necātí dervíş 

 billāh éy ŝubģ-ı saʿādet demüñ olsun o demüñ 

                                                        
180. 278a: Āhí: Dívān, g. 50. 
 nevʿ-i díger āhí goft raģimehu. 

181. 278b: Necātí: Dívān, g. 322. 

 necātí goft. 
5 düşdi firḳat şebine gitdi: şeb·i miģnetde neler çekdi | b: demüñ olsun senüñ ey bād-ı seģer-gāh demüñ 
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182. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. nār-ı āhuñ diker eflākde zerrín ‘alemüñ 

 şāhısın şimdiki ‘aŝr içre dilā mülk-i ġamuñ 

2. bezm-i miģnetde ŝurāģí gibi ben ķan yudayın 

 demüñ olsun senüñ éy yār-ı cefā-píşe demüñ 

3. genc-i deyr içre hemān bir ķurı ķaraltı-durur 

 cānı yoķ da‘ví-yi ģüsn éde senüñle ŝanemüñ 

4. rūşen olmazdı göñül ĥānesi éy māh-liķā 

 yér yérin sínede cām olmasa ger daġ-ı ġamuñ 

5. gölgelügüñe mesíģí ŝalayın sāye démiş 

 n’ola éy serv-i revān şimdi mi gördük keremüñ 

183. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. çoķ zamāndur ki göñül ĥastasıdur sen ŝanemüñ 

 ne revādur göre gelmez anı cevr ü sitemüñ 

2. dostum düşdi yaķam fürķat eline demidür 

 dest-gír olsa baña dāmen-i lušf u keremüñ 

3. ŝabr édem miģnet-i hecre dér-idüm bilmez idüm 

 böyle kār édecegin cānuma derd ü elemüñ 

4. pās-bānuñ géceler şem‘i n’éder ŝubģa degin 

 şu‘le-i āhum-ıla rūşen olur çün ģaremüñ 

5. çıķdı cān ģasret-ile lík budur ölmedügüm 

 ģükm éder cān yérine tende šurur derd ü ġamuñ 

6. ķaşı sevdāsı n’ola šāķatümi eylese šāķ 

 kimse yayın çekemez kimse ol ebrū-yı ĥamuñ 

                                                        
182. 279a: Mesíģí: Dívān, g. 129. 
 naẓíre-i mesíģí. 

183. 279b: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān, g. 93. 

 naẓíre-i caʿfer çelebí goft. 

3 kimse: çünki. 
5 ṭurur: ṭurup. 



  

7. başum aşaġa édüp şevķumı yazmaķdan aña 

 ca‘ferā éndi gözine ķara ŝular ķalemüñ 

184. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. bulmadum çāre göñül def‘ine derd ü elemüñ 

 destüme almayıcaķ gül gibi cāmını cemüñ 

2. ŝanuram ġuncadur ol gülşen içinde açılur 

 göricek ĥaddesini devr-i ruĥında o femüñ 

3. ‘āşıķ-ı ĥasta-dilüñ síne-i sad-pāresine 

 urmaġa ġamzeñ oķın yā-durur ebrū-yı ĥamuñ 

4. eli érmez ayaġın öpmege éy serv-i revān 

 kim ki yoluñda senüñ olmaya ĥāk-i ķademüñ 

5. diline aldı benüm ģālümi destān étdi 

 bāķiyā başı kesilsün göreyin kim ķalemüñ 

185. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yél gibi bir ŝubģ ‘azm-i kūy-ı yār étsem gerek 

 ol hevā-y-ıla dimāġum müşk-bār étsem gerek 

2. devletinde her ne la‘l ü dür ki cem‘ étdi gözüm 

 yüz ŝuyıyla ĥāk-i pāyına niśār étsem gerek 

3. zülf-i yāruñ seyrine yā rab ne siģr eyler nesím 

 ben bu kār u bār-ı yārı tārmār étsem gerek 

4. gözleri yādına ‘aķl u dín evin édüp ĥarāb 

 ol ķadími ‘ahd esāsın üstüvār étsem gerek 

5. tevbe vü zühd ü ŝalāģ-ıla bulımadum felāģ 

 ģāżır ol şeyĥí melāmet iĥtiyār étsem gerek 

                                                        
7 başum: başın. 

184. 280a: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 
 naẓíre-i bāḳí. 

185. 278a: Şeyḫí: Dívān, g. 192. 

 [naẓíre-i şeyḫí] 

1 gibi: bigi | dimāġum: dimāġuñ. 

4 dín evin: dín ü dil. 
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186. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. reng-i eşkümle yüzüm naķş-ı nigār étsem gerek 

 ģālümi yāra bu yüzden āşikār étsem gerek 

2. la‘l-i şírínüñ içün šaġ üsti bāġ oldı baña 

 ĥusrevā ferhād-veş terk-i diyār étsem gerek 

3. çeşmi siģrinden olurken zülfinüñ her tārı mār 

 bir ʿaŝā-yı āh-ile ben tārmār étsem gerek 

pāyuña eşküm revān édüp miyān-ı bāġda 

 aġlayu aġlayu sen servi kinār étsem gerek 

5. çeşm-i mestüñ derdi gerçi cānı maĥmūr eyledi 

 cür‘a-i la‘lüñ emüp def‘-i ĥumār étsem gerek 

 sāķına ĥalĥāl içün cān riştesini dizmege 

 eşkümi la‘l-ile dürr-i şāh-vār étsem gerek 

7. ķulluġuñ adını daķup aña sulšānum benüm 

 bu sürūríyi cihānda nāmdār étsem gerek 

187. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. baġrumı ĥūn étdi ġam terk-i diyār étsem gerek 

 nāfe gibi būy-ı ‘ışķı āşikār étsem gerek 

2. sende yoķ éy dil taģammül bende yoķ ŝabr u ķarār 

 uy baña dívāne ġurbet iĥtiyār étsem gerek 

3. dér-imiş ‘āşıķ gerek terk éde dünyā varını 

 cān fedā étmek degül midür ne vār étsem gerek 

4. ol šabíbi cān gelürmiş ŝormaġa dil-ĥastesin 

 ayaġı šopraġına cānum niśār étsem gerek 

5. ister-iseñ édesin isģāķ ‘ālemde ģużūr 

 ġayreti elden ķomayup terk-i ‘ār étsem gerek  

                                                        
186. 278a: Sürūrí: Dívān, g. 253. 
 naẓíre-i sürūrí. 

1 naķş-ı nigār: naķş u nigār. 
187. 278a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 140.[Gazelin divandaki redifi “etmek gerek” şeklindedir.] 

 naẓíre-i isģāḳ çelebí. 



  

188. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir gün ol serv-i revāna cān niśār étsem gerek 

 tuģfe-i cān éltüben cānān şikār étsem gerek 

2. leylí zülfinüñ hevāsına anuñ mecnūn-vār 

 ‘aķl u ŝabr u ‘ārı cümle tārmār étsem gerek 

3. fāş oldı ‘ālem içre dün bugün rāz-ı ‘ışķ 

 ol perínüñ zülfine kendümi dār étsem gerek 

4. gül yüzinüñ yādına her géceler bülbül gibi 

 ŝubģ olınca dostlar feryād u zār étsem gerek 

5. müdde‘íler raġmınadur şād u ĥandān olduġum 

 yoġsa ben efġānum ile murġı zār étsem gerek 

 éy muģibbí ister iseñ leblerinden būseler 

 şimdi varup éşigin būse kinār étsem gerek 

189. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir géce sevdā-yı zülf-i būy-ı yār étsem gerek 

 müşk gibi ķanlar yudup terk-i diyār étsem gerek 

2. tekye-yi rūzí degüldür maģrem-i esrār-ı ‘ışķ 

 ben şeb-i tārík-i yārı rāzdār étsem gerek 

3. şem‘ baş oynarsa bezmüñde igen germ olmasun 

 ben ayaġuñ tozına cānum niśār étsem gerek 

5. el uzadup zülfüñe yalvaruram sevdāyı gör 

 mūr-iken efsūn oķıyup ķaŝd-ı mār étsem gerek 

5. seyl-i eşkümden igen ġāfil ŝalınmasın ki ben 

 bir gün ol serv-i ĥırāmānı kenār étsem gerek 

                                                        
188. 278b: Muģibbí: Dívān, s. 482. 
 naẓíre-i sulṭan süleymān.  

3  „ālem içre dün bugün: çün bugün „ālem içinde. 

189. 278b: Aģmed Paşa: Dívān, g. 151. 
 naẓíre-i aģmed paşa. 

1 ķanlar: ḳan. 

2 tekye-yi rūzí: rūz-ı rūşen çün. 
5 seyl-i eşkümden :tír-i āhumdan | ṣalınmasın: yürür beñzer | serv :kebg | kenār :şikār. 
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 dām-ı zülfüñ ĥayālin çün göñülde baġladum 

 ben hümā-yı vasluñı bir gün şikār étsem gerek 

7. gül yañaġuñ yādına bu ķan olası dídeden  

 ķanlu yaşumla zemíni lālezār étsem gerek 

 seyre çıķduķça seg-i kūyuñ ķadem baŝmaġ-içün 

 yüzümi gül-gūn yaşumla lālezār étsem gerek 

9. tír-i āhumdan igen ġāfil yürür beñzer ki ben 

 bir gün ol kebg-i ĥırāmānı şikār étsem gerek 

 ĥaš u la‘l ü ķadd ü ruĥsāruñ añup eş‘ārumı 

 ĥūb u rengín ü lašíf ü ābdār étsem gerek 

11. sāķiyā peymāne ŝun kim tevbe vü peymāneyi 

 ŝūfíler dülbendi gibi tārmār étsem gerek 

 gül yüzüñ’çün nāle vü feryād édüp bülbül gibi 

 merġzār içre seģergeh murġı zār étsem gerek 

6.13. źikr ü fikr isterseñ aģmed işte ĥalvet işte sen 

 ķo beni kim fikr-i ruĥsār-ı nigār étsem gerek 

190. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir nažarda ‘aķl u ŝabrum aldı gitdi ol melek 

 aġla éy díde kim elden çıķdı cümle mā-melek 

2. zaĥm-ı āteş-bār-ı cismüm daġ-ı miģnet ŝanmañuz 

 pādişāh-ı ‘ışķ géydürdi bir altunlı beñek 

3. bunca demdür tírini ĥūn-ı cigerle besledüm 

 şimdi ķaŝd-ı cān éder andan ķanı nān u nemek 

4. āhum éşitmiş éşiginde géce raģm eylemiş 

 ģamdü li-llāh kim bugün oldı hevādāruñ felek 

5. gūşe-i ġamda vefāyí bendeñi tenhā ķoma 

 yoluña cānum fidā olsun begüm gel gitme tek 

                                                        
190. 279a. 
 nevʿi díger ez an vefāi. ʿali çelebi. goft. 



  

191. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿāşıķ érdi ʿíd·i vaŝla zāhid éder daĥi şek 

 kimine yemek naŝíb oldı kimisine emek 

2. bunca yıldur tír·i āhı düşman içün ŝaķlaram 

 kim dimişler dōstlar biñ yıl yaraķ bir gün gerek 

3. dōstum laʿlüñ temennāsı göñülden gitmeyüp 

 gide gülden reng mülden şevķ deryādan nemek 

4. her kimi görse çeker bir ŝūret ile baġrına 

 görmedüm ʿālemde ben āyíne gibi yüzi pek 

5. şemʿ-i meclis lāf-ı ģüsn étmezdi ammā bu ŝabāģ 

 ölecek ĥaste gibi azıtdı sözin giderek 

6. sen cevān-baĥtuñ cemālini kemāhí görmege 

 mihr u mehden gözine gözlük šutar pír-i felek 

7. zülfüñ ucından necātínüñ neler çekdügini 

 biñ yıl olsa ʿömri biñde birin olmazdı démek 

192. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

. ķaddüñ üzre dil-rübālıķ ĥilʿatini éy melek 

 géy lašíf ü ĥūb u ra‘nā biçdi ĥayyāš-ı felek 

2. ġamzenüñ tírine ķurbān olduġuma her nişān 

 sínemi ķılsun kemān-keş ķaşuña geçsün dilek 

. gözi gördükçe seg-i kūyuñ bizi incitmede 

 gözine šursun anuñla yédügüm nān u nemek 

4. éşigidür ka‘be zāhid merve ģaķķı sa‘y édüp 

 gel šavāf ét ister-iseñ ģacc-ı maķbūl eylemek 

                                                        
191. 279a: Necātí: Dívān, g. 322.  

 necātí beg. 
1 ʿíd-i viṣale: ʿíd-i vaṣla | éder: eyler | oldı: olur. 

3 gitmeyüp: gitmeye. 

5 ölecek: ölicek. 

7 çekdügini: çekdükleri | biñ olsa: biñ yıl olsa | olmazdı: olurdı. 

192. 279b. 
 naẓíre-i yetím ʿalí çelebí. 
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5. leblerinden cān dehānı sırrını her dem nihān 

 ŝorduġı ķalur nigāra źerrece yoķdur démek 

193. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. çíne zülfüñden ŝabā életdügi-y’çün būy-ı misk 

 ķan yudup göbek buruların çeker āhū-yı misk 

2. düşdi zülfüñden senüñ ĥāk-i ĥıšāya būy içün 

 çín édüp anı bıraķdı nāfesin āhū-yı misk 

3. şeh-süvārum ģüsn meydānında cevlān eyle kim 

 zülf ü ĥālüñ oldı çevgān-ı mu‘anber gūy-ı misk 

4. bir deriye ŝarılup düşmiş ŝaçuñ sevdāsına 

 şol siyeh hindū gibi yanmış ķararmış rūy-ı misk 

5. ĥadd-i dilber ĥašš-ı ‘anber-bār-ıla merġūb olur 

 ʿışķiyā vérür leṭāfet bulıcaķ gül ŝuyı misk 

194. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿārıżuñ gülzār-ı çíndir gözlerin āhū-yı misk 

 ʿanberín çevgān ŝaçuñ ĥāl-i siyāhuñ gūy-ı misk 

. ser-te-ser zeyn eylemiş cism-i beyāżuñ ĥāller 

 yā-ĥod olmış ŝafģa-i kāfūr hem-pehlū-yı misk 

3. būyuñuñ gammāzıdur oldı anuñçün rū-siyāh 

 ger gülāb-ıla yusam biñ kez aġarmaz rūy-ı misk 

. sen mey içdükçe ʿiźāruñ üzre çeşmüñ sürĥ olur 

 lāle otlar çín gülistānında ŝan āhū-yı misk 

5. vird édinürdi ĥayālí nažmuñı ĥūbān-ı çín 

 ger hašā iķlímine varsa bu güft ü gūy-ı misk 

                                                        
193. 279b: Yayınlanan divanda bu gazel bulunmamaktadır. 

 naẓíre-i ʿışḳí. 

194. 279b: Ḫayālí: Dívān, g. 241/9. 

 naẓíre-i ḫayālí. 

3 yusam: yusan. 



  

195. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. kākülüñden cān meşāmına érelden būy-ı misk 

 cān-ıla dilden efendi olmışam hindū-yı misk 

2. olsa ĥoş-bū šañ mıdur her dem nesím-i ŝubģgāh 

 sāye-i zülfüñde olmışdur çü hem-pehlū-yı misk 

3. ĥāk-i rāhı var-iken yāruñ ĥašādur éy göñül 

 eyleyüp ‘azm-i ĥotan gel étme cüst ü cūy-ı misk 

4. būy uġurlamışdı éy dil kākül-i dildārdan 

 ger bu vech-ile siyāh olsa ‘aceb mi rūy-ı misk 

5. bir güzeller şāhınuñ dívānesiyem ģayretí 

 bend ü zencírüm n’ola olsa iki gísū-yı misk 

196. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. leylí-yi zülfüñden érmişdür meger kim būy-ı misk 

 šaġlara düşmiş gezer mecnūn gibi āhū-yı misk 

3 zülf-i pür-çínüñe öykünmiş ĥašā ķılmış ķatı 

 bu güneh içün ķararmışdur nigārā rūy-ı misk 

3. būy-ı zülfüñden olupdur fāş ‘ışķum ‘āleme 

 kim olur ġammāzlıķ her dem şehā çün ĥūy-ı misk 

4. ‘ārıżuñ ābın mu‘aššar ķılsa ĥaššuñ vechi var 

 ĥūb olur ġāyet ķarışsa dilberā gül ŝuyı misk 

5. éy sürūrí vaŝf-ı zülf-ile vérür miske kesād 

 ger ĥıšā vü çíne varursa bu güft ü gū-yı misk 

                                                        
195. 279b: Ḥayretí: Dívān, g. 206. 

 naẓíre-i ģayretí. 

196. 280a: Sürūrí: Dívān, g. 274. 
 naẓíre-i sürūrí. 

1 leylí-yi zülfüñden érmişdür: leylí zülfüñden aramışdur. 
2 ḳaṭı: ḫatā. 

3 kim: çün. 
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197. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. mevsim-i güldür érişdi yine çaġı lālenüñ 

 gitmese elden n’ola her dem ayaġı lālenüñ 

2. leşker-i ezhāra çün begler begidür n’ola ger 

 sebzezār içre ķurılsa sürĥ otaġı lālenüñ 

3. alsa símín keffine nergis n’ola símín ķadeģ 

 çün mey-i la‘l-ile pür-durur ķabaġı lālenüñ 

 ġarķ-ı ĥūn olmış ġam-ı la‘l-i leb-i dildār-ıla 

 ŝanma ĥacletden ķızarmışdur yañaġı lālenüñ 

5. éy ġazālí bir gözi āhūya şeydā olmasa 

 šaġlar olmaz-ıdı dāyim šuraġı lālenüñ 

198. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yanmasaydı şemʿ-i ĥaddüñden çerāġı lālenüñ 

 olmaz-ıdı ķapķara baġrında dāġı lālenüñ 

2. ķıpķızıl dívānesi olmasa leylí zülfüñüñ 

 deşt-i ŝaģrālarda olmazdı šuraġı lālenüñ 

3. şāh-ı gül ŝaģrāya ʿazm eyler gibi beñzer bugün 

 ķurulupdur cā-be-cā gül-gūn otāġı lālenüñ 

4. cām-ı ʿışķıyla açılmışdur gözi nergis gibi 

 düşmedi destinden anuñçün ayaġı lālenüñ 

5. bir yüzi gül lebleri ġonçeyle sebzí bāde iç 

 geçmedin gülzārda bu demde çāġı lālenüñ 

                                                        
197. 280a 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ġazālí. 

198. 280b. 
 naẓíre-i sebzí. 



  

199. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yāruñ ayaġı tozına ķıymet cihān gerek 

 belki cihān ne nesne olur baş u cān gerek 

2. varduķça dil éşigine cān píşkeş ķılur 

 yārı evine varsa kişi armaġan gerek 

3. bir yārı ķılmışam iki ‘ālemde iĥtiyār 

 evvel kişiye cān gerek andan cihān gerek 

4. la‘lini dişledükçe gözi ķanumı döker 

 elbette ģükm-i şer‘ budur ķana ķan gerek 

5. yüzine ķarşu gözyaşın aķıtduġum bu kim 

 gülzārı tāze šutmaġa āb-ı revān gerek 

6. cūş-ıla aġladuġını ‘ayb étme ‘adní’nüñ 

 ‘āşıķ olanlaruñ gözi deryā-feşān gerek 

200. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dürc-i mercāna müşābih dédüm éy cān dehenüñ 

 dürr-i nā-süfte-miśāl olduġı-y-içün süĥanuñ 

2. ne revādur ki yanuñda olalar bizden yég 

 éy süleymān-ı zamān sözleri her ehrimenüñ 

3. baña yāruñ yeter éy ĥvāce dür-i dendānı 

 n’édeyin lü’lü’-i şeh-vārını şehr-i ‘adenüñ 

4. girme germābe-i ʿışķa ŝaķın éy ten-perver 

 döyemez kíse-i dellāk-ı belāya bedenüñ 

5. fātiģa yérine bir ķıŝŝa-i şírín oķısun 

 ķanķı ‘āşıķ ki varur merķadine kūh-kenüñ 

6. üştür-i nefsi zebūn eyle eger ŝāliģ iseñ 

 kūçegidür déyeler saña üveyse’l-ķarenüñ 

                                                        
199. 280b: ʿAdní: Dívān, g. 47. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫar merģūm ve maġfūr maģmūd paşa goft. 

200. 280b. 
 naẓíre-i śāní. 
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7. nedür étmek saña ižhār-ı ķarābet śāní 

 bilse éy cān neredür ķanķı şehirdür vašanuñ 

HARFÜʾL-LĀM 

201. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģammāma girdi gördüm o nāzük-beden güzel 

 şu şöyle déyecek yéri yoķ cümleten güzel 

2. ŝoyındı ġonce gibi çıķup sebz cāmeden 

 bir sūsení fūtay-ıla aķ pírehen güzel 

3. meh külçesine fūtāsı ebr-i ģicābdur 

 ol gün yüzerken açılı düşdi igen güzel 

4. kim sā‘idini kimisi sāķın güzel dédi 

 ben bildügüm çü pehlūsıdur cümleden güzel 

5. sevmez güzel kocaldı démişsin nihālíyi 

 igen güzelsin ay iki gözüm igen güzel 

202. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģammāma girdi nāz-ıla bir sím-ten güzel 

 leb ābdār u zülf mušarrā beden güzel 

2. bālā bülend ü şāh-levend ü ŝaçı kemend 

 pāk ü lašíf ü nāzük ü şírín-dehen güzel 

3. ģammām ĥalvet-idi hemān ol perí idi 

 nāzüklük ile síneye çekdüm igen güzel 

4. biñ ‘āşıķ öldüren kim ola bir nigāh-ıla 

 bu işi kimse eylemez illā ki sen güzel 

5. şimdi şehirde sen misin ol perü dédükleri 

 diller vilāyetini ĥarāb eyleyen güzel 

6. sen var-iken bu šal‘at-ı zíbādan utanup 

 varmaz dilüm ki déyebilem ġayra ben güzel 

                                                        
201. 281a 
 sābıḳda ġalaṭa ḳāḍısı olan brusalı nihālí caʿfer çelebí fermāyed. 

202. 281a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 160. 

 naẓíre-i isģāķ çelebí.  



  

7. baķma bahār-ı ‘āleme isģāķ merd-iseñ 

 zínetle hergiz olmaya bir píre-zen güzel 

203. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģammāma geldi bir ŝanem-i sím-ten güzel 

 cismi lašíf ü rūģ muŝavver beden güzel 

2. ġāyet žaríf ü nāzük ü aĥlāķı kéy lašíf 

 şírín-zebān u gül gibi ġonce-dehen güzel 

3. bir ben bir ol nigār-ıdı ģammāmda hemān 

 öpdüm lebini pehlūya çekdüm igen güzel 

4. dillerde vaŝf-ı ģüsnüñ oķınur şehā senüñ 

 ‘ālemde yalıñuz démezin saña ben güzel 

5. dédi kim ola şehre ‘aceb pādişāh-ı ģüsn 

 dédüm cihān ŝanemlerinüñ şāhı sen güzel 

204. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģammāma girdi nāz-ıla bir şūĥ u şen güzel 

 lāle-‘iźār u gül-ruĥ u ġonçe-dehen güzel 

2. şírín-leb ü şeker-dehen ü sükkerín-kelām 

 zerrín-ķabā vü zer-kemer ü sím-ten güzel 

3. yoķdur anuñ dehān u miyānına ķāl ü ķíl 

 her ‘użvı pür-lešāfet ü hep cümleten güzel 

4. dívāne étdi ‘ışķ-ıla ferhād-veş beni 

 ol ĥusrev-i şeker-leb ü şírín-dehen güzel 

5. dédüm ki ķadrini bil efendi güzellügin 

 dédi o dilrübā bilürem anı ben güzel 

6. la‘lín ķabā vü zer kemer ü zer külāh-ıla 

 nažmíyi aldı āh o símín-beden güzel 

                                                        
7 bahār-ı „āleme: bahār-ı dehre. 

203. 281a. 
 naẓíre-i ģasan çelebí. 

204. 281a: : Naẓmí: Dívān, g. 4228. 

 naẓíre-i naẓmí. 
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205. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. nerm étdi göñlümi yine bir sím-ten güzel 

 ģüsn ü cemāl içinde igen ĥūb igen güzel 

2. bālā-bülend ü ‘işveger ü şūĥ u şívekār 

 aģsent aña ki her ciheti cümleten güzel 

3. devr-i ruĥuñda la‘lüñe kim māyil olmaya 

 gül mevsiminde nesne mi var bādeden güzel 

4. ĥāk olduġum yoluñda görüp bir ķadem benüm 

 çirkin yüzüme baŝmadı ol pür-fiten güzel 

5. nāz étmesün mi saña derūní o nāzenín 

 merġūb-ı ĥalķ-ı ‘ālem olur nāz éden güzel 

206. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. cān ķaŝdın étmedin ĥašuñ érişmedin ecel 

 öpsem lebüñ ne var-ıdı bir kez be hey güzel 

2. dünyā metā‘ı egleyimez yārsuz beni 

 cān-ı ‘azíze māl u menāl olmaya bedel 

3. nā-geh ecel ére ķoma elden piyāleyi 

 götür ayaġı durma sözüm diñle el-‘acel 

4. olsa lašíf ü nāzük ü şírín ü ābdār 

 bir būseye ne var ki degmez mi bir ġazel 

5. düşdi şarāba yār élin öpmek ümídine 

 ķaldı ayaķda vérmedi isģāķa devlet el 

                                                        
205. 281b. 
 naẓíre-i derūní. 

206. 281b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 159. 

 nevʿi díger merģūm isģāḳ çelebí. 



  

207. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ĥaš gelmedin saña vü baña érmedin ecel 

 göster yüzüñi göreyin éy bí-bedel güzel 

2. tesbíģ ü dest-i tevbeyi terk étdi ŝūfí hep 

 ķorķum budur ki dāmen-i dildāra ura el 

3. cām-ı şarāb ŝūfí ‘amelden ķodı bizi 

 seyr-i cihānda rind olana bu ķadar ‘amel 

4. kūyuñda dün raķíbi ürürken gören dédi 

 bilmez yérini ol iti uruñ maģal maģal 

5. mevzūn u dil-güşā vü bülend ü feraģ-fezā 

 bir serv-ķadde ya‘ní déyem bir güzel ġazel 

208. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. mey-ile māl-ı yetími ele al-mālı degül 

 ger birin al déselerdi meyi al mālı degül 

2. gerçi menhí-durur ikisi daĥı lík meyüñ 

 cürmü tevbeyle gider kişide ķalmalı degül 

3. sāķiyā keştí-i ʿaķl oldı yem-i meye çü ġarķ 

 sen ŝaġ ol anuñçün ġuŝŝaya šalmalı degül 

4. kejdüm-i zülf çü urdı dile cān vérdi hemān 

 iledüp zülfi ŝalıncaġına ŝalmalı degül 

5. mušribā sūz-ı ĥafí meclisi germ étdi bugün 

 sāzuñı yaķar anuñ sūr-ıla çalmalı degül 

                                                        
207. 281b: Şairin mahlası yazılmamış. Pervāne Beg Nazire Mecmuasında 378b numaralı varakta„Abdí 

Çelebí. olarak geçiyor: İsmail Murat Soyer, Pervane Beg Nazire Mecmuası 368b-391a Transkripli, 

Edisyon Kritikli Metin, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2002, s. 81. 

 naẓíre. 

208. 281b. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āher edirneli ḫaffí. 
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209. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. fitneden gerçi anuñ ĥāli daĥı ĥālí degül 

 lík cān u dil alan gözleridür ĥāli degül 

2. göñlüñi ĥūblara vérmege sa‘y éde gör 

 véricek anı bulardan gérü almalı degül 

3. rinde sen ŝūfí mey içer déyü ša‘n eyleme kim 

 kendünüñ aķçasıdur kimsenüñ mālı degül 

4. zāhidā ŝanma seni zühdüñ éder cennetlik 

 ol ģaķuñ fażlı-durur kimsenenüñ a‘māli degül 

5. döyemez kimse ĥafí ĥūblaruñ cevrine ger 

 kişi ‘ālemde bularsuz daĥı olmalı degül 

210. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ebr-veş eylemeyince beni giryān-şekil 

 açılup gül gibi yār olmadı ĥandān-şekil 

2. ol büt-i ġonca-dehānuñ lebini dişlemege 

 jāleler kend’özini eyledi dendān-şekil 

3. kāse-i dídede ŝaçları ĥayāli görinür 

 ŝuya ķonmış bir iki deste-i reyģān-şekil 

4. şimdi yanmış degülem āteş-i derd ü ġam-ıla 

 daġdār-ı ezelem lāle-i nu‘mān-şekil 

5. zülfi āteşdeki reyģān ŝaçı dil baġı mıdur 

 kim édüp ca‘fer’i lāl eyledi ģayrān-şekil 

                                                        
209. 282a 

 ve lehu. 
210. 282a: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān g. 122. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer caʿfer çelebí. 

1 jāleler: lāleler. 



  

211. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. tā ŝabā sünbülüñi ķıldı períşān-şekil 

 oldı her bir nefesi mürdelere cān-şekil 

2. tāzelendürmek içün yüregümüñ yaraların 

 yaġdurur ġamzeleri tírini bārān-şekil 

3. ‘arż édüp ĥātem-i yāķūtını la‘lín lebüñüñ 

 ‘ālemi emrüñe rām eyleye süleymān-şekil 

4. bezm-i źilletde ol aġyār-ı leʾímüñ görinür 

 ķara yüzinde velí şem‘-i şebistān-şekil 

. ģasret-i ķaddüñ-ile ger bu mesíģí vére cān 

 ķabri üstinde bite serv-i ĥırāmān-şekil 

212. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. aķıdaldan gözümüñ yaşını bārān-şekil 

 bāġ-ı ĥaddinde belürdi ĥašı reyģān-şekil 

2. başuñı šop édüben yolına cān oynayasın 

 zāhidā ger göresin zülfini çevgān-şekil 

3. pāy-māl eyleme ben mūr-ı ża‘ífe nažar ét 

 ‘ādil ol pādişehüm şāh süleymān-şekil 

4. ‘ışķ bendinde ķalup bir nefes āzād olam 

 dehr bāġı görinür gözüme zindān-şekil 

5. derd-mendem beni incitme šabíbā kerem ét 

 ĥoş gelür derd-i maģabbet baña dermān-şekil 

6. ĥūblardan beni men‘ eyledi dün vā‘iž-i şehr 

 gör ne ģayvānlar olur dünyede insān-şekil 

                                                        
211. 282a: Mesíģí: Dívān, g. 150. 
 naẓíre-i mesíģí. 

2 yaraların: lālelerin. 

3 le‟ímüñ: cüzāmuñ | velí: dili. 
212. 282a: Ḥayretí: Dívān, g. 253. 

 naẓíre-i ģayretí. 



   

129 
 

7. ‘ışķ gencínesine mesken olupdur göñlüm 

 künc-i ġamda görinür gerçi ki vírān-şekil 

8. ‘ışķ esrārı-y-ıla tekye-i dehr içre bugün 

 ģayretíyem yürürem vālih ü ģayrān-şekil 

213. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. gözlerüm yaşı aķarsa n’ola nil-gūn-şekil 

 demidür éy ŝaçı şeb-díz ola gül-gūn-şekil 

2. dil-i dívāneye raģm eyle éyā serv-i ĥırām 

 néçe bir vālih ü şeydā geze mecnūn-şekil 

3. ķomadı yāruñ éşigin uludı ĥaylí ģasūd 

 ‘aceb oldı ol itüñ šāli‘i meymūn-şekil 

4. beni ġam dünyede öldürmedin éy rūģ-ı revān 

 baña göster göreyin düşmeni maģzūn-şekil 

5. şāhidí çün bir elif-ķāmete meyl étdi yine 

 anuñ-içün görinür ķaddi anuñ nūn-şekil 

214. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. sen ŝaçı leylí ucından dil-i maģzūn-şekil 

 yüz sürer šaġa düşüp serserí mecnūn-şekil 

2. serv-ķadler bu cihān bāġı içinde bí-ģadd 

 görmedüm sencileyin bir ķad-i mevzūn-şekil 

3. seg-i kūyum démegin yāra ululandı raķíb 

 görmedüm ancılayın šāli‘i meymūn-şekil 

4. ķoşmışam šab‘umı şeb-díz-i ĥašuñdan ilerü 

 görmedüm kimse geçe eşkümi gül-gūn-şekil 

5. dişleri vaŝfını yazmışsın éşiden eydür 

 her sözüñ bālí senüñ bir dür-i meknūn-şekil 

                                                        
213. 282b. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm şāhidí fermāyed. 

214. 282b. 
 naẓíre-i bālí. 



  

215. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ser vér göñül serāy-ı maģabbetde server ol 

 meydān-ı ʿışķa gir cevelān ét dilāver ol 

2. maķŝūduñ-ısa başı açuķ beglik eylemek 

 yalın ayaķ gedā-yı ser-i kūy-ı dilber ol 

3. géydüñse tāc-ı ʿışķı ʿalāyıķdan ol berí 

 var ol ŝadefde ķadr-ile yek-dāne gevher ol 

4. yoķ déme yāre varuñı çaldur  aġalıḳ ét 

 başuña beglik eyle yüri başķa mehter ol 

5. tiryāk-i meyle defʿ éderüz zehrüñi senüñ 

 sen šutālum felek yédi başlu bir ejder ol 

6. dívān-ı ʿışķ-ı yārda dívāne yazılup 

 defterden aduñı ķazı remzí ķalender ol 

216. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. cānā bu nāz u ġunca ʿaceb nʾolısar meʾāl 

 dil ĥod senüñ-durur dilegüñ cān-ısa meh al 

2. ehl-i ŝafāya ĥūn-ı ŝurāģí mubāģdur 

 kim şerʿ içinde ĥūn-ı ģarāmí olur ģelāl 

3. éy ģūr-çihre başı neden oldı aşaġa 

 ger érmediyse šūbāya ķaddüñden infiʿāl 

4. ola ki ĥāšıruña güzer eyleyem déyü 

 żaʿf ile étmişem ŝanemā kendümi ĥayāl 

5. mümkin degül nižāmíye sensüz ģayāt kim 

 cānsuz cihān içinde dirilmek olur muģāl 

                                                        
215. 282b. 
 nevʿ-i díger remzí çelebí. 

216. 282b: Niẓāmí: Dívān, g. 70. 

 naẓíre-i niẓāmí çelebí. 

1 cān-ısa meh: cān ise me. 
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217. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ruĥ-ı gül-nāruña māyil’dügine şem‘ delíl 

 budur éy dost ki el-cinsu ile’l-cinsi yemíl 

2. déme kim sā‘id-i símínüñe aġyār ura el 

 sen benüm boynuma ŝal anı ben éy dost kefíl 

3. híç aġzuñla bélüñ varluġına ģükm édemez 

 ehl-i diķķat ne ķadar eyler-ise ķāl ile ķíl 

4. saña bu vech-ile kimdür ola hem-tā güzelüm 

 āferín ģüsn-i cemālüñe zihí ģüsn-i cemíl 

5. cevher-i cānı diler nažmí k’éde saña revān 

 gerçi çoķ nesne degül tuģfesi bir şey’-i ķalíl 

218. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ebrūña beñzerem dér-imiş lušf ile hilāl 

 beñzer ki éy ŝanem yeñile oldı bu ĥayāl 

2. gördi tamām beñzemez ebrūña ‘öźr içün 

 ķaddüñ dü-tā ķılup diler eksügligin hilāl 

3. ķanlu yaşumla lāleye dönmiş-durur gözüm 

 ŝan daġ-ı lāledür aña daġ-ı ĥayāl-i ĥāl 

4. beñzer ki buldı āb-ı revānumla perveriş 

 sínem zemíni kim doludur tírden nihāl 

5. vaŝfíye rūzedür déyü vaŝlın ģarām édüp 

 sen ġayrlarla mey içesin ola mı ģelāl 

                                                        
217. 283a: Naẓmí: Dívān, g. 4127. 

 naẓíre-i naẓmí. 

1 [=. Her şey kendi cinsine meyleder.] 
218. 283a: Vaṣfí: Dívān, g. 36. 

 naẓíre-i vaṣfí. 



  

219. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. burc-ı şerefde meh gibi bul gün be-gün cemāl 

 eksügligüñi görmeyeyin éy ķaşı hilāl 

2. ġam bisterinde cān vérüben cān alur göñül 

 éy cān šabíbi gel yétiş ayruķsı oldı ģāl 

3. bildüm fenāya varacaġın çār ‘unŝūrum 

 ķadd-i ĥamídem éy ķaşı yā oldı aña dāl 

4. ġam pūtesi-durur bedenüm vérse naķd-i cān 

 sözüm şerārı aĥkeri-y-ile olaydı ķāl 

5. fāl açdum idi éy yüzi muŝģaf añup ķadüñ 

 geldi elif fiġāníye oldı ĥuceste-fāl 

220. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. cānā bu nāz u ġonca ‘aceb n’olısar me’āl 

 dil ĥod senüñ-durur dilegüñ cān-ısa meh al 

2. ehl-i ŝafāya ĥūn-ı ŝurāģí müpāģdur 

 kim şer‘ içinde ĥūn-ı ģarāmí olur ģelāl 

. éy ģūr-çihre başı neden oldı aşaġa 

 ger érmediyse šūbāya ķaddüñden infi‘āl 

4. ola ki ĥāšıruña güzer eyleyem déyü 

 ża‘f ile étmişem ŝanemā kendümi ĥayāl 

5. mümkin degül nižāmíye sensüz ģayāt kim 

 cānsuz cihān içinde dirilmek olur muģāl 

                                                        
219. 283a: Fiġāní: Dívānçe, s. 76. 
 naẓíre-i fiġāní. 

1 meh gibi bul gün be-gün cemāl: gün gibi bul ģüsn ile kemāl. 
220. 282b Niẓāmí: Dívān, g. 70. 

 naẓíre-i niẓāmí. 

5 dirilmek: dirilik. 
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221. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. çün tevbelüsen isteme éy dil şarāb-ı āl 

 sāķí sözini ŝıma ayaġı elüñe al 

 göñlümi zülfi ayaġa urursa ġam degül 

 bāzār-ı ģüsn içinde biñin gör birisin al 

3. şöyle revān-durur ki alur yürüyivérür 

 serv-i sehí yazarlar ise ķaddüñe mis ̲āl 

4. dünyāda her ne var-ısa kendüñdedür hüner 

 ŝanma ki māl üstüne kef geçmedür kemāl 

5. bayram érişdi her kişi beg gibi şādumān 

 miskín necātí muʿtekif-i gūşe-i melāl 

222. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. mušribā ķavle muĥālif gelme olma bí-ʿamel 

 başla gül yüzlülerüñ vaŝfında bir rengín ġazel 

. furŝatı fevt eyleme kim degme kez girmez ele 

 vaŝl-ı yār-ı bí-nažír ü naķd-i ʿömr-i bí-bedel 

3. bir ķıl üzredür esās-ı ģüsnüñ itme iʿtimād 

 rūzigār ayíne-i iskendere vérdi ĥalel 

4. ķāmetüñ şimşādını ayru görürmiş servden 

 rāstı eksük degüldür çeşm-i terüñde ģivel 

5. ĥvān-ı ģüsnüñde dehānuñ baĥş-ı ġāyib gibidür 

 aña bu miskín necātí müstaģiķdur lā-eķal 

                                                        
221. 283a: Necātí: Dívān, g. 333. 
 naẓíre-i necātí śeḳallāhu. 

222. 283b: Necātí: Dívān, g. 342. 
 naẓíre-i necātí. 

3 bir: bil. 



  

223. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cevher-i cān ola mı ol dürr-i şeh-vāra bedel 

 k’āb-ı ģayvāndan çıķardı anı ġavvāŝ-ı ezel 

2. ol ne gevherdür ki cān mülki ĥarācı yétmeye 

 ‘aķl ŝarrāfı ķıyās étse bahāsın fí’l-meśel 

3. baģr-ı ‘ışķuñ ‘umķına érmek zihí emr-i muģāl 

 ġuŝŝa-i zülfüñi ‘arż étmek zihí šūl-i emel 

4. bār-ı hicrānın anuñ ģammāl-ı gerdūna eger 

 ursalar bir źerre ķaldurmaķ degüldür muģtemel 

5. dilde ‘ışķuñ dídede çeşm ü dehān u zülfüñüñ 

 naķş-ı ĥoşdur kim yaraşur ‘ilm-ile olmaķ ‘amel 

6. yazmaġa ķaŝr-ı cemālinden nigāruñ şemseler 

 yüzümüñ altunını naķķāş-ı eşküm ķıldı ģal 

224. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ġamzeñ oķından érişdi síneme tír-i ecel 

 āferín bāzūña kim vérdüñ dil ü cāna ĥalel 

2. ġamzesi sínemde yér étdükde cān olur revān 

 şādmān olup dil urur na‘ra-i ni‘me’l-bedel 

3. başuñı çek ĥırķaya var fāriġ ol éy şeyĥ-i şehr 

 eylemez esrār-ı ‘ışķuñ müşkilini kimse ģal 

4. muģtesib ķavl-i ‘amel étmegi gördi nā-revā 

 mušribā hergiz anuñ ķavli-y-ile étme ‘amel 

5. ĥūn-ıla ālūde étdüm sínede ebyātumı 

 andan olmışdur ĥayālí sözlerüñ rengín ġazel 

                                                        
223....283b: İbn-i Kemāl: Dívān, g. 191. 

1 emr-i muģāl: fikr-i muģāl. 

3 bir ẕerre ķaldurmaķ: yérden ķımıldanmaķ. 
224. 283b: Gazel Ḫayālī Bey divanında yoktur. Diğer Ḫayālī’ye ait olması muhtemeldir. 

 naẓíre-i ḫayālí ʿabdulkerím-zāde. 
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225. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģaķķā budur ki ŝaģn-ı cihān kem ķonaķ degül 

 illā ki ʿömr ķāfilesi oturaķ degül 

. eşcār egerçi her varaķı bir kitābdur 

 idrāki olmayana cihān bir varaķ degül 

3. dildāra senden olur ise buʿd-i maşrıķayn 

 saʿy ét göñül ki ʿāşıķa baġdād ıraķ degül 

4. bir dem mi vardur éy gözi ser-mest ü ceng-içün 

 kʾol ġamzeler bizüm ile ķılıc bıçaķ degül 

5. éder necātí cennet-i dídāruñ ārzū 
 dünyāda gerçi kim bu hevā olacaķ degül 

226. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. bir şey’ mi var cihānda ki maģbūb-ı ģaķ degül 

 inkārına tekellüm éden dil dudaķ degül 

2. izüñ tozın ŝabādan umar nergis-ile gül 

 bu bāġda ne var ki saña göz ķulaķ degül 

3. miķrāż-ı lā-y-ıla sebel-i dídesin kesen 

 görmek dilerse nūr-ı yaķíni ıraķ degül 

4. varsun yéle hevāñ-ıla bu ĥırmen-i vücūd 

 serdār-ı ‘ışķ olana seri bir başaķ degül 

5. bāġ-ı vücūduma dikilelden nihāl-i derd 

 nem var ĥayālí tende aña ķol budaķ degül 

                                                        
225. 283b:Necātí: Dívān, g. 335. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer necātí beg. 

3 dil-dār: dil-dāra. 

5 éder: eyler | dídāruñ: der-gāhuñ. 
226. 284a: Ḫayālí: Dívān, g. 260/4. 

 naẓíre-i ḫayālí edirnede vefāt étmişdür. 



  

227. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. tāc-ı maģabbetüñ géyemez müsteģaķ degül 

 şol kelleler ki itüñ öñinde yalaķ degül 

2. cām-ı şarāb-ı ‘ışķuñı gök ehli nūş éder 

 pírūze sāġar içre görinen şafaķ degül 

3. cismüm yükini yıġup alan esb-i rūģumı 

 peykānlar gider éy ķaşı yayum ulaķ degül 

4. éy baña aġlamaķdan uŝanmaz déyen güzel 

 hecr-i lebüñle cān vérürem aġlamaķ degül 

5. baġdāda gitdi enverí ol ĥvāce-i cemāl 

 ġam çekme gel ki ‘āşıķa baġdād ıraķ degül 

228. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. kíse-i ‘ömri tehí eylemedin dest-i ecel 

 sāķiyā kāse-i mey ŝun ki gide šūl-i emel 

2. ‘ışķuñ-ıla ölürem ger ölür isem ŝanemā 

 ‘ışķuñı ķısmet édüpdür baña ķassām-ı ezel 

3. néçe bizden ķaçasın her nefes aġyāra uyup 

 bir nefes hem-dem olup ‘ayş édelüm gel berü gel 

4. tír-i ġamzeñ dil ü cāndan geçicek geldi ġamuñ 

 minnet allāha ki bārí bu aña oldı bedel 

5. zülfüñ içün n’ola ger cān u dil eylerse nizā‘ 

 var-durur devr-i teselsülde bilürsin çü cedel 

6. dédüm éy cān cemi gel itlerinüñ hem-demi ķıl 

 gül gibi ķıldı tebessüm dédi va’llāhi maģal 

                                                        
227. 284a: Enverí: Dívān, g. 161. 
 naẓíre-i enverí. 

228. 284a: Cem Sulṭān: Dívān, g. 193. 

 nevʿ-i díger merģūm cem sulṭān. 
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229. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ŝanemā göñlüme zülfüñden érer šūl-i emel 

 bunı yazmış başuma kātib-i taķdír-i ezel 

2. lebüñ aġzuma dédükce baña sögdügini yār 

 éşidenler dédi va’llāhi ve bi’llāhi maģal 

3. bu cihān içre göñül alıcı dilber çoġ olur 

 ŝanemā olmaya bir sencileyin ġonça güzel 

4. izi tozını éderseñ gözüñe ĥāk-i cilā 

 göñül āyínesine érmeye ‘ālemde ĥalel 

5. bu su’ālí bélüñi ķuçmaġa érmedügi bu 

 var-ımış arada bildüm ŝanemā ķılca ‘ilel 

230. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. nāleye āheng iderseñ éy göñül ferhāda gel 

 baġruña šaşlar baŝup daġlar gibi feryāda gel 

2. sen göñülden çıķduġuñdur ġayrıya yār olduġuñ 

 eksügüñse éy ķamer-ruĥ yada varma yāda gel 

3 çekmek isterseñ bu gün bār-ı taʿalluķdan elüñ 

 serv gibi sebzezār -ı ʿāleme āzāde gel 

4. maģv olur naķş-ı emel mānende-i naķş-ı mezār 

 ḫāk-i pāy-i cān-sitāna ʿārif iseñ sāde gel 

5. oñmaduġından bilüñ oldı necātí píşe-gār 

 ŝanʿat ögrenmek eger maķŝūd ise üstāda gel 

                                                        
229. 284b. 
 [naẓíre-i Suālí] 

230. 284b: Necātí: Dívān, g. 344.  
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer necātí beg. 



  

231. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. leylí vü mecnūn oķırsañ éy göñül üstāda gel 

 ĥusrev ü şírín gerekse ĥıdmet-i ferhāda gel 

2. ŝōfiyā senden el alanlar ayaġa düşdi hep 

 başuñ içün tevbe ét şimden gérü irşāda gel 

3. éy benüm ģālüm ŝoran āzāde oldum ġuŝŝadan 

 bir beñi hindūya ķul oldum mübārek-bāda gel 

4. néce aķar déyeyin dérseñ bu yaşum diclesin 

 bir kez éy mıŝr-ı melāģat seyr éde baġdāda gel 

5. bunca yıldur āsitānuñda sürinür šāli‘í 

 bir kerecik démedüñ gel derd-mend üftāde gel 

232. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ŝañmañuz kim terk-i cān étmek baña āsān degül 

 híç anuñ’çün ġam yéyem mi cān-durur cānān degül 

2. ķatı düşvār oldı ģālüm bilmezem kim n’eyleyem 

 görmemek müşkil seni görmek daĥı āsān degül 

3. sūz-ı dilden ŝu olan şol ķanlu peykānum-durur 

 bu dökilenler gözümden ķašre ķašre ķan degül 

4. zāhidā ķorķutma sen nār-ı cehennemle beni 

 hey cehennemden ne ġam çün āteş-i sūzān degül 

5. n’eyler aġzuñda meh-i nevden taģayyür barmaġı 

 ca‘ferā ģüsnine yāruñ ger felek ģayrān degül 

                                                        
231. 284b. 
 naẓíre-i šāliʿí. 

232. 285a: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān, g. 125. 

 naẓíre-i caʿfer çelebí fermāyed. 
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233. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. baķa bilmek āfitāb-ı ģüsnüñe imkān degül 

 müşkil oldur nāžır olmamaķ daĥı āsān degül 

2. başını ķaš‘ eyle éy sāķí ķadeģ ét kellesin 

 bezm-i ‘ışķuñda senüñ her kim ki ser-gerdān degül 

3. éy melek ŝanma ki āh-ı sūz-nākümdür benüm 

 çarĥ tennūrında śevr ile ģamel biryān degül 

4. cām-ı derdüñ nūş édüp dil šaşra ŝaldı cür‘asın 

 gözlerümden ķašre ķašre damlayanlar ķan degül 

5. altun üsküflü sipāhídür şerār-ı nār-ı āh 

 ŝañma źātí mülk-i ‘ışķuñda senüñ sulšān degül 

234. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

. var mıdur bir díde kim derdüñle ol giryān degül 

 ķanı bir dil tāb-ı ģüsnüñ şevķı-la sūzān degül 

2. ‘āşıķa cān terkin urmaķ emr-i āsāndur velí 

 ayru düşmek sevgülü cānāndan āsān degül 

3. ķaŝd-ı ķurbān étse ġamzeñ ĥanceri ķaŝŝāb-vār 

 ‘íd-i ģüsnüñ görmege kimdür bugün ķurbān degül 

4. ĥū édindi bí-güneh ‘uşşāķ göñlin yıķmaġa 

 néce déyem k’ol melek yüzlü melek insān degül 

5. ķondı sulšān-ı ĥayālüñ çün firāķí göñline 

 devletüñde démezem şāhā ki ābādān degül 

                                                        
233. 285a: Ẕātí: Dívān,c. III, s. 329. 

naẓíre-i ẕātí. 

4  āteş-i sūzān: āteş-i hicrān   cür„asın: cür„asıñ. 

234. 285a. 
 naẓíre-i ḫayālí [Gazel Firāḳí‟ye ait.] 



  

235. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ġarķ-ı ĥūn oldı yine gögsümdeki na‘l ü hilāl 

 gūyiyā düşdi şafaķ deryāsına batdı hilāl 

2. murġ-ı cān bu şāĥ-sār-ı ĥuşkdan uçmaķ diler 

 alnum üzre ķaşlarum ŝanma açupdur perr ü bāl 

3. gül degüldür görinenler bülbül-i şeydā-dilüñ 

 nālesin gūş étmege açmış ķulaġın her nihāl 

1. oda yandurmış şeb-i hecrüñde perr ü bālini 

 şem‘ üzre sūĥte pervānedür ĥaddüñde ĥāl 

5. emriyā göñli kebāb ister meger gül šıflınuñ 

 bulınur ŝaģn-ı çemende bülbül-i şūríde-ģāl 

236. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

. ŝanki bir bülbüldür iki ķaşuñ ortasında ĥāl 

 gülşen-i ģüsnüñde açmış müşk-i terden perr ü bāl 

1 ‘aksidür ŝanma görinen döymeyüp éy meh-liķā 

 fürķat-i ebrūña kendin ŝuya atmışdur hilāl 

3. ķaddüñ üzre zülfüñüñ abdālı olmışdur ķalem 

 başı üzre na‘l kesdügi degül mi aña dāl 

4. gül degüldür görinenler bülbül-i şeydā-dilüñ 

 nālesin gūş étmege açmış ķulaġın her nihāl 

5. bir ķılı biñ yardı tabʿ-ı müşk-fem emriyā 

 baġladı ol mūy miyān ģaķķında bir ince ĥayāl 

                                                        
235. 284b: Emrí: Dívān, g. 299. 
 nevʿi díger emrí çelebí. 

1 naʿl ü hilāl: naʿl-i melāl. 

4 yandurmış: yaḳmışdur. 

236. 284b: Emrí: Dívān,g. 302. 

 ve lehū. 
2 „aksidür ṣanma görinen: ʿaks-i māh-ı nev degüldür. 

3 ḳalem: ʿalem. 
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237. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gün yüzüñ āfāķı rūşen ķıldı éy ŝāģib-cemāl 

 saña vérmişdür ĥudā zírā ki ģüsn-i lā-yezāl 

2. ŝaçlaruñ zencíridür dívāne éden ‘āşıķı 

 zülfüñüñ sevdāsıdur éden beni āşüfte-ģāl 

3. ĥasta-i yāram šabíbā gel kerem ét çāre ķıl 

 derd-i ‘ışķuñdan anuñ ġāyetde oldum bí-mecāl 

4. serve teşbíh eyler-idüm ķāmetüñ cānā senüñ 

 olsa ķaddüñ gibi ger reftārda ol bí-miśāl 

5. söyler-iseñ ger dehānıyla miyānı sırrını 

 éy kelāmí ders-i ‘ışķ içre çoġ olur ķíl ü ķāl 

ĢARFÜ’L-MÌM 

238. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. görinen çarĥ-ı mu‘allaķ dūd-ı āhumdur benüm 

 hem firāz-ı ‘arş-ı a‘žam bārgāhumdur benüm 

 leblerüñ ‘aksi šutaldan çeşm-i ĥūníde vašan 

 gūşe-i meyĥāne her dem ĥān-ķāhumdur benüm 

3. zülfi ucından getüren ben ża‘ífi dem be-dem 

 bunca derd-ile belā baĥt-ı siyāhumdur benüm 

 gözlerüm yaşı nažardan düşdi merdüm-zādedür 

 n’ola raģm étseñ aña kim ‘öźr-ĥvāhumdur benüm 

5. dédüm éy dilber cemi bilmez misin güldi dédi 

 bilürem ol bí-vefāyı ĥāk-i rāhumdur benüm 

                                                        
237. 285a. 
 naẓíre-i kelāmí. 

238. 285b: Cem Sulṭān: Dívān, g. 212. 

ez an merģūm cem sulṭān merģūmuñ mükemmel dívānı vardur sulṭān muģammed ḫān 

oġlıdur.sulṭān bāyezidüñ ḳarındāşıdur.merģūmuñ iki maḫlaṣı vardur. gāhí cem gāhí seḫāyí. 



  

239. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. çarĥa yér yér od uran her géce āhumdur benüm 

 tíre éden ‘ālemi dūd-ı siyāhumdur benüm 

2. éşigüñde yér bulalı göge érmişdür başum 

 māh-ı nev kim görinür šarf-ı külāhumdur benüm 

3. şeb sipendin yaķmaġa éy meh-liķā her ŝubģ-dem 

 od bıraġan micmer-i eflāke āhumdur benüm 

4. her seģergeh ķapusında ol güzeller şāhınuñ 

 nevbet-i şāhí fiġān-ı ŝubģ-gāhumdur benüm 

5. néçe yıllardur senüñ yoluñda šopraġ olmışam 

 démedüñ bir gün ki ca‘fer ĥāk-i rāhumdur benüm 

240. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āsmān-ı síne tírüñden penāhumdur benüm 

 anda daġ-ı derd ü ġam mihr ile māhumdur benüm 

2. āh-ıla yüze yüz olduķça bu çarĥuñ çenberi 

 yüzüñi ķara ķılan dūd-ı siyāhumdur benüm 

3. bāġ-ı nāz içinde ol servi ĥırāmān eyleyen 

 šoġrı bilüñ dostlar bu bād-ı āhumdur benüm 

4. éy gül-i ter tíġ-ı ĥāruñ ķanumı dökdügine 

 lālezār u ġunca külliyen güvāhumdur benüm 

5. éy mesíģí gün degüldür āsmānda görinen 

 şādlıķdan göge atduġum külāhumdur benüm 

                                                        
239. 285b: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān g. 132. 

 naẓíre-i tācizāde caʿfer çelebí. 

240. 285b: Mesíģí: Dívān, g. 160. 

 nažíre-i mesíģí beg. 
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241. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerdenümde déme bu zülf-i siyāhumdur benüm 

 hay žālim boynuña düşmüş günāhumdur benüm 

2. ĥalķa-i gerdūnu šušup māhı yérinden ķapan 

 şām-ı ġamda ķuvvet-i bāzū-yı āhumdur benüm 

3. şāh-ı ʿışķam penbe-i dāġuma degmez tāc-ı key 

 şol gedā-yı bí ser ü pālar sipāhumdur benüm 

 bezm-i ģüsn içinde éy dil çeşm-i ebrū-yı nigār 

 iki merdüm iki şūĥ-ı kec-külāhumdur benüm 

5. éy ĥayalí faķr şāhınuñ kilāb-ı kūyunūñ 

 her pelāsı bir libās-ı ʿizz ü cāhumdur benüm 

242. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerçi dūr éden beni senden günāhumdur benüm 

 raģm ķıl kim eşk-i ĥūnín ʿöźr-hvāhumdur benüm 

2. ŝubģ-ı iķbālüm yüzin göstermeyen éy āfitāb 

 sen degülsin n’eylerem baĥt-ı siyāhumdur benüm 

3. dāmen-i zülfüñ olursa dest-gírüm n’ola kim 

 āsitānuñ mesnedüm kūyuñ penāhumdur benüm 

4. būstān-ı ʿışķa véren revnaķ-ı neşv ü nemā 

 ebr-i çeşm ü raʿd-ı nālem berķ-ı āhumdur benüm 

5. bir avuç ĥāk-i rehe éy şūĥ az ‘izzet degül 

 ger déseñ çoķdan celílí ĥāk-i rāhumdur benüm 

                                                        
241. 286a: Ḫayālí: Dívān, g. 284/29. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

242. 285b: Celílí: Dívān, g. 257. 
 naẓíre-i celílí. 

3 zülfüñ: luṭfuñ. 



  

243. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ger gedā isem ne var ġam mülkinüñ sulšānıyam 

 sen kemān-ebrū nigāruñ ķulıyam ķurbānıyam 

2. éy ġam-ı dildāra çoķdan mı esír olduñ déyen 

 dünyede kendüm bilelden vālih ü ģayrānıyam 

3. bāġ-ı ģüsnüñ sen gül-i raʾnāsı-y-iseñ dostum 

 ben de ġam gülzārınuñ bir bülbül-i nālānıyam 

4. bir iki gün ʿömrüm olduķça bu miģnet-ĥānede 

 ĥvān-ı ġamdur yédügüm derd ü belā mihmānıyam 

5. ŝabr dédügüñ nedür isģāķ bilmezsin gibi 

 kem nenüñ gibi kişinüñ zār u ser-gerdānıyam 

244. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cism-i zerdümle kūh-ı deşt-i ġamuñ arslānıyam 

 dāġlarla kim melāģat kūhınuñ ķaplanıyam 

2. begligüm var ʿālem içre çoķ şükür allāha kim 

 tāze bir şāha ķul oldum ʿālemüñ sulšānıyam 

3. baña bu devlet yéter éy āfitāb-ı burc-ı ģüsn 

 źerre gibi ģüsnüñüñ ʿālemde ser-gerdānıyam 

4. sen néce bāġ-ı lešāfetde gül-iseñ ben daĥi 

 gülsitān-ı vaŝluñuñ bir bülbül-i nālānıyam 

5. éy ĥayālí devletinde pādişāh-ı ʿālemüñ 

 pāy-taĥt-ı rūmda şiʿr ehlinüñ sulšānıyam 

                                                        
243. 286a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 171. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer isģāḳ çelebí. 

244. 286a: Ḫayālí: Dívān, g. 286/34. 

 naẓíre-i ḫayālí beg raģimehu. 

1 kim: geh | melāģat: melāmet. 
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245. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dil-şikestem ġam şarāb u ġuŝŝadur aşum benüm 

 kāse-i mecnūna döndi oñmaduķ başum benüm 

2. ŝan‘at-ı ‘ışķuñda ben ferhāda üstād olmışam 

 mekteb-i miģnetde mecnūndur sebaķdaşum benüm 

3. ĥıdmetüñde şem‘-i meclisde şehā pervānedür 

 başdan ayaġa šurup yanmaķda pādāşum benüm 

4. ‘ālem āhumdan ķurur érmezse yaşum yaġmurı 

 āhum érmez-ise cihānı ġarķ éder yaşum benüm 

5. merd-i şāhid-bāzam oynum ‘ışķ bāzārındadur 

 ŝanma remzí píre-zen dünyādur oynaşum benüm 

246. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gitdi oñılmadı bu baġrumdaki başum benüm 

 derdden ķurtılmadı bu oñmaduķ başum benüm 

2. tekye-i ‘ışķ içre abdāl étdi ben dervíşini 

 nev-cüvāndur gerçi pírüm oldı bekšāşum benüm 

3. ġam yéyüben néce ķan aġlamayayın dostum 

 gözyaşıyla ġuŝŝa olmışdur ŝuyum aşum benüm 

4. vérmeyen evvel ķademde başını yoldaşlar 

 olımadı ‘ışķ yolında ayaķdaşum benüm 

5. ġam beyābānında kimden bāküm olsun ģayretí 

 var-iken ‘ışķ adlu bir dívāne yoldaşum benüm 

                                                        
245. 286b 
 naẓíre-i remzí. 

246. 286b: Ḥayretí: Dívān, g. 191. 

 naẓíre-i ģayretí.  



  

247. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şehr-i tende ķupbe-i cāmi‘-durur başum benüm 

 ķapuları üzre šāķıdur iki ķaşum benüm 

2. žulmet-i ģasretde ķoyup gitdi ol devlet güni 

 gör ne ķara güne ķaldı oñmaduķ başum benüm 

3. gözler érmez bād öñince uçduġına cismümüñ 

 yéller olmaz bunca ża‘f ile ayaķdaşum benüm 

4. šaşrada daġ-ı firāķ u içerüde sūz-ı ‘ışķ 

 ģażretüñden gizlü degüldür içüm šaşum benüm 

5. bu sürūrí bunca müddetden gedügin bekledi 

 démedüñ bir ad šaķup aña ŝınır šaşum benüm 

248. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ‘ışķ odından şem‘ gibi diñmedi yaşum benüm 

 āh kim oñılmadı baġrumdaki başum benüm 

2. zehr-i ķahr-ıla felek šāsın šolular içmege 

 bezm-i miģnetde bulınmadı ayaķdaşum benüm 

3. künc-i ġamda yār cānum göñlümüñ eglencesi 

 derd ü miģnet yoldaşum ġamdur ķarındaşum benüm 

4. ben ölüp ĥāk olıcaķ erbāb-ı şevķuñdan yine 

 kāse olmazsa ‘acebdür bu ŝınuķ başum benüm 

5. ni‘met-i dünyāya baķmadum uŝūlí olalı 

 künc-i miģnet meskenüm derd ü belā aşum benüm 

                                                        
247. 286b: Sürūrí: Dívān, g. 291. 
 naẓíre-i sürūrí.  

1 Bu beyit divandaki gazelde yoktur. Matlaʿ beyti şöyledir: 

 ebr olup āhum yaġar bārān gibi yaşum benüm 

 gerçi kim ḳavs-ı ḳuzeģ dutar ḳaşum benüm 

248. 286b: Uṣūlí: Dívān, g. 89. 

 nažíre-i uṣūlí. 

4 erbāb-ı şevķuñdan yine: erbāb-ı „ışķuñ bezmine. 
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249. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ‘ayn-ı dilden cūş édüp durmaz aķar yaşum benüm 

 ŝu terāzūsı olupdur ġāliba başum benüm 

2. lām-ı leylí zülfüñi yād édeli šıfl-ı göñül 

 mekteb-i ‘ışķ içre mecnūndur sebaķdaşum benüm 

3. nev-bahār-ı ģüsnüñe dil véreli éy ġonca-leb 

 yüzüme berg-i ĥazān naķş étdi naķķāşum benüm 

4. şāh-ı ‘ışķ étdi beni bir fitne-i rūmuñ ġamı 

 tende yér yér zaĥm-ı tíridür ķızılbaşum benüm 

5. éy ĥayālí ķand-i la‘li medģini yār éşidüp 

 dédi kim šūší misin éy rind-i ķallāşum benüm 

250. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy kemān-ebrūsına cān-ıla ķurbān olduġum 

 zülf-i şūrídeñ ġamındandur períşān olduġum 

2. āh kim sāye ŝalar serv-i bülendüñ her yaña 

 bu hevādandur benüm ĥāk-ile yek-sān olduġum 

3. şāh devrinde ki ser tā-ser ‘imāretdür cihān 

 ben gedā lāyıķ degül kūyında vírān olduġum 

5. ārzū-yı ĥātem-i la‘l-i güher-bāruñ-durur 

 mūr-iken ben šālib-i mülk-i süleymān olduġum 

5. yanmışam bir yār-ı şírín āteşine şem‘-vār 

 aģmedā andan-durur giryān u sūzān olduġum 

                                                        
249. 287a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 273/7. 

 nažíre-i ĥayālí beg. 

1 başum: ķaşum. 
2 yād édeli ṭıfl-ı göñül: şıfl-ı göñül yād édeli. 

250. 287a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 212.  
 naẓíre-i aģmed paşa. 

1 cān-ıla: peyveste. 

4 mülk: mühr. 

5 Bu beyit divandaki gazelde ve aynı redifli diğer gazellerde yer almamaktadır. Divandaki gazelde 

mahlas beyti şöyledir: 
 aģmedi öldür dédüm yoḳ dédi dilber ben anuñ 

 bunca yıldur ḳanı fermānına fermān olduġum 



  

251. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yoġ-ıdı bu vech-ile hergiz períşān olduġum 

 bilmezem kendüm bilelden böyle ģayrān olduġum 

2. āteş-i ġamdan göyünmişdür derūnum şem‘-veş 

 şādlıķdan ŝanmañuz žāhirde ĥandān olduġum 

3. seyr-i gülzār eylemekden sensüz éy ārām-ı cān 

 yég gelür baña esír-i bend-i zindān olduġum 

4. cān cemālüñ ‘ídinüñ müştāķıdur göster yüzüñ 

 hāy ka‘bem hāy ķıblem hāy ķurbān olduġum 

5. bir ŝaçı leylí nigāruñ ķıŝŝa-i hecriyledür 

 ‘āleme mecnūn gibi isģāķ destān olduġum 

252. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿışķ derdinden-durur ʿālemde destān olduġum 

 çeşm-i mestüñden durur her laģža ģayrān olduġum 

 ĥāšırum cemʿiyyet ister sāķıyā ŝun sāġarı 

 ġam déyen žālim elindendür períşān olduġum 

3. gün gibi hercāyí bir meh-rūyı sevmişdür göñül 

 ol hevādandur bulutlar gibi giryān olduġum 

4. dāne-i ĥālüñ yéle vérdi bu ʿömrüm ģāŝılın 

 gördi yoluñda senüñ ĥāk ile yeksān olduġum 

5. kaʿbe-i kūyuñ revāní ķo šavāf étsün šavāf 

 hāy kaʿbem hāy ķıblem hāy ķurbān olduġum 

253. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

                                                        
251. 287a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 167. 

 naẓíre-i isģāḳ çelebí. 

252. 287a: Revāní: Dívān, g. 245. 
 naẓíre-i revāní çelebí. 

253. 287b. 
 naẓíre-i ḳādirí. 
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1. hem-dem olduķça ben ol dildāra artar ģasretüm 

 fürķate bu derd-ile ķalmadı hergiz ķudretüm 

2. nāzuñı az eyle öldürdüñ bu ben dil-ĥastayı 

 éy efendim a benüm çoķ sevdügüm a devletüm 

3. cevr eliyle añladum her demde cān evtārını 

 kime feryād édeyin çeng oldı ġamdan ķāmetüm 

4. dūd-ı āhum sāyesinde mülk-i ġam sulšānıyam 

 pādişāh étdi beni žıll-i hümā-yı himmetüm 

5. ķādirí ol sözde sūz olmaz ki olmaz ģasb-i ģāl 
 ehl-i ģāl añlar benüm derd-i derūnum ģāletüm  

254. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āh kim ‘ışķuñda eksüldükçe ŝabr u šāķatüm 

 šurmadın günden güne artar kemāl-i ģayretüm 

2. sen lebi şíríne cān vérmek nedür ferhād-veş 

 yoķ mı bir dívāne deñlü ķanda gitdi ġayretüm 

3. ‘āşıķ-ı ŝāfí-dilüñ yek-sān olur içi šaşı 

 sāķiyā gizlü işüm yoķdur ki ola ĥalvetüm 

4. aġzuñı öpsem çekem gibi gelürdi cevrüñi 

 źerrece yoķ šāli‘üm šaġlarca vardur himmetüm 

5. ŝūret-i zíbāsına isģāķ sürsem yüzümi 

 aģsen-i taķvím ola maʿní yüzinde ŝūretüm 

255. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şāh-ı ‘ışķam ġam pelāsıdur ķabā-yı ‘izzetüm 

 ĥāk-i pāyuñdur şehā başumda tāc-ı devletüm 

2. olalı vaŝluñ metā‘ına ĥarídār éy göñül 

 cān vérüp derd almadur bāzār-ı ġamda ŝan‘atum 

                                                        
254. 287b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 169. 

 naẓíre-i isģāḳ çelebí. 

1 ışḳuñda: ʿālemde. 

255. 287b 
 naẓíre-i pírí paşa-zāde muģammed çelebí maḫlaṣ-ı şerifleri rāzídür. 



  

3. ölicek éy nūr-ı díde ķabrüm üzre ķıl güzer 

 devletüñde ka‘be-i ‘uşşāķ olsun türbetüm 

4. šabl-ı āhum kūs-i şāhídür ki rūz-ı ģaşre dek 

 şāh-ı ‘ışķam ‘arş-ı ‘ālíde urılur nevbetüm 

3. mevsim-i gülde şarāb içüp güzeller sevmege 

 rāziyā pír-i muġāndan tāze ķıldum bey‘atum 

256. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ben cünūn-ı vādi-i ʿışķam gedālıķ ŝanʿatüm 

 mūy-ı jūlídem-durur bāşumda tāc-ı devletüm 

2. baña ferhād ile mecnūn bu šaríķ-i ʿışķda 

 birisi şeyĥum ʿazízümdür biri hem-kisvetüm 

3. cām-ı mey-i laʿlüñe öykünmüş éyā mestāne-çeşm 

 ŝaġ olursam dünyede çoķdur anuñla ŝoģbetüm 

. ĥırmen-i ģüsnüñde éy meh dāne-i ĥālüñ görüp 

 meyl édersem nʾola yoķ mu mūr deñlü ġayretüm 

5. éy ĥayālí gün gibi meşhūr oldum şiʿr-ile 

 źerre-veş ol māh-rū yanında olsa raġbetüm 

257. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ol perí bir gün ķabūl eylerse sāķí da‘vetüm 

 yéridür ķandíl-i ‘arş olursa cām-ı ŝoģbetüm 

2. n’ola éy sāķí ĥum-ı mey cūş u nūş étsem müdām 

 çün şarāb-ı ‘ışķ-ıla oldı muĥammer šínetüm 

3. yürürem ser-mest ü şeydā vü özümden bí-ĥaber 

 içmeyen ‘ışķuñ meyin bilmez benüm keyfiyyetüm 

4. çün beni öldürdi ġam bi’llāhi šopraķdan götür 

 bir dem éy ‘ísí-nefes eyle ziyāret türbetüm 

                                                        
256. 288a: Ḫayālí: Dívān, g. 276/13. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

5 ẕerre-veş: ẕerrece. 

257. 288 a: Źātì: Dìvān, c. I, s. 426. 
 naẓíre-i ẕātí. 
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5. sāķiyā źātí ‘aceb dívānelük eyler dédüm 

 germ olup dédi ki içmezse ‘acebdür şerbetüm 

258. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. éşigüñden yüzüm dönerse dönsün bir yaña ķıblem 

 ķapuña doġru gelmişem ben a kaʿbem a ķıblem 

2. ģarím·i kaʿbenüñ el-ģaķ ŝafānuñ adı var ancaķ 

 cemālüñ kaʿbesine baķmaġa virür ŝafā ķıblem 

3. senüñ paşmaġuñ irdügi yére érmez benüm başum 

 ķo bārí édeyin secde ıraķlardan saña ķıblem 

 iki çeşme ŝu iletmek gibidür kaʿbe şehrine 

 ķapuñda bir kez añılsa yaşumdan mā-cerā ķıblem 

5. şikāyet eyledüñ déyu yeter öldür necātíyi 

 aña itdüklerüñ sen de nʾola bir kez añ a ķıblem 

259. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ser-i kūyuñ yéter merve ģaķı ka‘be baña ķıblem 

 ķaçan sa‘y-i šavāf étsem bulur cānum ŝafā ķıblem 

2. göñül mir’āt-ı ebrūñı ķoyup ġayra sücūd étmez 

 baş éndürmez cihān ķıble olursa bir yaña ķıblem 

3. gözüñ bir ‘āşıķ öldürse namāzın ķılmaġa zülfüñ 

 éder ‘āşıķlara ķaddüñ menārından ŝalā ķıblem 

4. éşigüñ šaşına başum ķoyup šopraġa yüz sürsem 

 niyāz-ıla namāz édüp sücūd étsem revā ķıblem 

5. maģalleñ gūşesin mesken édindi cāmí-i miskín 

 šavāf-ı ka‘bede oldı mücāvir şükr aña ķıblem 

                                                        
258. 287b: Necātí: Dívān, g. 348. 
 naẓíre-i necātí. 

1 gelmişem ben: geldüm ben senüñ. 

5 eyledüñ: eylemiş. 

259. 287b. 
 naẓíre-i cāmí. 



  

260. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. šavāf-ı ka‘be-i kūyuñ naŝíb olsa baña ķıblem 

 ģużūr-ıla sürerdüm merve ģaķķı-y’çün ŝafā ķıblem 

2. cemālüñ ka‘bedür ķıble ķaşuñdur çünki ‘uşşāķa 

 revādur her kişi dérse saña a ka‘bem a ķıblem 

3. šavāf-ı ka‘beyi ģācílar eyler yılda bir kerre 

 olur kūyuñ šavāfı günde biñ kerre baña ķıblem 

4. melekler kaʿbe-i kūyuñ šavāf eyler ŝafāsından 

 görüp nūr-ı cemālüñi éderler merģabā ķıblem 

5. senüñ kūyuñda ‘āşıķlar éderler cānını ķurbān 

 müyesser eylesün déyü viŝālüñi ĥudā ķıblem 

6. senüñ kaʿbe-i kūyuñda šavāf étmekde ʿāşıķlar 

 ne saʿy-ıla éderlerse olur ehl-i ŝafā ķıblem 

7. baş açuķ yalıñ ayaķ kūyuñ ‘azm eyledi sebzí 

 ŝanasın ka‘beye gitti gedā-yı bí-nevā ķıblem 

261. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ķılan āvāre bir şūĥ-ı kebūter-bāzdur göñlüm 

 yıķılsun kūyına çünkim baña uymazdur göñlüm 

2. kebūterler gibi gökde uçarsa ol hümā-šalʿat 

 biģamdillāh ki şehbāz-ı felek-pervāzdur göñlüm 

3. dem-i vaŝl istemez cism-i żaʿíf ü zerdüm anuñçün 

 helāk-i cevr-i dilberdür esír-i nāzdur göñlüm 

4. ĥayāl-i kāküli evtārdur mıżrāb peykānı 

 maģabbet bezm-gāhında çalınur sāzdur göñlüm 

5. ĥayālí yaķdı mecnun-ı melāmet-píşeden şemʿi 

 šaríķ-ı sūz u derde ʿāşıķ-ı ser-bāzdur göñlüm 

                                                        
260. 288a. 
 naẓíre-i gedāyí fermāyed.[Başlıkta Gedayí yazsa da gazel Sebzíye aittir.] 

261. 288b: Ḫayālí: Dívān, g. 281/23. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm ḫayālí beg. 

3 cism-i żaʿíf ü zerdüm anuñçün: cismim gibi naʿşı aradayken. 
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262. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ġam u derdüñ çekenlerden benüm mümtāzdur göñlüm 

 anuñ’çün ‘arŝasında ‘ışķuñuñ ser-bāzdur göñlüm 

2. benüm maķŝūdum éy ŝūfí degüldür ŝūret-i zíbā 

 helāk-i şívedür cānum esír-i nāzdur göñlüm 

3. ne ķoldan çalsañ éy mušrib baña māyil degüldür dil 

 ne yérde sāz-ı ‘ışķ olsa aña dem-sāzdur göñlüm 

4. dönüp gün lāşe-i dehre degüldür gürg gibi göñlüm 

 baķar mı degme bir ŝayda ‘aceb şeh-bāzdur göñlüm 

5. n’ola keşf-i rumūz-ı ‘ışķ ķılsam ‘ārifí geh geh 

 bi-ģamdi’llāh ki pír-i ‘ışķ-ıla hem-rāzdur göñlüm 

263. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ- - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. göndermedüñ yazup yañulup baña bir selām 

 dünyāda bí-vefalar içinde saña selām 

 al destüñe piyāle ki gönlüñ ŝafā bula 

 tārík olur şu ĥāne ki olmaya aña cām 

3. tíġüñ elüñde gördü yalıñ yüzlü ĥūbdur 

 nāzügliġ ile síneye çekdi o dem niyām 

4. ʿuşşāķı ʿışķ muģabbet-ile müstedām éder 

 ĥalķa-i siyāsetle vérür şāh intižām 

5. bāşum ĥayālí ķulle-i kūh-ı belādurur 

 kim dūd-ı āhum oldu anuñ üstine ġamām 

                                                        
262. 288b. 
 naẓíre-i „ārifí. 

263. 288b: Ḫayālí: Dívān, g. 279/20. 

 nevʿi díger ve baģr-i aḫer ez an ḫayālí beg fermāyed. 

1 baña bir selām: baña bir peyām. 

5 ġamām: ġumām. 



  

264. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. aġlarsa gözlerüm nʾola hecrüñde ŝubģ u şām 

 sen māhı görmeyelden iki heftedür tamām 

2. ölmek ne deñlü bir dem-ise ĥōş ģużūrdur 

 cān vérürüz bu bir nefes olmaġa şād-kām 

3. ĥōş niʿmet-idi ĥvān-ı viŝālüñ nevālesi 

 şükrin bilen faķírüñe ger olmasa ģarām 

4. bir daĥi yoķ cihānda ayāġum çeker bugün 

 başumda ģālet-i mey-i fürķat elümde cām 

5. ģaķķā budur ki ölesin isģāķ-ı derd-mend 

 gelmez namāzına senüñ yār veʾs-selām 

265. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ– – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. yoluñda ķurdı dídelerüm ģalķa ģalķa dām 

 ŝayd éde tā nažar seni éy kebk-i ĥōş-ĥırām 

. raģm ét ki ķıldı sen gül-i ĥandān firāķına 

 yüzüm ŝaģífesin cigerüm ķanı lāle-fām 

3. lāyıķ degül mi şād ola lušfuñla bir nefes 

 şol kim duʿā-yı devletüñ eyler ʿaleʾd-devām 

4. ŝūfí lebüñ meyinden eger içe bir ķadeģ 

 źikri ŝurāģí ġulġuli tesbíģi ola cām 

5. zerrāķ ŝūfí puĥte ile aldayup bizi 

 bāķí ķalan şarāba dilermiş ki déye ĥām 

 dilden giderdi ġam gécesinün ķarañluġın 

 ŝaġar hilāli olsa necātí meh-i temām 

                                                        
264. 289a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 164. 

 naẓíre-i isģaḳ çelebí. 

1 cān vérürüz: biz cān dérüz. 

5 ölesin: ger öle | senüñ: anuñ. 

265. 289a: Necātí: Dívān,g. 375.  
 naẓíre-i necātí beg. 

1 tā: bir. 
5 aldayub bizi: rívler ḳılup. 



   

155 
 

266. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. gülzāra beñzer ehl-i dilüñ meclisi tamām 

 bülbül fiġān-ı ‘āşıķ u gül yār u lāle cām 

2. zār olduġumı ķarşuki meclisde ney görüp 

 barmaġına šoladı öykünür baña müdām 

3. işüm güc kim şarāb-ıla maģbūba ķomışam 

 ‘ārif bilür çü ģāli ne dérse désün ‘avām 

 gel mescidi ķo meykedeye nakd-i ‘ömrüñi 

 ŝarf ét ki dérler ev var-iken mescide ģarām 

5. ĥāli lebinde noķša-i şekdür ġālibā 

 olmamaġın dehānı vücūdına ‘ilm-i tām 

267. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿışķ ile bídāruñam ŝanma ki ĥābum var benüm 

 gözüm ü göñlüm açuķdur fetģ-i bābum var benüm 

. nāŝiģā ķo maģşeri añma yañıldursan beni 

 şol ķara zülfi-ile yāruñ çoķ ģisābum var benüm 

3. ģūr-ı rıḍvānı añup durma yanumda vāʿižā 

 ġayrı dilberden bilürsen ictinābum var benüm 

 gözlerüm gün yüzine ķarşu dolupdur eşk ile 

 iki şíşe günde beslenmiş gül-ābum var benüm 

5. síne ĥālí çeşm ü dil giryān ü biryān gel berü 

 hem otaġum hem şarābum hem kebābum var benüm 

 defter ü šūmāra yazduġum maģabbet sözlerin 

 levģ-i ĥāšırdan dérem ŝanma kitābum var benüm 

                                                        
266. 289a: Meʾālí Çelebí: Dívān, g. 146. 

 naẓíre-i ḫayālí beg [Mahlası olmayan bu gazel Meʾāliye aittir.] 

1 Bu beyit divanda bulunmamaktadır. 1. beyit şöyledir: 
 mey-ḫānede var idi bugün ġāyet izdiģām. 

 tācına ḳuydı ṣūfí meyi bulımadı cām. 

3 ġālibā: meʾāliyā 

267. 289b: Necātí: Dívān, g. 362.  
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer necātí beg. 

3 yanumda: ḳatumda. 



  

7. éy necātí umaram cennetde yarın yér bulam 

 der-geh-i ulyāya çünkim intisābum var benüm 

268. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy felek germ olma aydup āfitābum var benüm 

 źerreye ŝaymaz güni bir māh-tābum var benüm 

2. gözlerüm segrür ķulaġum çıñlar u yüzüm ķızar 

 yā ilāhí ĥayr ķıl bir ıżšırābum var benüm 

3. la‘line ŝordum ki n’içün cānı bímār eyledüñ 

 dédi kim hey derd-mend aña cevābum var benüm 

4. uyımazlar her géce ġavġā-yı āhumdan benüm 

 itlerüñden éy ŝanem ġāyet ģicābum var benüm 

5. çarĥ böyüklenmesün kim éşigi bu çarĥça 

 éy me’ālí bir şeh-i ‘ālí-cenābum var benüm 

269. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dest-būsa néce kim sa‘y éderem érmez elüm 

 dostum bārí icāzet vér ayaġuñ öpelüm 

2. oldı ‘ālemde ģarífüm ġam u endūh u belā 

 ķıŝŝa-i bülbül ü zāġ oldı hemānā meśelüm 

3. ĥaš getürmiş beni öldürmege ĥaddüñ ŝanemā 

 āh kim saña elüm érmedin érdi ecelüm 

4. ‘ışķuñ éy ģūrí beni eyledi kūyuñda muķím 

 ‘āķıbet cennete iletdi bu gökcek ‘amelüm 

5. zülfi ķaš‘ olalı dil źerre hevāsında yéler 

 érdi ‘ömr āĥire eksülmedi šūl-i emelüm 

                                                        
7 ʿulyāya: ʿālíye. 

268. 289b: Meʾālí Çelebí: Dívān, g. 165. 

 naẓíre-i meʾālí çelebí. 

5 bu: yüz. 
269. 290a: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān, g. 128. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer caʿfer çelebí fermāyed. 

2 ķıṣṣa: ķafes. 

3 ģūrì: ģūr. 
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6. mest olup bir néce ķan étse gerek ĥūní gözüñ 

 aña merdümlük édüp hey démez-iseñ güzelüm 

7. ca‘ferā şem‘ gibi sözlerümüñ sūzından 

 dili odlara yanar her kim oķırsa ġazelüm 

270. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. māh-rūlarda seni medģ éderüm çün güzelüm 

 nʾola bir ayda tamām olur ise her ġazelüm 

2. ĥvāba varsam ĥaš-ı müşkín görürem ĥaddüñde 

 ķorķaram ol ķara düşden ki yetüpdür ecelüm 

3. gerçi yoķ saña bedel ʿişve vü nāz eylemede 

 derd ü ġam çekmede olmaya benüm de bedelüm 

 baģr-i eşkümde nédem pençe-i mercān oldı 

 gözümüñ ķanlu yaşın silmeden éy dōst elüm 

5. yoķ-durur çünki ŝarılmaġa revāní çāre 

eñegin oĥşayalum bārí šudaġın emelüm  

271. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. érmedi gitdi senüñ ķāmet ü zülfüñe elüm 

 géce gündüz bu-y-ıdı šoġrısı šūl-i emelüm 

2. dehenüñ dāyiresin ĥašš-ı siyeh šutsa ne ġam 

 isteyüp bulımazam kūy-ı ‘ademde ecelüm 

3. kūy-ı yār içre ķomaz yanumı bir laģža ģasūd 

 bu yüzi ķara benüm ŝanki olupdur ‘amelüm 

4. bār-ı ġam büküben ķaddümi çevgān étdi 

 ģüsnüñüñ šopı göge aġsa yéridür güzelüm 

5. gūyiyā şem‘-i dili yaķmaġa bir āteşdür 

 fażliyā şerģ édeli ģālet-i ‘ışķı ġazelüm 

                                                        
270. 290a: Revāní: Dívān, g. 236. 
 naẓíre-i revāní çelebí. 

1 her: bir. 

271. 290a. 
 naẓíre-i fażlí. 



  

272. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. fikr-i sevdā-yi ser-i zülfüñ ucından güzelüm 

 ķıŝŝa-i leylí vü mecnūna dönüpdür mes̲elüm 

2. çün lebüñ şerbeti her ĥasta-dile emsem olur 

 anı ben ĥaste-dile lušf ile buyur emelüm 

3. devr-i ĥaddüñde gelüp zülfüñi maģv itdi ĥašuñ 

 éy diríġā dükenüp ʿömrüm érişdi ecelüm 

4. mescide ķoymadılar meykededen sürdüler āh 

 ne ģelāle yarar olduķ ne ģarāma güzelüm  

5. ben necātí ķapuñuñ ĥākine yüz sürdügüm ol 

 umarın bir gün ola ayaġuñ öpmege elüm 

273. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. seni ķuçmaġa idi her géce šūl-i emelüm 

 ķomaduñ aña getür bārí šudaġuñ emelüm 

2. va‘de-i vaŝluña dek ŝabr éder idüm ammā 

 ķorķaram va‘de érişmeden érişe ecelüm 

3. šutalum her ne buyurursa o şāhuñ ķulıyuz 

 nā-tüvānuz bize çün élin uzatdı šutalum 

5. dédüm olduķ ikimüz leylí vü mecnūna bedel 

 dédi kimse bedel olmaz bize hergiz be delüm 

5. öldürür ģasret-i síne bu sürūríyi dédüm 

 dédi raģm eyleyüben sínede anı görelüm 

                                                        
272. 290b: Necātí: Dívān, g. 366. 
 naẓíre-i necātí beg. 

5 ola: ére. 

273. 290b: Sürūrí: Dívān, g. 293. 
 naẓíre-i sürūrí. 

3 Divandaki beyit farklıdır: 
 dutalum ḳulluġın ol şāhuñ egerçi bizi 

 ḳulluġa dutmadı biz ḳulluġını pek dutalum 

4 be delüm: bedelüm. 
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274. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dídemüñ gözine šura göreyin ĥūn-ı cigerüm 

 beni hecrüñde görüp gözlemez oldı güzelüm 

2. bize bir sebze-ĥaš u ķāmeti mevzūn gerek 

 gele éy dil heves-i serv-i çemenden geçelüm 

3. ĥaš degüldür görinen ‘ārıż-ı dildārumda 

 bir siyeh nāme getürdi baña nā-geh ecelüm 

4. díde göz ķarasına ĥāl-i ruĥuñ naķş éde 

 néce bir la‘l-i lebüñ yādına bir ķan yudalum 

5. bād-ı āhuma šayanmazdı vuŝūlí bu ķadar 

 çetr-i gerdūna sütūn olmasa ger dūd-ı dilüm 

275. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ruĥ-ı zerdüm ki yér yér nāĥun-ı ġamdan ĥırāş étdüm 

 vücūdum defterinden ‘āfiyet ģarfin tırāş étdüm 

2. döginmekden ķararmış ķollarum aķ boynına ŝaldum 

 ben anı ŝūret-i vaŝl-ı nigāra iki ķaş étdüm 

3. atı ayaġına ferş olmaġa ol şeh-süvār ki şíb 

 tenüm zerd eyleyüp derdiyle altunlı ķumāş étdüm 

4. hebā olup tozar gördüm hevāya bād-ı āhumdan 

 anuñ’çün ten ġubārın eşk-i ĥūnínümle yaş étdüm 

5. bugün baş oynayup meydān-ı ġamda ‘ışķ-ıla fażlí 

 belālu başumı ser-bāzlar silkine baş étdüm 

                                                        
274. 290b: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i vuṣūlí. 

275. 288b 
 naẓíre-i fażlí. 



  

276. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. şu deñlü sínemi šaşlarla dögdüm ĥāksār étdüm 

 vücūdum kişver-i ‘ışķ içre bir šaşdan ģiŝār étdüm 

2. ŝalup dil zevraķın gird-āb-ı eşk-i çeşmüme her dem 

 ŝaçuñuñ žulmet-ābādına anuñla güźār étdüm 

3. šolaldan daġ-ı ġamdan mihri-y-ile taĥta-i sínem 

 derūnum ĥāne-gír-i ‘ışķ édüp göñlümi zār étdüm 

4. yine bir pehlevānluķ eyledüm meydān-ı ‘işretde 

 ŝıyup bir cām-ıla ġam leşkerini tārmār étdüm 

5. bugün éy āŝafí yine bu šab‘um şāh-bāzıyla 

 göre ķāf-ı me‘āníde ne ‘anķālar şikār étdüm 

277. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. seni aġyār-ıla gördüm bugün ġāyetde ‘ār étdüm 

 gel éy ĥūní beni öldür ölümüm iĥtiyār étdüm 

2. ķara zülfüñ görüp ‘aķl u ķarār u ŝabrı šaġıtdum 

 ķamu yārānı yanumda diríġā tārumār étdüm 

3. éyā meh sāķí-yi mihrüñ elüme bir ayaķ ŝundı 

 bu naķd-i ‘aķlı germ oldum ayaġına niśār étdüm 

4. ŝabāya ŝorasun dem dem deminden ben hevādāruñ 

 esen ķal pādişāhum sen ķuluñ terk-i diyār étdüm 

5. dem-ā-dem yana yana oķısunlar derd-ile źātí 

 bu şi‘r-i sūznāki ehl-i derde yādigār étdüm 

                                                        
276. 289a 

 nevʿi díger ez an merģūm ve maġfūr āṣafí goft. 

277. 289b: Źātì: Dìvān,c. I, s. 462. 
 naẓìre-i ẕātì. 
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278. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. reh-i ‘ışķuñda gerçi néce zaģmet iĥtiyār étdüm 

 hele ġamzeñ ĥadengin éy kemān-ebrū kinār étdüm 

2. ele gérür degülse şāh-bāz-ı fikret-i zülfüñ 

 göñül murġını ben vérdüm anı bir ĥoş şikār étdüm 

3. şehā peykān-ı tírüñle šolupdur ser-te-ser cismüm 

 ne ġam ġamdan ki ešrāfum demürden biñ ģiŝār étdüm 

4. o gün āb-ı ‘iźāruñ seyr édüp gitmişken ārāmum 

 bugün ĥašš-ı ġubāruñ nā-gehān gördüm ķarār étdüm 

5. ĥarídār-ı vefā gördüm bugün ser-cümle ‘uşşāķı 

 celālí ben anuñ cevr ü cefāsın iĥtiyār étdüm 

279. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. şol ķadar lāle gibi ķanlara ġarķ oldı tenüm 

 ķabrüm üzre açılan lāleye döndi kefenüm 

2. vaŝlalardur ki ciger zaĥmını bend étmek içün 

 yaralu sínemüñ üstinde benüm pírehenüm 

3. çekerem ĥārını ol gülşen-i ‘ömrüm gülinüñ 

 kendü bāġum çemenidür yine kendü süĥanum 

4. ĥancerüñden dökilen ķanlu yürekler gibidür 

 her sögütde duran elma ser-i ķabrümde benüm 

5. yérde pehlūlarumuñ naķşı-y-ıla āhí hemān 

 bir ģaŝíra ŝarılu mürdeye döndi bedenüm 

280. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

                                                        
278. 290a. 
 naẓíre-i celālí beg. 

279. 290a  Āhí: Dívān, g. 68. 
 naẓíre-i āhí çelebí. 

3 suḫanum: dikenüm. 

4 ḫancerüñden dökülen: ḫancerüñde dikilen. 

280. 290a: Şemʿí: Dívān, g. 116. 

 naẓíre-i şemʿí dede fermāyed. 



  

1. ‘ār édermiş beni öldürmege ol sím-tenüm 

 varayın yalvarayın boynuma šaķup kefenüm 

2. ģulle-i cennet olursa çekeyin çāk édeyin 

 dem-i vuŝlatda baña ģāyil olur pírehenüm 

3. šuymaya girsem eger mūr-ı ża‘ífüñ gözine 

 éy süleymān-ı zamān şöyle ĥayāl oldı tenüm 

4. tek beni zülf-i dil-āvízüñe ber-dār eyle 

 çekeyin pādşehüm kendü elümle resenüm 

5. gözlerüm yaşı gibi çıķdı gözümden dünyā 

 yārdan ġayrı görinmez gözüme kimse benüm 

6. şem‘íyem gūşe-i meyĥāneyi vérmem felege 

 gülşen-i bāġ-ı iremden baña yégdür vašanum 

281. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ölicek lušf édüp āb-ı gül ile yuñ bedenüm 

 sínemüñ sūzı-y-ıla šutuşa şāyed kefenüm 

2. šoludur āteş-i derd-ile derūnum yüri var 

 od šutar ‘ālemi açdurma kerem ķıl dehenüm 

3. nār-ı hecr-ile yanan vaŝluma érer dérmiş 

 bu sözi éşideli cānuma od düşdi benüm 

4. n’ola ‘āşıķlar içinde baña bir bik déseler 

 dögini dögini šaşlarla siyāh oldı tenüm 

5. yana yana dér-isem yār beni yaķduġuñı 

 źātiyā od bıraġur ĥırmen-i dehre süĥanum 

                                                        
6 gūşe-i mey-ḫāneyi vérmem: künc-i ġamuñ vérmezem ey meh. 

281. 291a: Źātì: Dìvān,c. I, s. 447. 
naẓíre-i ẕātí merģūm. 

1 luṭf édüb: luṭf édüñ. 

3 nār-ı hecr-ile: nār-ı hecrümle. 
5 ḫırrmen-i dehre: ḫırmen-i çarĥa. 
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282. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yanduran meşhedümüñ lālelerin sūz-ı tenüm 

 penbe-i daġ-ı siyāhumdan olursa kefenüm 

2. ġam beni şöyle ża‘íf eyledi kim farķ olmaz 

 bir ŝap iplik mi-durur pírehenümde yā tenüm 

3. künc-i ġamda beni tāb-ı teb-i ġam depredicek 

 ditrer üstüme meded öldi déyü pírehenüm 

4. ŝanma daġ ile elif ŝıģģat-ile ceng içün 

 eline níze-y-ile bir siper aldı bu tenüm 

5. deheni vaŝfını çün aġzuma aldum emrí 

 leźźetinden lebinüñ iki yarıldı dehenüm 

283. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. göñlüm diler varup ser-i zülfüñe bend olam 

 bu kār-ı ‘ışķ başuma iltmiş levend olam 

2. manŝūr dāra dédi götür ĥākden beni 

 tā dehri zír-i pāya alup ser-bülend olam 

3. āyíne šutma baña ķadeģ ŝun revā mıdur 

 bu kār-ı dil-pesendi ķoyup ĥod-pesend olam 

4. ĥurşíd-i vaķt iken bu ümídüm ki sāye-vār 

 bir yüzi yérde gūşe-nişín derd-mend olam 

                                                        
282. 291a: Emrí: Dívān, g. 328. [Gazelin matlaʿı ve mahlas beyti divanda mukattaʿlar arasında yer alır: 

muk. 325] 

 naẓíre[-i emrí] 

1 Divandaki gazelde matlaʿ beyti farklıdır: 

 yārı benden ayırup cānumı ʿışḳ aldı benüm 

 mürdeyem bu beden-i zerd müzaʿfer kefenüm 

5 Divandaki gazeldeki mahlas beyti farklıdır: 

 ʿömrüm olduḳça ġam-ı ʿışḳını taģrír éderin 

 çün devāt u ḳalem éy emrí zebān u dehenüm 

283. 291a: Ḫayālí: Dívān, g.282/26. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ḫayālí beg fermāyed raģimehullāh. 

1 dāra: vāra. 
3 ṭutma: ṣunma. 



  

3. ben éy ĥayālí nāle içün bir neyem yine 

 çün nāy néçe leźźet-i dünyāya ķand olam 

284. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. göñlüm diler ki rişte-i ‘ışķuña bend olam 

 bí-kār olup cihānda hemān bir levend olam 

2. aŝ dār-ı zülfüñe beni manŝūr-veş şehā 

 dār-ı fenāda rif‘atle ser-bülend olam 

3. raģm eyle éy šabíb dil ü cān baña meded 

 kim derd-i ‘ışķuñ ile yéter derd-mend olam 

4. lāyıķ mıdur efendi senüñ devletüñde kim 

 dervíş ü ĥōr ü mübteźel ü müstemend olam 

5. yéter merāmí baña éşiginde ol şehüñ 

 bir kez ķulum démeklük ile ercümend olam 

285. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. gehí zehr-āb-ı ġam kim mey déyü ĥūn-ı ciger çekdüm 

 maģabbet bezmine hem-dem olalı gör neler çekdüm 

2. dil ü cān geçmesün bizden déyü gördüm fiġān eyler 

 gelince ķarşudan tírüñe sínem ben siper çekdüm 

3. lebüñ öpdügüme sāġar ģasedden baġrı ĥūn olmış 

 ŝurāģínüñ géce meclisde aġzından ĥaber çekdüm 

4. serír-i ‘ışķı oldum vāmıķ u ferhād u mecnūnuñ 

 šurup dívāneler alayına ben daĥı ser çekdüm 

5. ĥayālí ol hümā-šal‘at şehüñ dívānesi oldum 

 baş üzre dūd-ı āhumdan siyeh bir dāne per çekdüm 

                                                        
5 néçe leẕẕet-i dünyāya ķand olam: ķand leẕẕet-i dünyāya bend olam. 

284. 291a. 
 naẓíre-i merāmí. 

285. 291a: Ḫayālí: Dívān, g. 287/36. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ḫayālí beg fermāyed. 

1 gehí: zihí | tìrüñe sìnem: tìr-i ķažāya. 
3 ṭurup dívāneler alayına: düzüp dívāneler alayını. 
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286. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ķaçan kim tír-i yāra síne-i çāki siper çekdüm 

 ŝanasın síneye bir serv-ķāmet sím-ber çekdüm 

2. dem-ā-dem nūş ķıldum cām-ı zehr-ālūd-ı hicrānı 

 érince vaŝl-ı cānāna neler çekdüm neler çekdüm 

3. dil-i pür-ĥūn gibi dem-beste oldum hecr-i la‘lüñle 

 çemende çün dehān-ı ġoncadan cānā ĥaber çekdüm 

4. hevā-yı mihrüñ-ile raķŝ éder her źerreyi gördüm 

 ġubār-ı ĥāk-i pāyuñ çeşme çün küģl-i baŝar çekdüm 

5. şühūdí çün der-āġūş eyledüm ol sím-símāyı 

 miyānına o şāhuñ gūyiyā zerrín kemer çekdüm 

287. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. maģabbet cāmın içelden dilā ben derd-i ser çekdüm 

 yanaldan āteş-i ‘ışķa neler çekdüm neler çekdüm 

2. cülūs étmege şāh-ı ġam göñül taĥtına geldükce 

 ayaġına niśār içün gözümden sím ü zer çekdüm 

3. semend-i nāz-ıla dilber el ursa zülf-i çevgāna 

 gérüp meydān-ı ‘ışķ içre aña bir šōp-ı ser çekdüm 

5. ķoluma dāġlar yaķdum anı zeyn eyledüm yér yér 

 ķuşan bélüñe éy dilber saña bir zer kemer çekdüm 

5. muģibbí gülşene varma temāşā eyle bu sínem 

 ķızıl güller ķılup dāġum elifden servler çekdüm 

                                                        
286. 291b 
 naẓíre-i şühūdí. 

287. 291b: Muģibbí: Dívān, g. 1914. 

 naẓíre-i sulṭān süleymān. 

5 yér yér: bir bir. 



  

288. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şāh-ı ‘ışķam dūd-ı āhum sāy-bānumdur benüm 

 eşk-i çeşmüm leşkerüm šablum fiġānumdur benüm 

2. ra‘d ŝanmañ ķubbe-i eflāki güm güm gümleden 

 yār elinden na‘ra-i āh u fiġānumdur benüm 

3. çarĥ-ı a‘žam bāġ-ı ‘ışķuñ içre bir dōlābdur 

 anı gerdān eyleyen eşk-i revānumdur benüm 

4. éy šabíb-i cān u dil derdüm saña şerģ étmege 

 zaĥmumuñ aġzında peykānuñ zebānumdur benüm 

5. germ olup āhum eyitdi kim felekler źātiyā 

 yaķmaġa ķandíl-i ‘arşı nerdbānumdur benüm 

289. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥāne-i mihr ü maģabbet kim mekānumdur benüm 

 ‘arş-ı ‘ālí şimdi ferş-i āsitānumdur benüm 

2. şem‘-i ruĥsāruñ şeb-i zülfüñde rūşen olalı 

 sūre-i nūr u duĥān vird-i zebānumdur benüm 

3. yandum éy meh-rū şu deñlü āteş-i mihrüñle kim 

 çarĥ-ı nílí dédügi ĥalķuñ duĥānumdur benüm 

 ‘ālemi pür-nūr éden her gün degüldür āfitāb 

 pertev-i ģüsn-i meh-i nā-mihrbānumdur benüm 

5. çünki cānlar cānıdur ol gül-‘iźār u ġonca-leb 

 yaraşur ca‘fer dése rūģ-ı revānumdur benüm 

                                                        
288. 292a: Źātì: Dìvān, g. 869. 

 naẓíre-i ẕātí. 

289. 292a: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān, g. 142. 

 naẓíre-i caʿfer çelebí. 
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290. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. nev-bahārum çün sefer étdi diyārumdan benüm 

 ģāŝıl ummañ dostlar bāġ-ı ķarārumdan benüm 

2. daġ-ı ģasretler ķodı rıģlet şebinde cānuma 

 od çıķup na‘l-i semend-i şeh-süvārumdan benüm 

3. āteş-i āh-ı derūnum šaşlara te’śír éder 

 ķaçuñ éy yārān-ı müşfiķ reh-güźārumdan benüm 

4. dökilüp berg-i ümídüm lāle-veş baġrumda āh 

 daġ-ı ģasretdür ķalan ol gül-‘iźārumdan benüm 

5. šās-ı ģasretde beni bir lu‘b ile zār eyledi 

 źātiyā bu naķşı ummazdum nigārumdan benüm 

291. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ben ne miģnet çekdügüm hecr-i nigārumdan benüm 

 ehl-i derd olan bilür feryād u zārumdan benüm 

4. ehl-i ģāl olana bir ģālet gelür bí-iĥtiyār 

 derd ile bu nāle-i bí-iĥtiyārumdan benüm 

3. mülk-i ģüsne şāh olaldan yaķdı göñlüm şehrini 

 kime feryād édeyin ol şehryārumdan benüm 

2. yol degüldür gözlemek ‘ışķ ehline nāmūs u ‘ār 

 geçmişem bu yolda ben nāmūs u ‘ārumdan benüm 

5. nažmiyā şol kimsenüñ źātında k’ola cevheri 

 ģažž éder cānıyla nažm-ı dür-niśārumdan benüm 

                                                        
290. 292a: Źātì: Dìvān, g. 886. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āher ez an ẕātí ism-i şerífi ʿísādur. 

291. 292a: Naẓmí: Dívān, g. 4396. 

 naẓíre-i naẓmí. 



  

292. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. levģ-i ‘ışķa yazılaldan éy perí adum benüm 

 āh kim levģ ü ķalemden geçdi feryādum benüm 

2. cān-ı şíríni édeydüm saña ol sā‘at revān 

 ĥusrevā bir kez déseñ ģālüñ ne ferhādum benüm 

3. şi‘r-i pür-sūzum n’ola ģālet vérürse ‘āşıķa 

 ‘ışķdur éy dost bu ŝan‘atda üstādum benüm 

4. çözmesün zencír-i zülfüñ yoĥsa ĥalķ-ı ‘ālemi 

 boynı baġlu ķul éder ol ķaddi āzādum benüm 

5. cānı étmezsem revān ol źāt-ı pāküñ yolına 

 źātiyā ‘ālemde źātí olmasun adum benüm 

293. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ‘ālemi šutdı diríġā āh u feryādum benüm 

 ģālüme bir raģm éder ‘ālemde bulmadum benüm 

2. ģüsn-i gül bir aya ķalmaz tíz olur bülbül ĥamūş 

 her gün efzūn ol şehüñ ģüsniyle feryādum benüm 

3. dédüm ol dem kūh-ı ġamda dād elüñden āh kim 

 dédi ol şírín-zebānum olma ferhādum benüm 

4. ben néce mecnūn-ıla ferhāda teslím étmeyem 

 birisi şeyĥüm ‘azízüm biri üstādum benüm 

5. ‘ışķ-ı şírín-ile olmasam cihānda nāmdār 

 ĥusrevā ‘ālemde remzí olmasun adum benüm 

                                                        
292. 291b: Ẕatí: Dívān, g. 889. 

 nevʿ-i díger merģūm ẕatí. 

1 melek: perì. 

2 édeydüm: éderdüm. 
293. 292a. 

 naẓíre-i remzí.  
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294. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķanlu yaşum yādigār-ı la‘l-i yārumdur benüm 

 yüzümi anuñla yumaķ iftiĥārumdur benüm 

2. ķapuña zer ŝaçduġı-y’çün mihr igen germ olmasun 

 cān niśār étmek anı gördükçe kārumdur benüm 

3. kūyına yüz sürmegi yā rab baña erzāní ķıl 

 ol kerāmet mūcib-i ‘izz ü vaķārumdur benüm 

4. eşkümi silmek dilerdüm gördi ol gül-ruĥ dédi 

 kimse degmesün aña kim lālezārumdur benüm 

5. ģāŝıl éderdüñ dü ‘ālemde murādın aģmed’üñ 

 bir nažar déseñ ki ol ümmíd-vārumdur benüm 

295. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her nefes ney hem-demüm feryād u zārumdur benüm 

 bāde-i gül-rengi añmañ eski yārumdur benüm 

2. síne bir genc-i maģabbetdür ki her daġ-ı siyāh 

 ģalķa olmış gencümüñ üstinde mārumdur benüm 

3. na‘l-i daġum berg ü bārumdur tenümde her elif 

 bāġ-ı derd içre nihāl-i míve-dārumdur benüm 

4. ķa‘ruma érmez neheng-i ‘aķl éy sāģil-nişín 

 lücce-i ‘ışķam bu deryālar kenārumdur benüm 

5. éy ĥayālí šūr-veş yandum maģabbet nārına 

 mihr-i ‘ālem-tāb bir ednā şerārumdur benüm 

                                                        
294. 292b: Aģmed Paşa: Divān, g. 209. 

 nevʿ-i díger veliyyüʾd-dín oġlı aģmed paşa goft. 

5 naẓar: nefes. 

295. 293a: Ḫayālí: Dívān, s. 289/39. 

 naẓíre-i ḫayālí. 

1 añmañ: añma. 

3 şerārumdur: şi„ārumdur. 



  

296. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. gözüm açdum bu seģer bir ulu ŝaģrā gördüm 

 anda ben dāne-i ĥardal gibi dünyā gördüm 

2. def édüp sínesini nāle-i pür-sūzını ney 

 raķŝa girmiş néçe biñ ‘āşıķ-ı şeydā gördüm 

3. anda ben híç vücūdumdan eśer göremedüm 

 varlıġum cümle fenā eyledi yaġmā gördüm 

4. zāhidā gözüñi aç ‘ışķ-ıla gir meydāna 

 ‘āşıķuñ menzilini ‘arşdan a‘lā gördüm 

5. yaķdı ‘ışķ odı beni birlüge yétdi ikilük 

 démek olmaz daĥı çoķ dürlü temāşā gördüm 

6. néçe biñ zevraķ-ı ser-geşte aña müstaġraķ 

 mevc urur cūş édüp bir ulu deryā gördüm 

7. bir güzel vāķı‘adur bu ki açup cān gözini 

 ĥvāb-ı ġafletde geçen ‘ömrümi rü’yā gördüm 

8. híç kendüden eśer görmeyenüñ gözi açuķ 

 lík hep kendüyi görenleri a‘mā gördüm 

9. źātiyā híç zevāl érmez aña ģaşre degin 

 çoķ şükür ģaķķa ki bir şems-i hüveydā gördüm 

297. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. yine meyĥānede bir ĥūb temāşā gördüm 

 ŝabr yaġmacısı bir dilber-i tersā gördüm 

 bir ķadeģ meyle beni ölmiş iken dirgürdi 

 yine ol muġbeçede muʿciz-i ʿísā gördüm 

                                                        
296. 292b: Źātì: Dìvān, c. I, s. 368. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an ẕātí ism-i şerifi ʿísādur.  

1 ben: bir. 
3 cümle fenā: ẕevķ ü ṣafā. 

7 bir güzel vāķı„adur: ne güzel vāķı„adur. 

9 ģaşre degin: ẕerre ķadar | çoķ şükür ģaķk‟a ki: dìde-i cān ile. 

297. 293a: Revāní: Dívān, g. 237. 
 naẓíre-i revāní çelebí edirnevídür. 
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3. jeng-i ġam šutdı velí ķurtar éyā bāde-fürūş  

 göñül āyínelerin sende mücellā gördüm 

4. bize mey sun nédelüm āb-ı ģayātı sāķí 

 hašš-ı sebzini anuñ ģıżra çü hemtā gördüm 

5. ķanı ŝūfílenüben içmedügüñ bāde-i nāb 

 ģamdü li'llāh ki revāní seni şeydā gördüm 

298. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílün fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - - / - + - 

1. ser-nāme-i maģabbeti cānāna yazmışam 

 ģasret risālesin varaķ-ı cāna yazmışam 

2. nālişlerini derd-ile bí-çāre bülbülüñ 

 bād-ı ŝabā eliyle gülistāna yazmışam 

3. zülfüñ ģikāyetini göñlümde miśāl édüp 

 ġam ķıŝŝasını levģ-i períşāna yazmışam 

4. resm étmişem göñülde ĥayālüñi gūyiyā 

 naķş-ı nigārı sāġar-ı mercāna yazmışam 

5. tāb-ı ruĥuñla sūzını yazarken aģmed’üñ 

 şevķından odlara šutuşup yana-yazmışam 

299. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílün fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - - / - + - 

1. bu ruķ‘a-y-ı ki sen şeh-i ĥūbāna yazmışam 

 hecr āteşine ģasret-ile yana-yazmışam 

2. derd ü firāķ u miģneti şerģ étdügüm bu kim 

 ol şehryār-ı ĥusrev-i ĥūbāna yazmışam 

                                                        
2 Bu beyit divandaki gazelde yoktur. 3. beyit şöyledir: 

ʿışḳ deyrinde göñül ʿāşıḳ olub bir ṣaneme  

zülfi sevdāsını boynında çelípā gördüm 

5 bāde-i nāb: bādeyi sen. 

298. 293a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 199. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an aģmed paşa fermāyed. 

1 ģikāyetini: ģikāyesini. 

3 göñülde: gözümde. 
5 ṭutuşub: düşüben. 

299. 293b. 
 [naẓíre-i ʿalí] 



  

3. ya‘ķūb-ı ĥasta-ģālini biñ sūz-ı āh-ıla 

 mıŝruñ ‘azízi yūsuf-ı ken‘āna yazmışam 

4. dervíşem ü faķírem ü miskín ü derd-mend 

 mūram ki vaŝf-ı ģāli süleymāna yazmışam 

5. ķılma ‘alí’yi nāle vü feryāddan ıraġ 

 bülbül ģikāyetini gülistāna yazmışam 

300. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bu ne ‘íd olsun uya aġyāra dildārum benüm 

 iñleyem šōlāb-veş éşitmeye zārum benüm 

2. ben ŝalıncaġa dönem derd ü belā vü ġuŝŝadan 

 ŝalına aġyār-ıla ol ĥūb-reftārum benüm 

3. ol bir içim ŝu baña meyl étmede yüz vérmeyüp 

 ola ‘ayn-ı meşk-i saķķā çeşm-i ĥūn-bārum benüm 

4. ŝaçına ‘ālem gül-āb u müşk ü ‘anber ŝaçına 

 başa šopraķ ķoymaķ ola āh kim kārum benüm 

5. bu ne šatsuzluķ olur aġyār-ıla ģelvā yéyüp 

 acı diller vére baña źātiyā yārum benüm 

301. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy dudaġuñ çeşme-sārı āb-ı ģayvānum benüm 

 dirlik ét ben ķuluña devletlü sulšānum benüm 

2. serv tek al olmasun maģşerde dāmānuñ senüñ 

 ġonca-veş çāk eyleme her dem giríbānum benüm 

3. derd olsun şerbet-i dermān içersem éy šabíb 

 cām-ı ġamdan derd olupdur çünki dermānum benüm 

 lāle-zārı düşde dün ferhāda ŝordum dédi kim 

 her bahār olduķca yérden cūş éde ķanum benüm 

                                                        
300. 293b: Ẕātí: Dívān, c. I, s. 378. 

 [Mecmuada 4. ve 5. beyitler yazılı değildir.] 
 naẓíre-i ẕātí. 

3 vérmeyüp: yumayup. 

301. 293b:  Necātí: Dívān, g. 347.  

[Başlık kısmı boş bırakılmış.] 
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5. éy necātí ʿömre sürer nitekim āb·ı ģayāt 

 gül gibi pejmürde olmaz tāze dívānum benüm 

302. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her ne dem kim leblerin depretse cānānum benüm 

 aġzuma söger déyü ķım ķım éder cānum benüm 

2. mūrdan cismüm ża‘íf étmişdi déyü fürķatüñ 

 ķanķı yéller esdi geldüñ a süleymānum benüm 

3. ‘aķlumuñ cem‘iyyetin zülfüñ períşān eyledi 

 éy perí-şān n’ola bu ģāl-i períşānum benüm 

4. bekleseñ yérüñ dénürdi saña ķušb-ı burc-ı ģüsn 

 n’eyleyem her-cāyísin éy māh-ı tābānum benüm 

5. ķuş diliyle ol gül-i ter dédi sensin źātiyā 

 gülsitān-ı ģüsnüme murġ-ı ĥoş-elģānum benüm 

303. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her pelíde baş ķoşar serv-i ĥırāmānum benüm 

 yüz vérür her ĥāra ol gül-berg-i ĥandānum benüm 

2. her yaķasuz oñmaduķ cimrí levendüñ ģücresin 

 rūşen eyler her géce şem‘-i şebistānum benüm 

3. éy diríġā it raķíbüñ ģílesine aldanup 

 göz göre bir dilküye ŝayd oldı arslanum benüm 

4. her dení-šab‘ı çeküp paşa édinme kendüñe 

 böyle ‘ālí-şān iken devletlü sulšānum benüm 

5. eģrimenler sözine uydı meger éy ģayretí 

 iltifāt étmez bu ben mūra süleymānum benüm 

                                                        
302. 294a:: Ẕātí: Dívān, c. III, s. 389 

 naẓíre-i ẕātí. 

1 söger: söge. 

5 burc-ı ģüsn: çarĥ-ı ģüsn. 
303. 294a: Ḥayretí: Dívān, g. 289. 

 naẓíre-i ģayretí. 



  

304. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. göklere çıķsa yéridür āh u efġānum benüm 

 gün gibi her-cāyídür ol māh-ı tābānum benüm 

 ŝandı ĥaddüñde ‘araķdur eşkümüñ ‘aksin gören 

 ruĥlaruñ āyínesinde çeşm-i giryānum benüm 

3. šudaġını dün géce ĥvāb içre dişlerdüm bugün 

 leblerin gördüm ķanatmış zaĥm-ı dendānum benüm 

4. öldürüp ben ĥastayı ķurtardı miģnetden ecel 

 derd olan mecmū‘-ı ĥalķa oldı dermānum benüm 

5. ca‘ferem kim ŝādıķam mihrinde anuñ ŝubģ-veş 

 n’içün olmaz bir géce ol māh mihmānum benüm 

305. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gitdi ammā ķaldı ķapuñda dil ü cānum benüm 

 cān u dilden ķuluñam devletlü sulšānum benüm 

2. ‘aķl u ŝabr u cān u dil ķapuñda ķaldı dostum 

 ġam degül derd ü ġam[um]dur çünki yārānum benüm 

3. senden ayruyam velí ģālümi i‘lām étmege 

 ķanda iseñ érişür saña bu efġānum benüm 

4. çünki sevgüñ dilde ímānumdur ölürsem daĥı 

 umaram kim gitmeye sínemden ímānum benüm 

5. daġ-ı ‘ışķ urup cerāģat rāģat étdi göñlümi 

 ‘āķıbet bu dil uŝūlí oldı dermānum benüm 

                                                        
304. 294a: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān, g. 144. 

 naẓíre-i caʿfer çelebí. 

5 gören: görüp. 
305. 294a: Uṣūlí: Dívān, g. 88. 

 naẓíre-i uṣūlí. 

5 göñlümi: cānumı.   dil: derd. 
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306. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. mār-ı zülfüñden ĥalāŝ olmadı çün cānum benüm 

 bārí gel ķurtar beni lušf eyle sulšānum benüm 

2. géceler feryād édüp tā ŝubģ olınca iñlerem 

 n’içün éşitmez ‘aceb feryād u efġānum benüm 

3. šuş olaldan iñiler bu murġ-ı dil çün ‘andelíb 

 şol yüzi gül serv-ķadd ü zülfi reyģānum benüm 

4. yüregüm biryān édüp baġrumı eylerdüm kebāb 

 bir dem ol mašlūb-ı cān olsaydı mihmānum benüm 

5. gel beni öldür ģelāl olsun saña çoķ minnetüm 

 dostum bir kimse hergiz ŝormaya ķanum benüm 

6. saña lāyıķdur şehā ‘afv-ı ĥašā lušf u kerem 

 nétekim cürm ü dilek sehv ü ĥašā şānum benüm 

7. yandı cismüm cān u dil šutuşdı ‘ışķuñ odına 

 gel bu yaģyā ķuluña raģm eyle sulšānum benüm 

307. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķanı ol gün kim gelüp ol māh-ı ken‘ānum benüm 

 gün gibi éde müşerref beytü’l-aģzānum benüm 

2. díde-i ġam-dídede uçar ĥayāli dā’imā 

 ġā’ib olalı nažardan ol perí-şānum benüm 

3. ol meh-i bí-mihr te’śír étmedi bir źerre āh 

 göklere çıķdı egerçi āh u efġānum benüm 

4. pāy-māl étdi hevāñ ile beni ġam leşkeri 

 raģm ķıl ben mūr-ı mažlūma süleymānum benüm 

5. baģr-ı nažmuma déye nažmí hezārān āferín 

 ger ŝadef-veş gūş éde nažm-ı dür-efşānum benüm 

                                                        
306. 294b: Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 
 naẓíre-i yaģyā beg. 

307. 294b: Naẓmí: Dívān, g. 4400. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 



  

308. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. baña cānān ‘ídde ol dérse ķurbānum benüm 

 n’ola bismillāh fedā olsun aña cānum benüm 

2. gūsfend-i mürde-veş gözüm süzüp ģayrān olam 

 kendü gelse ger beni ķurbāna cānānum benüm 

3. ķan bahā olsun baña hem édeyin ķanum ģelāl 

 ger sürerse barmaġıyla alnına ķanum benüm 

4. kendüsine bende édüp ġamdan āzād étmedi 

 ben ķulın şād étmedi devletlü sulšānum benüm 

5. bād ĥākümden sürūríyi götürsün dér imiş 

 bu ķadar ‘izzet götürmez dostlar cānum benüm 

309. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bāġ-ı ģüsn içinde bir serv-i revānum var benüm 

 bir gül-i nev-reste bir şūĥ-ı cihānum var benüm 

2. ġonca-veş bülbüllerüñ ģālini bilmez ol ŝanem 

 anuñ içün vāy-ıla āh u fiġānum var benüm 

3. dūd-ı āhumdan ģaźer ķıl dostum ĥaššuñ gelür 

 k’āsmānı níl-reng éden duĥānum var benüm 

4. ger yazar olsam şehā hecrüñde ģālüm n’olduġın 

 defter ü dívāna ŝıġmaz dāsitānum var benüm 

5. vaŝfíyem gerçi şehā vaŝf édemezden sözümi 

 k’āteş-i şevķ-ıla yanmış bir zebānum var benüm 

                                                        
308. 295a: Sürūrí: Dívān, g. 301. 
 naẓíre-i sürūrí. 

5 cān: şān. 
309. 293b: Vaṣfí: Dívān, g. 44. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer merģūm ve maġfur vaṣfí goft. 

1 bir şūĥ-ı cihānum: şūĥ-ı dil-sitānum. 
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310. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. síne-i ŝad-pārede daġ-ı nihānum var benüm 

 öksüzem ķoynumda bir göynükli nānum var benüm 

2. kimse görmesün déyü düşde ĥayālüñi senüñ 

 ĥalķı uyutmamaġa āh u fiġānum var benüm 

3. n’ola bāġ-ı ‘ışķda ĥurrem olursam gül gibi 

 bir ŝaçı sünbül boyı serv-i revānum var benüm 

4. ben dédüm la‘l-i leb-i yāra varup derdüm eyit 

 dédi söz söylemege aña ne cānum var benüm 

5. āhíyā añma baña bāġ-ı cinān u kevśeri 

 kim lebi kevśer yüzi bāġ-ı cinānum var benüm 

311. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yāra ne éy müddeʿí çoķ çoķ günāhumdan benüm 

 yüz çevürmez āyine rūy-i siyāhumdan benüm 

. éy ķamer biñ yıldurur kim ölenüñ dérler günāh 

 gel berü öldür beni ķaçma günāhumdan benüm 

3. görinen yılduz degül yér yér delinmişdür felek 

 gün yüzüñüñ ģasreti-ile tír-i āhumdan benüm 

 pādişāhum leşker-i miģnet şebí-ĥūn étdügin 

 éşidesen bir gün āh-ı ŝubģ-gāhumdan benüm 

5. ʿāşıķuñ baġrında zehr-ālūd ĥançer olduġın 

 ķabrüm üstine gelen bilür giyāhumdan benüm 

6. gözi ögrenmişdurur ʿāşıķları öldürmege 

 éy necātí žulm gelmez pādişāhumdan benüm 

                                                        
310. 294a: Āhí: Dívān, g. 69. 
 naẓíre-i āhí çelebí. 

4 varup derdüm: sözüñ varsa. 

311. 294a: Necātí: Dívān, g. 378. 
 nevʿi díger necātí beg. 

1 günāhumdan: gün āhumdan. 



  

312. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. déñ çenāra kim elin çeksün o şāhumdan benüm 

 yoĥsa yanar nār-ı āh-ı ŝubģ-gāhumdan benüm 

2. dā’imā ŝanmañ şafaķdur görinen eflākde 

 belki od düşmiş yanar eflāke āhumdan benüm 

3. görinen şebnem degüldür gül görüp gülzārda 

 ĥacletinden terledi gün yüzlü māhumdan benüm 

3. ceyş-i ġamla şāh-ı ‘ışķam nāleler šabl-ı raģíl 

 n’ola ķaldursa ‘alem dūd-ı siyāhumdan benüm 

5. bir iken düşmen iki étdi urup şemşír-ile 

 böyle ummazdum sürūrí pādişāhumdan benüm 

313. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. maģabbet āteşi yanar belā ocaġıdur başum 

 egilmiş dūd-ı āhumdan duĥānıdur benüm ķaşum 

2. beyābān-ı ġam-ı ‘ışķında sen ĥurşíd-ruĥsāruñ 

 bulınmadı benüm sāyemden özge bir ayaķdaşum 

3. gözüm merdümlerine istedüm kim aġlayam ġamdan 

 nigārā yüzümi ol dem ķızıl ķana yudı yaşum 

5 ĥayāl-i dürr-i dendānuñla ķalmışdur ŝadef-mānend 

 sirişküm baģri içinde benüm çeşm-i güher-pāşum 

5. şafaķ ŝanmañ daķınur pāyına yāķūtdan ĥalĥāl 

 diler kim ola éy emrí ‘arūs-ı dehr oynaşum 

                                                        
312. 294b: Sürūrí: Dívān, g. 312. 
 naẓíre-i sürūrí merģūm. 

3 ṭabl-ı raģíl: ṭabl u nefír. 

313. 295a: Emrí: Dívān, g. 337. 
 nevʿi díger emrí çelebí edirnevídür muʿmmāda ve sāir fende mümtāzdur. 

5 Bu beyit divanda 338 numaralı gazelde yer almaktadır. 
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314. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. maģabbet şāh-bāzınuñ yuvasıdur benüm başum 

 görinür āşiyānında ķanadı avcıdur ķaşum 

2. belā deştinde hem-pā gerçi sāyemdür baña líkin 

 ķalur aĥşām olıcaķ ol daĥı olmaz ayaķdaşum 

3. izi tozına yüz sürdüm göñül gel aġlama lušf ét 

 ġubār-ı rāh-ı cānānı gözümden yumasun yaşum 

4. anuñ ‘aynına sen bir ķašrece gelmezsin éy deryā 

 dilüñ uzatma ġāfil çaġlama çeşm-i güher-pāşum 

5. degül encüm bezer her géce altun ģall-ile ĥaddin 

 diler kim ola éy emrí ‘arūs-ı dehr oynaşum 

315. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. maģabbet ķahramānınuñ ķurılmış yayıdur ķaşum 

 dikilmiş tír-i ‘ışķına nişān-gāhı durur başum 

2. ĥayāl-i dürr-i dendānuñ düşelden baģr-ı eşküme 

 cihānı ġarķa vérmişdür benüm çeşm-i güher-pāşum 

3. olurdı gözlerüm aydın ģabíbüñ ĥāk-i rāhıyla 

 eger ta‘cíl édüp anı gözümden yumasa yaşum 

4. günüm šoġar sitārem yoķ beyābān-ı ġam-ı ‘ışķda 

 yürürem olmadı sāyem daĥı bir gün ayaķdaşum 

5. degül gök āsmāníler géyüp zerrín ķabālarla 

 diler kim ola éy muģyí ‘arūs-ı dehr oynaşum 

                                                        
314. 295b: Emrí: Dívān, g. 338. 
 ve lehū eyżan. 

3 göñül: gözüm. 

315. 295b 
 naẓíre-i muģyí. 



  

316. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. senüñ ka‘be cemālüñden bulur merve ŝafā ķıblem 

 šapuñsuz bí-beķā ‘ömre görem néce baķa ķıblem 

2. cemālüñ ‘íd-i ekberdür anuñ ķurbānıdur ‘uşşāķ 

 zenaĥdānuñ çü zemzemdür ĥadüñ nūr-ı ĥudā ķıblem 

3. ķapuñda nūr görmemiş günehlü ģācílar gibi 

 beni maģrūm gönderme cemālüñ göster a ķıblem 

4. menār-ı ka‘bedür ķaddüñ ģabeş ĥālüñ bilāl olmış 

 ķaşuñ miģrābına ķāmet ķılur cāna ŝalā ķıblem 

5. éderken ka‘be kūyında šavāf-ı sa‘y-ile ‘uşşāķ 

 pür oldı naʿra-i lebbeyk ile ʿarşa ŝadā ķıblem 

6. yüzüñ beytü’l-ģarām olmış ala gözler imām olmış 

 cemā‘at oluban ķılmış aģibbā iķtidā ķıblem 

7. ŝabāyí zülf-i müşgínüñ ġamından cān revān étdi 

 ġaríbe ka‘be örtisi sezā olmaz mı a ķıblem 

317. 
fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. vaŝluñı vérme cāna begcügezüm 

 ŝatma cānı cihāna begcügezüm 

2. gerek öldür beni gerek dirgür 

 ķul senüñdür baña ne begcügezüm 

3. der-miyāndur dü ‘ālemüñ varı 

 seni bir kez ķuçana begcügezüm 

4. ķuluñuz devletüñde ĥoş geçelüm 

 böyle ķalmaz zamāne begcügezüm 

5. ca‘fer’üñ ķaŝdı vaŝf-ı ģüsnüñdür 

 şi‘r arada bahāne begcügezüm 

                                                        
316. 295a: 
 nevʿ-i díger ez an merģūm ve maġfūr ṣabāyí beg goft raģimehu. 

317. 295a: Tācizāde Ca„fer Çelebí: Dívān, g. 129. 

 nevʿi díger merģūm caʿfer çelebí. 

3 varı: cānı 
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318. 

fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. cevri çoġ étme cāna begcügezüm 

 ķıyma ben nā-tüvāna begcügezüm 

2. gider oldum ben aġlasam yaraşur 

 ġam bañadur saña ne begcügezüm 

3. ġarażum saña bir maģabbetdür 

 ‘ışķ da bir bahāne begcügezüm 

4. baña étdüklerüñ bulursın hep 

 ķomaz anı zamāne begcügezüm 

5. gel mu‘ídíye ĥışm-ıla baķma 

 öldürüp girme ķana begcügezüm 

319. 
fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. gözlerüñ girdi ķana begcügezüm 

 hey dé ol ĥūn-feşāna begcügezüm 

2. kāfirem éşigüñ tozını şehā 

 vérür-isem cihāna begcügezüm 

3. bu zamāndur güzellügüñ çaġı 

 olmadı mālikāne begcügezüm 

4. mey-fürūşa eger ki gitmez iseñ 

 bārí gel işde ĥāne begcügezüm 

5. ĥāliŝí derdinüñ devālarını 

 ŝordı la‘lüñ ŝorana begcügezüm 

                                                        
318. 295a 
 naẓíre-i caʿfer çelebí.[Gazel Muʿídíye ait] 

319. 295b 
 naẓíre-i ḫāliṣí. 



  

HARFÜ’N-NŪN 

320. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy göñül murġı ne raģm umarsın ol ŝayyāddan 

 kim ŝafāsı var anuñ dāmındaki feryāddan 

2. çün ki taķdírüñdür iş āĥerden efġān eyleme 

 ģükm-i sulšāndur siyāset aġlama cellāddan 

3. göñlümüñ levģinde oķurdum elif ķaddin revān 

 ben daĥi bir šōġru ģarf ögrenmedin üstāddan 

. devletinde ģüsnüñüñ dād eyle éy şāh-ı cihān 

 ki anca devlet-ĥāneler víran yatur bí-dāddan 

5. dāmenüñ çek ĥār elinden gel sen āhumdan ŝaķın 

 kim hezārān cübbe-i gül çāk olupdur bāddan 

6. sür ķapuñdan tek beni bir görme bir nā-cins-ile 

 biñ kez ölmek yég cihanda bir yaramaz addan 

7. şām-ı zülfüñ mıŝr-ı ģüsnüñden çevirdi ise yüzin 

 aŝma ol miskíni kim yañlış döner baġdāddan 

8. ķanda bilsün ol ki aģmed yér şeker-şírin ġamın 

 şír uman şíríne ne şūr-i dil-i ferhāddan 

321. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy göñül feryād édüp dād umma ol bí-dāddan 

 ģükmi çün sulšān éder aŝŝı nedür feryāddan 

2. ol ki yıllar geçdi ve bir dem beni yād étmedi 

 kendü yıllardur ki bir dem gitmemişdür yāddan 

3. dil ser-i kūyuñ ķoyup étmez heves dāru’s-selām 

 her kişiye kendü şehri yég gelür baġdāddan 

4. dil éder çāh-ı zenaĥdānuñda ġamzeñden ģaźer 

 ģabs içinde nétekim šutsaġ olan cellāddan 

                                                        
320. 296a: Aģmed Paşa: Dívān g. 241. 

 sulṭān meģemmed ḫān‟a vezír olan veliyyüʾd-dín oġlı aģmed paşa. 

321. 296a: Niẓāmí: Dívān, g. 89. 

 naẓíre-i niẓāmí. 



   

183 
 

5. éy nižāmí itleri šalar raķíbi ĥod n’olur 

 āşinādan ĥayr gelmez ne umarsın yaddan 

322. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her ŝadā kim žāhir olur tíşe-i üstāddan 

 bir eśerdür šaşda ķalmış nāliş-i ferhāddan 

2. ruĥları şem‘ine cān yaķmaķda éy pervāne sen 

 baña şāgird ol ki dérler ŝan‘atı üstāddan 

3. ne biter dérseñ göñül ķaddinden ol símín-berüñ 

 kimse bir yémiş degüldür serv-ile şimşāddan 

4. ŝandılar ķopdı ķıyāmet šaġlar ķaldurdı baş 

 dilberüñ kūyında olan nāliş ü feryāddan 

5. biñ raķíbüñden geçer dil bir seg-i kūyuñ görüp 

 kişiye bir āşinā yégdür hezārān yaddan 

323. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. çoķ cefālar érişüpdür baña sen bí-dāddan 

 her biri ĥāšırdadur kim gitmez éylük yāddan 

2. gécelerde çarĥ üzre görinen şekl-i hilāl 

 şem‘-i bezmüñ şu‘lesidür kim egilmiş bāddan 

3. kūh ŝanmañ görinen yér yér ki uyĥudan zemín 

 uyanup baş ķaldurupdur nāliş-i ferhāddan 

4. şíve vü nāzı güzeller senden ögrense n’ola 

 ŝan‘at lāyıķ budur kim göreler üstāddan 

5. ‘āşıķ olup bāġ-ı ķaddüñ yādına éy lāle-ruĥ 

 gögsine çekmiş elifler sāye-i şimşāddan 

6. yār ile hergiz revāní olımadum āşinā 

 ben faķíri ‘ışķ işi kesdi bilişden yaddan 

                                                        
322. 296b: İbn-i Kemal: Dìvān, s. 155. 
 naẓíre-i kemāl paşa-zāde. 

323. 296a: Revāní: Dívān, g. 258. 
 naẓíre-i revāní. 



  

324. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. merģamet umma göñül bu gerdiş-i bí-dāddan 

 kimse ma‘mūr olmamışdur bu ĥarāb-ābāddan 

2. zaĥm ururken bí-sütūnuñ baġrına oldı ‘iyān 

 źikr-i şírínüñ ŝadāsı tíşe-i ferhāddan 

3. zülfüñüñ dāmına düşmiş göz ķarasıyla göñül 

 murġ-ı zírek ĥavf éder çün merdüm-i ŝayyāddan 

4. seyl-i eşkümle cihān ŝaģnı pür olmasun déyü 

 kirpügüm sedd oldı ‘aynüm devrüñe pōlāddan 

5. ol ĥayālíyem ki oldum ‘ışķ ile bí-nām u neng 

 ‘ummānuz idrāki ben rüsvāy-ı māder-zāddan 

325. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿíd-i vaŝluña érişsem ġam yémezdüm cān içün 

 bu mes ̲el meşhūrdur erkek ķoyın ķurbān içün 

2. leblerüñ nūşírevān zülfüñ durur zencír-i ʿadl 

 kimse démez žulme māyil sen meh-i tābān içün 

3. ad içün ölmişleri iģyā éder ʿísí-lebüñ 

 her kişi cānlar vérür ʿālemde ad u ŝan içün 

 sen ķamer-ruĥsār içün hercāyí dérlerse nʾola 

 anca sözler söylenür ĥorşíd-i nūr-efşān içün 

5. dōstlar görsün revāní’nüñ bu ġarrā nažmını 

 bir yeñi üslūb peydā eylemiş yārān içün 

                                                        
324. 297a: Ḫayālí: Dívān, g. 314/32. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

2 zaḫm ururken: zaḫm éderken. 

325. 296b: Revāní: Dívān, 261. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer revāní çelebí fermāyed. 

1 ḳoyın: ḳuzu. 
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326. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dür döker çeşmüm dem-ā-dem sen leb-i mercān-içün 

 zerd olupdur ruĥlarum sen sím-ten cānān-içün 

2. günde biñ kez öldürürsin miģnet-ile rāżíyam 

 dostum va’llāhi ben ġam yémezem bir cān-içün 

3. la‘l-i cān-baĥşuñ sikender görse éy ĥıżr-ı zamān 

 ‘azm-i žulmet eylemezdi çeşme-i ģayvān-içün 

4. baş açuķ yalıñ ayaķ her gün šolanur kūyuñı 

 bir ışıķdur dédiler ĥurşíd-i nūr-efşān-içün 

5. dilberi yolında vechí ĥāk olursa n’ola kim 

 şimdi mi cān vérdi ‘āşıķlar güzel cānān-içün 

327. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerçi kim bülbül sever her dem gülüñ bir tāzesin 

 sen baña éy ġonca-leb her berg-i gülden tāzesin 

2. bülbül-i şūrídenüñ gūş eylemezsin nālesin 

 éy gül-i ter diñlemezsin bülbülüñ āvāzesin 

3. bir büt-i sengín-dilüñ ‘ışķında cān vérdüñ déyü 

 ķabrüñüñ üstindeki mermerde ‘ömrüm yazasın 

4. her gedānuñ ķaddine géydürme ‘ışķuñ cāmesin 

 kim bu zíbā-ĥil‘atuñ bozduñ hemān endāzesin 

5. érmez ol māhuñ ķulaġına fiġānum āhiyā 

 gerçi āhum iñledür çarĥuñ der ü dervāzesin 

                                                        
326. 296b 
 naẓíre-i vechí çelebí goft. 

327. 296b: Āhí: Dívān, g. 88. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer āhí çelebí. 



  

328. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerçi éy meh sen daĥı gül-berg-i terden tāzesin 

 bülbül oldur kim seve her dem gülüñ bir tāzesin 

2. ĥil‘at-i ‘ışķuñ benüm ģaddüm degül géymek şehā 

 bir gedāyam yég-durur bilmek kişi endāzesin 

3. ger ölem derdiyle ol her-cāyínüñ ben éy refíķ 

 lušf édüp seng-i mezārum üzre ģālüm yazasın 

4. ĥārlardur hem-demüñ nālem éşitmezsin benüm 

 gülsin ammā diñlemezsin bülbülüñ āvāzesin 

5. göñli şehristānı vaŝfínüñ açılmaz āh kim 

 leşker-i ġam šutdı éy dilber der ü dervāzesin 

329. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. def‘-i nār-ı ġam édersem dil-i biryānumdan 

 baş çeker āteş-i miģnet yine bir yānumdan 

2. kūh-ı miģnetde olur her biri bir lāle-i derd 

 ķašre ķanlar ki šamar díde-i giryānumdan 

3. dil-i ŝad-pāreme nisbet çıķar éy gül her dem 

 şerer-i nār-ı ġamum çāk-i giríbānumdan 

4. şām-ı fürķatde ķara baģtum-ıla geçdi günüm 

 érmedi müjde-i vaŝl ol meh-i tābānumdan 

5. ölse biñ derd-ile geçmez bu żamírí senden 

 n’ola ger geçdi ise tír-i ġamuñ cānumdan 

                                                        
328. 296b: Vaṣfí: Dívān, g. 60. 

 naẓíre-i sināní fermāyed [Gazel Vaṣfíye ait.] 

3 bir: ben. 

329. 297a. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer merģūm remmāl żamírí fermāyed raģimehu. 



   

187 
 

330. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. vāz gelsem baña ‘ayb eyleme cānānumdan 

 gāh olur şöyle ki bí-zār olurın cānumdan 

2. ‘arż-ı ģāl eylesem ol yāra döner yüz çevürür 

 néce ĥoşnūd olayın gerdiş-i devrānumdan 

3. bezm-i ġam mušribinüñ sāz-ı nevāsın ne bilür 

 ne-y’dügüm añlamayan nāle vü efġānumdan 

4. ĥāšırum ŝorma gel éy ehl-i selāmet añla 

 ne belā çekdügümi ģāl-i períşānumdan 

5. mā-cerā-yı dil-i ġam-dídemi bir bir diñle 

 ķašre ķašre dökilen díde-i giryānumdan 

6. aġlayup şem‘ gibi ģālüme yanar yaķılur 

 her ki isģāķ oķıya defter ü dívānumdan 

331. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. néce bir ĥūn dökeyin bu dil-i biryānumdan 

 yā néce besleyeyin ġamzelerüñ yanumdan 

2. kesse mıķrāż-ı ġamuñ başum eger şem‘ gibi 

 néce bir baş çıķa şevķ ile giríbānumdan 

3. néce bir ġayr ile sen būseye bāzār édüp 

 beni bí-zer déyü bí-zār édesin cānumdan 

4. pistenüñ aġzını ŝoģbetde bıçaķlar açamaz 

 bir söz açılsa benüm ġonca-i ĥandānumdan 

5. sen gül-i cennet iseñ ben de çemen bülbüliyem 

 el çek éy serv-i revān gel bir avuç ķanumdan 

                                                        
330. 297a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 196. 

 naẓíre-i isģāḳ çelebí. 

331. 297b: Necātí: Dívān,g. 425. 
 naẓíre-i necātí beg. şuʿarānuñ ulusıdur. raģimehullāh. 

1 yā néce: néce bir. 
3 édüp: ṭutup. 

5 çıḳardı: giderdi. 



  

6. yérüm édinmiş iken sürdi çıķardı ķapudan 

 bunı ummazdı necātì ķulı sulšānumdan 

332. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. yanayın yanuma gel síne-i sūzānumdan 

 derd-ile aġlayayın díde-i giryānumdan 

2. baña yérden göge žulm oldı ĥorōs-ı ‘arşuñ 

 uyĥusı uçdı bu şeb nāle vü efġānumdan 

3. göre her yanumı ‘ışķ āteşi biryān étdi 

 etimi yédi benüm ġam daĥı bir yanumdan 

1. merģamet eyler-idüñ görseñ anı geñ yaķadan 

 sínemüñ göynügüñi çāk-i giríbānumdan 

5. źātiyā pādşeh-i milket-i ‘ışķ olduġumı 

 bildiler ĥalķ-ı cihān defter ü dívānumdan 

333. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. beni men‘ eyleme nāŝiģ yüri cānānumdan 

 göz göre ayrılayın mı varayın cānumdan 

2. ĥasteyem yār benüm derdüme dermānumdur 

 hey meded öldüm ayırmañ beni dermānumdan 

3. sāye-veş ĥāk ile yeksān olayın yanında 

 tek cüdā düşmeyeyin serv-i ĥırāmānumdan 

4. mest-i ‘ışķ olduġumı néce nihān eyleyeyin 

 görinür dāġlarum çāk-i giríbānumdan 

5. ģālümi añladılar āh-ı ciger-sūzumdan 

 bildiler yanduġumı nāle vü efġānumdan 

                                                        
332. 297b: Ẕātí: Dívān, c. III. g. 1089. 

 naẓíre-i ẕātí. 

1 anı: eger. 
333. 298a: Şemʿí: Dívān, g. 130. 

 naẓíre-i şemʿí dede. 

1 nāṣiģ: zāhid. 

5 yanduġumı: neʾydügümi. 
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6. şem‘iyā dil uzadup her géce eflāki yaķar 

 nār-ı āhum ki çıķar síne-i sūzānumdan 

334. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. felek ayırdı beni derd-ile cānānumdan 

 ģaźer étmez mi ‘aceb nāle vü efġānumdan 

2. oda yandurmasa bir şu‘le-y-ile nüh-felegi 

 ne biter āteş-i āh-ı dil-i sūzānumdan 

3. ben ne ģācet ki ķılam daġ-ı nihānum şerģin 

 ‘āķıbet žāhir olur çāk-i giríbānumdan 

4. ģaķ bilür yār degül cān u dilümden ġā’ib 

 n’ola ger ġā’ib ise díde-i giryānumdan 

5. éy fużūlí ġam-ı hecr ile períşāndur ģāl 

 kimse āgāh degül ģāl-i períşānumdan 

335. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. şem‘-veş başumı kesseñ ten-i sūzānumdan 

 yine bir baş çıķa şevķ-ıla giríbānumdan 

2. rūz u şeb şem‘ gibi ŝāyim ü ķāyim olalı 

 dūr olmadı göñül meclis-i cānānumdan 

3. yüzi aġ ola ki her şeb bile yanar yaķılur 

 ŝubģa dek ayru degül şem‘ benüm yanumdan 

4. şem‘ miģrāba geçüp ģaķķa tażarruʿlar éder 

 başına od yaķup ol mihr-i dıraĥşānumdan 

5. mūmdur fevrí bilen şi‘rümi ol olmayıcaķ 

 kime yanam yaķılam şem‘-i şebistānumdan 

                                                        
334. 298a: Bu gazel yayınlanan divanda yoktur. 
 naẓíre-i fużūlí. 

335. 298a. 
 naẓíre-i fevrí. 



  

336. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. aġlamazdum ŝanemā díde-i giryānumdan 

 yaķmasa āteş-i ģasret dili her yanumdan 

2. bulımaz-ıdı ecel pírehenüm içre beni 

 işte yatur démese nāle giríbānumdan 

3. érdügi kişiye yanup yaķılurmış tírüñ 

 yérim od étdi déyü síne-i sūzānumdan 

4. zaĥm-ı peykānuñ-ıla ten néce rāģat olsun 

 dil olup aġız açar her biri bir yanumdan 

5. ģasret-i la‘l-i nigār-ıla ‘iyāní hergiz 

 dest-i ġam gitmedi bir laģža giríbānumdan 

337. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - /+ + - 

1. od çıķar āh édicek síne-i sūzānumdan 

 ķan gelür aġlayıcaķ díde-i giryānumdan 

2. ayaķ altında beni dív-i ġam étdi pā-māl 

 mūr-veş ayru düşelden o süleymānumdan 

3. cān bula cism-i remím ol leb-i ‘ísí-yi zamān 

 uġrayup ķabrüme ger geçse ne dem yanumdan 

4. aġlasam derdle bir laģža eger ola ĥacil 

 yedi deryā bulanur eşk-i firāvānumdan 

5. reʾyí öldürdi beni ol gözi ĥūn-ríz diríġ 

 n’édeyin çekmedi el ol bu bir avuç ķanumdan 

                                                        
336. 298b. 
 naẓíre-i ʿiyāní 

337. 298a. 
 naẓíre-i reʾyí. 
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338. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. māle meyl étmez bulan genc-i ķanāʿat ʿālemin 

 mülke baķmaz seyr éden hergiz ferāġat ʿālemin 

2. bir olan dildār-ıla aġyārdan pāk eylemez 

 néçeler bulmış-durur her keśretde vaģdet ʿālemin 

3. āsitān-ı yārı meʾvā édegör var öl diril 

 bulmaķ isterseñ eger dünyāda vaģdet ʿālemin 

4. ʿālem-i maʿníde olurduñ ĥaberdār éy göñül 

 ķalmayup žāhirde terk étsen bu ŝūret ʿālemin 

5. ŝan ĥalílullāhdur kim gülşen oldı nār aña 

 éy selíķí buldı dil fürķatde vuŝlat ʿālemin 

339. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şu‘le kim žāhir olur bu āh-ı āteşnākden 

 gūyiyā bir lāledür kim baş çıķarmış ĥākden 

2. ķāmetüm ġamdan kemān olursa šañ mı kim baña 

 çarĥ oķı gibi yaġar tír-i ķażā eflākden 

3. çāk çāk oldı ciger yandı derūnum lāle-vār 

 çıķdı sūsenler gibi dūd-ı dilüm her çākden 

4. pírlükde sā’il olmış şol aġarmış gözlerüm 

 ayaġuñ altında unutma bir avuç ĥākden 

5. ŝorma āhí ‘ışķ ģālinden faķíh-i şehre kim 

 ma‘rifet gelmez bilürsin degme bir etrākden 

                                                        
338. 297b: Selíḳí: Selíḳí ve Şiirleri, g. 50. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer selíḳí fermāyed raģimehu. 

5 kim: ki. 

339. 298b. Āhí: Dívan, g. 84. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer ez an āhí çelebí. 

1 şu„le kim žāhir olur: sínede her şuʿleler. 

5 bir etrākden: bí-idrākden 



  

340. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. baş çıķardı lāleler ŝanmañ derūn-ı ĥākden 

 cā-be-cā ķanlar döküldi díde-i nem-nākden 

2. ebr-i bārān-ı muģabbetdür ki peydā eyledi 

 görinen mūlar degüldür síne-i ŝad-çākden 

3. éy müneccim ol meh-i nā-mihr-bāndan vér ĥaber 

 kim ŝorar senden rumūz-ı encüm-i eflākden 

4. ol lebi yāķūt-ıla gül-geşt-i bāġ u rāġ édüp 

 baķma yüz göstermesin āyíne-i idrākden 

5. ģaķķ-ıla ol ģaķla gel māsivāyı terk ķıl 

 yoķsa éy ŝūfí ne ģāŝıl tāc-ıla misvākden 

6. cāhí terk étme ŝaķın sevdā-yı zülf-i dilberi 

 ĥavf édüp yaʿní fülān ibn-i fülān etrākden 

341. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. baġrumuñ yanduġına beñzüm ŝarusıdur nişān 

 éy yüzi gül lā-cerem kūyuñda olur zaʿferān 

2. ķoşma zülfüñ çeşmüñe ķıyma giriftār olana 

 ādem ölür vérme ol cellād eline rísmān 

3. ŝaķınur iki gözümden dil seni sırrı bu kim 

 küllü sırrin cāvezeʾl-is ̲neyni şāʿ olur ʿayān 

4. zülf ü ruĥsāruñ ıraķdan görinür baña yaķın 

 néte kim géce-ile āteş şuʿlesi gündüz duĥān 

5. ķaşınuñ yayı ele girmez šutuñ kirpik oķın 

 šoġru šutulmayıcaķ egri bulunmaz bí-gümān 

6. zülf·i ʿanber-bār ile yār ister örte ruĥların 

 híç ola mı şemʿ-i rūşen perde-i şebde nihān 
                                                        
340. 299a. 
 naẓíre-i cāhí beg prizne nām ḳaṣabadandur siyāvuş paşa ģażretlerinüñ muṣāģibidür. 

341. 298a: Necātí: Dívān, g. 406-407. [406 ve 407 numaralı gazellerin beyitlerinden oluşmaktadır.] 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer necātí beg. 

1 kūyuñda: küynükde. 

3 [= İkiyi (kişiyi/dudağı) aşan her sır yayılır.] 
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7. çünki ĥāliŝdür necātínün yoluñda ķalbı yoķ 

 néce bir seng-i cefā ile édersin imtiģān 

342. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cism-i ĥakíde hemān éy ķaşları müşkín-kemān 

 ķaldı kūyuñda nişān içün bu birķaç üstüĥān 

2. ķaşuñ üzre ĥāl-i ‘anber-bāruñı dér seyr éden 

 bir hümādur ‘arş-ı a‘lā üzre šutmış āşiyān 

3. dostum mest olmayınca varımadum kūyuña 

 ayaķ ayaķ eyledüm gökler yüzine nerdbān 

4. şerģa çekseñ serverā sínemde her bir yarayı 

 ģālüm i‘lām étmege sen şāha olur bir zebān 

5. ģayretí bí-çāreyi öldürdi tíġ-ı hecr-ile 

 el-amān ol gözleri cellād elinden el-amān 

343. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķašre ķašre der içinde ebrū-yı ‘anber-feşān 

 çevre almışdur hilāli encüm-i seyyāre ŝan 

2. ‘ışķuñı fāş étmedüm nār-ı şafaķla ķızdurup 

 šās-ı çarĥı başuma géydürdi cellād-ı cihān 

3. ģayrete varmış görüp ķaddüñ nihālin serv-i bāġ 

 öldi déyü ķuşlar eyler başı ucında fiġān 

4. ġabġabuñ çāhı degül bennā-yı ķudret eylemiş 

 ķaŝr-ı ģüsnüñ gūşesinde murġ-ı cāna āşiyān 

5. ay başında māh-ı nev ŝanmañ görinen emriyā 

 šālib-i dünyāya barmaķ gösterür devr-i zamān 

                                                        
342. 298b: Ḥayretí: Dívān, g. 352. 

 naẓíre-i ģayretí. 

343. 299a: Emrí: Dívān, g. 359. 
 naẓíre-i emrí çelebí fermāyed. 

1 der: dürr. 

2 cihān: zamān. 

5 zamān: cihān. 



  

344. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cā be-cā éy sim-ten cismümde daġ-ı ĥūn-feşān 

 ašlas-ı zerd üstine altun beñeklerdür hemān 

2. şāh-ı ‘ışķum oldı āfāķ içre éy ĥurşíd-ĥad 

 dūd-ı āhum üstüme bir lāciverdí sāye-bān 

3. gitdi nālem ‘arş ķandílin çıķup uyarmaġa 

 dūd-ı āhum anuñ öñince götürdi nerdbān 

4. yérde gökde źerrece ŝabr u ķarārum ķalmadı 

 görmeyelden gün yüzüñi éy meh-i nā-mihrbān 

5. éy fiġāní bu géce sevdā-yı zülf-i yār ile 

 dūd-ı āhum başın alup göklere oldı revān 

345. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bāġ-ı bāzār içre šabla gezdürürken bir cüvān 

 serve beñzetdüm ki var başında anuñ āşiyān 

2. ben zenaĥdānuñ çehinden nécesi bulam necāt 

 kim bu çāhuñ ‘umķına hergiz érişmez rísmān 

3. dāne-i eşkümden artuķ görmedüm dirhem yüzin 

 dūd-ı āhum kim olupdur kāse-bāz-ı āsmān 

4. ķatı göñüllü ŝanemlerle çalışur eşk-i çeşm 

 ķanda ise šaşlar ile döginür āb-ı revān 

5. her seģer yére ģavādiś murġını uçurmaġa 

 murġ-ı māh u mihr yapmışdur felekde āşiyān 

6. rāh-ı āteş-tābuñ üzre eşkümi gören ŝanur 

 kārbān-ı encüm ile šoldı rāh-ı kehkeşān 

7. éy mesíģí gördi maķŝūduñ-durur būs u kinār 

 anuñ-içün gizlenür senden dehānıyla miyān 

                                                        
344. 299b: Fiġānì: Dìvānçe, g. 63. 
 naẓíre-i fiġāní el-merģūm. 

345. 299b: Mesíģí: Dívān, g. 181. 
 naẓíre. 
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346. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ger édersem ķadd ü ruĥsāruñ yolında cān revān 

 bitiser sínümde sínem üzre serv ü erġavān 

2. şöyle ģayrān étdi ķaddüñ servi éy leylí-ĥırām 

 kim başında yapdı mecnūn gibi ķuşlar āşiyān 

3. cím zülf ü mím fem bālā elifsin šurra lām 

 sende olmışdur cemāl-i ĥāliķ-ı bí-çūn ‘iyān 

4. ġāyet uzun geldügi-y’çün merdüm-i bímāra şeb 

 gözlerine zülfi šuş olduķça ķaš‘ eyler revān 

5. naķd-i dil gísūlarında ĥarc olur dédüm dédi 

 gécelerde ĥarc éderler naķd-i ķalbı bí-gümān 

6. meclisüñde ĥālí olmazsa ģasūd olmaz ‘aceb 

 çün meśeldür kim eşek başınsız olmaz bostān 

7. éy nižāmí ģüsn içinde ol cefā-ĥū dilberüñ 

 eksügi ‘āşıķlara mihr ü maģabbetdür hemān 

347. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. meh degüldür görinen éy āfitābum āsmān 

 şeb-külāhın tír-i āh-ı ‘āşıķa dikdi nişān 

2. šablalardur mihr ü meh altunlı ķandíller nücūm 

 tír-i āh-ı ‘āşıķa ta‘lím-ĥāne āsmān 

3. külegi gün yelkeni ebr āhumuñ dūdı direk 

 baģr-ı eşküm içre şāhā bir gemidür bu cihān 

5. gök gök étdüñ ķan bulaşmış cism-i zerdüm šaş-ıla 

 anuñ içün dérler éy meh baña mír-i ‘āşıķān 

                                                        
346. 300a: Niẓāmí: Dívān, g. 88. 

 naẓíre-i niẓāmí. 

347. 300b: Źātì: Dìvān, c. III, g. 1014. 
 naẓíre-i ẕātí fermāyed. 

1 ḳandíller: fındıḳlar. 

3 şāhā: cānā. 

4 meh: şeh. 



  

5. rāh-ı kūy-ı yārı zeyn étdüm şerār-ı āh-ıla 

 ol šaríķuñ ‘aksidür źātí felekde kehkeşān 

348. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. çeşm-i pür-ĥūnumda ebrūñuñ ĥayāli bí-gümān 

 māh-ı nevdür kim şafaķ içinde olmışdur ‘ayān 

2. ölicek ķanlu yaşumdan çihre-i zerdüm benüm 

 bitüre ĥāk-i mezārum üzre mír-i ‘āşıķān 

3. serv ü gül ŝanma görinen ķadd ü ģaddüñ yādına 

 sínesine daġ urup çekdi elifler bostān 

4. yazmaġ-içün ĥāme-i tírüñle miģnet nāmesin 

 sürĥ-ıla zaĥmum devātı pürdür éy ķaşı kemān 

5. rāví éltürse ķaramana ĥayālí şi‘rüñi 

 bula nažm-ı ruĥ-baĥşuñdan nižāmí tāze cān 

349. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. çıķmaya sevdā-yı ĥaššuñ başdan éy ārām-ı cān 

 üstüĥvān-ı göñlüm içre mūrlar šutsa mekān 

2. daĥı ŝaģrā-yı vücūda baŝmadın mecnūn ayaķ 

 yapmış-ıdı başuma murġ-ı maģabbet āşiyān 

3. ‘āşıķ iken sen lebi şírín ŝaçı leylíye dil 

 yoġ-ıdı ferhād u mecnūndan daĥı nām u nişān 

4. ŝubģ-veş çāk-i giríbān eyledüm éy māh-rū 

 daġ-ı mührüñ sínem üzre gün gibi oldı ‘iyān 

5. yéri gögi eşk ü āhumla ser-ā-ser šolduram 

 éy selíķí yār isterse eger ‘ışķa nişān 

                                                        
348. 301b: Ḫayālí: Dívān, g. 301/7. 

 naẓíre-i ḫayālí fermāyed. 

349. 301b: Selíḳí: Selíḳí ve Şiirleri, g. 46. 

 naẓíre-i raģmí çelebí [Gazel Selíḳíye ait.] 

1 göñlüm: kellem. 
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350. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. na‘l-i esbi ķanlu yaşum içre yāruñ bí-gümān 

 māh-ı nevdür kim şafaķ içinde olmışdur ‘iyān 

2. oķlaruñla zeyn édelden sínemi éy ķaşı yā 

 bülbül-i dil gūyiyā ney içre étdi āşiyān 

3. ĥaš mıdur bu ŝafģa-i nūr üzre yā kilk-i ezel 

 ĥūbluķšuġrāsını misk-ile ķılmışdur nişān 

4. dil lebüñden būse alurken éder zülfüñ hücūm 

 gerçi dérler ŝu içerken ādemi ŝoķmaz yılan 

5. rūy-ı zerdüm sürĥ-ı ekşümle müzeyyen olalı 

 raģmiyā oldum belā bāġında mír-i ‘āşıķān 

351. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥadeng-i ġamze-i mestüñle sāķí síne-çākem ben 

 demidür ŝun lebüñ cāmın be-ġāyet derdnākem ben 

2. yolında öldügüme aġlamazdum dilberüñ hergiz 

 mezārum üzre bir kez uġramaz aña helākem ben 

3. éderseñ ĥāk-i pāyuñ tūtiyā bu çeşm-i giryāna 

 benüm iki gözüm lušfuñ-durur yoĥsa ne ĥākem ben 

4. döküp gözyaşların derdüñle zār u nā-tüvān oldum 

 cihān bāġında éy serv-i revānum ŝan ki šāķem ben 

5. n’ola ālūde-dāmān olsa şāhum kātibí bendeñ 

 bi-ģamdi’llāh bilür ‘ālem senüñ ‘ışķuñda pākem ben 

                                                        
350. 302a: Raģmí: Dívān, g. 148. 

 naẓíre-i raģmí  

351. 299b 
 naẓíre-i kātibí. 



  

352. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cefā tíġıyla cānā lāle gibi síne-çākem ben 

 oñılmaz derde düşdüm daġuñ-ıla derd-nākem ben 

2. güle baķar yüzine dāyimā aġyāruñ ol gül-ruĥ 

 baña ĥışm-ıla baķmaduġına aña helākem ben 

3. yoluñda ölmege cānlar vérürdüm źevķ u şevķ-ıla 

 yoluñda nā-geh öldi déyeler saña ne ĥākem ben 

4. göñülde ķašrece ālāyiş-i nā-pākluġum yoķdur 

 olaldan ‘āşıķ-ı dídār aķar ŝu gibi pākem ben 

5. n’ola ŝādıķluġum bilse benüm ĥurşíd-i raĥşānum 

 seģer gibi anuñ mihrinde bāķí síne-çākem ben 

353. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ben umardum ki baña yār-ı vefādār olasın 

 kim dér-idi ki seni böyle cefākār olasın 

2. hele sen ķā‘ide-i cevrde eksüg ķomaduñ 

 dostluķ ģaķķı ise ancaķ ola var olasın 

3. ne revādur ki gele šatlu dilüñde acı söz 

 sen ki bu mıŝr-ı melāģatde şeker-bār olasın 

5. sen çıķarduñ beni zülfe uyuban başdan éy dil 

 göreyin ben seni bu yolda ki ber-dār olasın 

5. şimdi bir ģāldeyüz ki ilenen düşmenine 

 dér ki mihrí gibi sen daĥı giriftār olasın 

                                                        
352. 299b: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i bāḳí. 

353. 299b: Mihrí: Dívān, g. 124. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer ez an mihrí ḫātun fermāyed. 

1 kim dér-idi ki seni: ne bileydümki begüm. 

3 Bu beyit divandaki gazelde yoktur. 
4 zülfe uyuban: zülfine uyup | ben seni: sen daḫi. 

5 ģaldeyüz: ģaldeyem | giriftār: siyeh-kār. 
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354. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. bu cihān içre kim olam ki baña yār olasın 

 yarlıķ işi tamām oldı hemín var olasın 

2. sen ki gülzār-ı cinānuñ gül-i nev-restesisin 

 ne revā ola ki her ĥār u ĥasa yār olasın 

3. beni āzāde iken ‘ışķa giriftār étdüñ 

 göreyin sen de benüm gibi giriftār olasın 

4. bed-du‘ā étmezem ammā ki ĥudādan dilerem 

 bir senüñ gibi cefākāra hevādār olasın 

5. éy ġamí nāle vü zār ile ölürseñ yéridür 

 saña kim dérdi ki her bir güzele yār olasın 

355. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. otāġ-ı mihrüñe ķarşu dikelden tūġ-ı āhı ben 

 göze göstermezin bir źerre pādişāhı ben 

2. ģiŝār-ı çarĥı ceyş-i āhum aldı déyü germ olmam 

 ķuluñam gerçi oldum yédi iķlím pādişāhı ben 

3. éşigüñ kaʿbe-i ehl-i ŝafādur merve ģaķķıʾyçün 

 görelden secde-i şükr eyledüm ol secde-gāhı ben 

4. šaķındı nāleden zill ü şuʿlelerden tūġ-ı zerríni 

 anuñ öñince ŝaldum şeh-süvārum peyk-i āhı ben 

5. üşelden mūr-ı ʿışķı başuma sulšān süleymānuñ 

 ŝanasın géymişem semmūrdan bir şeb-külāhı ben 

6. yüzüm üzre ayaġı baŝduġı yérler durur ķaldı 

 gözüm ŝanmañ ser-i kūyında oldum ĥāk-i rāhı ben 

                                                        
354. 300a. 
 naẓíre-i ġamí. 

355. 300a: Enverí: Dívān, g. 189. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an enverí fermāyed raģimehullāh. 

3 öñince: ardınca. 



  

7. yüzini görmeyelden enverí küffār-ı ġam içre 

 ser-i ŝancāġ-ı islāmı ŝanurdum gökde māhı ben 

356. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. mey içdüm yār ile oldum cihānuñ pādişāhı ben 

 günāha ŝayma eylersem bunı geh geh ilāhí ben 

2. başumda şuʿle-i āhum ŝanasın altun üsküfdür 

 o şāhı rūmuñ oldum devletinde bir sipāhí ben 

3. iki gözüm gibi her dāġ bir gözdür bu cismümde 

 ki ķan aġlarlar añsam aġlasam her dem o māhı ben 

4. gözümüñ yaşı çoġ olsun ki merdüm-zādelik eyler 

 deminde ķurı varmazam çü varam yāra gāhi ben 

5. ģiŝār étse bedenler ķalʿasın ceyş-i ġam-ı devrān 

 dilā meyĥāne burcın eylerem anuñ penāhı ben 

9. sürūrí çün günehkāra olur raḥmet benümdür ol 

 şarāb içüp güzellerle çoġ étdüm her günāhı ben 

357. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. çalup kūs-ı melāmet çünki dikdüm dūd-ı āhı ben 

 belā iķlíminüñ olsam ʿaceb mi pādişāhı ben 

2. nişānın bulmadılar éy göñül ol serv-i meh-rūnuñ 

 yéri gögi bir étdüm gönderüp eşk-ile āhı ben 

3. ŝanemler zülfi sevdāsıyla düşdüm devr-i hicrāna 

 ne ķara günlere ķaldum bu dünyāda ilāhí ben 

4. éşigi itlerinden ŝayılınca çoķ elem çekdüm 

 felekde ĥıdmet-ile bulmuşam bu ʿizz ü cāhı ben 

                                                        
7 ṣanmañ:ṣanma. 

356. 301b: Sürūrí: Dívān, g. 353. 
 naẓíre-i sürūrí. 

9 Mahlas beyti yazılmamış. Divandan alındı. 

357. 301b: 
 naẓíre-i ʿulūmí. 
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5. ġubārum nʾola küģl-i bíniş olsa çeşm-i aġyāra 

 ʿulūmí ol boyı servüñ çün oldum ĥāk-i rāhı ben 

358. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. otāķ-ı ʿarş öñinde dikdim éy şeh tūġ-ı āhı ben 

 ġulām-ı ʿışķı olup oldum cihānuñ pādişāhı ben 

2. édeydüm éy şeh-i símín-beden yaķsa göñül burcın  

 şerār-ı nār-ı āhum altun üsküflü sipāhı ben 

3. keremler eylesün eydüñ benüm geçsün günāhumdan 

 günāhum bu ki oldum ol nigāruñ ĥāk-i rāhı ben 

4. eger cürm ise yérden göke dek éy meh seni sevmek 

 érişdürdüm sipihre ķulle-i kūh-ı günāhı ben 

5. ķapusında eger derbān édinse źātiyā ol şeh 

 olurdum mülk-i dünyānuñ şeh-i devlet-penāhı ben 

359. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. günāh-ısa döküp gözyaşın étmek her gün āhı ben 

 götürmez yér ü gök cānā çoġ étdüm günāhı ben 

. nʾola yaġmur gibi yaġdursa cevr oķın baña dilber 

 bulut gibi göke aġdurmışam dūd-ı siyāhı ben 

3. görinen her géce gökde degüldür encüm éy meh-rū 

 deler eflāki yér yér atduġumʾçün tír-i āhı ben 

 ola kim bir šaríķ-ıla ayaġını öpem déyü 

 néçe yıllar-durur ol servüñ oldum hāk-i rāhı ben 

5. nʾola ĥalķ-ı cihān dívānuma māyil olur-ısa 

 diyār-ı nažmuñ oldum éy selíķí pādişāhı ben 

                                                        
358. 301b: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i ẕātí 

359. 301a: Selíḳí: Selíḳí ve Şiirleri, g. 48. 

 naẓíre-i selíḳí ḫalífe. 



  

360. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. şehā oldum bugün ġam leşkerinüñ pādişāhı ben 

 dikersem yér yér eflāke nʾola bu tūġ-ı āhı ben 

2. benüm nūr-ı derūnumda başumda od yanar şāhum 

 urundum devlet-i ʿışķuñda bir źerrín külāhı ben 

3. zevālin bilmeyüp ay āfitābum saña öykünmüş 

 seģāb-ı eşküm-ile maģv édeyin ölsün o māhı ben 

4. dil-i dívānenüñ ķıl deñlü yoķdur burda ārāmı 

 görelden ruĥlaruñ üstinde bu zülf-i siyāhı ben 

5. ķarār étmez göñül bir yérde kūy-ı yārini özler 

 nʾédem mülk-i cihānda caʿferí bu ʿizz ü cāhı ben 

361. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ķo göñül būseñe cān ile ĥarídār olsun 

 biʾllāh éy ġonca-dehen yoķ déme bāzār olsun 

2. görüp āşüftelerüñ ģāline raģm eylemeyen 

 göreyin bencileyin derde giriftār olsun 

3. būse peymānesinüñ cürʿa-i cān-baĥşından 

 hele ol piste-dehen yoķ démedi var olsun 

4. kimse ĥūblarda vefā görmedi dünyā šuralı 

 kim déye sen meh-i bí-mihre vefā-dār olsun 

5. ķocmaġa öpmege yér yoķ dér iseñ éy yüzi gül 

 ķo necātí ķuluñı ʿāşıķ-ı dídār olsun 

                                                        
360. 301b 
 naẓíre-i caʿferí caʿfer çelebínüñ oġlıdur. 

361. 301a: Necātí: Dívān, g. 412. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an merģūm necātí beg fermāyed 

5 ḳocmaġa öpmege: öpmege ḳocmaġa. 
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362. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. doġruluġ étdüm ol şeh-i ebrū-kemāna ben 

 oķ gibi anuñ içün atıldum yabana ben 

2. baña seni gerek nʾéderim ben cihānı kim 

 bir daĥi gelsem iki olur bu cihāna ben 

3. bend-i cünūn-ı ışķa dolaşduñ deli göñül 

 uŝlu déyemezem hele saña uyana ben 

4. bir yaña sen helāk édesin bir yaña zamān 

 bilmem ki nʾéyledüm saña nʾétdüm zamāna ben 

5. dün šoġdı dünle büyüdü bedr-i münír kim 

 teşbíh édem mi sen güneşi dün šoġāna ben 

6. vʾallahi ķorķarın saña adını anmaġa 

 bir şiʿr-i ter dédüm yine āhí fülāna ben 

363. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. vérdüm dehānı dilbere dil ġāʾibāne ben 

 miķdār-ı zerre görmedin andan nişāne ben 

2. meclisde laʿl-i öpmek dilerse cām 

 ķanını ŝu yérini içem ķana ķana ben 

3. bezm-i belāda şemʿüñ özi görinür baña 

 sūz-ı derūnum aġlar isem yana yana ben 

4. ʿavn-i ilāh rehber olursa fiġāniyā 

 mülk-i süĥanda beglük édem ĥusrev-āne ben 

5. ŝaçdum ümmíd ĥākine toĥm-ı sirişkümi 

 ĥāl-i ʿiźār-ı yārı görüp dāne dāne ben 

                                                        
362. 301b: Āhí: Dívān, g. 81. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer ez an merģūm āhí çelebí fermāyed. 

3 ben: pes. 

363. 302a: Fiġāní: Dívānçe, g. 60. 
 naẓíre-i fiġāní çelebí. 

5 ṣaçdum: ekdüm. 



  

364. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. şöyle muģkem šutayın derd-ile dildār etegin 

 yā elüm ķatʿ édeler yā keseler yār etegin 

. beni öldürme ki ferhāda felek ķıyduġına 

 dögünür šolduruban šaş ile šaġlar etegin 

3. néce bir šolaşur aķ boynuña zülfüñ néce bir 

 yaķaña dikmedi yā zülf-i siyeh-kār etegin 

4. āferín ol iki ferzāneye kim eyledi çāk 

 biri ŝaģrā yaķasın birisi šaġlar etegin 

5. ser-i zülfüñ yaķasından geçürüpdür bilürin 

 néce çoķ başludur elden ķomaz inkār etegin 

 éşidürüz ki er erden biter éy tāze nihāl 

 šutayın ben de varup ʿāşıķ olanlar etegin 

7. bu necātí nažara gelmedi göz yaşı gibi 

 yére geçdi šutalı çeşm-i güher-bār etegin 

365. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. pend gūş étme dilā alma ele ‘ār etegin 

 ķo ne dérlerse désünler šuta gör yār etegin 

2. baña her demde gelür miģnet ü ġam derd ü belā 

 müşkil işdür kişi kim šuta sitemkār etegin 

3. müdde‘í dāmen-i dildāra érişse ne ‘aceb 

 ķanda kim açıla gül šutar anuñ ĥār etegin 

5 ĥvābda yārı görüp furŝat-ıla būsesin al 

 uyanup ĥışma gelürse ķoma inkār etegin 

                                                        
364. 302a: Necātí: Dívān, g. 410. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an merģūm necātí beg fermāyed. 

1 derd-ile: bir daḫi. 

3 dikme déyu: dikmedi yā. 
5 ser-i zülfüñ yaḳasından geçürübdür bilürin: yaḳasından geçürübdür ser-i zülfin bilürüz. 

365. 302b: Muģibbí: Dívān, g. 2173. 

 naẓíre-i sulṭān süleymān. 

5 görüp: bulup. 
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5. éy muģibbí bení ādemde vefā ķalmadı híç 

 sen de mecnūn-ŝıfat šut yüri šaġlar etegin 

366. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ol ki šutmaķ dileye ‘ışķ ile dildār etegin 

 šutmasun elde ķosun ġayret ile ‘ār etegin 

2. gördi başa çıķamaz ġamze-i ġammāzuñla 

 šutdı nā-çār ĥašuñ šurra-i šarrār etegin 

3. görinen ŝanma şafaķ belki šutupdur éy māh 

 nār-ı āhum felek-i ašlas-ı devvār etegin 

4. ol ki ‘ālemde šuta ‘ışķ u maģabbet yaķasın 

 ġam u ġuŝŝa ķomaz elden anuñ éy yār etegin 

5. dilberā ol ki diler ʿāşıķ-ı şūrídeñ ola 

 ķosun elinden o daĥi nažmí gibi ʿār etegin 

367. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. düşdüm ayaķlara elden ķomadum yār etegin 

 gerçi yārum ķomadı bir nefes aġyār etegin 

2. olalı ‘ışķ ile şírín lebüñüñ ferhādı 

 dil-i dívāne vašan eyledi šaġlar etegin 

3. degmedüm bir güle bu šāli‘i yoķ başumı gör 

 šutaram bunca zamāndur gül-i gülzār etegin 

4. öl diril al yaķasın éy dil eger ‘āķil-iseñ 

 ĥūblaruñ ķoma elüñden hele inkār etegin 

5. emriyā ister-iseñ dāmen-i aġyāra yapış 

 gül ele girmez imiş šutmayıcaķ ĥār etegin 

                                                        
366. 302b: Naẓmí: Dívān, g. 5201. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí. 

367. 302b: Emrì: Dìvān, g. 385. 
 naẓíre-i emrí çelebí. 

4 inkār: zinhār 



  

368. 

fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün  
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. dōstum serv-ķāmet olmışsın 

 durduġuñla ķıyāmet olmışsın 

 leb-i laʿli şeker-feşānuñ ile 

 yine kān-ı melāģat olmışsın 

3. ķanuma aş yérerdi ġamzelerüñ 

 hele éy dōst rāģat olmışsın 

4. ġamze vü ĥāl u ĥašš ü zülf ü ʿiźār 

 bre žālim ne āfet olmışsın 

5. éy necātí selāmet ehli idüñ 

 ne ʿacāyib melāmet olmışsın 

369. 
fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün  
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. éy göñül ehl-i źillet olmışsın 

 ʿışķ-ıla çün melāmet olmışsın 

 leblerüñ kevs̲er ü yüzüñ cennet 

 behey āfet ķıyāmet olmışsın 

3. ḫalķı ġamzeyle hep helāk étdüñ 

 allāh allāh ne āfet olmışsın 

. dāyimā sendedür müsāfir-i ġam 

 beñzer éy dil ʿimāret olmışsın 

5. yārı ķucdum dédüñ revāní hele 

 gerçek iseñ ne rāģat olmışsın 

                                                        
368. 302a: Necātí: Dívān, g. 398. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an necātí beg fermāyed merģūm. 

369. 302a: Revāní: Dívān,g. 262. 
 naẓíre-i revāní. 
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370. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. rūz-ı ezelde ĥāk-i vücūdum elenmedin 

 cān šıflı daĥi ten beşiġinde belenmedin 

2. ser-geşte idi źerre gibi cān ile göñül 

 mihr ile meh bu dā’irlerde šolanmadın 

3. ayaġına aķardı yaşum bir sehí-ķadüñ 

 cān çeşme-sārı ĥāk-i bedenle bulanmadın 

 bir özge ʿālemüm var idi ʿışķ-ı yār ile 

 ādem henūz ĥvāb-ı ʿademden uyanmadın 

5. pervāne ķıldı şemʿ-i cemālüñ ḫayālíyi 

 ķandíl-i mihr šāķ-ı sipihr üzre yanmadın 

371. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. āhum göġe boyandı göġe gök boyanmadın 

 yandum o şemʿ şevķine pervāne yanmadın 

2. āşüfte olup ol göze ģayrān ü zār idüm 

 ādem henūz ĥvāb-ı ʿademden uyanmadın 

3. döne döne šolanur idüm kūyını anuñ 

 çarĥa gérüp felek daĥı šoķuz šolanmadın 

 ĥūnín olup aķardı yaşum ırmaġı müdām 

 cūş u ĥurūş-ıla ŝular aķup bulanmadın 

5. bāķí yanardı āteş-i ʿışķ ile odlara 

 šāķ-ı felekde meşʿale-i mihr yanmadın 

                                                        
370. 303a: Ḫayālí: Dívān, g. 298/1. 

 nevʿi díger ḫayālí beg. 

371. 303a: Bākí: Dívān, g. 397. 

 naẓíre-i bāḳí şol bāḳídür ki ehl-i cihet cinsindendür. dellāk-zāde démekle meşhūrdur. Ḫayālí “bu 

ġazelüme naẓíre dénmez.” déyü ḫaylí daʿvā étmiş idi. bu ġazeli déyicek taģsín-i belíġ étmiş idi. 



  

372. 

mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. gözüm yaşına raģm ét sürme derden 

 ki merdüm-zādedür düşmiş nažardan 

2. şol āhūdur gözüñ kim bir nažarda 

 dil ü cān ŝayd éder biñ şír-i nerden 

3. nʾiçün menʿ étdi yārüñ tír-i zaĥmın 

 ümmídüm bu mʾıdı benüm siperden 

4. dil-i cānāndan umma éy göñül 

 ki bitmez verd-i ter hergiz ģacerden 

5. yolında dilberüñ cān vérmeg-içün 

 éyā ʿadní ģaźer eyle ģaźirden 

373. 

mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. ruĥuñ yād eylerüm gül-berg-i terden 

 nesím-i sünbülüñ bād-ı seģerden 

2. ciger ķanı ola üftādelerde 

 gözüm yaşı gibi düşmüş nažardan 

3. dil-i bímāruñ ol lebdür devāsı 

 šabíbā ķo ʿilācı gel şekerden 

4. gelür çeşm ü cigerden eşk ü āhum 

 ĥaber vérse ʿaceb mi baģr ü berden 

5. yüzüñ şemʿini gördi gülşení çün 

 nažar ķašʿ eyledi şems ü ķamerden 

                                                        
372. 303a: ʿAdní: Dívān, g. 68. 

 naẓíre-i ʿadní. 

373. 303a 
 naẓíre-i gülşení. 
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374. 

mefāʿílün mefāʿílün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. ĥayāl-i yār öñine mā-ģažardan 

 dil ü dídem bulandı ĥuşk ü terden 

2. lebüñ vaŝfın éşitmiş ġoncalardan 

 gül anuñçün açılmış çın seģerden 

3. eger şírín lebüñe öykünürse 

 göreyin tañrı dād alsun şekerden 

4. baña bir būse vér ölsün ģasūduñ 

 ĥalāŝ ol dōstum ĥayr ile şerden 

5. yüzüñi gördüm étdüm ʿışķa bünyād 

 ki işe ibtidā ĥōşdur seģerden 

 göñül ʿışķ odına yanar gözüm dér 

 necātí tañrı ŝaķlasun beterden 

375. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cāna ķalmaz būse-i la‘l-i leb-i yār isteyen 

 baş vérür bu yolda būy-ı zülf ü ruĥsār isteyen 

2. maģşer-i zülfüñ ģisābın mū-be-mū şerģ eylemiş 

 hey ķıyāmet ģālet-i nez‘inde zünnār isteyen 

3. sāye-bānlar ķursun ebrūlar gülistān üstine 

 ġamzeler eydür ki gülsün bezm-i gülzār isteyen 

4. vuŝlatı bulmaķ dilerseñ ‘ışķa ġavvāŝ ol yüri 

 āşinā ol baģrla éy dürr-i şeh-vār isteyen 

5. ‘ārıżı ĥaššın ķazıtmış ol şeker-leb ķandasın 

 éy gül-i ter ŝoģbetin bí-zaģmet-i ĥār isteyen 

6. aģmedüñ ‘aybı güzeller sevmeg-ise ġam degül 

 yārsuz ķalur cihānda ‘aybsuz yār isteyen 

                                                        
374. 303b: Necātí: Dívān, g. 397. 
 naẓíre-i necātí. 

375. 303b: Aģmed Paşa: Dívān, g. 226. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer aģmed paşa goft. 

3 ķursun: ķurmış. 



  

376. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķan yudarsa šañ degül la‘l-i şeker-bār isteyen 

 cān vérür bu yolda bir zülf-i siyehkār isteyen 

2. terk édüp zühd ü ŝalāģı ķılmışam zülfin ķabūl 

 rūz-ı maģşerde benem éy dost zünnār isteyen 

3. ķāni‘ olmaz kūyuña vaŝluñ diler bí-çāre dil 

 híçe ŝatdı cenneti ‘ışķ-ıla dídār isteyen 

4. ģāŝıl eyler derd ü miģnet ‘ālem içre ‘āķıbet 

 naķd-i ‘ömrin ĥarc édüp yār-ı vefādār isteyen 

5. bí-vefā yāruñ muģibbí cevrini ma‘źūr šut 

 yārsuz ķalur cihānda ‘aybsuz yār isteyen 

377. 

mefāʿílün mefāʿíün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. naŝíbüñ var-ısa ŝūfí ŝafādan 

 mey-i ŝāfí içüp ŝāf ol riyādan 

2. bahār ile yine naķd olsa cennet 

 heves dídāra eyle geç hevādan 

3. gel éy gül-ruĥ göñül bāġı yüzüñdür 

 nesímüñ ĥoş-nefes bād-ı ŝabādan 

4. senüñle bir dem olur ʿömr bāķí 

 ne ģāŝıl daĥı bu mülk-i fenādan 

5. leb-i laʿliyle bir nükte söyle 

 ki ķalsun ġonca dem-beste edādan 

6. éyā vaŝl ehli ķadrin ķadri ģaķķı 

 unutma şeyĥíyi daĥı duʿādan 

                                                        
376. 304a: Muģibbí: Dívān, g. 2054. 
 naẓíre-i muģibbí. 

5 Son beyit yazılmamış. Divandan alındı. 
377. 304a: Şeyḫí: Dívān, g. 131. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer şeyḫí fermāyed. 

2 olsa: oldı. 
3 daḫí bu: bes daḫí. 

5 Son beyit yazılmamış, divandan alındı. 
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378. 

mefāʿílün mefāʿíün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. eger bímār olursa ten cefādan 

 yüzüm döndürmezem ol meh-liķādan 

 nigāruñ ʿışķı yolunda hemíşe 

 belā yégdür baña źevķ u ŝafādan 

3. nʾéçün yüz döndürem dilber ġamından 

 ki ķaçmaz kimse lušf u vefādan 

 nʾola kirpik oķı zaĥm ursa cāna 

 ki zaĥmı cāna yég-durur devādan 

5. ģabíbüñ derdi-y-ile ölmeyince 

 uŝanmadı bu cem miskin belādan 

379. 

mefāʿílün mefāʿíün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. ŝaçınuñ buyın istedüm ŝabādan 

 dédi miskín yüri geç bu hevādan 

2. suāl étdüm cebín ü kākülinden 

 cevāb étmez baña aḳdan ḳaradan 

3. muḥammed ümmeti ḳalduk ayaḳda 

 şefāʿat érmez ise muŝṭafādan 

4. şu deñlü mehde mihrüñ var kim éy meh 

 ḳovarsañ ḳapudan düşer bacadan 

5. dem-ā-dem ẕātínüñ sögüp nigārā 

 ṭuṭaġuñ aġzına añsun duʿādan 

                                                        
378. 304a: Bu gazel yayınlanandan divanda bulunmamaktadır. 
 naẓíre-i cem sulṭān. 

379. 304a: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1026. 

 naẓíre-i ẕātí 

4 ḳovarsañ: ḳovarsın. 



  

380. 

mefāʿílün mefāʿíün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. dédüm yād ét beni bir merḥabādan 

 dédi hergiz elüm degmez cefādan 

2. yaḳam çāk eyledüm ol şāha ḳarşu 

 şikāyet étdüm aña geñ yaḳadan 

3. oruc ayı gibi ḥürmetlü eyle 

 ilāhí ŝaḳla ol māhı ḳażādan 

4. getürmiş būy-ı zülfüñ āferín bād 

 ümídüm bu idi bād-ı ŝabādan 

5. saña el vérmiş iken ẕātí furŝat 

 él açup vuŝlatı iste ḫudādan 

381. 

mefāʿílün mefāʿíün feʿūlün 

hezec + - - - / + - - - /+ - - 

1. yüzüñ vaŝfın işidelden ŝabādan 

 ʿaraķ-ríz oldı güller ol ģayādan 

2. meger ķıldı tecellí mihr-i ģüsnüñ 

 ki her bir źerre raķŝ urur safādan 

3. ĥašadur miske beñzetmiş ŝaçını 

 ki gelmez būy-ı cān misk-i ĥıšādan 

4. érişmezse niŝāb-ı vaŝluñ éy dōst 

 naŝíbüm ķılma bāri kim cefādan 

5. ġaraż derd ü ruĥ u sünbül ŝaçıdur 

 nişāní rūz u şeb vird ü duʿādan 

                                                        
380. 304b: Ẕātí: Dívān, c. III, g.1027. 

 naẓíre-i ẕātí. 

4 getürmiş: getürdi. 

381. 304b. 
 naẓíre-i nişāní 
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382. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dün dehānuñ sırrını ŝordum mükerrer ġonceden 

 dédi kim yoķdur bu rāzı açmaġa bizde dehen 

 serverā serv-i ser-efraz olalı hem-ser saña 

 ayaġına yüz sürer yüz dürlü lušf ile çemen 

3. gülmesün gül nāz édüp nāzüklenürse ġonceñe 

 büyümesün ķadüñe ger baş çeke serv-i çemen 

4. itlerinden öñdin ürme ʿāşıķa sen éy ģasūd  

 var iken senden ulular saña bu ʿizzet neden 

5. bülbül-i gūya olup yād étse aģmed laʿlüñi 

 ġonceler ʿísā demidür déyü çāk eyler kefen 

383. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. daġ-ı miģnetle beni öldürse ol gül-pírehen 

 lāle-veş ŝarsun baña derd ehli bir ķanlu kefen 

2. ŝan‘at-ı ‘ışķı életdüm başa ben éy seng-dil 

 ķanķı šaş ķatı-y-sa dögsün başın ol kūh-ken 

3. yārı göñlekcek görüp seyr étdügin éller dédi 

 gör néce düşmişdür ol gül ĥırmeni üzre semen 

5 dāne-i ‘ömrin kişinüñ cem‘ éder çūbca ķomaz 

 ķızluġ eyler ‘ālemi āĥir bu çarĥ-ı píre-zen 

5. pādişāh-ı mülk-i ma‘nídür ĥayālí dér-idi 

 şi‘r-i sūzum göre-y-idi ĥusrev-i mülk-i süĥan 

                                                        
382. 304b: Aģmed Paşa: Dívān g, 239. 
 nevʿ-i díger ez an merģūm ve maġfūr aģmed paşa fermāyed 

1 dün: çün 
3 ḳadüñe: boyuña 

5 yād: medģ 
383. 305a: Ḫayālí: Dívān, g. 324/51. 

 naẓíre-i ḫayālí beg 

3 düşmişdür ol: düşmiş durur. 

4 çūbca: cev cev. 
5 mülk-i süḫan: şírín süḫān. 



  

384. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. altun üsküflü yalıñ yüzlü güzel ol sím-ten 

 ĥūbdur par par yanar meclisde şem‘-i encümen 

2. ten ģiŝārın derd ü ġam şöyle iģāša étdi kim 

 olmasa āhum tüfengi šop yıķılurdı beden 

3. síneme bir néce biñ yérde elifler çekmişem 

 vāģidun k’el-elf olursam ‘ışķuñ-ıla n’ola ben 

4. görse éy şírín-dehen kūh-ı belā çekdügümi 

 iki šaş alup eline döginürdi kūh-ken 

5. ĥāverí sen merd-i tecríd ol aña meyl eyleme 

 néce erden arta ķalmışdur bu çarĥ-ı píre-zen 

385. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sūz-ı ‘ışķuñdan yanar döymez tenümde pírehen 

 dostum sensin beni ‘ālemde göñleksüz ķoyan 

2. yaķamı şevķuñla çāk étdüm görenler dédi kim 

 yaķasuz ķor derd-mend āĥir seni ol sím-ten 

3. tír-i hicrānuñ neler geçdi baña éy ķaşı yā 

 gerçi şimdi añmaķ olmaz anı kim geçdi geçen 

4. ġuŝŝa-i hicrān gider dilden görince ĥaššuñı 

 éy cemāli nev-bahārum dāfi‘-i ġamdur çemen 

5. éy ķamer-šal‘at selíķíden çevürme yüzüñi 

 āfitāb-ı ‘ālem-ārā yüz çevürmez źerreden 

                                                        
384. 305a. 
 naẓíre-i ḫāverí. 

3 [= bin gibi olmuş bir.] 
385. 305a: Selíḳí: Selíḳí ve Şiirleri, g. 51. 

 [naẓíre-i selíḳí] 
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386. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gözlerüm yaşını gözler ol büt-i símín-beden 

 nétekim ‘ıķd-ı śüreyyā gözler āhū-yı ĥoten 

2. nār-ı hecrüñ baġrumı deldi baña raģm étmedüñ 

 éy ‘aceb ĥurmā mısın sengín-dil ü şírín-dehen 

3. ĥātem-i ģüsn olduġına kim ki isterse delíl 

 burķa‘ı açup yüzinden gösterür vech-i ģasen 

4. dérsem éy cān leblerüñ altında n’eyler beñlerüñ 

 dér olur müşk-i ĥıšāya nāfe-i āhū vašan 

5. ķaddüñe kim baķsa cānā serviyā ‘ar‘ar ŝanur 

 ĥaddüñi kim görse eydür yāsemendür yā semen 

2. ol yüzi cennet nažar étse nižāmí ĥākine 

 açıla ķabrine revzen cennet-i firdevsden 

387. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. serv-ķadüñ üzre gül-i ruĥsāruñ éy ġonca-dehen 

 nūr-ı aģmeddür ki berķ urur menār-ı ravżadan 

2. lušf édüp éy ķaşı yā göñlüñ ne diler dér-iseñ 

 tír-i müjgānuñ-durur her gāh göñlümden geçen 

3. ķad ü ĥadd ü kākülüñ ĥaššuñ ġamın def‘ édemez 

 seyr-i serv ü lāle vü sünbül temāşā-yı çemen 

4. lāyıķ olmaz vuŝlat-ı ma‘şūķa ‘āşıķ şöyle kim 

 çekmeye ‘ışķ içre néce néce ālām u miģen 

5. gülşen-i kūyuñda her dem éy gül-i nāzük-beden 

 zār édüp bülbüllerüñ ĥār-ıla ŝalınmaķ neden 

6. ĥāk olursam nažmiyā derd ü ġam ‘ışķı-y-ıla ben 

 n’ola kim vaŝlına cānānuñ ģicāb olur bu ten 

                                                        
386. 305b: Niẓāmí: Dívān, g. 86. 
 naẓíre-i niẓāmí çelebí. 

387. 305b: Naẓmí: Dívān, g. 4945. 

 naẓíre-i naẓmí raģimehullāh. 



  

388. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy göñül her kim çeker hecr-i cānān acısın 

 şehd ü şekkerden leźíź idrāk éder cān acısın 

2. rāżıyam cān acısın cān ü göñülden çekmege 

 yā ilāhí tek baña gösterme hicrān acısın 

3. hem-demümdür rūz u şeb hecr-i ġam-ı dildārda 

 acır-ısa ģālüme eşk-i dür-efşānum acısın 

4. çün beni acıtmadın acı yaşum öyle dökeyin 

 yer yüzinde her ne kim var-ısa yeksān acısın 

5. ġayrı meclisde şarāb-ı telĥ déñmiş laʿlüñe 

 źātiyā gösterdi devrān ah kim cān acısın 

389. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ferāġat ét éyā dilber ümíd-i vaŝl-ı dilberden 

 ki hergiz bu cihān içre vefā gelmez güzellerden 

2. ‘alāyıķdan mücerred ol ki erkān-ı šaríķatda 

 ķalender olmasa kişi ķazırlar anı defterden 

3. ŝaķın bu çarĥ-ı kec-revden ki bir üslūb ile kişi 

 ne deñlü pehlevān-ısa baŝarlar dest-i çenberden 

4. bugün mescidde bir vā‘iž güzel sevmegi men‘ étmiş 

 o dem yoķ mıydı bir ‘āşıķ kim éndüreydi minberden 

5. ölürsem terkin urmazın leb-i yāķūtuñuñ cānā 

 kişi ayrıla mı bi’llāhi şunuñ gibi cevherden 

6. saña éy šāli‘í hep bu felāketler felekdendür 

 ne lāzım yoķ yére her gün şikāyet étmek aĥterden 

                                                        
388. 306a: Ẕātí: Dívān, g. 1039. 

 naẓíre-i ẕātí. 

389. 306a. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer ez an ṭāliʿí çelebí fermāyed raģimehu. 



   

217 
 

390. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dāġ olur dilde ruĥuñsuz géceler mehtābdan 

 od yanar başumda sensüz mihr-i ʿālem-tābdan 

2. düşer ʿışķuñ baģrinüñ girdābına fülk-i felek 

 döne döne kendözin ķurtaramaz girdābdan 

3. ķaşlaruñ šāķın igen yād étse mescidde ímānı 

 ķıble ģaķķı éy ŝanem yüz döndüre miģrābdan 

4. ĥār-ı ġamdan cān véren bülbüllere éy lāle-ruĥ 

 yaraşur olsa kefen berg-i gül-i sírābdan 

5. ŝūfí sāfí meşreb olup bilse aġzı dadını 

 menʿ éder miydi uŝūlíyi şarāb-ı nābdan 

391. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. źerreler yüz döndüre ĥurşíd-i ʿālem-tābdan 

 dönmeye yüzüm benüm ol ķaşları miģrābdan 

2. terk éderse sürmege rūyın zemíne āfitāb 

 çihre-i zerdüm benüm dār olmaya ol bābdan 

3. uyĥudan açılmaya hergiz kevākib gözleri 

 ĥāba varmaķ gelmeye bu çeşm-i pür-ĥūn-ābdan 

4. penbe-i dāġ-ı melāmetden ola pírāhenüm 

 nār pūsiş ķılmasa ĥākisteri sincābdan 

5. ister iseñ ʿayn-ı vaŝla ermegi ser-geşte ol 

 böyle fehm étdi ĥayālí naġme-i dōlābdan 

                                                        
390. 306a: Uṣūlí: Dívān, g. 109. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer merģūm uṣūlí fermāyed raģimehu. 

1 düşer: düşdi. 

3 iñen: eger. 
391. 306b: Ḫayālí: Dívān, g. 299/2. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

1 terk éderse sürmege rūyın zemíne: terk éde yüz sürmegi ruy-ı zemine. 

3 hergiz: her şeb. 



  

392. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. içersem āb-ı ģayvānı lebüñsüz baña ķan olsun 

 içerseñ sen benüm ķanum ŝu gibi nūş-ı cān olsun 

3. tenüm yoġ oldı göñlüm sende bu cān ķaldı varumdan 

 benüm rūģum senüñ yoluña ol daĥı revān olsun 

4. geçerse tír-i müjgānuñdan özge nesne göñlümden 

 göreyin bükülüp ķaddüm elif gibi kemān olsun 

5. eger gül-gūn-ı eşküm germ-reftār olmaķ isterseñ 

 dilā ķoş zülf-i şeb-dízüñ anuñla hem-ʿinān olsun 

6. vidāʿ édüp ki sínem derdine daġ urdı ol dilber 

 dédi benden saña daĥı ʿašā bu bir nişān olsun 

393. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. alursa cānumı ġamzeñ nʾola ʿömrüm revān olsun 

 içerse leblerüñ ķanum efendim nūş-ı cān olsun 

2. néce başlar gider ķanlar dökilür kimseler ŝormaz 

 šaríķ-ı ʿışķdur bunda démezler ķana ķan olsun 

3. perí-peyker melek-síma güzeller çoķ-durur ammā 

 görünmez gözüme sensüz gerek ģūr-i cinān olsun 

4. begüm ʿuşşāķa dād étseñ nʾola dívān-ı ģüsnüñde 

 ŝaçuñdur ʿadl zencíri lebüñ nūşinrevān olsun 

5. oñılmaz derdüñüñ daġı yüri ʿarż eyle dildāra 

 néçe sínede şem‘í bu göynükler nihān olsun 

                                                        
392. 306a. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer ḳaḍí ʿaṭā ḫoşca ġazeller düşürmüşdür. 

393. 306a: Şemʿí: Dívān, g. 121. 

 naẓíre-i şemʿí dede. 
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394. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. lāle yaķdı cigerini gül-i ĥandānuñ içün 

 kesdi ʿarʿar ķolını ķadd-i ĥırāmānuñ içün 

. ŝovuķ el degdi ŝabādan déyu çoķ söz dédiler 

 ŝaģn-ı gülşende bu gün zülf-i períşānuñ içün 

3. ķarañudur şeb-i hicrān yolı yañıldı ġaríb 

 ériş éy necm-i saʿādet meh-i tābānuñ içün 

 nefesüñden biraz éy bād-ı ŝabā cānlanduķ 

 şeb-i ġam ĥastelerini aña dur cānuñ içün 

5. ehl-i taģķíķ ruĥuñ dínine ímān getürür 

 küfr-i zülf aña ĥalel vérmesün ímānuñ içün 

6. éy necātí gözüñ aç al ayaġı šopraġını 

 tūtiyā ister iseñ díde-i giryānuñ içün 

395. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. el açar şāĥ-ı şecer şíve-i seyrānuñ-içün 

 medģ oķır fāĥteler serv-i ĥırāmānuñ-içün 

2. çeşme-i cismüm iki yol gibi olmışdur 

 dün ü gün la‘l aķıdur lü’lü’-i dendānuñ-içün 

3. cān çü ģulķūmuma ére baña bir tíġ içür 

 dem-i āĥarda ŝusuz ķoma bizi cānuñ-içün 

4. zülfüñ örter yüzüñi ġayret-i islām ķanı 

 díni setr eylemesün dé aña ímānuñ-içün 

5. çāh-ı ķabre ķoyayın dér bu mesíģíyi felek 

 ne-y-iki böyle ķazduġı çarĥ anuñ-içün 

                                                        
394. 306b: Necātí: Dívān, g. 421. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm necātí beg fermāyed raģimehu. 

1 kesdi ʿarʿar ḳolını: servler kesdi ḳolın. 

3 ériş: raģm it | saʿādet: hidāyet. 

395. 307a: Mesíģí: Dívān, g. 191. 

2 çeşme-i cismüm: cismüme çeşmüm 



  

396. 

fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ‘ārıżuñ ‘arż ét güle gülşende zíbālanmasun 

 serve göster ķaddüñi nāz-ıla ra‘nālanmasun 

2. ķıl muķavves ķaşlaruñ šarf-ı külāhuñdan ‘iyān 

 ġurre-i meh şekl-i ebrūsına ġarrālanmasun 

3. ref‘ ķıl cānā cemāl-i dil-fürūzından niķāb 

 gün yüzüñ āyínesin görsün tecellālanmasun 

4. sür raķíbi ravża-i kūyuñdan éy ģūrí-liķā 

 bāġ-ı cennetdür anı kāfir temāşālanmasun 

5. bülbül-i ķudsí gibi medģ étse aģmed la‘lüñi 

 lāleler nāzüklenüp güller mušarrālanmasun 

397. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ref‘-i burķa ķıl güle igende zíbālanmasun 

 serve ‘arż-ı ķāmet ét bir daĥı ra‘nālanmasun 

2. ay başında şol ķara ķaşuñı göster kim hilāl 

 vesme-i āhumla ebrūsına ġarrālanmasun 

3. bāġda yér bulımazsın serve ķılmaġa nažar 

 gül budaġ üzre çıķup néce temāşālanmasun 

4. mürdeyi yérde dirildürken leb-i cān-baĥş-ı yār 

 gökde ‘ísí epsem otursun mesíģālanmasun 

5. gülşen-i lušf içre elģān-ı mesíģí var-iken 

 fāriġ olsun bülbül-i güstāĥ gūyālanmasun 

                                                        
396. 307a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 252. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm aģmed paşa fermāyed raģimehu. 

3 fürūzından: fürūzuñdan. 

397. 307a: Mesíģí: Dívān, g. 176. 
 naẓíre-i mesíģí. 
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398. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sen bu ĥışm-ı çeşm ile ķan eylemezseñ işte ben 

 derdümi dünyāya destān eylemezseñ işte ben 

2. ʿíd·i eḍģādur cemālüñ bir nice ʿāşıķları 

 kaʿbe-i kūyuñda ķurbān eylemezseñ işte ben 

3. al ele āyíne bu ģüsn-i cihān-efrūza baķ 

 gül gibi çāk-i giríbān eylemezseñ işte ben 

4. ol güle şeydālanursın éy göñül bülbül gibi 

 géce gündüz āh ü efġān eylemezseñ işte ben 

5. éy necātí’nüñ ümídi sen bu genc-i ģüsn ile 

 ser-be-ser dünyāyı vírān eylemezseñ işte ben 

399. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sen bu ĥūní çeşm-ile ķan eylemezseñ işte ben 

 ʿāşıķı ĥūn içre ġalšān eylemezseñ işte ben 

2. sen bu esrār-ı leb-i mey-gūn ile éy muġbeçe 

 ʿālemi ser-mest ü ģayrān eylemezseñ işte ben 

3. éy göñül ol yūsuf-ı mıŝr-ı melāģatden cüdā 

 başuma dünyāyı zındān eylemezseñ işte ben 

4. ķayd-ı miģnetde yaturken ĥašır-ı mecmūʿamı 

 kākülüñ gibi períşān eylemezseñ işte ben 

5. bu helākí ĥasteye vuŝlat yüzin göstermeyüp 

 mübtelā-yı derd-i hicrān eylemezseñ işte ben 

                                                        
398. 306b: Necātí: Dívān, g. 408. 
 naẓíre-i merģūm ve maġfūr sulṭānuʾş-şuʿarā olan necātí beg fermāyed. 

3 bu: ol. 
399. 307a: Helākí: Dívān, g. 114. 

 naẓíre-i helākí beg fermāyed. 

1 Divanda redif uşda ben şeklindedir. 



  

400. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. leblerüñ öpdükce sāġar acısın cān acısın 

 kimseler görmiş degül bunuñ gibi cān acısın 

. ģaķ teʿālā acısın göstermesün cānānenüñ 

 ben öleyin éşiginde baña cānān acısın 

3. ben ŝaçından çekdügüm ben ruĥlarından gördügüm 

 şerģ édeyin kāfir aġlasun müselmān acısın 

4. éremedüm servi ķaddine döküp ŝaçmaġ ile 

 yaşumuñ gevherlerine baģr-i ʿummān acısın 

5. ādem olmazmış necātí kişi gökçek šon ile 
 rengi ĥūb olmaķ gidermezmiş zaʿafrān acısın 

401. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cismüm üzre şuʿle-i ġam ĥilʿatümdür nūrdan 

 dūd-ı āhum başuma bir tācdur semmūrdan 

2. kūh olursañ da ŝaķın bir berg-i kāha étme cevr 

 ger süleymānsan ne var ĥavf eyle mūrdan 

3. her seģer-geh kāinātuñ ĥırmenine od ŝalar 

 pertev-i ĥōr kim çıķar bu ser-nigūn tennūrdan 

4. bezm-i ġamda nāy-veş cismüñ tehí ķıl ġayrdan 

 cān ķulaġıyla işit bu nükteyi šanbūrdan 

5. bezm-i vaģdetde ĥayālí ʿışķ cāmın eyle nūş 

 ehl-i dil mest-i elest olmaz mey-i engūrdan 

                                                        
400. 305b: Necātí: Dívān,g. 420. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm necātí beg fermāyed. 

401. 307b: Ḫayālí: Dívān, g. 321/47. 

 naẓíre-i ḫāyālí. 

1 ne var: nʾola. 

3 kāinātuñ ḫırmenine: ḫırmenine kāinātuñ. 
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402. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. üstüĥvān-ı ser šolar ĥāk içre mār u mūrdan 

 gitmeye fikr-i ĥaš u zülfüñ dil-i mehcūrdan 

2. kesdi dünyādan elin ber-dār-ı dār-ı ʿışķ olup 

 ŝanʿat-i miģnetde dil üstād-ı manŝūrdan 

3. çín-i cebheñle gören eydür cemālüñ baģrini 

 mevc urur āb üstine bir deryāya beñzer nūrdan 

4. fülfül atmış beklerin nā-gāh uçmasun déyü 

 ol perínüñ cismini ĥalķ eyleyin kāfūrdan 

5. başuñı ġavġāya vérmekden ķaçarsañ fevriyā 

 bir ķalender tācı yégdür efser-i faġfūrdan 

403. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 
remel - + - - / - + - - / - + - 

1. ķıbledür ʿuşşāķa ol vech-i ģasen 

 kaʿbedür her ķanda göründüñse sen 

. ķapısar ímān-ile ķurʾān-ile 

 ĥadd ü ĥaššuñ ģasretinden cān véren 

3. ten gerekmez tíġ-i ġam mecrūģına 

 kim şehíd-i ʿışķa yaraşmaz kefen 

. hey démezseñ yol baŝar başlar keser 

 šurra-i šarrār ü zülf-i pür-şiken 

5. aġzın açup šaña ķalur ġoncalar 

 leblerüñ gülşende vaŝf étdükce ben 

6. ĥasta göñüller deminden oldı ŝaġ 

 dāʾimā bād-ı ŝabā olsun esen 

7. éy necātí işüñ altun eyledi 

 kímyā-yi ʿışķ ile ol sím-ten 

                                                        
402. 307b. 
 naẓíre-i fevrí efendi. 

403. 307b: Necātí: Dívān, g. 413. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ez an merģūm necātí beg edirnevídür. 



  

404. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. baña ol çeşm-i bímāruñ nažar étmezse ŝaġ olsun 

 gelür göñlüm yazar ĥašš-ı siyāhuñ yüzi aġ olsun 

2. ĥayāl-i yār göñlüñden gidince çeşmüñ ardınca 

 raķíbā gönderi gitmek dilermiş yüzi aġ olsun 

3. göñül kūy-ı nigāra bāl açup uçmaķ diler šurmaz 

 ĥudā uçmaķ naŝíb étsün aña cennet šuraġ olsun 

4. raķíb éy dost biñ dürlü belādur āsitānuñda 

 ŝavarsañ anı biñ dürlü belā senden ıraġ olsun 

5. hevā-yı sünbülüñle šaġa düşdi ebr-veş źātí 

 yétiş éy serv-i gül-ruĥsār aña šaġ üsti bāġ olsun 

405. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. baña yār-ı vefādārum vefā étmezse ŝaġ olsun 

 göñül bezminde ruĥsārı bize rūşen çerāġ olsun 

2. cihānı almazam bir ģabbeye bir būriyā deñlü 

 maģalleñde baña bir gūşe-i emn ü [ferāġ] olsun 

3. édersin ġamzeler aġyāra maĥfí çeşm-i mestüñden 

 aramuzda néce bir dilberā tíġ u bıçaġ olsun 

4. ebed ķurtılmasun cānum belā der-bend-i zülfüñden 

 siyeh kāküllerüñ murġ-ı dile dām u šuraġ olsun 

5. nişāní dostdan el çekme cevr ile taģammül ķıl 

 baña yār-ı cefākārum vefā étmezse ŝaġ olsun 

                                                        
404. 307b: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1180. 

 naẓíre-i ẕātí. 

1 étmezse: ḳılmazsa. 

405. 308a. 
 naẓíre-i nişāní. 

2 Metinde feraġ yerine eman yazılmış. Kafiyeye uymadığı için feraġ kelimesini tercih ettik. 
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406. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ilāhí daġ-ı ‘ışķuñ isterem dilde çerāġ olsun 

 bu kül öksüzi anuñla uyansun od ocaġ olsun 

2. ölicek zeyn édüñ nergisle gülle ķabrüm ešrāfın 

 o servüñ reh-güźārından baña tā göz ķulaġ olsun 

3. tecellí-yi cemāl-i dilbere hep cilvegāh olsun 

 ser-ā-ser cān u dil āyíne-āsā daġ daġ olsun 

4. belā kūhına ŝaldı berg-veş bād-ı ĥazān-ı ġam 

 bahār-ı ģüsnüñi ‘arż ét aña šaġ üsti bāġ olsun 

5. yürürken fāriġ ü āzāde vü āsūde éy ‘āşıķ 

 belā-yı ‘ışķa düşdüm éşidenlerden ıraġ olsun 

407. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ķara zülfüñ ruĥuñ bāġında ‘ömrüm ķo duzaġ olsun 

 ki bu dil murġını ŝayd éden oldur yüzi aġ olsun 

2. budur gül-ruĥlaruñ yād eyledügüm kūh-ı fürķatde 

 ki ben ferhāda éy şírín-dehen šaġ üsti bāġ olsun 

3. ciger-der bir dilāverdür bu dil zaĥmuñdan étmez bāk 

 müjeñle çeşm-i ĥūn-ĥvāruñ gerekse pür-yaraġ olsun 

4. ĥarāb olduġını dil ĥānesinüñ istedügüm bu 

 perí-rūlar ĥayāline hemíşe bir yataġ olsun 

5. dil-i nažmíde ‘ışķuñ olsa n’ola éy güzel şāhum 

 ķuluñdur devletüñde ol daĥı bir od ocaġ olsun 

                                                        
406. 308a: ʿĀşıḳ Çelebí: Dívān, g. 67. 

 naẓíre-i ʿāşıḳ. 

3 baña: yaña. 
407. 308a: Naẓmí: Dívān, g. 4730. 

 naẓíre-i naẓmí. 



  

408. 

mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 
hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ilāhí isterem sínemde dāyim tāze daġ olsun 

 münevver eylesün göñlüm evin rūşen çerāġ olsun 

2. şen ol gül éy yüzi gülşen cihān bāġında sen dāyim 

 benüm miģnet bucaġında işüm ķo aġlamaġ olsun 

3. benüm senden ıraġ olsun šuraġum ġam bucaġı ķo 

 senüñ seyrānuñ éy serv-i revānum bāġ u rāġ olsun 

4. ayaķ baġı-durur cān bülbüline sensüz ol gül-rū 

 gerek gülşen temāşāsı gerekse seyr-i bāġ olsun 

5. ŝaķaluñ ‘ışķ yolında aġardı ģayretí çün kim 

 bugün bir iĥtiyārısın šaríķuñ yüzüñ aġ olsun 

409. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yārānı ŝūfí ŝavmaʿaya daʿvet étmesün 

 rıšl-ı girān elde iken ĥıffet étmesün 

 sürdi çıķardı cennet-i kūyından ol mehüñ 

 ādem raķíb-i díve nice lāʿnet étmesün 

3. ķonduķ zülfi gölgeliginde çü cān ü dil 

 déñ kārvān-ı ʿömre igen sürʿat étmesün 

4. dilber yüzine gül dér imiş ʿandelíb-i bāġ 

 yüz görmesün igende güle nisbet étmesün 

5. dérler ki żaʿfı ġālib olupdur necātínüñ 

 dilber yolında ölmek içün ʿillet étmesün 

                                                        
408. 308b: Ḥayretí: Dívān, g. 382. 

 naẓíre-i ģayretí. 

409. 308a: Necātí: Dívān, g.427.  
 naẓíre-i merģūm necātí beg. 

3 ḳonduḳ zülfi: ḳonduḳ çü zülfi | çü cān ü dil: o meh-ruẖuñ | kārbān: kārvān 

5 dérler ki żaʿfı ġālib olubdur necātínüñ: ṣayrudurur necātí dédiler öget görün. 
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410. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 
mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. tíġın çeküp igende müjeñ ģiddet étmesün 

 žulmiyle cān vilāyetini ġāret étmesün 

2. cānum çıķa šurur göreyin yārı bir nažar 

 déñ yāra ‘ömr gibi gidüp sür‘at étmesün 

3. bir görmesün raķíb-ile biz ķulların ģabíb 

 ādem degül miyüz bir ite nisbet étmesün 

4. göñlüm seni oķur delü olursa yéridür 

 bir daĥı uŝlanursa perí da‘vet étmesün 

5. bímārsa mu‘ídí ne var ‘āşıķuñ geçer 

 cān uyansun yoluñda igen ‘illet étmesün 

411. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ölmez ol serv-i ķabā-pūşı der-āgūş eyleyen 

 tāze cān bulur çeküp cām-ı lebin nūş eyleyen 

2. kimler-ile içdügüñ bir bir dédiler dōstum 

 cānumı ol bādedür her demde bí-ĥuş eyleyen 

3. sen degül misin efendüm sen degül misin begüm 

 dün bizimle ķavl édüp bu gün ferāmūş eyleyen 

4. ĥašır-ı mecrūģuma merhem gerekmez dōstum 

 merģametle bir nažardur göñlümi ĥōş eyleyen 

5. derd-mend isģāķ ol vaķtin göreydüñ ģālüni 

 kim saña raģm étmeyeydi nāleñi gūş eyleyen 

                                                        
410. 308b. 
 naẓíre-i muʿídí. 

411. 308b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 205. 

 nevʿ-i díger ez an merģūm ve maġfūr isģāḳ çelebí fermāyed raģimehullah. 

1 dédiler dōstum: dédilerdi baña | her demde: anduḳça 



  

412. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şevķ-ı laʿlüñdür dil-i ʿuşşāķı bí-huş eyleyen 

 mest olur bezm-i fenāda cām-ı meyi nūş eyleyen 

2. éy šabíbüm var-ısa bu çeşmüm bímāruñ-durur 

 bir nažarda biñ ġaríbüñ göñlüni ĥōş eyleyen 

3. merhem édinür dil-i mecrūģuma bulur şifā 

 sínesi üzre çeküp seni der-āgūş eyleyen 

4. ģamdülillāh ķulaġına ķuymaz aġyāruñ sözin 

 gül gibi bāġ-ı cihānda nalemüz gūş eyleyen 

413. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. bildüm seni āfet-i devrān degül misin 

 şol bir dédükleri gözi fettān degül misin 

2. bilmez miyüz seni igen açılma dōstum 

 dil gülşeninde ġonca-i ĥandān degül misin 

3. gül ʿizz ü nāz ile géce bülbül niyāz ile 

 billāhi dehrüñ işine ģayrān degül misin 

4. dídār ģaķķı kūyını firdevse vérmezüz 

 ŝūfí inanmaduñ be müselmān degül misin 

5. nʾiçün kināra çekmedüñ ol serv-ķāmeti 

 isģāķ šoġrı söyle peşímān degül misin 

414. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ – – + / – + – + / + – – + / – + – 

1. éy ġonca sen şu derd-i hezārān degül misin 

 bir yüze gülici gül-i ĥandān degül misin 

                                                        
412. 308b : 
 naẓíre [mahlas beyti eksik] 

413. 309a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 212. 

 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr isģāḳ çelebí fermāyed. 

414. 309a: Sürūrí: Dívān, g. 358. 
 naẓíre-i sürūrí. 

1 derd: verd. 
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2. vallāhi ĥūb sevmekle kāfir olmazam 

 inanmaduñ be ŝūfí müselmān degül misin 

3. éy jāle ol gülüñ lebini dişlemek içün 

 gül ġoncası dehānına dendān degül misin 

4. nʾeylersün éy göñül daĥi keyfiyyet isteyüp 

 ģoķķa dehānı şevķına ģayrān degül misin 

5. étdüñ sürūrí tevbe tehevvür édüp meye 

 érişeli bahāra peşímān degül misin 

415. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. görmek istersem nʾola ol laʿl-i rūģ-efzā yüzin 

 ķanķı cānsuzdur ki görmek istemez ʿisā yüzin 

2. görmeyen sen yūsuf-ı zíbāyı dünyādan ʿazíz 

 çāh-ı źillet içre ķalsun görmesün dünyā yüzin 

3. bulmadum ĥaddüñ gibi bir lāle éy leylí-ŝıfat 

 néce kez geşt eyledüm mecnūn gibi ŝaģrā yüzin 

4. eşkümüñ mevci arasında aġarmış gözlerüm 

 keflere beñzer ki símín eylemiş deryā yüzin 

5. bir ŝanem gördüm behiştí ben ki naķķāş-ı ezel 

 deyr-i ģüsninde anuñ naķş étmiş istiġnā yüzin 

416. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her ķaçan vaģşí ġazālüm seyr éder saģrā yüzin 

 hāy u hūyum āh kim ol dem šutar dünyā yüzin 

2. heftelerle gülmeyüp yıllarla aġlarsam nʾola 

 ay olur göstermez ol mihr-i cihān-ārā yüzin 

                                                        
415. 309a: Behiştí: Dívān, g. 372. 
 naẓíre-i behiştí. 

3 arasında: ḫayālinde | keflere beñzer ki: günde beñzer ol ki. 

5 gördüm: sevdüm. 
416. 309a: Ḫayālí: Dívān, g. 325/55. 

 naẓíre-i ḫayālí. 



  

3. éy ŝanem bir bir déyem bu resme kāfirlüklerüñ 

 rūz-ı maģşerde görürsem ģażret-i ʿísā yüzin 

4. āh-ı ʿāşıķ her ķaçan érse ĥazān bādı gibi 

 döndürür bād-ı ĥazāna ʿāşıķ-ı şeydā yüzin 

5. faķr kūyın devlet-i dehre ĥayālí vérmedi 

 böyle ķullanmaķ gerek ʿālemde istiġnā yüzin 

417. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. olmadum bir dem cihānda miģnet ü ġamdan emín 

 āh kim ʿālemde ġamla geçdi ʿömr-i nāzenín 

2. dōstdan ben çekdügüm cevr ü cefā vü miģneti 

 düşmenüme daĥı vérme yā ilāheʾl-ʿālemín 

3. gül yüzüñ gūyendesi olup ser-āġāz eylesem 

 éşidüp efġānumı dérler hezārān āferín 

4. başuma bārān gibi yaġa ġamuñ dil ġam yémez 

 görinür gökden ne dürlü nesne yaġsa bu zemín 

5. gözlerüñ vaŝfını taģrír étse cāmí šañ degül 

 görmedi çeşmüñ gibi ʿālemde bir siģr-āferín 

418. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. lāle-i ŝaģn-ı gülistān aĥter-i çarĥ-ı berín 

 her biri ĥāl-i ruĥuñsuz dilde daġ-ı āteşín 

2. bir müjeñ tírin geçürdüñ ŝad-hezārān síneden 

 āferín éy ķaşı yayum ŝad-hezārān āferín 

3. gördi tāb-ı ģüsnüñe šāķat getürmez ĥāŝ u ʿām 

 sāye ŝaldı ilticā içün bu zülf-i ʿanberín 

                                                        
417. 309b. 
 nevʿ-i díger ez an cāmí. 

418. 310a: Emrí: Dívān, g. 371. 
 naẓíre-i emrí çelebí fermāyed. 

1 ḫāl: mihr. 

3 ḫaṭṭ-ı müşgín ʿārıżuñ üstinde yā dūd-ı dilüm 

 burc-ı mihre érdi mi dédüm dédi olma cebín 
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4. ĥaš mıdur dédüm ruĥuñda anuñ içün ķılduġuñ 

 dūd-ı āh-ı āteşínüñdür dédi ol meh cebín 

5. ol dürr-i dendāneñi gördüm ıŝırdı laʿlini 

 rūģumı ķabż étdi ŝandum ol melek emrí hemín 

419. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥātırum maģzūn ü baġrum ĥūn u baĥtum ser-nigūn 

 ŝabra šāķat ķalmadı ġāyet zebūn oldum zebūn 

2. bir nažarda her nefes yüz dürlü ŝūret gösterür 

 buʾl ʿaceb āyinedür bu āsmānı nílgūn 

3. źikr-i zülfüñ ʿāşıķa vird-i zebāndur nétekim 

 elde bir tesbíģdür mecnūna zencír-i cünūn 

4. pāymāl étdi beni ġam ü dest-gírüm ķalmadı 

 ŝun elüme saķiyā cām-ı sürūr-encāmı ŝun 

5. sevdügi kimdür démez isģāķ ammā gün gibi 

 žāhirā kāf ola evvel ģarf-i āĥir ģarf-i nūn 

420. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. muģabbet cāmın éy zāhid elüñe alabilmezsin 

 meger kim şíşe-i nāmūsı šaşa çalabilmezsin 

2. gider tāc ile ĥırķañ bunuñ gibi ķabā yükle 

 ķabul étmez seni baģr-i muģabbet šalabilmezsin 

3. çeküp zaĥmından almaķ yol mıdur peykānını yarüñ 

 sen éy hemdem baña bilsem ne verdüñ alabilmezsin 

4. eger şaʿşaʿa cirminde bir gūyā źebān olsa 

 cemāl-i yarüñ éy gün sen ķılıcın ŝalabilmezsin 

                                                        
5 Bu beyit divanda yoktur. Mahlas beyti şöyledir: 
 nʿola sürsem beydaḳ-ı eşki ruḫ üzre emriyā 

 şāh-ı ġam naṭʿı görindi māta olmışdur yaḳín 

419. 309b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 213. 

 nevʾi díger merģūm ve maġfūr isģāḳ çelebí fermāyed 

3 zülfüñ: laʿlüñ. 

420. 309a: Ḫayālí: Dívān, g. 331/67. 

 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr ḫayālí raģmetullāhi ʿaleyhi. 



  

5. ĥayālí gibi ger ʿāşıķ saña daġ üsti bāġ olmaz 

 melāmet šablını derbend-i ġamda çalabilmezsin 

421. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. serüñ pā inmeyince baģr-i ʿışķa šalabilmezsin 

 nefes šutmaz-iseñ dürr-i murāduñ alabilmezsin 

2. ruĥuñ ešrāfı ʿanber-ĥām-iken kāfūra dönmişdür 

 ne ġāfilsin bu ŝuretden daĥı reng alabilmezsin 

3. ŝadā-yı ney yetişe vérmez-ise gūşına ģālet 

 muģabbet sāzını bezm-i belāda çalabilmezsin 

4. ķomazsın dāmenin bir kez elüñden éy gözüm yaşı 

 nedür borcum saña bilmem ne derdüñ alabilmezsin 

5. belíġí nefs kāfir kişi ger ķatl édebilmezseñ 

 bugün meydānda gāzíler ķılıcın ŝalabilmezsin 

422. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. źevķ éder āvāze-i zencírden ehl-i cünūn 

 nitekim bezm ehline vérür ŝafālar erġanūn 

 yine ʿişretĥāne-i gülzārı taʿmír itmege 

 oldı her bir ġonca-i zanbaķ gümişden bir sütūn 

3. šāķatüm šāķ oldı ŝabrum ķalmadı raģm eyleñüz 

 bir cefākāruñ elinden ben zebūn oldum zebūn 

 sínemi nāĥun nişānı ķıldı ķaşuñ şevķına 

 meşk gibi kim yazılmış ola anda néçe nūn 

5. ŝít·i eşʿārum revāní šutdı dünyāyı tamām 

 gömgök étdügi budur bu günbet-i pírūzegūn 

                                                        
421. 309b. 
 naẓíre-i belíġí. 

422. 310a: Revāní: Dívān, 293. 
 naẓíre-i revāní. 

5 gömgök étdügi: güm güm ötdügi | günbet: günbed. 
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423. 

fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. ŝakın āhumdan éy nigār ŝaķın  

 kíne-cūdur bu rūzigār ŝaķın 

 göke aġarken ejder-i āhum 

 yaķmasun dāmenüñ şerār ŝaķın 

3. yeter étdün bu ġam gülin pāymāl 

 gizlidür sínem içre nār ŝaķın 

 dile seng-i melāmet oldu siper 

 bulmasın sehmüñ inkisār ŝaķın 

5. çarĥına šokunur felek bir gün 

 yérde ķalmaz bu āh u zār ŝaķın 

6. ben ne ĥāküm keder vérem baģre 

 ķonmasun ĥāšıra ġubār ŝaķın 

7. ĥvāba beñzer ʿiźārí bu ʿālem 

 görinür şehd zehr-i mār ŝaķın 

424. 

fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. āhum odından éy nigār ŝaķın 

 érmesün kūyuña şerār ŝaķın 

2. dūd-ı dil çün ŝu‘ūd éder felege 

 yérde ķalmaz bu āh u zār ŝaķın 

3. ĥāk-i pāyuñ olam dér-isem eger 

 gelmesün ĥāšıra ġubār ŝaķın 

4. šayanup ģüsnüñe cefā ķılma 

 çün degül ģüsn pāyidār ŝaķın 

5. ‘ışķı ŝaķla muģibbí síneñde 

 ele girmez bu yādigār ŝaķın 

                                                        
423. 310a. 
 nevʿi díger śemāniyede müderris iken medresesin pādişāh aldıḳda bu ġazeli déyüb pādişaha ṣunmış. 

424. 310a: Muģibbí: Dívān, g. 2066. 

 naẓíre-i sulṭān süleymān. 



  

425. 

fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. ruĥlaruñ güllerine éy yār ŝaķın 

 degmesün ol ģasūd-ı ĥār ŝaķın 

2. tír-i āhum nişāna rāst varur 

 ŝaķın āhumdan éy nigār ŝaķın 

3. olduġuma ķapuñda gerd-i rehüñ 

 gelmesün göñlüñe ġubār ŝaķın 

4. bí-beķādur śebātı yoķ dehrüñ 

 eylemez hem felek ķarār ŝaķın 

5. šabʿı nāzükce yārdur ‘adlí 

 incinür étme āh u zār ŝaķın 

426. 
fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün 
ĥafíf + + - - / + - + - / + + - 

1. yaşumı étme cūybār ŝaķın 

 éli ŝudur bu çeşme-sār ŝaķın 

2. sím baģrine ġarķ édüp tā kim 

 étmesünler seni kenār ŝaķın 

3. ‘ışķ yolına varma rehbersüz 

 pür-ĥašardur bu reh-güźār ŝaķın 

4. gel vefā-y-ıla şehre şöhret vér 

 šutma cevr-ile iştihār ŝaķın 

5. ŝımasun şíşe-i dili ģaźer ét 

 ‘ārifí seng-i inkisār ŝaķın 

                                                        
425. 310b: Yayınlanan divanda bu gazel yoktur. 
 naẓíre-i ʿadlí. 

426. 310b. 
 naẓíre-i ʿārífí. 
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427. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ŝubģ olınca gözlerin her géce cānān yolların 

 bülbül-i şeydā gibi ŝaģn-ı gülistān yolların 

 vādi-ı ʿşķa düşüp mecnūn-ı pür-sūz gibi 

 éy ŝaçı leylí šutup gétdüm beyābān yolların 

3. kūhken mecnūn ile el aldılar benden gelüp 

 ol iki dívāneler ögrendi dívān yolların 

 ʿazm édüp şehr-i ģalebden eyledüm rūma sefer 

 geşt édüp başdan başa geçdüm ķaraman yolların 

5. éy nebātí pādişāha ģālümi ʿarż étmege 

 bunca yıllar beklerin sulšān süleymān yolların 

428. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. küşte-i ġamze šutupdur kūy-ı cānān yolların 

 göz göre iki ģarāmí kesdi sulšān yolların 

2. çekmeyen ĥaššuñ ġamın érmez leb-i nūşínüñe 

 ģıżr ile buldı sikender āb-ı ģayvān yolların 

3. şöyle beñzer yār şol gülşene eyler ĥırām 

 servler ŝaf baġlayup šutmış gülistan yolların 

3. ol sipāhí dilberi şol deñlü étdi žulmi kim 

 ehl-i ʿışķuñ dād-hvāhı šutdı dívān yolların 

5. şuʿle-i iģsānuñ olursa eger rūşen-delíl 

 ilete yābāna ʿāşıķ nažm-ı ģassān yolların 

                                                        
427. 310a. 
 naẓíre-i nebātí. 

428. 310b: ʿĀşıḳ Çelebí: Dívān, g. 61. 

 naẓíre-i ʿāşıḳ 

1 göz göre iki ģarāmí: bir celālídür ki çeşmi 

3 şol: sūy-ı. 
4 ol sipāhí dilberi: ol ḳul oġlı ʿāşıḳa   ẓulmi: cevri. 

5 Bu beyit divanda yer almamaktadır. 



  

ĢARFÜ’L-VĀV 

429. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āhum artar urduġınca ŝubģ-dem ruĥsāra ŝu 

 nāleler peydā olur šoķınduġınca nāra ŝu 

2. ‘āşıķ-ı dídāruñ olmışdur meger cānā senüñ 

 šūrda mūsā gibi dāyim gelür güftāre ŝu 

3. yüzi üzre sürini sürini geldi kūyuña 

 ĥūb beñzer éy melek ben ‘āşıķ-ı dídāre ŝu 

4. ģüsn-i ĥaššuñ vaŝfı başa varmadı cānā ķalem 

 şol ķadar šurdı ki éndi ayaġına ķare ŝu 

5. ķašresi nūş eyleyen aġlar şarāb-ı şi‘rümüñ 

 šamladur ķuvvetlidür ġāyet déyü bir pāre ŝu 

6. éy perí ŝaģrāda zencírin süriyüp seyr éder 

 nev-bahār-ı ģüsnüñüñ dívānesi bí-çāre ŝu 

7. ‘ārıż-ı cānāneden vérüp ĥaber şād étdi bād 

 źātiyā géydi revān bir mevci māví ĥāre ŝu 

430. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. kendüyi beñzetdügi’yçün ʿārıż-ı dildāra ŝu 

 başın alup gitdi şermende düşüp šaġlara ŝu 

 ol büt-i sengín-dile derdā ki teʾśír eylemez 

 ateş-i āhumdan olur gerçi seng-i ĥāra ŝu 

3. kaʿbe-i kūyuñ šavāfı ģasretinden dāyimā 

 šolaşup yüzin süre her bulduġı dívāra ŝu 

 nā-bedíd olsa ʿaceb mi sínede peykānları 

 uġrasa bārāna elbetde uġurlar yara ŝu 

                                                        
429. 311a : Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1220. 

 ʿilm-i şiʿrde vizāret mertebesine dek ḳudret bulan ẕātí goft. 

2 meger cānā: cānā meger. 

430. 311a. 
 naẓíre-i ģāfıẓ. 
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5. kesmiş idim āteş-i hecrüñde cānumdan ümíd 

 sepdi peykān-ı ĥadengüñ göñlüme bir pāre ŝu 

 delse tíġuñ baġrumı āh étdigüm maʿźūr šut 

 kim duĥān olsa żarūrídür dökülse nāra ŝu 

7. nā-ümíd olmışdı cānāndan biģamdillāh yine 

 ģāfıżuñ göñline sepdi ĥancerüñ bir pāre ŝu 

431. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dökse ger çeşmüm ģabābı sen semen-ruĥsāra ŝu 

 ķanlu yaşum gibi boyansun ķızıl ķanlara ŝu 

2. vādí-yi ģayretde zencírin sürür dívāne-vār 

 ‘āşıķ olmışdur meger rūz-ı ezel dídāra ŝu 

3. tírüñ alduñ ķaldı peykānuñ dil-i mecrūģda 

 dostum incinme kim dérler uġurlar yara ŝu 

4. ķalbümi pāk eyledüm ālāyişinden ‘ālemüñ 

 n’ola ben dil-teşne dérsem ‘ārıż-ı dildāra ŝu 

5. öykünelden ĥaddüñe şem‘üñ diline düşdi nār 

 yardan uçurdılar meyl étdügi-y’çün yāra ŝu 

6. hep senüñ’çündür leb-i cüyūn bu deñlü nālişi 

 ķatı göñlüñden şikāyetler éder šaşlara ŝu 

7. ol boyı servüñ ĥayālí gözlemekden yolların 

 lāle-i ŝaģrālaruñ éndi gözine ķara ŝu 

432. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. eşk-i çeşmüm gibi olmışdur meger āvāre ŝu 

 ol sebebden ‘ışķ-ıla düşmiş-durur šaġlara ŝu 

2. āteş-i fürķatle öldüm kimse baķmaz ģālüme 

 kirpügüñ šamzurdı aġzuma yine bir pāre ŝu 

                                                        
431. 311b: Ḫayālí: Dívān, g. 338/2. 
 naẓíre-i ḫayālí. 

432. 311b. 
 naẓíre-i laṭífí. 



  

3. leylí-i zülf-i nigār-içün beni aġlar görüp 

 şevķ-ıla mecnūn-ŝıfat düşdi o dem šaġlara ŝu 

4. gül yüzüñ yādına çeşmüm yaş dökerse n’ola kim 

 bu muķarrerdür ki aķar dāyimā gülzāra ŝu 

5. éy lašífí geşt-i bāġ éde déyü ol lāle-ĥad 

 šura šura éndi servüñ ayaġına ķara ŝu 

433. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. künc-i ġamda teşne-dil ķaldum meded bir pāre ŝu 

 éy šabíbüm ol-dem iģsān eyle ben bímāra ŝu 

2. zaĥm-ı tíġuñdan ölürse éy perí ruĥ ehl-i ʿışķ 

 dökmesün lāzım degül híç bu ten-i efgāra ŝu 

3. ʿaks-i ruĥsāruñ derūnında görüp éy māh-ı nev 

 ŝaldı mevci şevķden bu günbed-i devvāre ŝu 

 géydürüp bir cübbe-i símín ŝabāya her ģabāb 

 būy-ı zülfüñʾçün šutar baş üstine bí-çāre ŝu 

5. āb-ı kevśer déseler selmān šañ mı şiʿrüñe 

 baġladı laʿl-i lebi vaŝfında çün eşʿāra ŝu 

434. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. kendüsin teşbih édelden ʿārıż-ı dildāre ŝu 

 ĥalķ içinde buldı şöhret ģaķ bilür bir pāre ŝu 

. nice ol mecnūn-ŝıfat šaġlara düşüp gitmesin 

 oldı bir leylí-ĥırāmuñ ʿışķına āvāre ŝu 

3. ĥaste olsam ġam bucaġında baña tebĥāleler 

 penbe ile emzürürler aġzuma bir pāre ŝu 

 bir yumuş oġlanıdur yılup yupurduġı budur 

 yüz sürem bu vech-ile der ĥāk-i pāy-i yāre ŝu 

                                                        
433. 311b. 
 naẓíre-i süleymān [Şiir Selmān’a aittir. Mahlas beytinde Süleyman yazsa da bu vezne uymamaktadır.] 

434. 312a 
 naẓíre-i lemʿí. 
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5. mācerāsın yāşumuñ bir bir déyeydi nʾoldıġın 

 éy lebi āb-ı ģayātum gelse ger reftāre ŝu 

 göñli aķsa saña éy gül yüzlü nʾola lemʿínüñ 

 mā-teķaddemden aķa gelmişdurur gülzāre ŝu 

435. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. mā-cerā-yı eşkümi ʿarż étmek içün yāra ŝu 

 yüz sürüp her sū revān oldı düşüp yollara ŝu 

2. étmez idi ʿāşıķ-ı dídār dildār olmasa 

 pisterin ĥāk-i siyeh bālíni seng-i ĥāre ŝu 

3. düşdi sen leylí dili sengín-içün mecnūn-vār 

 döginüp šaşlarla ŝaģrālara āvāre ŝu 

4. pārelendi ģasret-i tíġuñla teşne yüregüm 

 öldüm éy rūģ-ı revān érgür meded bir pāre ŝu 

5. şiʿrüme lušfıʿiźārı vaŝfıdur ŝūret véren 

 nétekim vérür šarāvet fevriyā gülzāra ŝu 

436. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gülşen içre šolaşur šolaşur šurmaz olup āvāre ŝu 

 érmege sen serv ayaġına diler bí-çāre ŝu 

2. seng-diller cevrini çekmekde öykünmez baña 

 ķanķı šaş ķatıysa ursın başın éy meh-pāre ŝu 

3. dāmenüñe źerrece ķondurmamaġıçün ġubār 

 gözlerüm saķaları her dem seper yollara ŝu 

 dilberüñ göñli raķíbe māil olursa nʾola 

 alçaġa māil olur çün éy dil bí-çāre ŝu 

5. yérlere düşdi utandugından dōstlar 

 kendüyi nisbet édelden ʿārıż-ı dildāre ŝu 

                                                        
435. 312a. 
 naẓíre-i fevrí. 

436. 312b. 
 naẓíre-i ʿulūmí. 



  

 saķiyā bozsa ʿaceb mi ĥāne-i zühdi şarāb 

 kim esāsından yıķar érince dívāre ŝu 

7. ābdār eşʿarum-ıla sūz-ı dil teskín olur 

 éy ʿulūmí sākin eyler çünki érince nāre ŝu 

437. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yār zülfin refʿ éder ursa ķaçan ruĥsāre ŝu 

 nítekim ķalķar duĥān her dem urulsa nāra ŝu 

 ol ʿiźār-ı pür-lešāfetle bu ĥašš-ı ʿanberín 

 bāġ-ı ģüsn içre eylemişdür benefşe-zāra ŝu 

3. ģasret-i ĥālüñle yollarını gözlemekden dem-be-dem 

 gözlerine nergisüñ érdi çemende ķara ŝu 

 gün degüldür bu gökde éy māhum benüm 

 ŝaldı ģüsnüñ pertevi günbed-i devvāre ŝu 

5. éy ġubārí yére geçsün göreyin ķārūn gibi 

 kendüyi teşbih édermiş ĥāk-i pāy-i yāra ŝu 

438. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. her ģabābı dídedür baķmaġa kūy-ı yāra ŝu 

 šolanup kūyını olur ʿāşıķ-ı āvāre ŝu 

 déyeli şírín lebüñ vaŝfın bu çarĥ-ı píre-zen 

 kendüyi ferhād-veş šaġdan atar bí-çāre ŝu 

3. cān vérürsem ġonce-veş hecr-i lebüñle bāġda 

 penbe-i ebr aġzum içre šamzıra bir pāre ŝu 

4. sínem üzre dāġlar güller elifler servler 

 cūy-ı eşkümden aķar her demde ol gül-zāra ŝu 

5. ʿāriżüñ vaŝfında raģmí āhlar çekse nʾola 

 nāleler peydā olur urulduġunca nāra ŝu 

                                                        
437. 312b. 
 naẓíre-i ġubārí. 

438. 312b: Raģmí: Dívān, g. 171. 
 naẓíre-i raģmí. 
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439. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. eşk-i çeşmümle nʾola vérsem ĥadeng-i yāra ŝu 

 yaramuñ šamzıra bir gün aġzına el vara ŝu 

2. baģr-i eşke ġarķ-iken ĥaddüñ gözümde šutsa yér 

 tañ degül olur ŝadefde çün dürr-i şehvāra ŝu 

3. sūz-ı sínem sākin olsa ʿāriżuñ görüp nʾola 

 eksilür tābı biraz lā büd ŝaçıla nāra ŝu 

4. ʿāriżuñ ʿarż étse çeşmüñ nʾola zülfüñde dile 

 vérme ʿādettür aŝarken mücrim-i cāndāra ŝu 

5. bulsa şiʿrümden melāģat nʾola her mecmūʿa kim 

 véri gelmişdür lešāfet éy ʿašā gülzāra ŝu 

440. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. pür ģabāb olmış gider şevķ ile kūy-ı yāra ŝu 

 ‘āşıķ-ı dídār olup olmış-durur āvāre ŝu 

2. pāk-meşreb bir yüzi ŝulı güzel mānendidür 

 öykünürse vechi vardur ‘ārıż-ı dildāra ŝu 

3. vaŝf-ı ĥaddin derc éderken şol-ķadar fikr eyledüm 

 ĥāmenüñ ayaġına éy ĥvāce éndi ķara ŝu 

4. šaġ kesmekden özin ferhāddan yüksek šutar 

 baña gelse ķomaz alçaķ éder bí-çāre ŝu 

5. aġlayup šaşlarla dögmekden gögerdi sínesi 

 enverí beñzer ki dérler ‘āşıķ-ı dídāra ŝu 

                                                        
439. 313a. 
 naẓíre-i ʿaṭā ḳāḍí. 

440. 313a: Enverí: Dívān, g. 207. 
 naẓíre-i enverí 

3 ĥāmenüñ ayaġına éy ĥvāce éndi: nāmenüñ éy ĥvāce éndi ayaġına. 



  

441. 
mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
hezec + - - - / + - - - / + - - 

1. nažar ķıldı baña ol çeşm-i cādū 

 enís oldı yine mecnūna āhū 

 ümíd-i vaŝluñ ile yandı sínem 

 šamaʿ olmasa olmaz idi šamu 

3. ne müşkildür ķara zülfüñ ki her dem 

 bulunmaz nāfe-i āhūda bu bū 

4. raķíbe ŝadr gösterdüñ ķapuñda 

 neden geldi ki ʿaceb bu ite ulu 

5. necātí ġamzesinden iste ķaşın 

 bulunmaz egri šutulmazsa šoġru 

442. 
mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
hezec + - - - / + - - - / + - - 

1. gözüm yaşın döker ol zülf-i dil-cū 

 aķıdur ebr-i nísān ŝanki lüʾlüʾ 

2. gözümde aġlamaķdan ķalmadı yaş 

 ölicek aġzuma kim šamzırur ŝu 

3. gözüm yaşın sever ol çeşm-i bímār 

 zebūn olsa ŝuya māyildür āhū 

4. ķapudan šaşra baŝmaz yār ayaġın 

 yüzüm olduġı-yʾçün ol yolda cārū 

5. mesíģí teşne-dilden šartma tíġuñ 

 degül çoķ ol ġaríbe bir içim ŝu 

                                                        
441. 311a: Necātí: Dívān, g. 441. 
 naẓíre-i merģūm ve maġfūr necātí beg fermāyed. 

1 çeşm-i cādū: çeşm ü ebrū 

3 müşkildür: müşg olur | her dem: hergiz. 

442. 311b: Mesíģí: Dívān, g. 199. 

 nazíre-i Mesíģí. 

3 yüzüm: müjem. 
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443. 

mefāʿílün mefāʿíün feʿūlün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - 

1. dilā bir ķılca cānuñʾçün ne ķayġu 

 ģicāb olur gözüñde olsa bir mū 

 olup bir serv-i bālāya hevādār 

 uçarsın yarlardan nétekim ŝu 

3. saña éy yūsuf-ı mıŝr-ı melāģat 

 yaraşur mihr ü meh olsa terāzū 

4. eger zencír-i zülfüñ olmayaydı 

 velí olurdı ādem éy perí-rū 

5. gözüme gösterür biñ başlu ejder 

 ŝaçınuñ her ķılın ol çeşm-i cādū 

6. nesím-i zülf ü çeşmüñ ģasretinden 

 ŝabā gibi düşer šaġlara āhū 

7. yüzüñde gördi zülfüñ dédi şem‘í 

 yére éndürmiş ayı gör bu cādū 

444. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. revān édüp gülistān içre her sū 

 o servi cüst ü cū édüp yürür ŝu 

2. o yūsuf-ģüsn vezn olsa bahāda 

 meh ü ĥurşíd ola keff-i terāzū 

3. ŝaçuñ sevdālarıyla göz ķarardup 

 düşer šaġlara miskín olup āhū 

4. ģasūd déyü bed-ĥūyı görenler 

 dédiler éy perí ādem degül bu 

                                                        
443. 311b: Şemʿí: Dívān, g. 141. 

 naẓíre-i şemʿí dede fermāyed 

1 dilā: dile. 

4 velí: delü. 

7 yüzüñde gördi zülfüñ: yüzüñ āb içre gördi. 
444. 312a: Naẓmí: Dívān, g. 5338. 

 naẓíre-i naẓmí çelebí fermāyed 



  

5. saʿādet baña olurdı muķarrar 

 olurdum yār-ıla zānūya zānū 

6. leb ü dendānı hecriyle nigāruñ 

 gözümden çıķdı nažmí laʿl ü lüʾlüʾ 

445. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. diyār-ı ġurbete düşdüñ dédüñ gerçi saña yā hū 

 saķın devletlü başuñçün unıtma ben ķuluñ yā hū 

2. beni bir vech-ile bímār édüpdür ģālet-i ʿışķuñ 

 düşüm gibi gelür oldı ķaçan fikr eylesem uyĥu 

3. šaríķ-i ʿışķı kim gerçi be-ġāyet pür-ĥašar dérler 

 refíķ olursa tevfíķuñ baña bu yolsa ne ķorĥu 

4. ser-ā-ser ʿālemüñ ĥalķın helāk étmek mi istersin 

 behey žālim behey kāfir nedür bu çeşm ü ebrū 

5. miyānuñla dehānuñçün dil ü cān cenge düşmişdür 

 hemān yoķ yére ġavġādur ne ol var ortada ne bu 

6. begüm maģbūba cān vérür sözine baķma isģāķuñ 

 ne var ĥalš-ı kelām étse ʿaceb mi ölecek ŝayru 

446. 
mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
hezec + - - - / + - - - / + - - 

1. eger maģbūb olursa bir içim ŝu 

 yüzi ŝulı degülse andan el yu 

2. güzel öldür anuñ gerdeninde 

 ķolın salmaya kes ala ki gísū 

3. ruĥıyla ʿārıżın her dem édüp 

 yanup nār-ı ġama étme yaşuñ cū 

4. ne bilsün ķadrini gevher-şināsuñ 

 şu kim ĥar-mühreye ʿarż éde lüʾüʾ 

                                                        
445. 312b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 227. 

 naẓíre-i isģāḳ çelebí fermāyed. 

446. 313a 
 naẓíre-i belíġí fermāyed 
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5. meger ān šurra-rā zād-ı vefā níst 

 nemí dídem belíġí yek ser-i mū 

447. 
mefā‘ílün mefā‘ílün fe‘ūlün 
hezec + - - - / + - - - / + - - 

1. nice siģr étdüñ baña a çeşm-i cādū 

 ki dil bir laģža olmaz senden ayru 

 alup göñlüm baña göñüllenürsin 

 göñüllü olma hey āfet göñüllü 

3. açılmaz nergisüñ nāz uyĥusından 

 begüm billāh nice uyĥudur bu 

 meger kim āh-ı ʿāşıķdan egilmiş 

 nihāl-i tāzedür ol iki ebrū 

5. šabíbüm bir ölümlü ĥasteñüm ben 

 lebüñden nʾola vérseñ bir içim ŝu 

 ģamídínüñ lebüñ mihrinsüz éy meh 

 görinür çeşmine ʿālem ķarañu 

448. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün faʿlün 
remel+ + - - / + + - - / + + - - / - - 

1. nice kākül nice mū sünbül-i gül-būdur bu 

 dil-i ʿuşşāķı períşān édecek budur bu 

. gözümüñ penceresin yapmaġa ģükm eyledi şerʿ 

 ki nigāruñ ģarem-i ģüsnine ķarşudur bu 

3. ne göñül ķodı ne göz ĥāl-i ruĥ u ʿārıż-ı dōst 

 oda yanmaz ŝuya batmaz nice cādūdur bu 

4. umaram ģaşrda cān oynaduġumdan šuyalar 

 māh-rūlar déyeler bir birine odur bu 

                                                        
5 [= Beliği, bir kıl ucu kadar görmediğim o zülfte vefa azığı yokmuş.]  

447. 313b 
 naẓíre-i merģūm ģamídí. 

448. 313a: Necātí: Dívān, g. 443. 
 nevʿi díger ez an merģūm ve maġfūr necātí beg.  

1 édici: édecek. 



  

5. gözüñüñ saʿyı budur cānı bedenden ayıra 

 ġamze-i şūĥ-i cefā-píşeden ayrudur bu 

6. yine siģr étdi necātí néce söz néce ġazel 

 leb-i dilber ŝıfatından bir içim ŝudur bu 

449. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün faʿlün 
remel+ + - - / + + - - / + + - - / - - 

1. beni başdan çıķaran sünbül-i gül-būdur bu 

 cigerin nāfelerüñ ĥūn édici budur bu 

2. dédi dilber éşiginde uyan éy baĥt-ı siyāh 

 bunca yıllardur uyursun nice uyĥudur bu 

3. cān u dil naķdini sínemde uġurladı müjeñ 

 ĥūn édüpdür cigerüm āh bir uġrudur bu 

4. görse her bir güzeli sürür ayaġına yüzin 

 híç yeñilmez n’édeyin kim bir aķarŝudur bu 

5. āhíyi barmaġ-ıla gösterüp éy serv-i revān 

 serv-ķadler dédiler birbirine odur bu 

450. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün faʿlün 
remel+ + - - / + + - - / + + - - / - - 

1. zülf-i dildāre démeñ nāfe-i ĥoş-būdur bu 

 çekdiren baña göbek buruların budur bu 

2. ģıżra ŝordum ki nedür laʿl-i leb-i yār dédi 

 āb-ı ģayvānı ķarañuda ķoyan ŝudur bu 

3. çeşm-i mestüñ ne göñül ķodı ne ŝabr u ne ķarār 

 be ne žālim be ne kāfir be ne cādūdur bu 

4. šabʿ-ı zāhid nicedür derseñ eger šabʿına ŝor 

 egriden saña ĥaber vérici šoġrudur bu 

5. bülbül-i cāna ŝafā vérdi ʿašāyā ġazelüñ 

 bāġ-ı tabʿ içre açılmış gül-i ĥoş-būdur bu 

                                                        
5 gözüñüñ saʿyı budur cānı bedenden ayıra: tenüme ayru irer cānuma. ayru sitemüñ | ġamze-i şūḫ :tíġ·i 

ẖūn-ríz. 

449. 313b: Āhí: Dívān, m. 7. 
 naẓíre-i āhí çelebí. 

450. 313b. 
 naẓíre-i ʿaṭā çelebí. 
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451. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. dédüm kaʿbe midür kūyuñ dédi bāġ-ı cināndur bu 

 dédüm šūbí midür ķaddüñ dédi serv-i revāndur bu 

2. ruĥı üstinde zülfinde ŝabā gibi alurken bū 

 dédi kim milket-i rūma ĥıšādan armaġāndur bu 

3. güle vaŝf-ı ruĥın dédüm gülüp nāz-ıla dédi kim 

 ne ģācetdür beyan étmek güneş gibi ʿayāndur bu 

4. cemāli bāġın ol servüñ görüp cān bülbüli dédi  

 ne zíbā güller açılmış ne raʿnā gül-sitāndur bu 

4. igen cevr u cefā ķılma vefā ķıl saʿdí miskíne 

 bilürsin kim geçer ģüsnüñ benüm cānum cihāndur bu 

452. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. dédüm ejder midür zülfüñ dédi ʿıķd-i lisāndur bu 

 dédüm şekker midür laʿlüñ dédi ķūt-ı revāndur bu 

2. mehe beñzetme ruĥsārın utan yüzinden éy gözsüz 

 ne ģācet źerrece nisbet güneş gibi ʿayāndur bu 

3. güneş bāzār-ı ʿışķuñda ĥarídār olsa ol māha 

 ķo şimdi aŝŝısın bilmez aña soñra ziyāndur bu 

4. muʿanber zülfi miskini ĥıtānuñ ayaġa ŝaldı 

 gel éy ĥvāce ilet anı yérinde armaġāndur bu 

5. cemālí yār yanında raķíb ayaġum alurmış 

 elüm ére zamān-ıla bulam anı cihāndur bu 

                                                        
451. 314a. 
 nevʿi díger merģūm cem sulṭan ile frengistāna giden saʿdí fermāyed. ģattā cem saʿdisi dėmekle 

meşhūrdur. raģimehullāh. 

452. 314a: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i cemālí. 



  

453. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. lebüñ ʿaksi ile yaşum görenler dér ki ķandur bu 

 yā ĥōd cām-ı maģabbetde şarāb-ı erġavāndur bu 

2. nʾola öldüñ ise dilber ķayırmaz bildügüñ étme 

benüm cānum benüm ʿömrüm cihāndur bu cihāndur bu 

3. getürdiler šabíbi kim bile derdüm ķıla dermān 

 el urup nabžuma dédi ġam-ı ʿışķ-ı fülāndur bu 

4. ʿabír-i kaʿbe-i kūyın baña ʿıšr-ı kefen eyleñ 

 kim anda ģūr-ı rıēvāna be-ġāyet armaġandur bu 

5. dédüm cennetde olmaz şeb nedür zülf ü ruĥuñ yā rab 

 dédi miskín cinān bāġında ʿömr-i cāvidāndur bu 

6. necātí dōstdan cānın diríġ eyler démiş düşman 

 yolında öldügüm vaʾllāhi biʾllāhi yalandur bu 

454. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. görüben ķadd ü ĥaddini dédüm bāġ-ı cināndur bu 

 gümüşden serv-ile yā ĥod müzeyyen bostāndur bu 

2. ŝabādan būy-ı zülfüñi göñül umduġı budur kim 

 dil-i mecnūna leylíden be-ġāyet armaġandur bu 

3. cefādan hey meded öldüm ķoyasın yārı kūyında 

 gören dédi şehíd-i ʿışķ olan ibn-i fülāndur bu 

4. baķup mirʾāt-ı ģüsnüñe nedür bu deñlü ĥod-bínlik 

 ŝaķın şāhum güzellük kimseye ķalmaz cihāndur bu 

5. nʾola tír-i firāķuña senüñ şimdi nişān-ısam 

 dem ola éy kemān-ebrū bulışavuz zamāndur bu 

6. müjeñ tírine cān vérmez ĥayālí démiş aġyāruñ 

 benüm ķurbānlar olduġum inanmaġıl yalandur bu 

                                                        
453. 314a: Necātí: Dívān, g. 439. 
 naẓíre-i ḫayālí [Gazel Necati’ye ait.] 

454. 314b. Bu gazel yayınlanan divanda bulunmamaktadır. 

 naẓíre-i ḫayālí. 
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455. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. nigārā ĥaddüñüñ lušfı ķomadı gülde reng ü bū 

 öperdi gözlerüñ siģri gözinden nergisüñ uyĥu 

2. meger bir gün boyuñ servin görem déyü kenārında 

 gözinden çeşmeler döküp yüz urup yére yürür ŝu 

3. bezerse leblerüñ lušfın çemende ditreye lāle 

 éşitse dişlerüñ vaŝfın ŝadefde āb ola lüʾlüʾ 

4. yañaġuñ āteş-i mūsā šudaġuñ muʿciz-i ʿísā 

 kemāl-i ģüsne yūsufsın muģammedden šutarsın cū 

5. eline cām alup şeyĥí seni medģ étse gülşende 

 ŝurāģí źikr éde ķulķul çaġıra faĥte kū kū 

456. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ŝararken zaĥmumı gördi dédi dilber nedür işbu 

 eyétdüm şehr-i derd içre müsāfirdür gözi baġlu 

2. eyitdi ol perí bir gün düşüñe gireyin bir şeb 

 sevincümden néce yıllar geçüpdür görmedüm uyĥu 

3. éyā veffāķ-ı müşfiķ bir mücerreb nüsĥa lušf eyle 

 ola kim yār-ıla olam ģamāyıl gibi hem-pehlū 

4. yüzine baķdı dildāruñ beni ol derde uġratdı 

 ölürsem ben bu derd-ile gözümdür dostlar ķanlu 

5. senüñ nažm-ı revān-baĥşuñ görenler dérler éy źātí 

 ŝafā vérür kişinüñ ķalbine ģaķ bu kim aķar ŝu 

                                                        
455. 314a: Şeyḫí: Dívān, g. 145. 

 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr şeyḫí  

1 öperdi: apardı. 

3 bezerse: sezerse. 
5 cū: ḫū. 

456. 314b: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1222. 

 ẕātí. 



  

457. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ķazınmaz ŝafģa-ı dilden ĥašuñ sevdāsı éy meh-rū 

 yazılmışda yuyulmış yoķ elā gözlüm meśeldür bu 

2. degül alnumda ebrūlar cefāñı çekmege cānā 

 benüm bu oñmaduķ başumda olmışdur ķara yazu 

3. belā vü fürķat ü cevr ü cefāsı cāna minnetdür 

 göñül eglencesi oldı baña bir yār-ı çār-ebrū 

4. tenüme daġ urup šañ mı peleng-i kūh-ı ʿışķ olsam 

 düşürdi lāle-veş šaġa beni bir gözleri āhū 

5. nʾola kūyında bí-ĥod olsa kendüden geçer yaģyā 

 gelür mescidde insānuñ gözine ʿādetā uyĥu 

458. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. geldi ĥaššuñ ķılma ʿuşşāķa cefā şimden gérü 

 saña lušf étmek düşer éy bí-vefā şimden gérü 

2. oķın atdı yayın yaŝdı ķaşuñla kirpügüñ 

 kişver-i dilde ne ģācet yayķara şimden gérü 

3. ĥašš-ı dilber bir muģabbet-nāme yazdı çün baña 

 ĥaššı gelmiş dilrübāya merģabā şimden gérü 

4. okımış yazmış güzel ġāyet žaríf olur žaríf 

 ŝanmañuz bir ġayrısı göñlüm ala şimden gérü 

5. çār-ebrū bir güzel sevdi revāní çün göñül 

 çār mıŝraʿ çaġıram ben bí-nevā şimden gérü 

                                                        
457. 314b: Yaģyā Beg: Dìvān, g. 358. 
 nevʿ-i díger merģūm yaģyā beg. 

458. 314a: Revāní: Dívān, g. 310. 
 nevʿi díger ez an merģūm ve maġfūr revāní çelebí fermāyed raģimehu 

3 Yayınlanan divanda bu beyit yoktur. 3. beyit şöyledir: 

 ol ģarāmí dōstum vérmez bilişlik çün bize 

olmayam bir dilber ile āşinā şimden girü 
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459. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. aġyār āh édermiş ol gül-ʿiźāra ķarşu 

 olur ŝovuķ havālar evvel bahāra ķarşu 

2. şāh-ı melāmetem kim her āh-ı āteşínden 

 çekdüm ķılıç sipāh-ı nāmūs u ʿāra ķarşu 

3. bu beyt-i rūģ-baĥşı vird-i zebān édinmiş 

 manŝūr gitdigünde şevķıyla dāra ķarşu 

4. édüp muģíš-i aʿžam emvācın āşikāre 

 şādí sefínesini urur kenāra ķarşu 

5. ırmaġlar ĥayālí šaşlar alup dögindi 

 seyl-āb-ı eşk-i çeşmüm aķdıķda yāra ķarşu 

460. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. vaģdet isterseñ ferāġat eyle hūy u hāyı ķo 

 keśret-i dünyādan el çek éy göñül ġavġāyı ķo 

2. gözüñ aç olma gözi ac yéme ġam ferdā-y-içün 

 gāv-ı ten-perver gibi endíşe-i merʿāyı ķo 

3. maʿní-yi rengíne baķ aldanma ŝūret naķşına 

 vech-i zíbāya nažar ķıl cāme-i zíbāyı ķo 

4. pāye-i ʿālí dilerseñ ĥāk-i pāy-ı dilber ol 

 ķalduñ ayaķlarda fikr-i manŝıb-ı aʿlāyı ķo 

5. dér imişsin yarın öldürsem gerekdür anı ben 

 gel bugün öldür yoluñda öldügüm ferdāyı ķo 

6. dédüm oldı dil ŝaçuñ zencírinüñ dívānesi 

 nāz ile güldi dédi al bunı da baġlayı ķo 

                                                        
459. 314b: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 339/4. 

nevʿi díger merģūm ve maġfūr ḫayālí beg fermāyed sellemeʾllāhu. 

460. 314a: Ḥayretí: Dívān,g. 386. 

 nevʿ-i díger ģayretí beg. 

3 zíbayı: díbāyı. 

5 yoluñda: önüñde. 



  

7. ģayretí bí-çāre de bir derd-mendüñdür senüñ 

 ķıl nažar aģvāline lušf eyle istiġnāyı ķo 

461. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. néçe bir dersin be ŝūfí sāġar u ŝaģbāyı ķo 

 bir daĥı baña bu sözi söyleme ġavġāyı ķo 

 mużšarib-ģāl eyleme diller períşān olmasun 

 bir dem éy bād-ı ŝabā ol zülf-i ʿanber-sāyı ķo 

3. ʿömre çünkim iʿtimād olmaz bu günden yarına 

 hey ķıyāmet baña lušf ét vaʿde-i ferdāyı ķo 

4. var iken ʿālemdeki tāc-ı muģabbet şāl-ı ġam 

 géyme zer-beft cihānı efser-dārı ķo 

5. öykünürmiş şíve-i çeşm-i nigāre bir daĥı 

 añma saʿyí baña ol nergis-i dín-aʿmāyı ķo 

462. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ŝalaldan ʿāleme pertev cemālüñ mihri éy meh-rū 

 muʿaššar éder āfāķı müdām ol zülf-i ʿanber-bū 

2. hevā-yı ʿārıżuñ ābı érürse göñlüme bir dem 

 gözümüñ yaşı mevc urup aķar néteki šaşġun ŝu 

3. beni ġam baģrına ŝalsa ŝaçuñ sevdāları dilden 

 sevād-ı zülf-i müşkínüñ getürür başuma ķayġu 

4. ne siģr olur ʿaceb bu kim nigārā ġamzeñ ucından 

 zamāndur géce vü gündüz gözüme šuş olur uyĥu 

5. ķıya baķışlaruñ cānā ģarímíyi döne döne 

 yaķar hecr odına her dem ol iki ġamze-i cādū 

                                                        
461. 314b. 
 naẓíre-i saʿyí ḳādí. 

462. 314b. 
 naẓíre-i ģarímí. 
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463. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. sūz-ıla āh édeydüm ģadden eger ziyāde 

 ķuşlar kebāb olaydı döne döne hevāda 

2. ferzāne-idüm evvel sen şāh öñinde rūģum 

 nerrād-ı dehr āĥir sürdi baña piyāde 

3. iķbāli lā-beķādur ʿaksini ŝor cihānuñ 

 mersūmdur bu maʿnā cām-ı cihān-nümāda 

4. çeke çeke ġamını ķaddüm kemāna döndi 

 āh ol ķaşı kemānum étdi beni kepāde 

5. taʿlím-i ʿışķ édeydüm ferhāda ger mesíģí 

 ķomazdı iki šaşı šaġlarda bir arada 

464. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. sūzum sirāyet étse mecnūn-ı nā-murāda 

 ķuşlar kebāb olaydı başındaki yuvada 

2. našʿ-ı zemínde oldum ferzānesi cihānuñ 

 ferzín olur oyunda süre süre piyāde 

3. ne-yʾdügini cihānuñ fehm ét ģabāb-ı meyden 

 yazmış bu nükteyi cem cām-ı cihān-nümāda 

4. zühhāda künc-i mescid mesken baña ĥarābāt 

 taķdír böyle ķılmış nem var benüm arada 

5. bir yayını çeküpdür ʿışķuñ ĥayāli éy meh 

 kim oldı aña nisbet ķavs-i ķuzaģ kepāde 

                                                        
463. 315a: Mesíģí: Dívān, g. 235. 
 merģūm Mesíģí erbāb-ı timārdandur. inşāda naẓíri olmaduġına bināen ḫadım ʿali paşa kātib 

édinmişdür. 

1 olaydı: olurdı. 
5 ṭaġlarda: ʿālemde. 

464. 315a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 345/6. 

 naẓíre-i ḫayālí merģūmuñ vaṭan-ı aṣlísi vardar yeñicesidir edirnede vefāt étmişdür. 



  

465. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. al-ıla šutdı öpdi laʿl-i nigārı bāde 

 vérse ʿaceb mi āhum bezm-i cihānı bāda 

2. şevķ-ı leb-i nigāra gördüñ mi öykünürmiş 

 keyfiyyeti şarābuñ vāy bu ģarām-zāde 

3. atı doķındı düşdüm dédi o şeh-süvārum 

 bu daĥi bir düşüşdür ģažž eyle hey fütāde 

4. gözüm yaşına baķsa gelmez biģār kaʿba 

 éy laʿl-i nābı ʿayn-ı zemzem olan ŝafāda 

5. rā ķaşlaruñ hilāle teşbíh étdi źātí 

 eksüklük étdi éy meh maʿźūr šut bu rāda 

466. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. ġamdan helāk olupdur cismüm benüm ziyāde 

 éy sāķí-i maģabbet ŝun baña cām-ı bāde 

2. leylí ŝaçuñ görelden künc-i ġam içre tenhā 

 vā ģasretā ki ķaldum mecnūn gibi belāda 

3. našʿ-ı ĥadüñde ĥālüñ düşdi ruĥuña şāhum 

 kim süre süre āĥir ferzín olur piyāde 

4. āh étdügümce dāyim derd ü belālar içre 

 šañ mı yanarsa bu çarĥ döne döne hevāda 

5. ʿışķuñ meyinden éy meh mest oldı bu faķírí 

 ʿaks-i lebüñ görelden cām-ı cihān-nümāda 

                                                        
465. 315a: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1254. 

 naẓíre-i ẕātí üç biñ altı yüz ġazeli vardur déyü rivāyet olınur. 

466. 315a. 
 naẓíre-i faḳírí. 
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467. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. olsun tenaʿʿum içre ol yār-ı rūy-ı sāde 

 ķalsun belā vü ġamda bu ʿāşıķ-ı fütāde 

2. ol şeh-süvār-ı meydān binse semend-i nāza 

 ʿuşşāķ olur öñince ser-cümle hep piyāde 

3. ķaşuñla ġamzeñ éy dost yéter cihāna fitne 

 nʾeyler gérüp puŝuya kāküllerüñ ķafāda 

4. ʿışķuñ kemānı pekdür her kim ki çekmek ister 

 derd ü belā vü miģnet aña gerek kepāde 

5. levģ üzre dest-i ķudret yazmış bunı ezelde 

 ģüsnüñ senüñ mużāʿaf derdüm benüm ziyāde 

6. her kim ki şāh olupdur ŝanmañ ģużūrı vardur 

 dervíş ki ola ķāniʿ ʿömri geçer ŝafāda 

7. gülzār-ı ģüsnüñ içre her géce ŝubģ olınca 

 oķur muģibbí medģüñ bülbül gibi nevāda 

468. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. ʿışķuñ olaldan éy meh günden güne ziyāde 

 her géce ŝubģa dek göz yulduz ŝayar semāda 

2. ben bir nigār naķşın resm eyledüm göñülde 

 kim görmedi sikender cām-ı cihān-nümāda 

3. bostān-ı dehr içinde éy gül-bün-i lešāfet 

 ben ġonca gibi dil-teng sen gül gibi güşāde 

4. bāķí degül šayanma māl-ıla mülke éy şeh 

 dünyā ki ķalmamışdur cemşíd ü keyķupāda 

                                                        
467. 315b: Muģibbì: Dìvān, g. 2499. 
 naẓíre-i keyvān-menzelet ḫurşíd-ṭalʿat pādişāhumuz sulṭān süleymān. 

1 yār: māh. 
3 puṣuya kāküllerüñ ķafāda: bu siyeh gísūlaruñ fütāde. 

7 ki şāh olubdur ṣanmañ ģużūrı vardur: ġaní olursa ṣanmañ ģużūr éder ol. 

468. 316a: Fiġānì: Dìvānçe, g. LXXVII. 
 naẓíre-i fíġāní ismi ramaḍḍandur vaṭan-ı aṣlísi ṭrabuzondur. 



  

5. kūh-ı belāda ferhād yoķ yére dökme yaşuñ 

 gel ʿışķı benden ögren şāgird ol sütāde 

6. başum göge érerdi ĥurşíd gibi éy meh 

 yüz sürsem ayaġuña sāil gibi fütāde 

7. bir sen degülsin éden dāyim fiġāní zārı 

 ʿuşşāķ her šarafdan feryād éder nevāda 

469. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. zencír-i zülfüñ urup cān boynına ķılāde 

 çākerlerüñden oldum ķapuñda ben fütāde 

2. ben rind aña dérem kim nüh-ķupbe-i sipihri 

 ķaŝr-ı ģabāb gibi bādeyle vére bāda 

3. ger sāde-rūlar-ıla ŝūfí ŝafā dilerseñ 

 derd-i riyādan eyle cām-ı derūnı sāde 

4. bir gözleri ĥumāruñ mest-i elesti oldum 

 şeydālıġumı ŝanmañ teʾśír ü keyf-i bāde 

5. bir pehlevān-ı ʿışķam kim fikr-i ģācibüñle 

 çarĥuñ bu berg-i yayı gelmez baña kepāde 

6. şehbāz-ı zülfüñ añup āh étse yérde keşfí 

 çıķup ĥorōs-ı ‘arşí ödgül  éde hevāda 

470. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. daġ urduġum görenler bu síne-i dü-tāda 

 ķan yaş aķıtdı çeşmüm olsun demi ziyāde 

2. ġam ʿaskerin ola kim māt eyleyem déyüben 

 bu našʿ-ı ʿışķa sürdüm ben de şehā piyāde 

3. bir pek yayını çekdüm ʿışķuñ ki éy cefā-cū 

 mecnūn olımaz-ıdı bil kim baña kepāde 

                                                        
7 sāil: sāyeñ 

469. 316a 
 naẓíre-i buĥūrcu keşfí. mükemmel dívānı vardur. islāmbol‟da vefāt étmişdür. 

470. 316b 
 naẓíre-i merģūm re‟yí beg. ĥudāvendigār bendelerindendür.  
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4. ser-geşte dil olalı çekmedi bend-i ʿışķa 

 gísūlaruñ kemendi ģāżır-durur ķafāda 

5. reʾyí ne fikr édersin ķadd-i nigāra ķarşu 

 bir serv-ķad mi var kim dil uça o hevāda 

471. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. başdan başı yük-iken mecnūn-ı nā-murāda 

 yük üzre serír oldı başındaki yuvada 

2. baġrumı pāre pāre édüp bu çarĥ-ı gerdūn 

 derd ü ġam-ıla ķıldı yā ķaddümi kepāde 

3. bādı nažarda maʿlūm olur ģabāb-ı meyden 

 ķurılduġı bu çarĥuñ bünyādı āb u bāde 

4. éy bí-bedel cihāna ger şimdi gelse yūsuf 

 véreydi ģüsnüñ anuñ bāzārını kesāda 

5. ĥāk-i reh-i nigāra öykünmez-idi hergiz 

 éy dil baŝíret olsa bir źerre tūtiyāda 

6. kimdür ġubārí dérseñ éy mihr-i burc-ı ʿizzet 

 ĥāk-i meźellet içre bir źerredür fütāde 

472. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. ney gibi nālem érse mecnūn-ı nā-murāda 

 çenge dönerdi ķaddi iñlerdi bu hevāda 

2. ben bir hilāl-ebrū dildāra bendeyem kim 

 günden güne o māhuñ ģüsni olur ziyāde 

3. yāruñ kemān cevrin şol deñlü çekmişem kim 

 çarĥuñ bu berg-i yayı gelmez baña kepāde 

4. aġyār-ıla efendi sen bāde-nūş édersin 

 ben ķan yutam dem-ā-dem bezm-i ġam-ı belāda 

                                                        
471. 316b 
 naẓíre-i ġubārí ehl-i „ilm silkindendür ĥōş-āyende ġazelleri vardur. 

472. 317a 
 naẓíre-i şemsí paşa isfendiyār neslindendür. raģimehuʾllāh. 



  

5. našʿ-ı maģabbetüñde ben éy şeh-i ķamer-ruĥ 

 atuñ öñince fíʾl-ģāl oldum hemín piyāde 

6. veh veh déyüp acımaz ģālüm görüp kimesne 

 kūyuñ itinden ayru bilişde āşināda 

7. dilden ġam-ı zamānı defʿ étmek ister-iseñ 

 var lāle gibi şemsí nūş eyle cām-ı bāde 

473. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. derdüm ģikāyet étsem mecnūn-ı nā-murāda 

 kendin ķoyup benümʾçün aġlardı ol fütāde 

2. keyfiyyetin şarābuñ ŝoñında dérler ammā 

 bezm-i lebüñ ĥayāli mest étdi ibtidāda 

3. gül-gūnı cāmelerle bezm-i şarāba gelme 

 éy gözleri ģarāmí ķan olmasun arada 

4. bu šāķ-ı pür-revāķuñ gelmezdi híç nažíri 

 cām-ı ģabāb gibi varmasa ŝoñı bāda 

5. oldum ġazelde kāmí ʿallāme-i zamāne 

 şiʿrümden étse šañ mı şāʿirler istifāde 

474. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. ķaddüm kemāna döndi bu ʿālem-i fenāda 

 nʾola ķaçarsa benden oķ gibi oķçı-zāde 

2. esrār-ı ehl-i ʿışķa ebrūsı iki rādur 

 fāş olmasun cihānda ķalsun bu söz burada 

3. dilde belā-yı fürķat başda hevā-yı vuŝlat 

 dest-i ʿamel yaķada tíġ-ı ecel ķafāda 

4. ģikmet nedür šabíbüm ölmege cān vérürken 

 dídāruñı görince yaşum olur ziyāde 

                                                        
473. 317a Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i kāmí çelebí. 

474. 317b: Yaģyā Beg: Dívān, g. 371. 

 naẓíre-i yaģyā beg ḫudāvendigār bendelerindendür. 



   

259 
 

5. yaģyā yeñiçeridür našʿ-ı cihānda şāhum 

 nʾola atuñ öñince yürüse ol piyāde 

475. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. yérden bir āh édeydüm éy meh bu ben fütāde 

 ķuşlar kebāb olaydı döne döne hevāda 

2. éy şeh-süvār-ı meydān nāz atına süvār ol 

 ferzāne-veş ben öñce yürüyeyin piyāde 

3. çekdi çevürdi éy meh şol deñlü çarĥ-ı bed-mihr 

 ķomadı étmeyince yā ķaddümi kepāde 

4. éy ŝaçı leylí bir kez meydān-ı ʿışķa gelse 

 oyunlar oynayaydum ferhād-ı nā-murāda 

5. sāķí lebini yada ŝunduġını görince 

 ol acıġ-ıla lem‘í ķanlar yutardı bāde 

476. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. mecnūn gibi düşelden ʿışķuña ben fütāde 

 leylí ŝaçuñ hevāsı ʿaķlumı vérdi bāda 

2. göz gördi rūy-ı yārı dil düşdi derd-i ʿışķa 

 taķdír böyle-y-imiş nem var benüm orada 

3. ferzānelik dilerseñ şeh ķapusına ruĥ sür 

 ferzín olur bilürsin süre süre piyāde 

4. baġrına baŝsa šañ mı yār-ı semen-ʿiźārın 

 āyíne gibi her kim olursa ŝāf u sāde 

5. nūş eyle éy ŝabūģí ʿışķuñ şarāb-ı ŝāfın 

 zinhār ķoma bāķí kesr olmasun ŝafāda 

                                                        
475. 317b. 
 naẓíre-i lemʿí çelebí lāmiʿí çelebínüñ oġlıdur elli aḳça müderris iken vefāt étdi. 

476. 317b. 
 naẓíre-i merģūm ṣabūģí-i ķāżí. ĥvānendedür. „abdü‟ž-žaríf démekle meşhūrdur. 



  

477. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. mūy-ı sefíd kim var bu raʾs-i müptelāda 

 ġam berfidür ki yaġmış kūh-ı ser-i belāda 

2. našʿ-ı ĥadüñde ĥālüñ gördükde ŝanuram kim 

 düşmiş ruĥuña şāhum luʿb-ıla bir piyāde 

3. bezm-i zamāne devrin añla ģabāb-ı meyden 

 ģāl-i cihānı gel gör cām-ı cihān-nümāda 

4. meyĥāneden sürüldüm mescidde ĥod yérüm yoķ 

 mest olmışam bu işe ķaldum iki arada 

5. ol baġrı berg ü ķaşı yayuñ tamām-ı cevrin 

 bāzūña fevrí ķuvvet étdüñ çeküp kepāde 

478. 

mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün  

mużāri‘ - - + / - + - - / - - + / - + - - 

1. ķan aġladuñ görince ben ʿāşıķı belāda 

 éy çeşm-i ĥūn-feşānum olsun demüñ ziyāde 

2. çeşmüñ kimi yıķarsa çekmege bende anı 

 almış kemend eline gísūlaruñ ķafāda 

3. künc-i ġamuñda tenhā bímār olup yaturken 

 yanuma ġuŝŝa geldi bilişde āşināda 

4. sen çeşmi şāhbāza ŝayd-ı ģarem olam dér 

 yıllar-durur ki uçar dil murġı bu hevāda 

5. teşbíh sāde vérmez zínet söze ĥayālí 

 rengín edā gerekdür eşʿār-ı dil-güşāda 

                                                        
477. 318a. 
 naẓíre-i fevrí efendí brusada ḳaplucada müderris idi. 

478. 318a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 346/7. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

3 künc-i ġamuñda: ġam gécesinde. 
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479. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerçi ģācibdür ķaşuñ şol çeşm-i fettān üstine 

 ģaķķa baķmaz ġamze-y-ile ķan éder ķan üstine 

2. ĥašš-ı reyģānuñ ki ķıldı nüsĥa-i yāķūtı nesĥ 

 āyet-i raģmet-durur ol berg-i ĥandān üstine 

3. nažm-ı dendānuñ görüp dürin alur baģr altuna 

 vaŝf-ı laʿlüñ éşidüp šopraķ yıġar kān üstine 

4. bizi her ŝūfí-yi şāhid-bāz taʿyíb étmesün 

 kim bu demde şeyĥümüz cān vérür oġlan üstine 

5. gerçi kim dünyāda el el üstinedür éy ŝāfí 

 kim düzer bir nažm bu nažm-ı dür-efşān üstine 

480. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. düşse zülfinden ʿaraķ ruĥsār-ı cānān üstine 

 gūyiyā şebnem düşer gül-berg-i ĥandān üstine 

2. bulmaz ol ruĥsār ile ol ķadd-i zíbā ģāletin 

 baġlasañ bir deste gül serv-i ĥırāmān üstine 

3. kāküli ŝanmañ görinen šāʿir-i devlet-hümā 

 sāye ŝalmışdur o şāhenşāh-ı ĥūbān üstine 

4. nʾiçün ol ĥurşíd-i ʿālem-tāba öykündüñ déyü 

 māh-ı nev ĥancer çeker mihr-i dıraĥşān üstine 

5. zír-i zülfüñde görenler ĥaššuñı ebr-i bahār 

 sāye ŝalmış ŝandılar ŝaģn-ı gülistān üstine 

6. ġam degül gelse dile bāķí pey-ā-péy derd ü ġam 

 eksüg olmaz tekyedür mihmān mihmān üstine 

                                                        
479. 318b 
 naẓíre-i merģūm ṣafí. sulšān murād ĥān şā„irlerindendür. bursevídür. edirne‟de vefāt étmişdür. 

480. 318b: Bāḳí: Dívān, g. 438. 

 naẓíre-i bāḳí çelebí. 



  

481. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. zülf-i müşkín sāye ŝalmış ĥadd-i cānān üstine 

 ŝan seģāb [bir] fitne ŝalmış māh-ı tābān üstine 

2. eşk-i ĥūnínüm görüben gözlerüñ ķanum döker 

 hey ne bí-şefķat-durur kim çökdi ķurbān üstine 

3. muŝģaf-ı ĥaddüñde zülfüñ kātib-i ķudret şehā 

 şekl-i bismillāh-durur kim çıķdı kurʿān üstine 

4. ruĥlaruñ şevķıyla ġamzeñ tíġına cān vérmege 

 zínet olmışdur ĥašuñ çün āb-ı ģayvān üstine 

5. çün ġam-ı dilber gelüpdür kulbe-i aģzānuma 

 ŝaķın éy saʿdí ʿaybdur girme mihmān üstine 

482. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥaš belürmiş o leb-i yāķūt-ı ĥandān üstine 

 ĥıżr gibi çıķa gelmiş āb-ı ģayvān üstine 

2. geh kemend-i zülfüñi ŝal gāh tír-i ġamzeñi 

 her ne ģükmüñ var-ısa baş üstine cān üstine 

3. bāġbānā göñlümi menʿ étme ķadd-i yārdan 

 ķonsa bir bülbül nʾola serv-i ĥırāmān üstine 

4. ruĥlaruñda kim bile zülfüñ ne cādūluķ éder 

 kim geçüp bu veche bāġdaş ķurdı ķurʾān üstine 

5. ruĥları vaŝfın necātí şöyle rengín eyle kim 

 āfitāb altun ķalemle yaza devrān üstine 

                                                        
481. 318b. 
 naẓíre-i saʿdí merģūm cem sulṭān mādiģlerinden idi raģimehullāh. 

482. 319a: Necātí: Dívān, g. 535. 
 naẓíre-i merģūm necātí beg. 
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483. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. geldügüñce ĥaš-ı müşkín laʿl-i cānān üstine 

 yazılur ģarf-i maģabbet levģa-i cān üstine 

2. rindler ŝāfí meye cān vérürken sāķiyā 

 ger lebüñ ʿaksi düşerse ķan olur ķan üstine 

3. ģalķa-i kākül degül başında bil ki murġ-ı dil 

 āşiyān yapmışdur ol serv-i ĥırāmān üstine 

4. dāne dāne her ʿaraķ kim rūy-ı gül-gūnuñda var 

 jāledür gūyā düşüpdür verd-i ĥandān üstine 

5. sūznāk ü ābdār olur selíķí sözlerüm 

 ger ġazel désem leb ü ruĥsār-ı cānān üstine 

484. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cemʿ olur her géce encüm māh-ı tābān üstine 

 ŝan üşer pervāneler şemʿ-i şebistān üstine 

3. cānumı yāra fidā étmege vardum dédiler 

 şol gedāyı ķomañuz ʿazm étdi sulšān üstine 

3. sen ruĥuñ mülkin ķara zülfüñe maġlūb eyledüñ 

 ġālib-idi gerçi rūm evvel ķaraman üstine 

4. başuma üşer beni gördükçe kūyuñ itleri 

 şol gedālar gibi kim cemʿ ola ķurbān üstine 

5. ķapuña vardı fiġān-ıla mesíģí gūyiyā 

 nāleye yapışdı çıķdı çarĥ-ı gerdān üstine 

                                                        
483. 319a: Selíḳí: Selíḳí ve Şiirleri, g. 59. 

 naẓíre-i merģūm selíḳí ḳāḍí. 

484. 319b: Mesíģí: Dívān, g. 226. 
 naẓíre-i merģūm mesíģí beg vašan-ı aṣliyyesi rūmélinde bosna vilāyetinde saray‟dandur. 

2 Bu beyit divandaki gazelde yer almamaktadır. 



  

485. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. şöyle ditrer cān ü dil her laģža cānān üstine 

 nétekim pervāne ditrer şemʿ-i şebistān üstine 

2. derd-ile cān bülbüli billāh néce cān vérmesün 

 her ŝaçı sünbül yüzi gül-berg-i ĥandān üstine 

3. zāhid iġmāz étdügi yārüñ miyānını görüp 

 ŝan tereddüdle biner cānbāz urġān üstine 

4. ķāḍí vü müftí müderris zāhid ü pír ü cevān 

 ķanķı cān vérmedi maģbūb oġlān üstine 

5. şemʿ-i ruĥsāruña cānānuñ yüri pervāne-veş 

 cānuñı vér dérse mihrí sen de cān üstine 

486. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ġonca-i laʿlüñ olaldan ġonca ĥandān üstine 

 şerm édüp medģ oķımaz bülbül gülistān üstine 

2. ķāmetüñ servine göñlüm māyil olduġı bu kim 

 ĥoş ķıyāmet göster olsa ĥırāmān üstine 

3. yüzüme gülüp bu dem cān istedi dilden gözüñ 

 her ne buyursañ şehā bu çeşm-i giryān üstine 

4. ġamze-i ĥun-rízüñe sínem siper olsa ne šañ 

 diler ol ĥūní bugün ķan eyleye ķan üstine 

5. zülf ü ruĥsāruñ hevāsına ģarímí bir géce 

 cān atar pervāne-veş şemʿ-i şebistān üstine 

                                                        
485. 319b: Bu gazel divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i şā„ire mihrí ĥātūn merģūmuñ mükemmel dívānı vardur. raģimehu‟llāh. 

486. 319b. 
 naẓíre-i merģūm ģarímí sulṭān bayezid ḫān zamanında gelmişdür. 
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487. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir ġazel nažm étdüm ol gül yüzlü cānān üstine 

 bülbülem medģ oķıdum gūyā gülistān üstine 

2. çeşme-i laʿlüñe düşmiş ʿaks-i ģüsnüñ éy ŝanem 

 gerçi gün šoġmaz dédiler āb-ı ģayvān üstine 

3. zülf ü ĥāli gözlerümden mülk-i cāna ʿazm éder 

 tunadan kāfir geçer ķomañ müselmān üstine 

4. dişlerüñ vaŝfını bir vech-ile nažm étdüm ki ben 

 kimse iş aŝmadı ol laʿl-i dür-efşān üstine 

5. cān-ısa maķŝūd éy dilber me’ālíden nʾola 

 her ne kim ģükm éder-iseñ dostum cān üstine 

488. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dil helāk édüp gözüñ ĥancer çeker cān üstine 

 néce ĥūnídür ki ķan étmek diler ķan üstine 

2. dilde ġamzeñ oķı var-iken ġamuñ gönderme kim 

 ķonmaġ olmaz éy ŝanem mihmān mihmān üstine 

3. gel getür ĥaššuñ ĥayālin ķo bu yanmış síneme 

 sebze ʿādetdür ķonur çün tāze biryān üstine 

4. dédüm éy meh çün lebüñ cāndur baña bir būse vér 

 gül gibi ķıldı tebessüm dédi kim cān üstine 

5. sünbül-i ĥaššuñ ġamından şöyle ģayrān oldı kim 

 bāġbānlar ŝu seperler şimdi reyģān üstine 

6. dédüm éy cān ķaçma cemden ģācídur güldi dédi 

 gerçi ģācídur velí cān vérür oġlan üstine 

                                                        
487. 319b: Meʾālí: Dívān, g. 77. [Sadece ilk beyit divanda var, diğer beyitler yoktur.] 

 naẓíre-i meʾālí. 

1 naẓm étdüm ol: dédüm yine. 

488. 320a: Cem Sulṭān: Dìvān, g. CCCI. 

naẓíre-i merģūm ve maġfūr cem sulṭān raģimehullahi ʿaleyhi raģmetenvāsiʿan 

3 ḫayālin ķo bu: ḫayālini bu. 

5 seperler şimdi: seper her géce. 



  

489. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy göñül ʿārif-iseñ söyleme nā-dānlar ile 

 iĥtilāš eyleme bir laģža āĥriyānlar ile 

2. merdüm-i díde gibi seyr édüp āfāķı bütün 

 yüri şol kendʾözini görmeyen insānlar ile 

3. zāġ-ı nā-cins ile uçmaķda ķonuşmaķdan yine 

 ĥoş gelür baña ķafes murġ-ı ĥoş-elģānlar ile 

4. her ķabā-y-ıla ŝalınma ér iseñ tíġ gibi 

 yüri ŝāfí-dil olan zümre-i ʿirfānlar ile 

5. eģrimen añlamasun ķuş dilini söyle müdām 

 manšıķuʾt-šayr oķı her laģža süleymānlar ile 

6. ģíle vādísine düşme uyuban dilkülere 

 píşe-i ŝıdķ u ŝafāda yüri arslanlar ile 

7. iĥtilāš eyleme igen mest-i mey-i nāz ile çoķ 

 yüri abdāl-ısañ éy ģayretí ģayrānlar ile 

490. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bāġda ʿayş édelüm bu géce ĥoş-ĥānlar ile 

 uyķusın uçuralum bülbülüñ efġānlar ile 

2. yoluma ölmez imiş öldüreyin anı démiş 

 yār öldürmesün eydüñ bizi bühtānlar ile 

3. reşk-i eflāk-i berin eyleyelüm bezmümüzi 

 şöyle tezyín édelüm şemʿ-i şebistānlar ile 

4. mūm-ıla oķıyalum meclise pervāneleri 

 añışup göynügümüz yanışalum anlar ile 

5. šapuñı görene źātí ser ü cān étdi neźr 

 kaʿbe-i vuŝlatuñı istedi ķurbānlar ile 

                                                        
489. 320b: Ḥayretí: Dívān, g. 405. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer síneçāk birāderi ģayretí. 

7 ģayrānlar: ʿuryanlar. 

490. 320b: Ẕātí: Dívān, g. 1381. 

 naẓíre-i merģūm ẕātí şu„arānuñ mümtāzındandur. dört pāre kitābı vardur. 
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491. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy gül-i nev yine bu tāze gülistānlar ile 

 ģüsn bāġın bezedük sünbül ü reyģānlar ile 

2. şevki mercān lebinüñ cān u göñülden gitmez 

 šoludur ģasret-i laʿlüñle gözüm ķanlar ile 

3. ʿāşıķuñ baġrı bütün olmaz éyā ķaşı kemān 

 cigerin delmese ġamzeñ oķı peykānlar ile 

4. éy šabíb-i dil ü cān güc-ile buldum derdüñ 

 bunca yıldur ararın ben anı dermānlar ile 

5. el uzatmış bu géce sünbül-i dildāra ģasūd 

 göreyin aŝıla ol iti pek urġanlar ile 

6. šāli‘ínüñ ŝanemā ģāli hemān it ģāli 

 sen gözi āhū enís olalı yabanlar ile 

492. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bizi güldürmedi dilber ġam-ı hicrānlar ile 

 demidür aġlaşalum díde-i giryānlar ile 

2. öldügüm vaķtin eger ķabrüme eylerse güźār 

 zeyn ola ĥāk-i mezārum gül-i ĥandānlar ile 

3. merdümüm devlet-i ʿışķuñda şehā ķādirdür 

 yoluña laʿl niśār étmege dāmānlar ile 

5 āteşín ĥaddüñ içün her géce šutuşmaķdur 

 işi pervānelerüñ şemʿ-i şebistānlar ile 

5. emriyā gördi gözüm yaşına ġarķ oldı cihān 

 göge yapışdı ķamer necm-i dıraĥşānlar ile 

                                                        
491. 321a. 

naẓíre-i merģūm šāli„í çelebí. sulšān selím ĥān zamānında yeñiçeri kātibi idi. 

492. 321a: Emrí: Dívān, g. 466. 
 naẓíre-i emrí çelebí. 

5 āteşín ĥaddüñ içün: āteş-i ḫaddüñ ile. 

5 gözüm yaşına ġarķ oldı cihān: gözün yaşı cihānı alıyor. 



  

493. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gūşe-i dil ki šolupdur ġam-ı cānānlar ile 

 beñzer ol ĥāneye kim pür ola mihmānlar ile 

2. ger ölürsem ġam-ı sevdā-yı ruĥ u zülf ile 

 zeyn idüñ ķabrümüñ üstin gül ü reyģānlar ile 

3. jeng-i ġamdan gelüñüz āyíne-i šabʿumuzı 

 ŝulayup pāk édelüm cām-ı mey-efşānlar ile 

4. dostlar vaŝf-ı nigārı yazalum levģ-i dile 

 ne vérüp alımazuz defter ü dívānlar ile 

5. serv-ķadlerle bahārí ki dem-ā-dem ŝalınur 

 beñzer ol bendeye kim seyr éde sulšānlar ile 

494. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cān vérürsem heves-i zülf-i períşānlar ile 

 cennete döndüreler ķabrümi reyģānlar ile 

2. ne ķara günlere ķalduķ ki ķara yüzlü raķíb 

 ŝalınur sāye gibi serv-i ĥırāmānlar ile 

3. āteş-i laʿl-i lebüñ ķılmadı sínemde sükūn 

 yaş döker gerçi gözüm üstine ʿummānlar ile 

4. éşigüñ iti sifāliyle ciger ķanın içen 

 cām-ı cem içmege ʿār eyleye sulšānlar ile 

5. neʾydügin añlayasın şem‘ínüñ éy māh-cebín 

 zühreyi éndürecek bezmüñe efġānlar ile 

                                                        
493. 321a 
 naẓíre-i bahārí efendí ḳużāt ṭāifesindendür. 

494. 321b: Şemʿí: Dívān, g. 152. 
 naẓíre-i şemʿí dede raģimehullāhi ʿaleyh. 



   

269 
 

6495. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gelüñüz seyr édelüm serv-i ĥırāmānlar ile 

 édelüm bāġı müşerref gül-i ĥandānlar ile 

2. her varaķdan oķıyup mihr ü vefā destānın 

 açalum göñlümüzi gül gibi dívānlar ile 

3. her kişi kendü vücūduñda süleymān olsun 

 ķuş dilin söyleşelüm murġ-ı ĥoş-elģānlar ile 

4. bezm-i gülde ķānūn-ıla dem-sāz olalum 

 bülbülüñ diñdürelüm ŝıķluġın efġānlar ile 

5. ĥūblar sögdi baña vālih ü şeydā göricek 

 üşdiler šaşlardılar laʿl-i bedaĥşānlar ile 

6. bezm-i keśretden ayaġı götürüp vaģdet içün 

 ʿazm-i ĥalvet édelüm şem‘-i şebistānlar ile 

7. altun üsküflü güneş yüzlü güzeller şem‘í 

 ne saʿādetdār olagör meh-i tābānlar ile 

496. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cān vérürsem heves-i ķāmet-i cānānlar ile 

 ķabrümi zeyn édesiz serv-i ĥırāmānlar ile 

2. ān u ģüsniyle güzeller dil alurlar āĥir 

 néce ģālümüz éy dil ʿacebā anlar ile 

3. bezm-i fürķatde anuñ derd ile göynüklerümüz 

 yanalum yaķılalum şemʿ-i şebistānlar ile 

4. cevr éderler bize āfetler uyup devrāna 

 bilmezüz nʾeyleyelüm āfet-i devrānlar ile 

5. böyle ķalmazdı ayaķlara hilālí pāyuñ 

 başa varılsa eger zülf-i períşānlar ile 

                                                        
495. 321b: Şemʿí: Dívān, g. 15. 

 merģūm ġazellerinüñ mümtāzındandur. ģattā şu„arā-yı rūm şem„í‟ye ĥusrev-i rūm dérler.  

496. 322a. 
naẓíre-i ķazzāz hilālí merģūm kemāl mertebede hilāl şeklinde idi onun için hilālí dédiler. 



  

497. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. étmeyüp mihr ü maģabbet meh-i tābānlar ile 

 daĥı cemʿ olmayayın zülf-i períşānlar ile 

2. ķašre-i ĥūn-ı cigerden yaşumuñ saķķāsı 

 gözlerüm šāsını zeyn eyledi mercānlar ile 

3. baĥtumuz çünki siyehdür ĥaš-ı eşʿār gibi 

 şerģ olınmaz ġamumuz defter ü dívānlar ile 

4. ehl-i ʿirfān ile eyleñ gül ü mül ŝoģbetini 

 ʿārif olan šurup oturmaya nā-dānlar ile 

5. bülbül-i šabʿ-ı lašífí çemene étdi heves 

 ķıldı gül ŝoģbetini ġonca-i ĥandānlar ile 

498. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. seyr-i gülzār édelüm serv-i ĥırāmānlar ile 

 açalum göñlümüzi ġonca-i ĥandānlar ile 

2. néce yıllar yolına yel gibi yeldüñ soñ ucı 

 çıķmaduñ başa göñül zülf-i períşānlar ile 

3. gülşen-i ġamda göñül āteş-i hecrile yanup 

 gül-i ŝad-berge döndürür yine peykānlar ile 

4. dilberüñ dāmenine ķonmamaġa źerre ġubār 

 yollara ŝu sepelüm díde-i giryānlar ile 

5. yār ibrāhimi terk étdiyse bir gün ola 

 arayup bulumaya şemʿ-i şebistānlar ile 

                                                        
497. 322a 
 naẓíre-i laṭífí çelebí. 

498. 322a 
 naẓíre-i [ibrāhim] ķużāt šāyifesindendür. 
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499. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sürine sāye gibi serv-i ĥırāmānlar ile 

 ʿazm-i gülzār édelüm ġonca-i ĥandānlar ile 

2. ʿār u nāmūsı ķoyup kūy-ı ĥarābāta düşüp 

 cām-ı mey nūş édelüm çāk-ı giríbānlar ile 

3. külümüz göklere ŝavurdı hevā-yı ʿışķuñ 

 yanalı kül olalı āteş-i hicrānlar ile 

4. tíşe-i ʿışķı urup šaġlara ferhād gibi 

 šaġları iñledeyin nāle vü efġānlar ile 

5. bāķiyā ķurtılımaz zār u períşānluķdan 

 kim ki baş ķoşsa ser-i zülf-i períşānlar ile 

500. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bezm-i mey eylemişem dün géce sulšānlar ile 

 néce sulšānlar ile bí-ser ü sāmānlar ile 

2. mey ü maģbūba beni tevbelüdür dérler imiş 

 dostlar nécʾédeyin bu ķuru bühtānlar ile 

3. ne baña ŝabr müyesserdür ü ne vaŝl-ı ģabíb 

 düşüben kūyına şeydā olup efġānlar ile 

4. mest olup ʿāşıķ-ı rüsvā vü levend ü yaķa çāk 

 gezerüm şehri bütün cemʿ-i períşānlar ile 

5. hāşimí ķābil-i taʿbír degül ķıŝŝa-i ʿışķ 

 kim anı şerģ édesin defter ü dívānlar ile 

                                                        
499. 322b: Yayınlanan divanda bu gazel bulunmamaktadır. 
 naẓíre-i bāḳí çelebí. 

500. 322b. 
 naẓíre-i hāşimì-i ʿacem. 



  

501. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. içelüm bezm-i çemende gül-i ĥandānlar ile 

 pāk-dāmānlar ile çāk-giríbānlar ile 

2. ŝu gibi göñli gözi pāk gerekdür yüzi ĥāk 

 ol ki hem-sāye ola serv-i ĥırāmānlar ile 

3. gerçi bed-nāmlaruz kātib-i taķdír bizi 

 defter-i ʿışķa yazupdur néçe ʿunvānlar ile 

4. cümle āfāķı šutar ŝıyt ü ŝadāsı ʿışķuñ 

 ben ki feryāda gelem nāle vü efġānlar ile 

5. ĥūblar ʿārıżı ĥaššı gelicek ʿuşşāķı 

 arayup bulmayalar şemʿ-i şebistānlar ile 

6. zír-i destüñle ola ʿışķ diyārı isģāķ 

 sen ki hem-pā olasın bí-ser ü sāmānlar ile 

502. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ābdan cevherí zencír alup āyesine 

 ĥvācenüñ şeyb-nažar eyledi ser-māyesine 

2. şol gedā rütbetinüñ rāġıbıdur cān u göñül 

 baķmadı raġbet édüp şāhlaruñ pāyesine 

3. ne ķadar zínet-i ģüsn-ile nümāyān olsa 

 zāl-i dehrüñ er olan baķmaya pírāyesine 

4. žulmet-i küfre düşüp arturan endíşesini 

 beñzer ol šıfla ģirās-ıla baķar dāyesine 

5. çünki dünyā evidür mesken-i ĥalķ-ı ʿālem 

 lāyıķ olur kişi raģm eyleye hem-sāyesine 

6. şír-i maķŝūda yétiş māder-i gítíye yetím 

 vérmedin šıfl-ı vücūdı bu zemín dāyesine 

                                                        
501. 323a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 238. 

[naẓíre-i İsģaḳ Çelebí] 

5 āfāķı ṭutar: āfāķa ṭola. 

502. 315a. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer yetim ʿalí çelebí raģimehullah. 
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503. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sen şehüñ gerd-i rehin māh alup ayasına 

 çarĥ éde gökde melāʾik ŝaçı pírāyesine 

2. ʿışķ dívānesiyem farķdaki perlerümün 

 néce mecnūn gibi şeh-bāz gelür sāyesine 

3. dem olur kūy-ı ĥarābātda bir durd-keşüñ 

 çarĥ-ı çārumda mesíģā éremez pāyesine 

4. yaşumuñ cūşı ĥāmūş oldı görüp deryāyı 

 terk éder šıfl fiġānı varıcaķ dāyesine 

5. ŝabra bí-šāķat olup érdi ĥayālí cāna 

 döndi şol ĥvāceye kim el ura ser-māyesine 

504. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yine baġlandı göñül zülf-i siyeh-kāruñ-ile 

 yine dāġlandı ciger āteş-i ruĥsāruñ-ile 

2. dirgürem démiş idüñ ġamzeñüñ öldürdügini 

 yine bir buseñi alam gibi iķrāruñ-ile 

3. sürünür ŝu gibi yüz üzre gelür ķanlu yaşum 

 ġaražı bu ki müşerref ola dídāruñ-ile 

4. sāye-perver vérilür serv-i sehí lušf eyle 

 šaşlara çalma ben üftādeñi reftāruñ-ile 

5. it gibi ĥār ü ĥacil olsun iki ʿālemde 

 ser-i kūyuñ itini bir gören aġyāruñ-ile 

6. sözüñüñ sūzı ile yandı necātí dil ü cān 

 göreyin kim yanasın odlara eşʿāruñ-ile 

                                                        
503. 315a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 382/78. 

 naẓíre-i ḫayālí. 

1 ṣaçı: yüzi. 

3 cūşı: cūyı. 
5 érdi: ḳıydı. 

504. 315b: Necātí: Dívān, g. 552. 
 nevʿi díger sulṭanuʾş-şuʿarā olan necātí beg fermāyed. 

3 sürünür: sürünüp. 
5 ṭaşlara: yérlere | beñ üftādeñi: ol üftādeyi. 



  

505. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. söyledi šūší-yi dil laʿl-i şeker-bāruñ-ile 

 sende ķarşu gören āyíne-i ruĥsāruñ-ile 

2. éy güneş yüzlü göñül ĥastalanur kūyuñda 

 ki başı ĥoşdur anuñ sāye-i dívāruñ-ile 

3. şekerüñ başın ara yérde ezerdüm bulsam 

 baģśe düşdügi içün leźźet-i güftāruñ-ile 

4. meclis-i ģüsne daĥı oķımadın çıķa gelür 

 bilmezüz nécʾedelüm ĥaš-ı siyehkāruñ-ile 

5. acıma āb-ı ģayāt içmedügüñe éy dil 

 yüri šatlu dirilü gör leb-i dildāruñ-ile 

6. našʿ-ı nažm içre gözüñ yéndi mesíģí ĥaŝmı 

 hele dāne dökivér dāne-i eşʿāruñ-ile 

506. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķatı saĥt āyíneler ġayret-i ruĥsāruñ-ile 

 berberüñ bitdi işi ĥaš-ı siyāhkāruñ-ile 

2. şevķden yére göge ŝıġmayup éy māh güneş 

 her seģer çarĥa girer ģālet-i ruĥsāruñ-ile 

3. éy güneş olma muķārin ķamer āyínesine 

 içine od düşürürsin ruĥ-ı gül-nāruñ-ile 

4. zāhidüñ ģāli yavuz šaʿne šaşın šurmaz atar 

 ceng éder ģālini gör ʿāşıķ-ı dídāruñ-ile 

5. ben períşānuñ eli bir ķılına érmedi āh 

 şāne néçe šutuşur šurra-i šarrāruñ-ile 

                                                        
505. 316a: Mesíģí: Dívān, g. 212. 
 naẓíre-i mesíģí. 

1 ḫastalanur: ḫastasıyuz. 

3 başın ara yerde ezerdüm: başını on yerde yarardum. 
506. 316b: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1353. 

 naẓíre-i ẕātí fermāyed. 

3 güneş: ķamer | muķārin: muķābil. 
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6. olmaz éy yūsuf-ı ģüsn ol kerem ü lušfa bahā 

 seyr-i bāzār édesin ger bu ĥarídāruñ-ile 

7. yana yana nʾola źātí oķısa ĥalķ-ı cihān 

 şemʿ-veş dil šutuşur āteş-i eşʿāruñ-ile 

507. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. güller açıldı yine ġayret-i ruĥsārın ile 

 sünbülüñ bitdi işi šurra·i šarrāruñ-ile 

2. geldügince ķapuña bir yaña elbette ŝavar 

 ģāli yatlu güneşüñ sāye-i dívāruñ-ile 

3. ne ķadar teng-dil olursa bu cān šūšísi 

 söyledürsin sen anı laʿl-i şeker-bāruñ-ile 

4. beñzedürsin boyını serve ruĥın māha göñül 

 ŝıġamazsın yere göge hele sen yāruñ-ile 

5. çıñ çıñ öterse revāní ne ʿaceb šās-ı felek 

 šoldı çün ʿālem içi naġme-i eşʿāruñ-ile 

508. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. söze gelse dehenüñ laʿl-i şeker-bāruñ-ile 

 cān vérür mürdelere leźźet-i güftāruñ-ile 

2. ravża-i cennet içinde göricek rıḍvānı 

 yaķasın gibi gelür āteş-i ruĥsāruñ-ile 

3. fitne fenninde ser-āmed geçer éy dost ķaşuñ 

 baş ķoşaldan berü ol zülf-i siyehkāruñ-ile 

4. néce āh étmeyeyin ĥırmen-i ŝabrum šaġıdup 

 dāmenüñ yéle vérür şíve-i reftāruñ-ile 

                                                        
507. 317a: Revāní: Dívān,g. 346. 
 naẓíre-i revāní çelebí. 

4 ṣıġamazsın yere göge: yere göge ṣıġamazsın 

508. 317a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 250. 

 naẓíre-i isģaḳ çelebi. 

4 vérür: varur. 



  

5. cehd édüp kendümüze gelmege yol bulımazam 

 kendümi nā-geh unutam ġam-ı efġāruñ-ile 

6. ĥākden ķaldurasın ģaşr olıcaķ isģāķı 

 şimdi ger öldüresin vaʿde-i dídāruñ-ile 

509. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ebrūsı néce ģācib ola ģüsn bāġına 

 almış iki ģarāmíyi iki ķucaġına 

2. yüzüñ günini gözlemek içün iki gözi 

 cām eyledüm raŝad gibi göñlüm otaġına 

3. lüʾlüʾ dişüñ ĥayāli gözüm içre gūyiyā 

 dür gibidür ki ŝalına deryā kulaġına 

4. ser-çeşme-i biģār-ı cihāndur meger gözüm 

 kim dicle vü furāt revāndur ayaġına 

5. cānā delíli sūz-ı dilidür niyāzínüñ 

 pervāne gibi yanmaġa ģüsnüñ çerāġına 

510. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ŝayd oldı murġ-ı dil ķara zülfüñ aġına 

 éy ala gözlü zülfüñ aģsente šuraġına 

2. insānlıķ ét raķib evine varma éy perí 

 girmez melek següñ çü bilürsin yataġına 

3. aķarŝu gibi çaġlar aķar çaġı ģüsnüñüñ 

 éy dilrübā güzellügüñüñ aldanma çaġına 

4. sāķına sāķínüñ ŝaķın éy dil uzatma el 

 ŝoģbet dilerseñ öp anı düş ayaġına 

5. budur niyāzı ķāsımuñ éy bí-niyāz kim 

 yārüñ ĥazānı érmeye ģaķ ģüsn bāġına 

                                                        
509. 317b. 
 nevʿ-i díger ve bahr-i āḫer sulṭan bāyezidüñ büyük oġlı merģūm sulṭan ʿabdullah şaʿirlerinden 

merģum niyāzí goft. 

510. 318a. 
 naẓíre-i ķāsım-ı selef. ol ķāsım‟dur ki sulšān meģemmedüñ evāyilinde vezír idi dérler. rāvísi necātí 

beg‟dür dérler. raģimehu. 
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511. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ĥāl-i siyāhı bekçʾolalı ģüsni bāġına 

 cān ķuşlarını šaķdı ķara ŝaçı aġına 

2. şol yār-ı gül-ʿiźār-ıla yār olduġum benüm 

 ŝular ķuyulsun istemeyenler ocaġına 

3. āh étdügümi düşmen éşitmiş démiş ki oĥ 

 ķurşunlar aķa şāʾllā ģasūduñ ķulaġına 

4. şol serv-ķadd ü sím-tenüñ leblerʾaġzuma 

 mūy-ı miyānı babamuñ oġlı ķucaġına 

5. ditrer müdāmí üstine dir dir benüm begüm 

 cān döndi nāne çūpına yufķa ovaġına 

512. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. çeşmüm ʿaceb mi dökse yaşum síne daġına 

 aķça döker murādı olan er çerāġına 

2. tíġ-ı ġam ile yaraladı baġrumı benüm 

 ol šıfl šuʿme étmege zülfi kelāġına 

3. māhuñ yüzine ķara sürüp gezdürür felek 

 öykündi var-ısa yine yāruñ yañaġına 

4. ol laʿl-i cān-fezāyı der-āġūş ķıldı zülf 

 gūyā ki aldı ʿísāyı meryem ķucaġuma 

5. gül ʿandelíbe ķarşu yüzin dürdi emriyā 

 ki bile jāleler ne ķoyupdur ķulaġına 

                                                        
511. 318b 
 naẓíre-i müdāmí-i selef bu ġazel ekśeriya ḫayālí divānında yazıludur dérler [Mecmuada verilen bu 

bilgi doğrudur. gazel Ḫayālí Bey‟in şiirleri arasındadır: Ḫayālí Beg: Dìvān, g. 243/2] 

512. 319a: Emrì: Dìvān, g. 426. 
 naẓíre-i emrí çelebí fermāyed. 

2 yaraladı: pāreledi. 

4 ķıldı: étdi. 



  

513. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. yaş dökdi gözlerüm baķıcak síne dāġına 

 ĥayli çoķ aķçe düşdi erenler çerāġına 

2. gūşını ŝaġır eyledi şebnem ŝuyı gülüñ 

 feryād-ı bülbül érmese šañ mı ķulaġına 

3. mecnūn nežāre ķılmaġ-içün ķanlu yaşınuñ 

 beñzetdi her ģabābını leylí otaġına 

5. bir serv boylu muġ-beçe meyĥāneci bugün 

 aķıtdı ĥalķı ŝu gibi kendü ayaġına 

5. rūy-ı nigāra öyküneli gül ĥayāliyā 

 ŝu ķuydı ebr gülşen-i dehrüñ ocaġına 

514. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. dil murġı çünki düşdi ķara zülfüñ aġına 

 ķonmaz daĥı cihānda ferāġat budaġına 

2. yaşumdan özge görmedi hecrüñde hem-dem āh 

 çendān ki baķdı ķanlu gözüm ŝol u ŝaġına 

3. zülfüñ ki laʿlüñi šolaşup ditrer üstine 

 meryem-durur ki ʿísāyı almış ķucaġına 

4. her şūĥa cān vérür gözümüñ merdümi diríġ 

 anı diler ki ŝu ķuya kendü ocaġına 

5. ķaddüñ hevāsı ile żaʿíf étdi servi kim 

 yére šayanmayınca šuramaz ayaġına 

6. ŝan kim güneş yüzinde sühā āşikār olur 

 şol ķašre-i ʿaraķ gele ol meh yañaġına 

7. dür dişlerine lüʾlüʾ-i manžūmı ʿadniyā 

 teşbíh étme nā-geh érişür ķulaġına 

                                                        
513. 319b: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 343/1. 

 naẓíre-i merģūm ḫayālí beg. 

4 mey-ḫāneci: mey-ḫānede. 

514. 320a: ʿAdní: Dívān, g. 82. 

 naẓíre[-i ʿadní.] 
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515. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. şevķum ziyāde olmasun anuñ šudaġına 

 bir ġonca baġladum yine göñlüm ķabaġına 

2. bezm ehline šolaşdı yine yār içün ķadeģ 

 beñzer ŝurāģí nesne ķoyupdur ķulaġına 

3. sāķì şu deñlü šurdı géce ĥıdmetüñde kim 

 éndi ŝurāģìnüñ ķara ŝular ayaġına 

4. dildāra dil vérüp yine naĥl-bend-i tāb 

 bir tāze ġonca baġladı bir gül budaġına 

5. āh eyleme mesíģí yanup nār-ı ģasrete 

 olmaz fetíl çünki mehābet çerāġına 

516. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. beñler olalı ĥāli ķara zülfüñ aġına 

 şeh-bāzlar şikār olur anuñ duzaġına 

2. ķararmasun mı éy gözi bímār ķaşlaruñ 

 almışdur iki ĥastayı iki ķucaġına 

3. başa çıķardı āteş eli érdi ģürmete 

 küp küp düşen ŝafā ile sāķí ayaġına 

4. éy meh güneşde şaʿşaʿa ŝanur gören anı 

 meydān-ı çarĥuñ āh oķın urdum ķabaġına 

5. éy źātíye naŝíģat éden girme zaģmete 

 ol degme sözi ķoymaz olupdur ķulaġına 

                                                        
515. 320b: Mesíģí: Dívān, g. 220. 
 naẓíre-i mesíģí beg. 

5 mehābet: maģabbet. 
516. 320b: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1274. 

 naẓíre-i ẕātí sekizyüz ķaṣíde ile ģarf-i rā‟da sekizyüz ġazeli vardur. 

1 ģāl: ḫāli. 



  

517. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ol ser ü ser-firāz éreli ģüsn çaġına 

 aķıtdı ĥalķı ŝu gibi kendü ayaġına 

2. cān murġı néce çāre bulur şimdiden gérü 

 bí-çāre çünki düşdi ķara zülfüñ aġına 

3. yaşum raķíbe şol ķadar uydı ulaşdı kim 

 ŝu ķuymayınca ķomadı āĥir ocaġına 

4. cānā raķíb odasına yürünme ki ŝaķın 

 āhū revā mı kim vara šoñuz yataġına 

5. ŝāfí şarāb-ı nāb ile yār andan él yudı 

 andan berü ki düşdi bu ġurbet bucaġına 

518. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. leylí gibi çemende ķonup gül otaġ ile 

 mecnūn yüregi gibi yanar lāle daġ ile 

2. hengāme-gír olursa ŝurāģí ʿaceb degü 

 kim néçe pehlevānı baŝar bir ayaġ ile 

3. pervāneler nemed géyüp envār-ı ģüsnüñi 

 dervíşler gibi šolanurlar çerāġ ile 

4. dil šıflı gözlerümle düşüp baģr-ı eşküme 

 ögrendi ŝuda yüzmegi iki ķabaġ ile 

5. kūyuñda ķādiríyi raķíb ile dér gören 

 bülbül çemende hem-nefes olur mı zāġ ile 

                                                        
517. 321a 
 naẓíre-i necātí beg üstādı ķāsım paşa. maḫlaṣ-ı şerífleri ṣāfídür. 

518. 321b  
 nevʿi díger ḳadirí çelebí goft. sulṭān bāyezíd ḫān zamānında müderrisín ṭāyifesinden idi. defterdār-

zāde imiş. 
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519. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. abdāl-ı dil ki kendüyi zeyn étdi daġ ile 

 bāzār-ı ʿışķa cerre gelüpdür çerāġ ile 

2. feryādı nālemüñ göge çıķmazdı dün géce 

 şíríni seyre çıķdı ŝanurdı otaġ ile 

3. ferhād lāle görse idi bí-sütūnda 

 raķķāŝa döndi kim döne yoluñ bıçaġ ile 

4. bezm-i cihānda şuʿle-i āhumla āsmān 

 āhum yolına varmasa yalıñ yaraġ ile 

5. el vérmedi bu sāķí-yi devrān fiġāniyā 

 bezm-i belāda yıķdı beni bir ayaġ ile 

520. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ʿāşıķlaruñ ki cismini zeyn étdi daġ ile 

 ŝan māhı şehr içinde ararlar çerāġ ile 

2. éy ķara gözlü kirpügüñ üstüme dik gelür 

 senden beni ki kesmege şol bir bıçaġ ile 

3. şāhā yolumca gider iken rāh-ı ʿışķda 

 ġamzeñ ĥayāli öñüme geldi yaraġ ile 

4. yaşı çoġ ola gözlerümüñ ĥasta göñlümüñ 

 başum ucına ŝu ķudı iki ķabaġ ile 

5. gül vaŝf-ı ģüsnüñ éşidimez gūşı bek-durur 

 reftār-ı yāra serv éremez bir ayaġ ile 

6. şöyle żaʿíf düşdi ķadüñden cüdā nihāl 

 kim bostāncı ķaldurur anı šayaġ ile 

                                                        
519. 322a: Fiġānì: Dìvānçe, g. LXXV. 
 naẓíre-i fiġānì merģūmuñ ismi ramażān idi. vaṭan-ı aṣlísi ṭrabzon idi. raģimehullāhi ʿaleyh. 

2 çıḳmazdı: aġmazdı [Divanda 2b yerinde 4b vardır ] 

3  [Divanda 3b yerinde 2b vardır ] 

5 yaraġ ile: bıçaġ ile [Divanda 4b yerinde 3b vardır ] 

520. 322b: Emrì: Dìvān, g. 427. 
 naẓíre-i edirneli emrí çelebí mütevellí silkindendi. 

1 ki kesmege şol bir: kesem mi ṣanur. 



  

521. 
mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün  

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. zeyn oldı ŝanma mürde-i dil tāze daġ ile 

 seyrāna çıķdı şāh-ı ġamuñ sürĥ otaġ ile 

2. boynında hāle šavķ-ı zeri māh ışıķ-ŝıfat 

 kūyuña geldi cerr éde altun çerāġ ile 

3. ser-keş olanı bezm-i cihānda ģabāb-veş 

 sāķí yaķar elindeki laʿlín ayaġ ile 

4. ʿaks-i lebüñle ķanlu yaşı dil şarāb édüp 

 ķanda giderse götürür iki ķabaġ ile 

5. ģāli-y-ile zülfi dāne vü dām eyleyüp nigār 

 ŝayd étdi raģmí murġ-ı dilin ol duzaġ ile 

522. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

. ĥāl kim ķonmış-durur laʿl-i leb-i cānānuma 

 bir megesdür kim benüm ķaŝd eylemişdür cānuma 

2. hem-demüm sāyem-durur ġam günlerinde ol daĥı 

 ķara baĥtum gibi şeb érişse gelmez yanuma 

3. diñle nālem ģālümi bilmek dilerseñ dostum 

 nʾidügüm bilmez benüm gūş urmayın efġānuma 

4. sözlerüm sūzından olmışdur ĥaš-i şiʿrüm siyāh 

 gel inanmazsañ nažar ķıl defter ü dívānuma 

5. vaŝfiyā ben ʿandelíb-i gülşen-i firdevs iken 

 ģayf bu ĥākí ķafesde šabʿı ĥoş-elģānuma 

                                                        
521. 322b 

 naẓíre-i raģmí çelebí brusevídür.dānişmend silkindendür. 

522. 323a Vaṣfí: Dívān, g. 70. 

 nevʿi díger ve baģr-i āḫer ḳużāt ṭāyifesinden merģūm vaṣfí çelebí. 

2 daḫı: ruḫı. 

5 ben: bir. 
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523. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. eşk-i çeşmüm sepmese ŝu āteş-i sūzānuma 

 yanuban biryān olurlardı gelenler yanuma 

2. söylemez geçdükçe beñzer yére geçmişdür raķíb 

 dostlar düşmen sözi kār étdi geçdi cānuma 

3. ĥāk olayın āsitānuñda dédüm güldi dédi 

 ʿāķıbet toz ķondurursın benüm dāmānuma 

4. šutuşur sūz-ı derūnumdan yazarsam ʿarż-ı ģāl 

 ģālümi bilmem néce şerģ eyleyem cānānuma 

5. géce ben dil-ĥaste içün ŝubģa dek ķan aġladı 

 ģayretí çoķ yaşlar bu díde-i giryānuma 

524. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yār olmaz šāliʿüm bulışmasam cānānuma 

 başuma gün šoġmasa sāyemde gelmez yanuma 

2. néçe néçe ģayf édüpdür ben ķuluña rūzgār 

 dād içün feryād içün geldüm bugün sulšānuma 

3. her ne deñlü göñlüme cevr ü cefālar eyleseñ 

 incinür ŝanma beni minnet görürin cānuma 

4. eski derdüm baña yétmez mi benüm éy nev-bahār 

 gül nʾiçün ʿāşıķ geçer ol ġonca-i ĥandānuma 

5. çün revāní defter étdüm meh-liķālar vaŝfını 

 yaraşur gün şemse olsa levģa-i dívānuma 

                                                        
523. 323b: Ḥayretí: Dívān, g. 408. 

 naẓíre-i merģūm ģayretí. 

3 ʿarż: şerģ. 

524. 323b: Revāní: Dívān,g. 327. 

 naẓíre-i merģūm revāní 

5 Divanda bu beyit yoktur. 5. beyit şöyledir:  

rūy·ı zerdümden revāní bu nişān yetmez mi kim 
şemse·i zer naḳş olınmış levģa·i dívānuma. 



  

525. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āteş-i ģasret benüm kār étdügini cānuma 

 yana yana derd ile ʿarż eylesem cānānuma 

2. hem-demüm sāyem-durur aĥşām olıcaķ ol daĥı 

 oķımazsam mūm ile éy māh gelmez yanuma 

3. laʿlüñi emsem dédüm içürdi tíġ-ı ābdār 

 éy göñül ben teşne néce ŝusadum gör ķanuma 

4. bu dilüñ bir yanı biryān oldı bir yanı kebāb 

 ʿışķ odından yanayın saña gel e bir yanuma 

5. eşk-i çeşmüñden ter eyler cismini yanam déyü 

 kim nažar eylerse źātí defter ü dívānuma 

526. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. tā ki ģüsnüñden ĥaber vérdi ŝabā gülzārda 

 ķaldı derd ü ġuŝŝadan bülbül gibi gül zārda 

2. ʿālemi tātār-ı zülfüñden muʿaššar eyledüñ 

 ķalmadı bir ķılca ķıymet nāfe-i tātārda 

3. ʿāşıķ-ı ģayrān gibi bir yérde ķalur deng olur 

 görse ķaddüñ şívesin serv-i sehí reftārda 

4. ʿuķdesinde zülfüñüñ ol ĥāle ķılsunlar nažar 

 görmeyenler mühre-i māhı dehān-ı yārda 

5. éy nižāmí umma raģm ol ġamze-i ġammāzdan 

 çün vefā olmaz bilürsin merdüm-i mekkārda 

                                                        
525. 324a: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1261. 

 naẓíre-i ẕātí. 

526. 323a: Niẓāmí: Dívān, g. 101.  

 şeyḫ-zāde nižāmí çelebí goft. vaṭan-ı aṣliyyesi ķonya‟dur. 
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527. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. serv-ķaddüñ dügmesidür şāĥ-ı gül gülzārda 

 eşkümüñ perverdesidür lāleler kūhsārda 

2. vaŝl-ı dilberdür hemān dünyā metāʿından ġaraż 

 yoĥsa ʿışķ ehli ne aldı ŝatdı bu bāzārda 

3. ya göñül sínemde mihrüñ ŝaķladı aġyārdan 

 ya örümcek perde gerdi aģmed üzre ġārda 

2. ĥalķ-ı ʿālem müşkilin müftí néce ĥall étsün 

 kim gözi evraķda göñlü ruĥ-ı dildārda 

4. çín ü mā-çíne gidenler yine geldi ŝaġ esen 

 bu benüm şūríde göñlüm ķaldı zülf-i yārda 

2. vaŝf-ı ģüsnüñdür ki ĥurşíd-i cihān taģrír éder 

 ŝubģ-dem altun ķalemle her der ü dívārda 

5. sūzínüñ maʿníde rūşendür güneşden her sözi 

 gerçi kemdür ŝūretā kim źerredür miķdārda 

528. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ben belā ferhādıyam kūh-ı ġam-ı dildārda 

 şuʿle-i āhum başumda lāledür kūhsārda 

2. kāküli ucında ol yūsuf-cemālüñ her beñi 

 mıŝr-ı ģüsn içinde ŝan kim bir ģabeşdür dārda 

3. síne-i sūzānum içinde ĥayāl-i ķadd-i yār 

 āşiyān étmiş semenderdür derūn-ı nārda 

4. ģüsni gülzārında ol servüñ dehānı gūyiyā 

 ġonca-i nev-restedür gūyā ki bitmiş ĥārda 

                                                        
527. 323b 

rūmílerden merģūm sūzí. oġulları ģaķķında bir merśiye démişdür; “aķrān u emśāli yoķdur.” dérler. 

raģimehu.  
528. 324a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 344/4. 

 naẓíre-i merģūm ḫayālí beg rūm şā„irlerinde aģmed paşa‟yı geçicek bunlar ķadar kimesne devlet 

bulmamışdur. 



  

5. éy ĥayālí ol mehüñ dendānı vaŝfın ŝanasın 

 bir dürr-i yek-dānedür bu nažm-ı gevher-bārda 

529. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ʿışķ ile her kim giriftār oldı zülf-i yārda 

 šañ degül manŝūr-veş ber-dār olursa dārda 

2. yüzüñi görmekdür éy ģūrí maģalleñden ġaraż 

 olmaya cennet hevāsı ʿāşıķ-ı dildārda 

3. éy göñül zülfinden isterseñ lebin dívāne-veş 

 ʿāķil iseñ umma tiryāki dehān-ı mārda 

4. ʿārif iseñ ŝorma esrār-ı leb-i cānāneyi 

 ʿālemüñ ʿallāmesi ģayrāndur ol esrārda 

5. saña kendin nisbet étdürmiş meger taŝvír-i çín 

 šayanup ķaldı anuñʾçün her der ü dívārda 

6. zülf-i yāra kendüyi teşbíh étmezdi eger 

 bu dimāġ olmasa ķurbí nāfe-i tātārda 

530. 
fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dil ki ārām eylemişdür ʿārıż-ı dildārda 

 āşiyān étmiş semenderdür derūn-ı nārda 

2. tāb-ı ģüsninden nigāruñ nūr uġurladuñ déyü 

 şemʿ-i bezmi boġazından aŝdılar bāzārda 

3. ʿaķl u fikrüm gitdi elden şöyle bir dívāneyem 

 göreli éy dil seni zencír-i zülf-i yārda 

4. münfaʿildür gül yüzüñden lāle laʿlüñden ĥacíl 

 müntehā ķaddüñe šūbā baş eger reftārda 

5. bāġ-ı dehre gelmedi göñlüm gibi bir ʿandelíb 

 ʿārıżuñ mānendi bir gül bitmedi gülzārda 
                                                        
5 gūyā ki bitmiş ḫārda: bitmiş miyān-ı ḫārda 

529. 324b. 
 naẓíre-i kemāl paşa-zāde merģūmuñ vašan-ı aṣlísi edirne‟dür. ism-i şerífleri aģmeddür raģimehuʾllāhi 

ʿaleyh. [Gazel Ḳurbíye aittir.] 

530. 325a. 
 „azmí efendi merģūm. ķużāt ṭāyifesinden idi. 
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6. sen hümāyı kimseler ‘azmí gibi medģ édemez 

 ķuş dilin söyler egerçi çoġ olur eşʿārda 

531. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. yaşumuñ ķašresi geydürdi zihler tenüme 

 veh ki māniʿ olımaz türk-i ĥadeng-efgenüme 

 bu hevā-ile ķapuñda beni ben ĥāk éderem 

 éy cefā-píşe meger geçmeye ģükmüm tenüme 

3. cennet-i kūyuñı terk eylemeyem ādem-isem 

 dāne-i ĥālüñ od urmazsa eger ĥırmenüme 

4. ķulaġuñ ĥalķa gibi híç ķapumdan gitmez 

 dikilür iki gözüm cām gibi revzenüme 

5. yār dérmiş ki necātínüñ elinden yandum 

 āh kim beni ģużūr ile ķomaz meskenüme 

532. 
fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. nār-ı ġamda nažar éden kişi tāb-ı tenüme 

 dédi fānūs-ı belā perdesi pírāhenüme 

2. bülbül-i cān éremez gülşen-i şādíye velí 

 ķanda kim ĥār-ı ġam olsa ilişür dāmenüme 

3. ģaşre dek raķŝ uram éy dilber alup başum ele 

 tíġ-ı cān-baĥşuñ eger ére benüm gerdenüme 

4. ser-i kūyuñda ķılam ķaddümi yā āhumı tír 

 tā ki her zāġ raķíb uġramaya gülşenüme 

5. éy muģibbí déme aġyāra seg-i yār ŝaķın 

 ne içün beñzedesin dostumı düşmenüme 

                                                        
531. 324a: Necātí: Dívān, g. 557. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm necātí beg fermāyed raģimehuʾllah. 

1 zihler: zırıhlar.  

532. 324a: Bu gazel Muģibbí Dívānında bulunmamaktadır. 
ḫurşíd-ṭal„at keyvān-menzilet pādişāhumuz sulṭān süleymān ḫān „ömr ü devlet ziyād bād. 



  

533. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ŝarılupdur bedenüm penbe-i dāġ-ı tenüme 

 geymeye źerrece yér ķalmadı pírāhenüme 

2. ŝoyunup ʿışķ ile mecnūn gibi ʿuryān oldum 

 ki gelüp kimse yapışmaya benüm dāmenüme 

3. ķanda bir bār-ı girān u ġam u miģnet var-ısa 

 yār-ı cānum gibi muģkem ŝalınur dāmenüme 

4. ʿālemüñ ĥalķını ger ģālüme ģayrān étme 

 ger gülünc étme beni dostuma düşmenüme 

5. ŝabrumun ĥırmenidür sínede dāġum isģāķ 

 āh kim sūz-ı dil āteş bıraġur ĥırmenüme 

534. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. benden örter yüzini ġamze ķılur düşmenüme 

 gözlerüm baġlayuban ĥancer urur gerdenüme 

2. rūşen olmaz göñül āyínesi ĥaššuñ gelicek 

 āh kim érdi ġubār āyíne-i rūşenüme 

3. dūd-ı pür-sūzumı gör yād-ı ruḫ u zülfüñle 

 kürre-i nār çıķup od bıraġur ĥırmenüme 

4. varuban kūyına deryūze-i nān eyleyeyüm 

 ola kim itleri anuñ yetişe dāmenüme 

5. bilmedüñ ķadrini éy dost kemāle diyesün 

 gelmedi bülbül anuñ gibi benüm gülşenüme 

                                                        
533. 224b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 258. 

 naẓíre-i isģāḳ şam ķāżísi iken vefāt étdi. 

3 ṣalınur dāmenüme: ṣarılur gerdenüme. 

5 ālemüñ ḫalḳını ger ģālüme: ʿalemi díde-i giryānuma. 

534. 324b: Kemāl-i Zerd: Dívānçe, g. 110. 
 naẓíre-i merģūm kemāl-i zerd. maģmūd paşanuñ ķulı oğlıdur. raģimehu‟llāh. 

1 olmaz: idi. 

3 nār: nāra. 

5 kemālüñ: kemāle. 
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535. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir şiʿr-i ter dédüm ĥaš-ı ruĥsār-ı aģmede 

 rengín varaķlara anı ķıldum müsevvede 

2. reşk eyleyüp felek ķaşuñ üstinde zülfüñe 

 ķandíl-i māhı aŝdı bu šāķ-ı zebercede 

3. naķş oldı dilde ŝūreti çün māh-rūlaruñ 

 mirʾāt édindi anı nüfūs-ı mücerrede 

4. ceng étmesin ģarím-i cemālüñde gözlerüñ 

 beytüʾl-ģaremdür anda yaraşmaz çü ʿarbede 

5. ca‘fer benefşe gerçi ķara yüzlü kelledür 

 gülşende baş egüpdür o zülf-i mücaʿʿade 

536. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. çekdüm néçe riyāżet ü étdüm mücāhede 

 sen şāhid-i cemāli ķılınca müşāhede 

2. öpsem elüñi düşsem ayaġuña bir daĥı 

 baĥt el vérürdi devlet éderdi müsāʿade 

3. ĥoş gelmeseydi cānuma peykān-ı tír-i yār 

 šutmazdı anı šatlu diliyle ĥoş-āmade 

4. baġlama boynına dil-i dívāne zülfüñi 

 ģükm eyler idüm érdüm déyü ʿömr-i sermede 

5. göñlüñe gelse bir ķapudan naķd ü vāridā 

 rūģí ķanāʿat eyle bu deñlü dur āmade 

                                                        
535. 326a: Tācizāde Caʿfer Çelebí: Dívān, g. 171. 

 sulšān selím ĥān zamānında nişāncı iken ķāżí-„asker olan tācí-zāde ca„fer çelebí goft.birāderleri saʿdí 

çelebídür.śemāniye müderrisi idi. 

536. 326a: Rūģí-i Baġdādí divanında bu gazel yoktur. 

 naẓíre-i rūģí çelebí, üç pādişāha müftí-i zamān olan müftí „alí çelebí‟niñ oġlı idi. on yedi yaşında 

vefāt étdi. tāríĥ dédi pederleri müftí „alí çelebí. 



  

537. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. görmek dilerseñ eyle nažar zülf-i aģmede 

 her bir ķılında néçe ķılup muķayyede 

2. yazmaġ içün debír-i felek vaŝf-ı ĥaššını 

 evrāķ-ı çarĥı her géce eyler müsevvede 

3. šutduñ cihānı ĥātem-i laʿlüñle cem gibi 

 baş egmesek ʿaceb mi bu šāķ-ı zebercede 

4. bir demde biñ šabanca yémiş dest-i çarĥdan 

 ķanı cihānda bencileyin bir felek-zede 

5. kūyında itleri ile aġyār maģremí 

 dün géce gördüm eylediler ĥaylí ʿarbede 

538. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. meh-rūlar içre şems désem nʿola aģmede 

 kim beñzemiş cemāl ile nūr-ı muģammede 

2. ģüsn-i ĥašuñ sevādını sürĥ ile dem be-dem 

 iki gözüm beyāżına étdüm müsevvede 

3. ʿuşşāķ šoysa būseye kūyuñda vechi var 

 éy şehd-leb nʾéder kişi ĥurmāyı mekkede 

4. yaşumla díde merdümüñüñ ģāli éy perí 

 bir iki šıfldur éde sím üzre ʿarbede 

5. şevķí şükür ĥudāya ki şiʿrüm şekerleri 

 eyler ġıdā-yı rūģ nüfūs-ı mücerrede 

                                                        
537. 326b 
 maģremí çelebí. sābıķda ġalaṭa nā‟ibi idi. raģimehu‟llāh. 

538. 326b 
 naẓíre-i şevķí-i selef. sulšān bāyezíd ĥān şā„irlerinden idi 
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539. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. zerrín ʿalem kim ķondı bu šāķ-ı zebercede 

 kim görse beñzedür anı nūr-ı muģammede 

2. yarın şefíʿ ola saña éy ümmeti olan 

 depret dilüñ getür ŝalavātı vér aģmede 

3. kevneyn şāhı-y-iken eceli vérmedi emān 

 oldı medíne meskeni šoġmışdı mekkede 

4. ģaķdur muʿallimi ne içün ümmí déyeler 

 her ʿilmi bilmiş-idi o çıķmadın ebcede 

5. biñde birini yazmaġa muʿcizātınuñ 

 ʿömri olduġunca źātí éderse müsevvede 

540. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. kim baķdı ise āyíne-i rūy-ı aģmede 

 vérür ŝafā ile ŝalavātı muģammede 

2. ķudret yedi beyāża çıķarmaġa ģüsnüñi 

 yūsuf cemālin eylemiş evvel müsevvede 

3. ķıblemsin éy ŝanem yüzüñ arduñ degül ki çün 

 her vech ile namāz dürüst oldı kaʿbede 

4. ġavġāsuz olmaz işbu cihān içre her güzel 

 ol ĥūb yār içün ne var olursa ʿarbede 

5. tecríd ķıl ʿalāyıķı senden sürūriyā 

 tā éresin maķām-ı nüfūs-ı mücerrede 

                                                        
539. 327a: Ẕātí: Dívān, g. 1382. 

 naẓíre-i ẕātí ismi baḫşídür. 

540. 327a: Sürūrí: Dívān, g. 407. 

 naẓíre-i sürūrí çelebí monlā ĥudāvendigār‟uñ meśnevísine üçyüz cüz bir şerģ dédiler. 

3 arduñ: urduñ. 



  

541. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. göñlüm esír olalı o zülf-i mücaʿʿade 

 eyler sipāh-ı baĥt ile her géce ʿarbede 

2. éy meh senüñle mihr uralı ģüsn lāfını 

 günden güne zevāl édüp oldı felek-zede 

3. derd-i ĥumārını o ser-i rind-i mey-fürūş 

 bir himmet étmez imiş aña pír-i meykede 

4. bir şiʿr-i ter dédüm yine zülf-i nigāra kim 

 berg-i gül üzre yaraşur étsem müsevvede 

5. ķānūnı saʿdiyā o cefā-píşenüñ bu kim 

 çeng-i ġama ŝalup dili ney gibi iñlede 

542. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. her kim ki baķsa āyíne-i rūy-ı aģmede 

 yüz şevķ-ıla vérür ŝalavātı muģammede 

2. źikr étse laʿli ĥāŝiyetin bir nefes mesíģ 

 evrād édinürdi nüfūs-ı mücerrede 

3. sümm-i semendüñüñ yéri sínemde éy ŝanem 

 beñzer ĥarāb deyrde šāķ-ı zebercede 

1 ĥašuñ belürdi ŝanma yed-i ķudret eyledi 

 cān ŝafģasında baĥt-ı siyāhum müsevvede 

5. çerĥ aña cevr oķın atar ol aña āh oķın 

 devr içre var mı źātí gibi bir felek-zede 

                                                        
541. 327a. 
 naẓíre-i merģūm tācí-zāde sa„dí çelebí nişāncı ca„fer çelebínüñ birāderleri idi. 

542. 327b: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1383. 
 naẓíre-i merhūm ẕātí vilāyet-í rūmda necātí ile ẕātí şol-ķadar éyü şā„irlerdür ki ayla güne teşbíh 

éderler. 
1 rūy: ģüsn. 

4 baḫt: baģś 
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543. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. barmaķ götürdi şemʿ baķup nūr-ı aģmede 

 ímān getürdi şevķ ile nūr-ı muģammede 

2. gören ķapuñda gün yüzüñ éy ķaşları hilāl 

 hergiz yér ile baķmadı šāķ-ı zebercede 

3. rā ķaşlaruñ yazan güzelüm ģüsn-i rā ile 

 evvel hilāl şeklini étmiş müsevvede 

4. her derde éy šabíb-i dil ü cān şifā vérür 

 şehd-i lebüñ ŝafāsını étdüm müşāhede 

5. géce ķapuñ šolanduġıyçün kūyuñ itleri 

 šañ mıdur étseler meh-i bedr-ile ʿarbede 

6. ʿallāme-i zamāne vü keşşāf-ı her ʿulūm 

 bu fenn-i ʿışķa düşse döner šıfl-ı ebcede 

7. nažmí görenler ol şeh-i ĥūbāna baş egüp 

 dédi güzeller içre selām olsun aģmede 

544. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. gördüm yüzüñde zülf-i períşān girih girih 

 bāġ-ı iremde sünbül ü reyģān girih girih 

 sínemde ġuŝŝa-i ser-i zülfüñ gürūh gürūh 

 boynumda rişte-i teb-i hicrān girih girih 

3. ķaddüñ hevāsı-ile olupdur ŝanevberüñ 

 baġrında dāġ-ı āteş-i ģirmān girih girih 

4. meyyāl olan göñülde olur nāle dāima 

 aķmaķdan olur āb-ı firāvān girih girih 

                                                        
543. 327b: Naẓmí: Dívān, g. 6027. 

 naẓíre-i cāmiʿuʾn-neẓāir ṣāģibi naẓmí çelebí. 

544. 325b: Necātí: Dívān, g. 524. 
 nevʿ-i díger merģūm necātí beg fermāyed raģmeten vāsiʿan. 

1 gördüm yüzüñde: gül yañaġuñda. 



  

5. ĥurşíd ü māh-tāb degüldür necātí bu 

 miģnetden oldı ĥāšır-ı devrān girih girih 

545. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. olmış cebínüñ éy gül-i ĥandān girih girih 

 merġūb olur bu resme gülistān girih girih 

2. vuŝlat şebinde ķanum  iligüm ķurudı āh 

 ŝubģ oldı daĥi dökmeye cānān girih girih 

3. göz açdı gördi ejder-i zülfüñ girihlerin 

 reşkine étdi kendüyi śüʿbān girih girih 

4. meyĥāne būriyāsını zāhidle ceng içün 

 cevşen édindi bu dil-i ʿüryān girih girih 

5. dívāne étdi enveríyi šakdı éy perí 

 zencír-i ʿışķı boynına hicrān girih girih 

546. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ŝanman lebüñdeki ĥašı reyģān girih girih 

 mevc urdı oldı çeşme-i ģayvān girih girih 

2. her bir ķılında bir néçe dil bend olupdur 

 olsa ʿaceb mi zülf-i períşān girih girih 

3. deryā-yı nūr cūşa gelüp mevc urur gibi 

 olur ġażabla cebhe-i cānān girih girih 

4. ol ĥašš u ĥāli göreli ʿizzetle nāfenüñ 

 baġrında baġlanup ķurudı ķan girih girih 

5. burtardı sāķí telĥí-i meyden dehānını 

 fevrí ŝan oldı ġonca-i ĥandān girih girih 

                                                        
5 ḫōrşíd ü māh-tāb: meh-tāb ü āfitāb. 

545. 326a: Enverí Dívānında bu gazel bulunmamaktadır. 
 naẓíre-i enverí. 

546. 326a. 
 naẓíre-i fevrí. 
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547. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. çeşmüñ olalı ģüsn éline server-i fitne 

 her laģža ŝalar mülk-i dile leşker-i fitne 

2. zülfüñ ŝanemā ķıldı cihān ĥalķını meftūn 

 biʾllāh ucın kes ki kesilsün ser-i fitne 

3. çeşmüñle ķulaġuñ ʿacebā cengi mi vardur 

 kim ol siperüñ šutar uş bu gönder-i fitne 

4. her deyr ķapusını utanup yapdı ŝanemler 

 dildārumuzuñ çeşmi açaldan der-i fitne 

5. çoķ çeşm-i ŝanem görmiş idi çākerí ammā 

 çeşmüñ gibi ol görmedi bir server-i fitne 

548. 

mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ílü fā‘ilün 

mużāri‘ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. tā ġamze-i ĥūn-rízüñ olaldan ser-i fitne 

 yüz şíve ile çekdi gözüñ ĥancer-i fitne 

2. çarĥ-ı felege érdi meger āteş-i āhum 

 kim oldı anuñ her şereri aĥter-i fitne 

3. ol ĥāl ü ĥašı ʿārıż-ı gül-gūnda gören dér 

 ŝan şāh-ı ģabeş rūma çeker leşker-i fitne 

4. nesrín ü gül ü nergise revnaķ ķomadı híç 

 gülzār-ı cemālüñde biter ʿabher-i fitne 

5. ol şūĥ u cefākārı görüp sevme ķatílí 

 çoķ fitne görür olsa kimüñ dilberi fitne 

                                                        
547. 326b: Çākerì: Dìvān, g. 104. 
 ez an çākerí ki pādişāh-ı ʿālem-penāh ḳullarındandur. 

548. 327a 
 naẓíre-i ķatílí. 



  

549. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. atılur çarĥ oķı gibi tír-i āhum göklere 

 éy kemān-ebrū ŝaķın kim atdıġum düşmez yére 

2. ben beni yérden yére ursam ʿaceb mi sāye var 

 kim ŝalunır dem-be-dem yanuñca bir yüzi ķara 

3. sāķiyā ol sāʿid-i símín elinden bir ayaġ 

 alınur mı düşmeyince ellere ayaķlara 

. āfitāb-ı ʿālem-ārāyi cemālüñ var iken 

 ģüsn bāzārında almaz kimse fels-i aģmere 

5. açdı gördi defter-i ģüsnini ol begler begi 

 sen de tímār ister iseñ éy göñül geç deftere 

. göñlümi ber-dār éderseñ beñlerüñle zülfe ŝal 

 ŝuçluyı ādet budur kim aŝdururlar kāfere 

7. er degül misin necātí olma dünyāya mušíʿ 

 ʿavret iken ol şu ŝūretle mušíʿ olmaz ere 

550. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ay u gün sergeşte olsa ne‿ola sen símín-bere 

 altun üsküflü güzeller ĥıdmet eyler beglere 

2. gün degüldür görinen ģüsnüñ temāşā ķılmaġa 

 bir zeberced šāķdan açmış melekler pencere 

3. sāķíyi öpdügiçün dāyim ŝurāģí incinüp 

 ķulaġın šoldurı šoldurı sögermiş sāġara 

4. baş egmez ģüsn-i yāra ŝūfí-i miskín-ķabā 

 afitāba kimse inkār itmez illā şebpere 

                                                        
549. 327a: Necātí: Dívān, g. 533. 
 nevʿi díger necātí beg merģūm. 

1 kemān-ebrū: hilāl-ebrū. 

5 gördi: görki  defter-i ģüsnini :defterin ģüsn ile. 

550. 328a: Revāní: Dívān,g. 379. 
 [naẓíre-i Revāní ] 
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5. şād olur göñlüm görüp cānda revāní ʿışķını 

 ehl-i maʿden gibi kim irişmiş ola cevhere 

551. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. kūh-ken ferhādlıķlar étdi şírín adına 

 sikkeyi mermerde ķazdı āferín üstādına 

. cürʿa-i cām-ı maģabbet ķan bahāmuzdur bizüm 

 içelüm şol ġamzesi ĥūn-ríz olanuñ yādına 

3. éşigüñde ŝubģ olunca uludum itler gibi 

 érmedi bir kimsene bí-çārenüñ feryādına 

4. ĥalķ ile šatlu dirilsün kimseyi acıtmasun 

 işlesün şíríñ lebüñ her ne ŝınursa adına 

5. ŝūfí andaķ tevbeden yurduñ necātí-veş elüñ 

 gülşenüñ bir kez ķadem baŝsañ behişt-ābādına 

552. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. görmedin cān vérdüm ol şírín-dehānuñ yādına 

 ʿışķ ile döndüm bugün ben kūh-ken ferhādına 

2. ķaŝr-ı dil evvel egerçi bir bihişt-ābād idi 

 seyl-i fürķat şimdi érgürdi ĥalíl bünyādına 

3. šolıdur ĥūn-ı cigerle çeşmümüñ peymānesi 

 meclis-i ġamda müdām içmege laʿlüñ yādına 

4. rūşen étdi ķalbümi gün gibi éy māhum benüm 

 pertev-i mihrüñ düşüp göñlüm ĥarāb-ābādına 

5. bir kez öldi cān vérüp ol günde ben biñ ölürem 

 reʾyí kim dérler yanumda bí-sütūn ferhādına 

                                                        
4 ḳabā: ʿabā. 

551. 327a: Necātí: Dívān, g. 533. 
 naẓíre-i necātí. 

5 andan: andaḳ | necātí-veş elüñ: necātí gibi el. 

552. 328a. 
 naẓíre-i ḫudāvendigār bendelerinden merģūm re‟yí beg. serrāc silkindendür. 



  

553. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. müselmānlar giriftārem meded bir nā-müselmāna 

 kemend-i zülfi zünnārı belādur ehl-i ímāna 

2. severem dédügüm içün beni ĥışm ile öldürme 

 yigitsin dostum girme yazıķdur göz göre ķana 

3. oturup ģüsn bezmüñde édersin ģālüme ĥande 

 yanayduñ şemʿ-veş sen de šutuşsañ nār-ı hicrāna 

4. ķara zülfüñüñ aġına šutıldum mevc-i eşkümden 

 ne müşkil ģāl olur düşmek deñizden kāfiristāna 

5. nigāra bāġ-ı cennetde ne müşkín ĥūşedür zülfüñ 

 yā ʿanberden ģamāyildür gümüş serv-i ĥırāmāna 

6. ruĥ u zülfüñ görüp aģmed šutuşmış yéri nūr olsun 

 ki bir pervānedür cānā girer şemʿ-i şebistāna 

554. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. nʾiçün beñzetdüñ éy ŝūfí cihānı kūy-ı cānāna 

 yatacaķ yér gerekmez mi be miskín ölecek cāna 

 gözüñ aç yāra baķ ŝūfí ŝafā-yi ĥāšır isterseñ 

 güneşden yaña açılmaķ yég olur revzen-i ĥāne 

3. ġam-ı hicrān ile şöyle žaʿíf oldum ki bir demde 

 çıķardum göke yapışsam kemend-i āh ü efġāna 

4. göñül gonce gibi gel ĥırķaya çek başını çünkim 

 gülüp gül gibi açılmaz gelenler bu gülistāna 

5. maģabbet şemʿini yér yér öñüñde yaķmaġa sāķí 

 ʿışıķlar gibi ʿāşıķlar baş açdı girdi meydāna 

                                                        
553. 328a: Aģmed Paşa: Dìvān, g. 264. 
 nevʿi díger ve baģr-i āḫer merģūm aģmed paşa goft raģmetullāhi ʿaleyhi. 

2 göz göre: yoḳ yére. 

4 mevc-i eşkümden: mevc-i „ışķuñdan. 

6 pervānedür cānā girer: pervāne olmışdur gör. 

554. 328b: Necātí: Dívān, g. 542. 
 naẓíre-i necātí. 

1 cihānı: cinānı | ölecek: ölicek. 
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 necātí rāstı bu kim ĥayāl-engízdür šabʿuñ 

 anuñçün sözlerüñ daʿim oķunur derd-mendāne 

555. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. müselmānlar göñül vérdüm bugün bir nā-müselmāna 

 göreydi yüzini kāfir gelürdi ol dem ímāna 

2. dédüm éy nāzenín dilber dili bülbül sözi sükker 

 cemālüñ nūrını göster göñül pervāne-veş yana 

3. dédi ʿışķ işi lāf olmaz güzel sevmek güźāf olmaz 

 şular ki ķadrümi bilmez ķo yansun nār-ı hicrāna 

4. dédüm éy server-i ĥūbān ķala mı bāķí bu devrān 

 ģarífüñ cāhil ü nā-dān nažar ķılmazsın insāna 

5. dédi ʿāşıķlaruñ kimdür dédüm gerçek seven birdür 

 dédi ol bir olan kimdür dédüm bu muģyí dívāne 

556. 
mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün mefā‘ílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. nažar éden bu kirpükler içinden gözdeki ķana 

 ŝanur āteş urıldı göl kenārında şebistāna 

2. remedden āġı sürĥ oldı ser-ā-ser çeşmümüñ ʿaynı 

 ŝanasın ĥvācedür kim aķçasını vérdi mercāna 

3. sirişk-i ĥun-feşān içre olupdur gözlerüm nā-yāb 

 ʿaceb mi aġlasam iki gemüm ġarķ oldı ʿummāna 

4. ʿaceb mi ķayd-ı bend ile getürsem ķapuña anı 

 iki merdüm helāk édüp giribdür gözlerüm ķana 

5. ne ģikmetdür bu kim saķķā-yı çeşmüm āb sepdükçe 

 šutışdı yandı oldı ķıpķızıl köz bu iki ĥāne 

6. vücūdum mülkini étdüm ʿadem źātí sirişkümle 

 yetişsin ol perí-peyker görinsün çeşm-i giryāna 

                                                        
555. 328b. 
 naẓíre-i muģyí. 

556. 329a: Ẕātì: Dìvān, c. III. g. 1322. 

 naẓíre-i ẕātí. 

1 şebistāna: neyistāna. 

6 sirişkümle: sirişkümden. 



  

557. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bir semen-símāyı seyr étdüm bugün ģammāmda 

 ʿāşıķ olmış aġlayup yaşlar döker ģammām da 

2. bir ķıyāmet nāzenín-ķāmet-durur kʾetse ķıyām 

 nūrdan bir serv-i nāz olur hemān endāmda 

3. kātib-i ķudret ezel bezminde ĥaš-ı laʿlini 

 bir muĥayyel şiʿrdür yazmış kenār-ı cāmda 

4. gözleri gūyā iki kāfir ģarāmíler-durur 

 dín ü ímān ġāret eyler kişver-i islāmda 

5. ķullaruñla serverā ʿayş-ı müdām ét sen revān 

 ģayretí bir merģabāya rāżídur eyyāmda 

558. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yāra dédüm būse vér bayrāmlıķ bayrāmda 

 dédi bildüñ çün vérilmez ne-yʾki bu ibrāmda 

2. dil yüzine meyl éderdi düşdi dām-ı zülfine 

 kaʿbeye ʿazm eyledi ķaldı diyār-ı şāmda 

3. ķamet-i zülfüñle baģś etmek dilermiş lām-elif 

 egrilik vār muŝģaf-ı ģüsnüñ ģaķķı-y-içün lāmda 

4. naķd-i cānı aña ben teslím ķılmazdum bugün 

 görmeseydüm šoġrılıķ ol serv-i sím-endāmda 

5. éy ĥayālí baña dérdi ĥusrev-i mülk-i süĥan 

 şeyĥ cāmí şiʿr-i rengínüm éşitse cāmda 

                                                        
557. 329a: Ḥayretí: Dívān, g. 411. 

 nevʿ-i díger ģayretí goft yeñicedendür taṣavvufāne ḫoş-āyende ġazelleri vardur. ebū ṭabʿdur. 

3 gözleri: gözlerüñ. 

5 revān: müdām. 
558. 329b: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 352/19. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

1 dédi bildüñ çün: dédi kim bildüñ. 

3 dām: bend. 
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559. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. beñzedelden yār éşigin ehl-i diller kaʿbeye 

 başlamamış idi ibrāhím bin āźer kaʿbeye 

 sen baña gelmek baʿíd ü ben saña varmaķ muģāl 

 kim hümā inmez yére ķonmaz kebūter kaʿbeye 

3. ķo éşigüñe süreyin dostum yüzüm gözüm 

 çün bilürsen çoķ gelürsím ile zer kaʿbeye 

4. kūyuña gelmek ile ʿāşıķ dirilmesün ģasūd 

 ģācí olmaz bellüdür varmaġ ile ĥar kaʿbeye 

5. šaş éşigin secde-gāh édinmez isem dōstum 

 šaş atanlardan olayın éy birāder kaʿbeye 

6. yıķmaķ ister dōstum düşman necātí göñlini 

 ķoma kim ķaŝd eyledi göz göre kāfer kaʿbeye 

560. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. başladuġı vaķtin ibrāhím-i āźer kaʿbeye 

 kār-nāme yār éşigin ķıldı beñzer kaʿbeye 

2. kūyuña gelmiş iken hecrüñ ne ĥoş yaķar beni 

 çünki oda yanmayısardur varanlar kaʿbeye 

3. zülf-i pür-çínüñ eger kāfir degülse dostum 

 pes neden meyĥāne gibi ģalķa aŝar kaʿbeye 

4. ŝūfíyi gör kim dile seng-i melāmet yaġdurur 

 šāʿatinden nʾolur anuñ kim šaş atar kaʿbeye 

5. gözyaşıyla varur her dem mesíģí kūyuña 

 kendü ģālinde yüzi ŝuyıyla gider kaʿbeye 

                                                        
559. 328b: Necātí: Dívān, g. 456.  
 nevʿi díger merģūm necātí beg goft sulṭānuʾş-şuʿarā idügin şuʿarā ḳabūl étmişdür. 

1 beñzedelden: beñzedürken | ibrāhím bin āẕer: ibrāhím-i āẕer 

3 ḳo éşigüñe :éşigüñe ḳo | süreyin dostum: doyunca süreyin | çün bilürsen: çoḳ sürilür.  

560. 329a: Mesíģí: Dívān, g. 233. 
 naẓíre-i mesíģí beg fermāyed. 



  

561. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. beñzedelden éşigüñ ehl-i ŝafālar kaʿbeye 

 érdi rifʿat ʿarş-ı aʿlāya ber-ā-ber kaʿbeye 

2. zülfüñ ucı yérdedür nʾiçün göñül zülfüñdedür 

 çün hümā énmez yére ķonmaz kebūter kaʿbeye 

3. ģasret-i kūyuñla yaşum sím ü rūyum oldı zerd 

 sím ile zerden gerek uçmaġ içün perr kaʿbeye 

4. ben faķírüñ göñline gir ķıl riʿāyet ĥāšırın 

 varmaķ isterseñ eger kim éy tüvānger kaʿbeye 

5. kūy-ı yāra varmaġa saʿy eyle ķurtıl hecrden 

 nārdan źātí ĥalāŝ olur varanlar kaʿbeye 

562. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. başlamış bünyād éderken ibni āźer kaʿbeye 

 bir göñül yapmaķ démiş olur ber-ā-ber kaʿbeye 

2. éşigüñe gözlerim müjgān-ı ĥūn-ālūdemi 

 néce sürsün kim ayaķ baŝmaz kebūter kaʿbeye 

3. fitne-i devr-i ķıyāmetdür ķoparma ĥaššuñı 

 ķorķaram kim baş çeküp ķaŝd éde kāfer kaʿbeye 

4. éşiginde sözlerüm göñlüñe ķatı gelmesün 

 çün raķíbā yük götürmekle varur ĥar kaʿbeye 

5. ķādiríyi saʿy édüp yāruñ érişe kūyuña 

 ĥayr édüp varmaķ dilerseñ éy birāder kaʿbeye 

                                                        
561. 329b: Ẕātí: Dívān, c. III, g. 1400. 

 naẓíre-i ẕātí. 

562. 329b 
 nazíre-i ḳādirí. 
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563. 
mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün 
hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. dil olduġı-yʾçün ķāfile-i ʿışķ ile hem-rāh 

 āhumla yaşum yére göge ŝıġmadı éy şāh 

2. urduñ yüzüme şevķ ile bir ʿālí šabanca 

 éy māh nişānını görenler dédi allāh 

3. çāk étdi bugün cāme-i nāmūsumı aġyār 

 bu ģāleti gördi seg-i kūyuñ dédi veh vāh 

4. od yaķdı gelüp başına ĥurşíd-i cihān-tāb 

 öykündügi-yʾçün ģüsnüñe éy māh seģergāh 

5. gördi gelür aġyār ile yārı bize źātí 

 biñ dürlü belā ile gelürsin dédi éy şāh 

564. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. dōst mihmān olıcaķ kulbe-i aģzānumuza 

 peykeş-i cān dilemiş minnet olsa cānumuza 

2. geldi pervāneleri cemʿine ol şemʿ-i bihişt 

 gün yüzi nūr u żiyā vérdi şebistānumuza 

3. dil esír olduġını gördi zenaĥdānına dost 

 dédi āzādedür ol kim gire zindānumuza 

4. süzme ġamzeñ ki delersin dil-i mecrūģumuzı 

 çözme zülfüñ nažar ét ģāl-i períşānumuza 

5. tíġ-ı hecr aģmede ķan aġladur uş ĥāme gibi 

 ķan ile yazuñ adın defter ü dívānumuza 

                                                        
563. 330a: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1253. 

 naẓíre-i ẕātí. 

3 cāme-i nāmūsumı: dāmen-i nāmūsumı. 

5 dédi: bize. 

564. 330a: Aģmed Paşa: Dìvān, g. 273. 
 naẓíre-i aģmed paşa veliyyüdín oġlıdur. 

3 āzādedür: āzāddur. 



  

565. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. yār lušfı-y-ıla gelüp külbe-i aģzānumuza 

 bir nažar eylemedi ģāl-i períşānumuza 

2. yéter aġlat beni cānā demidür dostluġ ét 

 gülmeye tā ki ʿadū díde-i giryānumuza 

3. bizi öldürmek içün ġayrılara būse vérür 

 teşnedür ol ŝanemüñ laʿl-i lebi ķanumuza 

4. ġamzeden incine ŝanma bizi éy ķaşı kemān 

 biz müjeñ tírini minnet bilürüz cānumuza 

5. ĥancerinden ölelüm çün bir ölümdür āĥir 

 éy ecel gel kerem ét girme bizüm ķanumuza 

6. éy ŝabā mekke ģaķı kaʿbe śevābın bulasın 

 éşigüñde añar iseñ bizi cānānumuza 

7. kimdür isģāķ cihānda şuʿarā silkinde 

 kim nažíre déye bu nažm-ı dür-efşānumuza 

566. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. éy lebi ġonca néce cevr édesin cānumuza 

 daĥı ķanmaz mı ʿaceb ĥūní gözüñ ķanumuza 

2. nʾola lušf eyleyüp cemʿine saʿy eyler iseñ 

 zülfüñ ucından olan ģāl-i períşānumuza 

3. ne revādur ķılavuz āh u fiġānı düzgün 

 sen ķulaķ šutmayasın nāle vü efġānumuza 

4. dil-i yaʿķūba dédüm šoymadı mı ĥūní gözüñ 

 néce göz ķara ķılup ķaŝd éder ímānumuza 

5. reh-i ʿışķuñda ĥalílí ne belā çekdügini 

 nažar étmez bilesin defter ü dívānumuza 

                                                        
565. 330a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 251. 

 naẓíre [-i isģāḳ çelebí] 

566. 330b 
 naẓíre-i ḫalílí. 
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567. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. yār ġayr ile olup gül gibi ĥandān bu géce 

 ĥār-ı ġayretle beni eyledi giryān bu géce 

2. işidüp düşmen ile hem-ķadeģ olduġını dost 

 içerem šolu šolu éy meh-i tābān bu géce 

3. olasun déyü bu ġam-ĥānemüzüñ mihmānı 

 síne tennūrına aŝdum dili biryān bu géce 

4. vālih ü deng olup esrār-ı dehānuñda revān 

 teng olup ŝubģa degin bu dil ģayrān bu géce 

5. néce pervāne gibi yanmaya ķāsım şāhā 

 germ olup şemʿ-i cemālüñle şebistān bu géce 

568. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. yine yan şemʿ gibi ŝubģa dek éy cān bu géce 

 ki šola şevķuñ ile ŝoģbet-i cānān bu géce 

2. germ olup şevķ ile yanmaġa pervāne gibi 

 šañ mıdur diñmez ise şemʿ-i şebistān bu géce 

3. ģüsn-i šāliʿ ile sitāremde şeref bulur bugün 

 ki šulūʿ étdi yine ol meh-i tābān bu géce 

4. ŝulasam nʾola gülāb ile gözüm ģücrelerin 

 ki gelür ĥānemüze ġazle-i mihmān bu géce 

5. aģmedā saña kemāl oldı ʿašā-yı ezelí 

 ki nedím oldı senüñ bezmüñe ģassān bu géce 

                                                        
567. 330b 
 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr ḳāsım paşa goft. 

568. 331a: Aģmed Paşa: Dìvān, g. 260. 
 naẓíre-i aģmed paşa 



  

569. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. šañ mıdur étse göñül nāle vü efġān bu géce 

 gelmedi meclise ol dilber-i fettān bu géce 

2. tā seģer ķalsa göñül žulmet içinde ne ʿaceb 

 yanmadı ķarşuma ol şemʿ-i şebistān bu géce 

3. ne ʿaceb aġlar ise bülbül-i cān çünki gelüp 

 gülüp açılmadı ol yüzi gülistān bu géce 

4. sāķıyā defʿ-i melāl étmege peymāne getür 

 çün ŝıdı dilberimüz ʿahd ile peymān bu géce 

5. vuŝlatı şemʿine çün yaķmadı ol yār gelüp 

 fürķati nārına ʿadní yüri sen yan bu géce 

570. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. yeñi başdan deli göñlüm diler āvāre düşe 

 yaķalar çāk édüben dāmen-i kūhsāra düşe 

2. ķul imiş bir boyı āzāde efendi sevdüm 

 ķorķaram yūsuf-ı mıŝrí gibi bāzāra düşe 

3. ġamzesinden beni bir kimse ĥalāŝ eyleyimez 

 ser-i zülfi meger ayaġına yalvara düşe 

4. döndi şol bülbüle tenden varıcaķ kūyına dil 

 ķurtılup ģabs-i ķafesden gül-i gülzāra düşe 

5. éy ĥayālí ķoma aģvālüñi añ şāyed kim 

 bir gün ola bu ġazel şāh-ı cihāndāra düşe 

                                                        
569. 331a: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 

 naẓíre-i ʿadní. 

570. 331a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 358/32. 

 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr ḫayālí beg edirnede vefāt étmişdür. 

1 yeñi başdan deli göñlüm diler: göñül ister yeñi başdan yine.  

4 gül-i gülzāra: vara gülzāra. 



   

307 
 

571. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. göñlüm ister ki aķup ŝu gibi bir yāre düşe 

 šurup ol serv-i revān ayaġına düşe 

2. dilde peykānını cāndan içeru ŝaķlar idim 

 ķorķarın éy ķaşı ya yüregime yāre düşe 

3. gördi ol šıfl-ı kebūter uçar kūyında 

 uçdı dil murġı yine ķorķarın āvāre düşe 

4. ŝoģbet-i sāķiye ol kimsenüñ érer eli kim 

 ege boynunı ŝurāĥí-veş ayaķlara düşe 

5. çoķ düşer gözleri mestāne güzeller lušfí 

 lík olmaz biri ben ʿāşıķ-ı mey-ĥāre düşe 

572. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. cān-durur varumuz elde vérelüm ol meleke 

 nʾeyleyelüm daĥı yétmez gücümüz mā meleke 

2. kirpügi siģr ile dil almada bulmışdı kemāl 

 ġamzesi ĥışm ile cān almada bulmış meleke 

3. gerçi reyģān ŝaçına ŝarmaşuban bāġa gider 

 ķorķum oldur anı bir bölüke bostānda eke 

4. āfitābuñ yine cānā ne zevāli var kim 

 šañdan aĥşāma degin vérmez éşigüñ felege 

5. sür ķapuñdan şu ķara yüzlü ģasūd ki gitsün 

 ki yaraşmaz bu aralıķda anuñ gibi leke 

6. éy ŝanem āhum-ıla ķanlu yaşumdan ģaźer ét 

 kʾérişür naʿra-i ʿuşşāķ simāk ü semeke 

7. šāli‘í itleri ürdügini saña acıdum 

 ģayflar sizüñ arañuzdaki nān u nemeke 

                                                        
571. 331b 
 naẓíre-i luṭfí. 

572. 331a. 
 nevʿi díger ṭāli„í. 



  

573. 
feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 
remel + + - - / + + - - / + + - - / + + 

1. yine cānumı nis̲ār édeyin uş bir meleke 

 ki déye ĥāl-i ruĥı māh-ı şeb-efrūza leke 

 göresiz uş bu ķad ü ķāmet ü bu zülf ü ʿiźār 

 servüñ işin bitire lāle vü reyģānı eke 

3. ne bilür ŝavmaʿa-i ġamda benüm çekdügümi 

 yürüyüp meykedelerde şu ki peymāne çeke 

 giderek ŝoģbeti telĥ eylemesün ĥašš·ı lebüñ 

 ki götürmez mey-i ŝāfí ŝanemā híç leke 

5. cān ü başı ayaġuñ tozına niśār édeyin 

 elüm érmiş iken éy yüzi güneş mā-meleke 

6. ĥat-ı sebzí ne durur biz umaruz ki zülfüñ 

 sünbüli ŝoģbete ala gele reyģānı eke 

7. gün gibi sāķí hilāl-i ķadeģi bedr éde gör 

 yüri mey ŝoģbetini vérme necātí feleke 

574. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķarşu šutdum başumı yāruñ éşigi šaşına 

 āsmāndan devlet éndi ben ġaríbüñ başına 

2. gezmişem rūm u ĥıšāyı görmedüm bir yérde híç 

 ol nigāruñ naķşını taģsín anuñ naķķāşına 

3. yā ilāhí ķıbleden dönsün yüzi miģrāb-veş 

 kim ki miģrābı anuñ teşbíh éderse ķaşına 

4. şöyle ķızdı cism-i símínüñ görüp ģammāmda 

 mermerüñ ķaynar ŝular ķuyıldı cānā başına 

5. ġuŝŝañı ifšār éderken hecre ŝalduñ źātíyi 

 éy ģabíbüm aġu ķatduñ ol ġaríbüñ aşına 

                                                        
573. 331a: Necātí: Dívān, g. 551.  
 naẓíre-i necātí. 

574. 330a: Ẕātí: Dívān, c. III, s. 303, g. 1474. 

 nevʾ-i díger ẕātí goft yédi yüzden ziyāde ḳasídesi vardur. 

1 āsmāndan devlet indi ben ġarìbüñ başına: devlet éndi āsmāndan ben faķìrüñ başına. 

5 ġaríbüñ: faķìrüñ 
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575. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ģayret alur ʿaķlumı baķsam gözine ķaşına 

 ŝad-hezārān āferín ol ŝūretin naķķāşına 

2. meşhedi šaşını mecnūnuñ ʿalāmet ŝanmañuz 

 seng-i miģnetdür ki yaġdurdı zamāne başına 

3. başumuñ üstinde şerģ eyler zebān-ı ģāl ile 

 cevr ile cān vérdügüm baķsañ mezārum šaşına 

4. éşidüp benden rumūz-ı ʿışķı ferhād étdi fāş 

 sırrını olmaz imiş açmaķ kişi yoldaşına 

5. varını étdi ĥayālí şāh ayaġına niśār 

 āferín ŝad-āferín ol šabʿ-ı gevher-pāşına 

576. 

müstefʿilün feʿūlün müstefʿilün feʿūlün 

mużāriʿ  - - + - / + - - / - - + - / + - - 

1. kesdüm varaķ cigerden aldum elüme ĥāme 

 yazmaġı-yʾçün nigāra bir iştiyāķ-nāme 

3. ʿışķuñ meyin içelden ĥalķa melāmet olduķ 

 yā šālibeʾs-selāmeh fe’ģźer mineʾl-melāme 

3. her néce kim ŝafāda híç görmedüm vefāsın 

 men cerrabe’l-mucerreb ĥallet bihi’n-nedāme 

3. aġzıyla béli fikrin édüp giderseñ éy dil 

 mülk-i ʿadem yoluña bi’l-ĥayr ve’s-selāme 

5. bu ķad ile ķıyāmuñ mescidde görse vāʿiž 

 minber ķaķup déyeydi ķad ķāmeti’l-ķiyāme 

                                                        
575. 330b:Ḫayālì Beg: Dìvān, g. 344/ 3. 

 naẓíre-i ḫayālí. 

1 baķsam: baḫsam. 

576. 332a 
 naẓíre-i ʿAhdí. 

3 [= Ey selamet isteyen melametten sakın.] 
3 [= Tecrübe edilmişi yeniden tecrüne eden pişman olur.] 
3 [= Hayır ve selametle.] 
5 [= Kıyamet koptu.] 



  

5 dérler güzel sevenler āĥir melāmet olur 

 va’llāhi mā ra’eynā ģubben belā melāme 

7. ‘ahdí ciger kebābın meclisde ģāżır étdi 

 hāteʾŝ-ŝabūģ hebbū yā eyyüheʾl müdāme 

577. 

müstefʿilün feʿūlün müstefʿilün feʿūlün 

mużāriʿ  - - + - / + - - / - - + - / + - - 

1. yazmaġa iştiyāķum aldum elüme ĥāme 

 ʿarż étmege firāķum yazdum ģabíbe nāme 

2. dédüm bunı ki evvel ʿışķuñda néçe yıllar 

 cevrüñi çekdi cānum degmedi bir selāma 

3. ŝayd étdi zülfüñ āĥir dil murġını hevāda 

 bend-ile avlayuban siģr ile çekdi dāma 

4. cān murġı çāpük oldı ķurdı duzaġ cāna 

 ol āşiyāndan uçdı ķondı gibi ķafāma 

5. çün cāmi‘í uŝandı senden sen andan éy dōst 

 var mıŝra pādişāh ol sen ŝaġ biz selāme 

578. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. muŝāģib olma éy ʿārif cihān bezminde kemlerle 

 ģarím-i ģürmete ŝāģib ol otur muģteremlerle 

2. ģasūda ķarşu āh étdüm ʿalevler çıķdı aġzumdan 

 yürüdüm düşmen üzre dostlar šabl u ʿalemlerle 

3. ol engüşt-i muģannālarla eşʿārum yazup dilber 

 dédiler sözüñi yazmalıdur altun ķalemlerle 

4. ģisāb olmaya ol rūz-ı ģisāb ola eger cānā 

 baña étdüklerüñ bir bir ģisāb étsün raķamlarla 

                                                        
6 [= Aşkta melametten başka bir şey bulmadık.] 
7 [= Sabah şarabı geldi, uyanın ey işret ehli!] 
577. 332a 
 naẓíre-i cāmí. 

578. 332a: Ẕātì: Dìvān, C. III, , g. 1390. 

 naẓíre-i Ẕātí şuʿarānuñ mümtāzındandur. 

1 ģasūda: raķìbe. 

3 dédiler: dédi her. 
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5. şu deñlü şerģa var tíġ-ı ġamuñla ķalb-i źātíde 

 bedíʿ ola beyān étmek anı éy ġonca femlerle 

579. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. beni ķaddüñle zülfüñ öldürürler derd ü ġamlarla 

 mezārum hep müzeyyen ola ʿabbāsí ʿalemlerle 

2. ķad ü zülf ü dehānı ģasreti ol bí-vefā yāruñ 

 helāk étse ʿaceb midür beni her dem elemlerle 

3. ķara yazulı dil şevķuñla aġlar künc-i ġam içre 

 ŝıġışmaz defter ü dívāna yazılsa ķalemlerle 

4. baña raģm eylemez ādemlük édüp ol perí-peyker 

 néçe yıldur egerçi yād éder hemín lušf u keremlerle 

5. éşitme šaʿn-ı aġyārı felekden ilme éy raģmí 

 yüri ʿayş ét cihān içre melek-símā ŝanemlerle 

580. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. šañ mı cān vérse kişi bir sevdügi cānānına 

 şimdi mi ķıydı begüm ʿāşıķ olanlar cānına 

. hey ne oñmaz yaradur bu dildeki yaram benüm 

 varduġınca bed-ter oldı bilmezem dermānı ne 

3. seyr éderken gül-sitān-ı ģüsnin ol gül yüzlünüñ 

 vālih ü ģayrān olurlar sünbül ü reyģānına 

4. bir eline başın alsun bir eline cānını 

 girmek isteyen kişi ʿāşıķlaruñ meydānına 

5. éy necātí ģaşre dek hergiz ĥalāŝ olmaz daĥi 

 ķanķı dil kim şol zenaĥdānuñ düşer zındānına 

                                                        
579. 332a: Raģmí: Dívān, g. 172. 
 naẓíre-i raģmí. 

1 öldürürler: öldürürse. 
3 şevḳuñla: şol deñlü 

4 néçe yıldur egerçi: raḳíb-i dívi gerçi. 

580. 331b: Necātí: Dívān, g. 512. 
 nevʿi díger necātí beg fermāyed sulṭānuʾş-şuʿarādur dérler. anlardan ṣoñra ẕātídür démişler. 

3 éderken: édenler. 



  

581. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bāġa gel šāvūsuñ ét cānā nažar cevlānına 

 döndi bir mirʾātı çoķ āyíneci dükkānına 

2. cām-ı gülden néce nūş étmiş şarāb-ı ʿışķı gör 

 bülbül-i mestüñ ķulaķ šut nāle vü efġānına 

3. leşker-i tevbe ʿaceb mi ŝınsa bu eyyāmda 

 gül siper alup ele daķındı ĥancer yanına 

4. éy perí-peyker melek-manžar yéyüp içmek gerek 

 ādemüñ aşlar yerer déyü zamāne ķanına 

5. döndi bostānda gülistān éy gül-i bāġ-ı cemāl 

 tāze sevenlerle pür pür źātínüñ dívānına 

582. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ķanķı menzilde désem ol meh-i tābānı yine 

 ķanda aĥşāmladı bilsem ʿacabā anı yine 

2. ʿacabā yine kimüñ başına devlet ķondı 

 ŝayd éden kim ola ol kebg-i ĥırāmānı yine 

3. zülfüñüñ mārı kimüñ boynına šolaşdı ola 

 kim bulupdur ʿacabā genc-i firāvānı yine 

4. kim alupdur ola ol laʿl-i lebüñ būsesini 

 ķanķı devletlü bulupdur ʿacabā ānı yine 

5. lebi şeftālūsi anuñ kime oldıysa naŝíb 

 ĥıżrdur buldı revān çeşme-i ģayvānı yine 

6. ŝubģa ķarşu ruĥı-y-ıla bélini öpe ķuca 

 kim uyardı ola şemʿ-i şebistānı yine 

                                                        
581. 332b: Ẕātì: Dìvān, c.III, g. 1271. 

 naẓìre-i ẕātì. 

582. 332b: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1245. 

 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫar merģūm ve maġfūr ẕātí. 

4 ānı: kānı. 

5 revān: ola 
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7. ol ķıyāmet ķad ü ʿísí-dem ile hem-dem olup 

 kim bulupdur ola źātí ʿacabā anı yine 

583. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dişlemişler ne ķılalum leb-i cānānı yine 

 ellemişler bu géce ol gül-i ĥandānı yine 

2. ŝu gibi ʿömri ŝafā-y-ıla geçer ʿālemde 

 kim kinār étdiyse ol serv-i ĥırāmānı yine 

3. baña cānum ķaysıdur saña şeftālū göñül 

 kim ıŝırdı ʿaceb ol síb-i zenaĥdānı yine 

4. ķanķı bezm ehline yā rab lebi sāķílik éder 

 ķanda reyģāncı gibi zülf-i períşānı yine 

5. bilmezem kimler ile seyr éder ol māh-liķā 

 néçe gündür ki revāní göremez anı yine 

584. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. éy ecel biʾllāh amān vér baña ķılma ʿacele 

 ŝoñ nefes šuş ola şāyed gözüm ol bí-bedele 

2. yolına ĥarc édeyin naķd-i ģayāt elde iken 

 ki geçer furŝat-ı ʿömr-i güzerān girmez ele 

3. nʾéçün éşitmeye feryādumı ol zühre-cebín 

 mihri şevķıyla fiġānum çıķa burc-ı ģamele 

4. kim nizāʿ eyledi cān vérmege ĥūní gözüñe 

 ki ģarāmí müjeler başlaya ceng ü cedele 

5. ķalb-i meyyālüm elinden nécʾédem yarup kim 

 göricek āb-ı revān gibi aķar her güzele 

                                                        
6 ola: ʿaceb. 

583. 332b: Revāní: Dívān, g. 328. 

1 ol: şol. 

3 gibi: iki. 

5 bilmezem: bilmezin. 

584. 332b: Bu gazel yayınlanan divanda yer almamaktadır. 
 naẓíre-i kemāl paşa-zāde bu nevʿi evvel anlar démişlerdür. 



  

585. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. étmesün ġamzeñ igen ķatlüme cānā ʿacele 

 bir zamān vérsün amān vaʿde gerekdür ecele 

2. ķılsa bir gün nʾola devrān ķucaġumda seni 

 āfitāb érse ne var seyr éde burc-ı ģamele 

3. iʿtimād édemezin vaʿde-i vaŝl étdügüñe 

 iʿtibār olmaya ol ķavle ki gelmez ʿamele 

4. zülfi sevdāsı uzun fikr-i ĥašš u ĥāli füzūn 

 ne nihāyet ġama bulandı ne šūl-i emele 

5. ŝāliģā saña belā ķısmet olınmış ebedí 

 emr-i ģaķ böyle-y-imiş çāre ne ģükm-i ezele 

586. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sínesine germ olup baķduķca cānān ķoynına 

 doldurupdur dest-i ķudret ŝanuram cān ķoynına 

. sínesin gören ŝanur āyíne baŝdı baġrına 

 yā melekdür kim gérüpdür māh-ı tābān ķoynına 

3. ben ıraķdan gögsümi dögmekden özge çāre yoķ 

 šurmadan sürnür gérür zülf-i períşān ķoynına 

 vuŝlatuñ eyyāmına cānlar fedā dédüm dédi 

 iʿtibār olmaya bayram olsa ķurbān ķoynına 

5. gerçi kim her-cāyídür dívān-ı eşʿārum benüm 

 ģamdü liʾllāh girmedi ʿālemde nā-dān ķoynına 

6. her bir oġlānı necātí ķoynına ŝoķmaķ gerek 

 bulduġını nétekim öksüzce oġlan ķoynına 

                                                        
585. 333a 
 naẓíre-i ṣāliģ efendi. 

586. 333a: Necātí: Dívān, g. 502. 
 nevʿ-i díger necātí beg sulṭānuʾş-şuʿarādur. şemʾ u pervāne adlu kitābı var. 

3 ıraḳdan :ıraḳlardan | gögsümi dögmekden özge çāre yoḳ: gögüs dögmek boyun egmekdeyin. 

5 benüm: velí. 
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587. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. híç el ŝunmadı çarĥuñ māh-ı tābān ķoynına 

 şiʿrümüñ mecmūʿasın ķoymasa devrān ķoynına 

2. her ne cevrüñ kim ola dünyāda incinmez göñül 

 girme tek dünyā gibi lušf eyle nā-dān ķoynına 

3. ben seni öpüp ķuçarsam dostum incinme kim 

 ne ziyān étdi girenler ehl-i ʿirfān ķoynına 

4. ķuzıyı ķurda yédürme gel benüm çoķ sevdügüm 

 híç tereddüd eyleme girmege yārān ķoynına 

5. siģr éder dívān-ı eşʿār-ı revāní ġālibā 

 kim tekellüfsüz gérür her laģža cānān ķoynına 

588. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. alnuña ķaşuñla şekl-i meh dédüm rā üstine 

 bir ĥayāl étdüm bu mihr-i ʿālem-ārā üstine 

2. ģüsn-i menşūruñda ebrūñ üzre şol ĥāl-i siyāh 

 noķšadur ķonmış-durur gūyā ki šuġrā üstine 

3. yaş döker yād-ı ruĥuñla gözlerüm merdümleri 

 ŝu seper reyģāncılar gül-berg-i raʿnā üstine 

4. nefy éden dér dāmen-i zülfüñde ĥaš-ı ʿārıżuñ 

 sāye-i sünbüldür ol düşmiş-durur mā üstine 

5. šāķ-ı ebrū-yı bülendüñ vaŝf éder ŝāliģ yine 

 himmeti bu érgüre şiʿrini şiʿrā üstine 

                                                        
587. 333a: Revāní: Dívān,g. 343. 
 naẓíre-i revāní. 

1 ṣunmadı: ṣunmazdı. 

588. 333a. 
 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr ṣāliģ beg. varṭar yeñicesindendür. 



  

589. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yazmadı bir rā meh-i nev šāķ-ı mínā üstine 

 kʾola ġarrālıķda ol ebrū-yı ġarrā üstine 

2. ķaddümi ķaşuñ gibi rā étmege rāy eylemiş 

 ĥūb düşmiş rā-yı ġarrā ʿayn-ı raʿnā üstine 

3. ol ʿaraķlar kʾolmış alnuñda ol ebrū üzre ŝaf 

 gūyiyā māh-ı nevüñ gelmiş śüreyyā üstine 

4. ķaşuñ üzre alnuña ger mihr désem vechi var 

 mihr olur éy māh-rū meh kim gele rā üstine 

5. bí-bedeldür ġāyet ol māhuñ hilāli źātiyā 

 māhíye yayıdur ol toz ķonmaz ol yā üstine 

590. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. nev-bahār oldı gelüñ ʿayş édelüm güller-ile 

 ŝalalum ʿāleme āvāzeyi bülbüller-ile 

2. vérmedin bād-ı ecel ʿömr  bahārını yine 

 varalum gül dérelüm ŝaçları sünbüller-ile 

3. tāb-ı gülden yañaġuñ gül gül olursa sāķí 

 zeyn olur meclisümüz tāze ķızıl güller-ile 

4. görmek isterseñ eger māhı śüreyyāya ķarín 

 yār dülbendini gör aķ ķaranfüller-ile 

5. nūş édüp bülbüleyi bülbül olalum sāķí 

 gülşeni pür édelüm nāle-i ġulġuller-ile 

6. şemʿiyā nʾolsa gerek ʿarŝa-i nažm içre bugün 

 ķoşalum šabʿ-ı semenden yine ögdüller-ile 

                                                        
589. 333b: Ẕātì: Dìvān, C. III, g. 1443. 

 naẓíre-i ẕātí. 

3 ṣaf: çín. 

590. 333b: Şemʿí: Dívān, g. 146. 

 nevʿ-i díger şemʿí. 

3 gülden: mülden 

5 nāle-i ġulġuller-ile: nāle vü ġulġuller-ile 
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591. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. yār kim ruĥlarını zeyn éde kāküller-ile 

 naĥl-i güldür ki bulur zíneti sünbüller-ile 

2. vérelüm bezme şeref sāķí šolularla yine 

 meclisi zeyn édelüm tāze ķızıl güller-ile 

3. beñlerüñ ĥālí degülse ne ʿaceb síneñden 

 ŝaķlanur ķanda ki kāfūr ola fülfüller-ile 

4. édelüm çeng ü çeġān ile gülüñ ŝoģbetini 

 ŝalalum ʿāleme āvāzeyi bülbüller-ile 

5. gülşen-i cānda revāní néce güller açılur 

 yār dülbendini zeyn étse ķaranfüller-ile 

592. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āyíne her gün ķoyar dildārı tenhā ķoynına 

 nāz ile yūsuf girer gūyā züleyģā ķoynına 

2. çıķmadı yārüñ lebi fikri dil-i aġyārdan 

 aldı ol laʿli diríġā seng-i ĥārā ķoynına 

3. rāh-ı gülzār-ı vefāda cismini éde ġubār 

 rūzgār ile gérür bir verd-i raʿnā ķoynına 

3. dāmenine seng alup kūh-sār ceng étmek diler 

 ķoyduġıyʾçün maķdemin naķşını ģücrā ķoynına 

5. néce yüz başlar ĥayālí ʿışķ içinde oldı maģv 

 girdiler ırmaķlar gūyā ki deryā ķoynına 

                                                        
591. 333b: Revānì: Dìvān, g. 371. 
 naẓíre-i revāní 

592. 333b: Ḫayālì: Dìvān g. 367/49. 

 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr ḫayālí varṭar yeñicesindendür. 

3 éde: éden. 
4 ģücrā: ṣaģrā. 

5 néce yüz başlar: néce göz yaşı. 



  

593. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cāme-ĥvāb ol āfeti alduķça tenhā ķoynına 

 ŝanuram ebruñ girer māh-ı şeb-ārā ķoynına 

2. ŝubģ-dem éy faĥte bí-hūde efġān eyleme 

 çün gérürsin her géce bir serv-i bālā ķoynına 

3. nʾiçün aġlarsın felekden bilsem éy şebnem seni 

 çün gérürsin her zaman bir verd-i raʿnā ķoynına 

4. dür dişüñ vaŝfında şiʿrüm defterin gördi meger 

 kim ŝadef mecmūʿasın ķoydı deryā ķoynına 

5. ruĥlaruñ şevķıyla pür-dāġ étdi bāķí sínesin 

 bir avuç berg-i gül-i ter ķoydı gūyā ķoynına 

594. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ķavm-i leylí seng-i bí-dād atdı mecnūn üstine 

 ebr bārān-ı vefā yaġdurdı hāmūn üstine 

2. her šarafdan ķaşuña göz dikdi erbāb-ı nažar 

 ŝanki aŝģāb-ı ŝafā cemʿ oldı źüʾn-nūn üstine 

3. kevkeb-i baĥtumdur āhum āteşi ķılmış siyāh 

 ĥāl-i müşkín kim ķoduñ ol ĥadd-i gül-gūn üstine 

4. deyr-i ʿālem pür-ŝadādur erġanūn-ı āhdan 

 āh kim ġam perde baġlarsa bu ķānūn üstine 

5. éy ĥayālí aldı dil mülkin ķılıcıyla gözi 

 rūm şāhı geçdi ŝan taĥt-ı ferídūn üstine 

                                                        
593. 334a: Bāḳì: Dìvān g. 430. 

 naẓíre-i bāḳí 

4 ḳoydı: ṣaldı 

594. 334a: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 348/11. 

 naẓíre-i ḫayālí.  
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595. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. mihr ile ķılsañ nažar bir [źerre-i dūn] üstine 

 gün gibi yérden çıķar ķadr ile gerdūn üstine 

2. gözlerüm yaşında peyveste ķaşuñ ʿaksi senüñ 

 iki göz bir köpridür gūyā ki ceyģūn üstine 

3. gūyiyā bir cāmedür ʿālemde nāz u şíve kim 

 gökden énmişdür tamām ol ķadd-i mevzūn üstine 

4. kūhdan baş ķalduran her lāle leylídür meger 

 cübbesin çāk eylemişdür ĥāk-i mecnūn üstine 

5. éy ʿašā gülşende gevherlerüñ gül gūş eyleyüp 

 āb-ı zerle naķş éder evrāķ-ı gül-gūn üstine 

596. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dostum mihrüñ senüñ bu síne-i ŝad-çākde 

 pertev-i ĥurşíddür kim münʿakisdür ĥākde 

2. kūyuñı devr eyleyüp günde šoķuz ķat šolanur 

 var-ısa sen meh-liķānuñ mihri var eflākde 

3. éy baña terk éyle hevā-yı ʿışķı bāšıldur déyen 

 ģaķ budur ġāyetde alçaķ gibisin idrākde 

4. vérmedi sevdā-yı zülfüñde senüñ her kim ki baş 

 tíz günde göreyin başın anuñ fitrākde 

5. oda yanarsa cihān mülki ne ġam éy ģayretí 

 yanıcaķ çün bir kilímüñ daĥı yoķ emlākde 

                                                        
595. 334a:  

naẓíre-i ʿaṭā. 

1 metinde źerre-i dūn yerine źerre ben ḫāk yazılı. 

596. 334a: Ḥayretí: Dívān, g. 417. 

 nevʿ-i díger merģūm ģayretí fermāyed. 

3 alçaķ gibisün: alçaķsın gibi. 



  

597. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. mihr ü meh iki ışıķdur tekye-i eflākde 

 tekyenüñ ķurbānlarıdur geşt édenler ĥākde 

2. her zebāne āteş-i ġamdan zebān-ı ģāl ile 

 şerģ éder sūz-ı derūnum síne-i ŝad-çākde 

3. şāhid-i maķŝūd ķılmaz pür-heves dillerde cā 

 şāhlar mesken édinmez meclis-i nā-pākde 

4. her fenā ehline bir ser-rişte-i maķŝūd imiş 

 mār-ı maġz-āşāmlar kim var imiş ḍaģģākde 

5. éy ĥayālí ʿışķ bir yalıñ ışıķ maģbūbıdur 

 böyle görmiş bir kişi āyíne-i idrākde 

598. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. sāķiyā ķo zāhidüñ peymānın al peymāneyi 

 meclisi germ ét ki mihmān étmişüz cānāneyi 

2. mušribüñ ķavlin éşit ķo zāhidüñ efsūnını 

 diñle nāŝiģ sözini éşitmegil efsāneyi 

3. nétekim sen şemʿa yanmaķ ögredüp üstādısuñ 

 ben daĥı yanmaķda şāgird étmişem pervāneyi 

4. göñlümi cānā ĥayālüñ lušf édüp ķıldı vašan 

 müstedām olsun ki maʿmūr étdi bu vírāneyi 

5. key períşāndur ‘ašāyí zülfüñe šolaşalı 

 mest ü ģayrāndur görelden sen gözi mestāneyi 

                                                        
597. 334b: Ḫayālí Beg: Dívān, g. 351/18. 

 naẓíre-i ḫayālì. 

3 zebān-ı ģāl ile: zebān-ı ģāl olup. 
598. 334b: Bu gazel ʿAṭāyí Divanında bulunmamaktadır. 

 nevʿ-i díger ez an „aṭāyí efendi goft raģimehullāh. 
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599. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ŝubģ-demdür sāķiyā šoldur yine peymāneyi 

 rūşen eyle āfitāb-ı cām ile kāşāneyi 

2. vérse maʿníden ĥaber mescidde vāʿiž šañ degül 

 kim ĥum-ı mey gibi šutmış gūşe-i meyĥāneyi 

3. nāzenínler dāsitān-ı ʿışķumı elden ķomaz 

 šıfldur zírā oķırlar dāʾimā efsāneyi 

4. kūyuñuñ dāruʾş-şifāsındʾéy šabíb-i cān u dil 

 çekdi zencíre gözüm yaşı bu ben dívāneyi 

5. dāmen-i şem‘i revāní ķoma elden érse şeb 

 kim tekellüfsüz temāşā étdürür cānāneyi 

600. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. noķša ŝaçdı fülfülüñ evrāķ-ı rengín üstine 

 dāl yazdı sünbülüñ reyģān ile dín üstine 

2. zülfi-i dildār ile píç-ā-píç olursa šañ mıdur 

 her yañadan dil üşürdiler o miskín üstine 

3. ére déyü ķorķaram bād-ı ŝabādan ŝovuķ el 

 ditrerem yapraķ gibi ol berg-i nesrín üstine 

 ŝu gibi ditrer lešāfetde nigārā ʿārıżuñ 

 anuñ içün naķş olımaz ĥašš-ı müşgín üstine 

5. tūtiyā-yi ĥāk·i pāyum almasun dérsüñ ŝabā 

 gör gözet dirseñ begüm çeşm·i cihān-bín üstine 

6. šopraķ olmışken necātí aġzınuñ ŝuyı aķar 

 nāz ile ol āb-ı ģayvān uġrasa sin üstine 

                                                        
599. 334b: Revānì: Dìvān, g. 403. 
 naẓíre-i revāní 

600. 334b: Necātí: Dívān, g. 508. 
 nevʿi díger merģūm necātí fermāyed raģimehullāh. 



  

601. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. göñlümi pür-tāb ķıldum zülf-i pür-çín üstine 

 ola kim yol bula ol ruĥsār-ı rengín üstine 

2. cān u dil feryādını şādān ķılduñ éy ŝabā 

 yoĥsa uġrayu mı geldüñ ķaŝr-ı şírín üstine 

3. dirlügümde ķılmadum çün ĥāk-i pāyuñ kesbini 

 öldügümde baŝasın bārí ķadem sin üstine 

4. ķāmet-i raʿnāña ķarşu āh étdürme baña 

 bād-ı bed érişmesün ol serv-i símín üstine 

5. éy mesíģí seng-i miģnet yaŝdanursañ yéridür 

 ĥārlar baş ķor çün ol bālín-i nesrín üstine 

602. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. her ķaçan bād-ı ŝabā kūy-ı nigārumdan ese 

 añdurur zülfi hevāsın bu dil-i pür-hevese 

2. dil ķılur gülşen-i kūyında nigāruñ pervāz 

 murġ-ı cān gerçi ki ķayd oldı bu ĥākí ķafese 

3. kārbān kim çekilür kaʿbe-i kūy-ı yāra 

 dil-i nālān šaķılup dönse ʿaceb mi cerese 

4. ģalķa-i merdüm-i çeşmümle ĥayālüñ baġlu 

 bu ʿacebdür ki hümā ŝayd ola cānā megese 

5. éy göñül añla cihān bāġına ʿādet buymış 

 bülbül efġān éde gül hem-dem ola ĥār u ĥasa 

6. nažm-ı źātí gibi bir lüʾlüʾ-i ĥāŝı bulımaz 

 ʿışķa ġavvāŝ oluban baģr-ı cihānı arasa 

                                                        
601. 335a: Mesíģí: Dívān, g. 225. 
 naẓíre-i mesíģí. 

1 feryādını: ferhādını. 
3 çün: ḫod. 

602. 335a: Bu gazel divanda yer almamaktadır. 

 nevʿ-i díger ez ān merģūm maġfūr ẕātí goft. 
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603. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. düşdi dil bülbüli bir šūší-i şírín-nefese 

 bedenüm dönse eliflerle ʿaceb mi ķafese 

2. ol gülüñ rāyiģası hem-nefesüm oldı déyü 

 éy ŝabā var esen ol ķoya bizi yéter es e 

3. leylínüñ nāķasınuñ boynına ŝalınmaķ içün 

 döndi zengūlede feryād-ıla mecnūn cerese 

4. aġlamış yüzlü raķíbüñ yüzi gülmez hergiz 

 bir ʿabūs olmaya ol deñlü be-ģaķķ-ı ʿabese 

5. merdüm-i díde-i źātí var-iken iki gözüm 

 bí-nažarlar ne içün beñzede ĥālüñ megese 

604. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. olsa dünyā ŝalınurdum dilber-i raʿnā ile 

 gerçi dilber kimseye étmez vefā dünyā ile 

2. mihr ü māhı bir elüñle oynat elma gibi sen 

 nār-ı fürķatde benüm geçsün günüm eyvā ile 

3. ķullaruñdan ŝayılur māh-ı felek ammā güneş 

 bir ter oġlanı-durur kim šutulupdur ay ile 

4. ĥāšıruñ meyĥānede sen źikr édersen cehr ile 

 ŝūfí umarsuñ ki ŝuçuñ baŝıla ġavġā ile 

5. ķandan ol pākíze ķandandur necātí müptelā 

 gün geçirmekdür ġaraž bir ruĥları zíbā ile 

                                                        
603. 335a: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1302. 

 naẓíre-i źātí fermāyed  

604. 335b: Necātí: Dívān, g. 451. 
 nevʿi díger merģūm ve maġfūr necātí beg fermāyed raģimehu. 

5 ḳandandur: vü ḳandan. 



  

605. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. eşk-i çeşmüm ʿālemi pür eylemezdi māʾ ile 

 dostlar ol serv-i ser-keş māyil olsa māyile 

2. dost šaş ursa delüye vāy beni ursa dérin 

 dostlar dívāne olam gibi bu sevdā ile 

3. yaşumı seyl eyledüm geldüm ķapuña ben faķír 

 éy mürüvvet menbaʿı raģm eyle lušf ét sāʿile 

4. éşigüñ eflāke vérmez ŝubģ-dem aĥşāma dek 

 saña ĥurşíd éy melek beñzer yanışda ay ile 

5. işiden cān u göñülden ģaķķı źikr eyler ŝanur 

 dem-be-dem ŝūfí günāhuñ baŝdurur ġavġā ile  

6. ķāmetüm çeng oldı beñzüm sāz döndüm bir ķıla 

 olmadum hem-ŝōģbet éy źātí o rūģ-efzā ile 

606. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. cūy-ı eşküm aķuban beñzedi níl ü arasa 

 düşeli vādí-yi ʿışķuñda hevā vü hevese 

2. nʾola dil bülbüli feryādını eylerse hezār 

 yüz vérür gül gibi ol ġonca-dehen ĥār u ĥasa  

3. şol ķadar sínemi peykānlar-ıla zeyn étdüm 

 gūyiyā murġ-ı dilüm döndi müşebbek ķafese 

4. şeh-süvārum ŝanasın rūm élinüñ kerçigidür 

 döneli nālelerüm esbi yanınca cerese 

5. dilberi lebleri üstindeki ĥāl-i siyehi 

 raģmiyā beñzedi şekker üzerinde megese 

                                                        
605. 335b:  Ẕātí: Dívān, c. III g. 1434. 

 naẓíre-i ẕātí. 

4 ṣubģ-dem: ṣubģdan. 

606. 335b: Raģmí: Dívān, g. 175. 
 naẓíre-i raģmí çelebí-i bruseví. 

3 döndi müşebbek: girdi demürden. 

5 kerçigidür: köçegidür. 
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607. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. éde mi meyl ser-i zülfi dil-i pür-hevese 

 bāl açup uça mı şeh-bāz şikār-ı megese 

2. sensüz éy gül bu cihān gülşeni çeşmümde benüm 

 beñzer ol baģr kinārında olan ĥār u ĥasa 

3. sen lebi ġunca édelden berü bülbül gibi zār 

 tír-i āhumla felek döndi müşebbek ķafese 

4. dili nālān seri ġavġāda ġam-ı leylí-y-ile 

 beñzedürsem nʾola mecnūnı bu yolda cerese 

5. şöyle ĥāk oldı ĥayālí ki bulınmaz gerdi 

 çarĥ ġırbāl oluban ĥāk-i zemíni elese 

608. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gün yüzüñ maķŝūd-ı dil vaŝluñ kitāb-ı kāfiye 

 ruĥlaruñ miŝbāģ-ı nevʿ metn-i lebüñdür şāfiye 

2. būse vérmege lebüñ cānlar vérür çeşmüñ ķomaz 

 mūcib-i iģyā-durur biri birisi nāfiye 

3. ʿaşķuña déyü ķaçan ģammāmda cānum çıķar 

 cān u göñlüm şevķ-ıla dér aña ŝıģģa ʿāfiye 

4. epsem ol ʿaķlı bozar içme buzuñla epseme 

 çün içersin bārí şāhum düş şarāb-ı ŝāfíye 

5. vaŝf-ı laʿlüñle çıķardum şekkerini gör sözüñ 

 gerçi kim aġzuñ gibi teng ola işbu ķāfiye 

6. ĥusrevā şírín lebüñüñ vāŝıfı yoķdur déme 

 cān u dilden şevķ-ıla ‘adlí anuñ vaŝŝāfı ya 

                                                        
607. 336a: Ḫayālì Beg: Dìvān, g. 349/14. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

3 bülbül gibi zār: ben bülbülü zār. 

5 seri: başı. 

608. 336a: Yayınlanan divanda bu gazel yoktur. 
 nevʿ-i díger ʿadlí goft sulṭān beyazıd ģażretlerinüñ maḫlas-ı şerifleridür. 



  

609. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. çün yéter cānā baña ʿışķuñ kitābı ķāfiye 

 pes ne maķŝūdum benüm miŝbāģ u żavʿ yā şāfiye 

2. ger dilerseñ édesin āyíne-i idrāki pāk 

 zāhidā ķo hāy u hūyı düş şarāb-ı ŝāfíye 

3. mest olup ķanum içerse ŝu yérine gözlerüñ 

 her ġubārum ģaşre dek dér aña ŝıģģā ʿāfiye 

4. vaʿde-i vaŝl étdügince ʿāşıķa meh-pāreler 

 ol raķíb-i rū-siyeh nʾiçün düşer ki nāfiye 

5. baş açuķ bir yügrügidür ʿarŝa-i nažmuñ bugün 

 esb-i šabʿ-ı şālíye taģsín ü sā-bāşʿāfiye 

610. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. dil düşdi ʿālemüñ yine bir bí-vefāsına 

 derdā ki uġradum yine göñül belāsına 

2. devr eylemek olurdı cihānı felek-miśāl 

 devrān ķomaz ki beñzeye oġul atasına 

3. derd-i firāķuñ-ıla ķatı ĥasta déyesin 

 éy bād bulışursañ o derdüm devāsına 

4. ŝanmañ bedel vérür ten-i zerd ü nizārumı 

 bir kāhdur yapışdı yüzüm keh-rübāsına 

5. meyl étme źātiyā lebi şehd ü şekerlere 

 degmez cefā vü cevrine balı belāsına 

                                                        
609. 336b. 
 naẓíre-i şālí. 

610. 336b: Ẕātí: Dívān,.c. III, g. 1260. 

 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr ẕātí goft raģimehullāh. 

3 bedel vérür: beden durur. 

5 cefā vü: vefāsı. 
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611. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. aldanma éy göñül bu cihānuñ ŝafāsına 

 degmez vefāsı çünki bilürsin cefāsına 

2. éy māh pāre zülf ü ruĥuñ olmasa eger 

 baķmazdı kimse dünyenüñ aġ u ķarasına 

3. ķan šolmayınca baġrı kişinüñ ķadeģ gibi 

 lāyıķ olur mı cām-ı lebüñ merģabāsına 

4. ŝatdum cihānı dāne-i ĥāl-i siyāhuña 

 beñzerse şöyle beñzese oġul atasına 

5. kevśerden el yudı yumaz āb-ı ģayāta yüz 

 şem‘í šadandı cām-ı maģabbet ŝafāsına 

612. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. ġamzeñ dile tíġ ursa ciger ķanı ŝaçılsa 

 ĥār-ı müjeden tāze ķızıl güller açılsa 

2. bir şāh-süvār olsa ķatl étse raķíbi 

 ĥayder gibi meydān-ı şecāʿatde seçilse 

3. dil devr-i ruĥuñda leb-i cān-baĥşuñı ister 

 cennetde nʾola bāde-i ģamrālar içilse 

4. bu ser bize bir kūh-ı belā oldı bu yolda 

 ķašʿ olsa hemān menzil-i maķŝūd seçilse 

5. çün cān vére yoluñda nehārí kefen-ile 

 uçmaķda şehíde yaraşur ģulle biçilse 

                                                        
611. 336b: Şemʿí: Dívān, g. 148. 

 naẓíre-i şemʿí. 

2 Divanda bu beyit yoktur. 

3 Divanda bu beyit yoktur. 

4 Divanda bu beyit yoktur. 

612. 337a. 
 nevʿ-i díger ve baģr-i āḫar nehārí goft. 



  

613. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. ġamzeñle cigerde bir iki yara açılsa 

 dem-beste iken ġonca gibi göñlüm açılsa 

2. çoķ fitne bilür gerçi ruĥuñla ŝaçuñ ammā 

 fettān olıcaķ ĥaš gibi āvāre seçilse 

3. biñ cān bite gül yérine ŝaģn-ı çemende 

 cām-ı lebüñüñ cürʿaları yére ŝaçılsa 

4. yaşum deñizinden ötesi gerçi görinür 

 ne fāyide imkān olup ol yaña çekilse 

5. vaŝluñda lebüñ dişleyüp emsün ķo muʿídí 

 eyyām-ı bahār oldı nʾola bitse içilse 

614. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ben senüñ ķuluñ iken ġuŝŝadan āzād eyle 

 göñlümi éy yüzi ĥurşíd feraģ-şād eyle 

2. şād olurmış göricek ʿāşıķuñ öldügin o cān 

 öldür éy ġuŝŝa bizi rūģumuzı şād eyle 

3. éy ecel cānı revān eyleyeyin saña beni 

 dilberüñ yolına cān vérmede üstād eyle 

4. āh kim cānumı acıtdı benüm zehr-i firāķ 

 yetiş éy ĥusrev-i şírín-dehenüm dād eyle 

5. elif ü naʿl keserken tenüme gördi nigār 

 dédi kim sen daĥi ha şöylece bir ad eyle 

6. ĥūblardan bedenüñe šōķınan šaşlar ile 

 bulmasun meskenüñi ķalʿa-i pūlād eyle 

7. dilberüñ göñline gir leşker-i ġam saña žafer 

 źātiyā çevreñe bir ķalʿaya bünyād eyle 

                                                        
613. 337a 
 naẓíre-i muʿídí. 

614. 337b: Ẕātí: Dívān, c.III. g. 1395. 

 naẓíre-i ẕātí. 
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615. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dil-i mecrūģumı her laģža begüm yād eyle 

 bend-i ġamda ķoma ben bendeyi āzād eyle 

2. dem-i ʿísíñ-ile ben mürdeyi iģyā édüben 

 ʿālem içinde mesíģā gibi bir ad eyle 

3. çün nažar-gāh-ı ĥüdādur bu dil-i vírānemüz 

 meded allāh içün olsun anı ābād eyle 

4. néçe bir žulm éde gerdūn-ı dení ben ķuluña 

 demidür merģametüñ pādişāhum dād eyle 

5. künc-i nisyānda billāh nevāyí ķuluñı 

 yadlar gibi ġaríb eylemeyüp yād eyle 

616. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. yār hecrinde neler çekdügümi yād eyle 

 biʾllāh éy ġam ķuluñam gel beni āzād eyle 

2. eksük étme sitem ü cevrüñi ʿāşıķlardan 

 dil vilāyetlerini ʿadl ile ābād eyle 

3. ölicek ʿāşıķ-ı miskíni çıķarma dilden 

 ĥayra gir maķberesin seng ile bünyād eyle 

4. gel gel éy ġonca-dehen yüzümüze bir güle baķ 

 dil-i ġam-gínümi bir laģža ne var şād eyle 

5. ĥūblar içre begüm nām u nişān ister-iseñ 

 öldür isģāķı ķayurmaz bir éyü ad eyle 

                                                        
615. 338a 
 naẓíre-i nevāyí. 

616. 337a: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 243. 

 naẓíre-i isģāḳ. 

3 yüzümüze bir: yüzüme bir kez. 



  

617. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. añlasa derd-i derūnum baña bir yār olsa 

 bilse keyfiyyetümi vāķıf-ı esrār olsa 

2. nükte-dān olsa žaríf olsa söz añlasa güzel 

 ģāl-i dilden hele fiʾl-cümle ĥaberdār olsa 

3. düşse pāyına sürinse yürise sāye gibi 

 bir boyı serve göñül vérse hevādār olsa 

4. ara yérden ikilik perdelerin refʿ édüben 

 ittiģād étse oñat yār-ı vefādār olsa 

5. añlasa bu dil-i vírānemüzi ģayretiyā 

 ġuŝŝa vaķtinde bize mūnis ü ġam-ĥār olsa 

618. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. bize bu ʿışķ ile eglenmege bir yār olsa 

 yār biñ biñ bulunur yār-ı vefādār olsa 

2. nereye ister iseñ gitse işim var démese 

 ģāŝılı çāķ deli göñlüm gibi bí-kār olsa 

3. yél gibi yelse bir laģža ķarār eylemese 

 o da bir serv-i hevā-baĥşa hevādār olsa 

4. gündüzüñ bile benümle yése efyūn-ı ġamı 

 géceler ŝubģa degin derd ile bídār olsa 

5. çünki yār olduñ uŝūlí ķuluña sulšānum 

 ġam degül cümle cihān šopšolu aġyār olsa 

                                                        
617. 337b: Ḥayretí: Dívān, g. 400. 

 nevʿ-i díger ģayretí. 

5 vírānemüzi: dívānemüzi 
618. 337b: Uṣūlí: Dívān, g. 120. 

 naẓíre-i uṣūlí. 
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619. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy boyı ʿarʿar hemān tek sen ķadem baŝ ŝoģbete 

 serv saģn-ı gülistān içre šurupdur ĥıdmete 

2. şimdi mi yörendügi mi vardur dil-i mecrūģumı 

 éy kemān-ebrū oķuñ her dem girer bu zaģmete 

3. bezme bizi daʿvet étmez dédügüm yār éşidüp 

 ĥışm édüp démiş ŝaķınsun bir gün uġrar ŝoģbete 

4. saña ĥıdmet étmek ile geçdi var ʿömrüm şehā 

 ben ölürsem gérü cānı gönderürem ĥıdmete 

5. éy mesíģí müşterílenme metāʿ-ı vaŝl içün 

 dirhem-i ʿışķuñdan artuķ nesne gelmez ŝūrete 

620. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. dōstlar biʾllāh déñ ol pír olası niʿmete 

 ben müríd-i šālib-i dídārı ķoysun ĥalvete 

2. baş açuķ ʿuryān ķucardum ben anı ģammām-veş 

 ger ĥazínem olsa yanumda érişsem devlete 

3. ķāmeti šūbā özi ģūrí dudaġı selsebíl 

 nʾola ģammāmuñ anuñ teşbíh édersem cennete 

4. éy göñül dérler perínüñ meskeni ģammām olur 

 yéridür ben de perí dérsem eger ol āfete 

5. źātiyā gūyā bulutdan ním baķar ol āfitāb 

 fūtasını ķuşanup bél baġlamışdur ĥıdmete 

                                                        
619. 337b: Mesíģí: Dívān, g. 238. 

 nevʿ-i díger mesíģí beg. 

3 cānı: cānum. 
5 vaṣl içün: vaṣla çün. 

620. 338a: Ẕātí: Dívān, c. III,  g. 1430. 

 naẓíre-i ẕātí. 

5 ním baķar ol āfitāb: görinür ním āfitāb. 



  

621. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. nev-bahār oldı gelüñ ʿayş édelüm güller-ile 

 ŝalalum ʿāleme āvāzeyi bülbüller-ile 

2. vérmedin bād-ı ecel ʿömr bahārını yéle 

 varalum gül dérelüm ŝaçları sünbüller-ile 

3. tāb-ı gülden yañaġuñ gül gül olursa sāķí 

 zeyn olur meclisümüz tāze ķızıl güller-ile 

4. görmek isterseñ eger māhı śüreyyāya ķarín 

 yār dülbendini gör aķ ķaranfüller-ile 

5. nūş édüp bülbüleyi bülbül olalum sāķí 

 gülşeni pür édelüm nāle-i ġulġuller-ile 

6. şemʿiyā nʾolsa gerek ʿarŝa-i nažm içre bugün 

 ķoşalum šabʿ-ı semenden yine öñdüller-ile 

622. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. behey āfet beni öldürme bu kāküller-ile 

 öldürürseñ beze tābūtumı sünbüller-ile 

2. şeb-i hecrüñde ruĥuñ şevķına yüz biñ dil aŝup 

 beñzer ol cāmiʿa kim zeyn ola ķandiller-ile 

3. ĥāller olmasa ger zülf ʿiźāruñda senüñ 

 baġlar böyle šonanmazdı ķaranfüller-ile 

4. murġ-ı dil bülbül-i gūyā gibi gülşende šurup 

 ruĥların zeyn édiser aġ u ķızıl güller-ile 

5. yine zeyn étdi süvārí senüñ evŝāfuñı kim 

 ĥalķ-ı ʿālem derilüp şerģ édemez diller-ile 

                                                        
621. 337b: Şemʿí: Dívān, g.146.[Aynı gazel 333b numaralı varakta tekrar yazılı, farklar olduğu için tekrar 

yazdık.] 
 nevʿ-i díger şemʿí fermāyed şeyḫ vefāda dervíş olmışdur. éyü şāʿirdür. 

3 gülden: mülden. 

5 nāle-i ġulġuller-ile: nāle vü ġulġuller-ile. 

622. 338a. 
 naẓíre-i süvārí. 
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623. 

mef‘ūlü mefā‘ílü mefā‘ílü fe‘ūlün  

hezec - - + / + - - + / + - - + / + - - 

1. yérüñ var éyā ķaddi elif cānlar içinde 

 ģayf ola ki ʿömrüñ geçe dükkānlar içinde 

. bir elde dil-i sūĥte bir elde mey-i nāb 

 ķaldı nédeyin iki elüm ķanlar içinde 

3. éy ķāmeti şimşād elüñ üstine el yoķ 

 āzāde yüri serv-i ĥırāmānlar içinde 

 ben derd ile yanam şerer-i āh arasında 

 ol güller ile ʿayş éde bōstānlar içinde 

5. ĥāl-i siyehüñ çāh-ı zenaĥdānda nigārā 

 bir uġrı-durur kim ķala zındānlar içinde 

6. ĥışm étdüñ ise çeşmüñe uyup yine oĥşa 

 şefķat ķula ʿādetdürʾa sulšānlar içinde 

7. éy ġamzesi ĥūn-ríz necātíye nažar ķıl 

 derdüñi ķabūl eyledi dermānlar içinde 

624. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. aç alnuñı ki gün yüzüñe meh ġulām ola 

 çöz zülfüñi ki ĥilʿat-i ģüsnüñ tamām ola 

1 fürķat güninde derd-ile tenhā vü zār idüm 

 çün hem-dem oldı nār-ı ġamuñ müstedām ola 

3. baķduñ baña déyü gözümi ġarķ-ı ĥūn éde 

 insāna bundan özge néce intiķām ola 

4. zülfüñ ĥayāli cānumı yaķsa ʿaceb degül 

 ʿādet-durur ki şem‘i yaķarlar çü şām ola 

                                                        
623. 338a: Necātí: Dívān, g. 553. 
 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr necātí beg raģimehullah. 

624. 338b: Aģmed Paşa: Dívān, g. 5. 
 [nevʿ-i díger ve baģr-i āḫer ez an aģmed paşa] 

1 gün yüzüñe meh: ay yüzüñe gün. 

2 güninde derd-ile: düninde dün géce. 
3 şemʿi: şemʿ. 



  

5. ter ʿanber ile laʿline mühr urdı ĥaššı kim 

 cām-ı raģíķa müşk-i ĥotandan ĥitām ola 

6. ķaddüñ ķıyāmetin görüben cān vérenlere 

 šūbā budaġı gölgelerinde maķām ola 

7. éy ģūr bir selām-ile alduñ çü aģmedi 

 dāruʾl-islāmdan saña biñ biñ selām ola 

625. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ŝaç zülfüñi yüzüñe ki ʿanber ġulām ola 

 aç alnuñı ki māh-ı nev işi tamām ola 

2. miskínlük ile dilleri zülfüñ alur ele 

 šañ mı ger aña cennet-i ģüsnüñ maķām ola 

3. zülfüñ dünini gün yüzüñe ŝalma raģm kıl 

 ġam-gín olur ġaríb göñül çünki şām ola 

4. cānāneyi şarāb-ı leb-i rūģ-perverin 

 ger bizden ayru göresin éy dil ģarām ola 

5. ķurtardı cevr-i devrden āĥir necātíyi 

 cām-ı lebüñ ĥayāli nigārā müdām ola 

626. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ  - - + / - + - + / + - - + /  + - 

1. her arada ki serv-ķadüñ ĥoş-ĥırām ola 

 şimşād u serv ü bíde ŝalınmaķ ģarām ola 

2. var éy tamām dirilen ādem ķo daʿvíyi 

 eksüglügi gerek kişinüñ kim tamām ola 

                                                        
7 alduñ: añduñ. 

625. 338b: Necātí: Dívān, g. 22. 
 naẓíre-i necātí. 

1 yüzüñe: ruḫuña | alnuñı: gün yüzüñ. 

3 ģüsnüñ: rūyuñ 

5 cānāneyi: cānānenüñ 
626. 338b: Mesíģí: Dívān, g. 247. 

 naẓíre-i mesíģí. 

1 kim: kʾol. 
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3. hecrüñ güninde zülfüñi görmege ģasretüz 

 ŝāʾim gibi ki muntažır-ı vaķt-i şām ola 

4. rindüñ eli néce dege ŝūfí namāza kim 

 bir elde dilber al  ü bir elde cām ola 

5. her źerre ŝāmit olup urur gül gibi ķulaġ 

 her ķanda kim mesíģí-yi bülbül-kelām ola 

627. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dil ģarím-i ser-i kūyuña diler maģrem ola 

 cān umar sen leb-i ʿísí-dem-ile hem-dem ola 

2. dil ĥayāl-i leb-i laʿlüñle neden ġuŝŝa çeker 

 mey-i yāķūt-ı revān çekdi gerek ĥurrem ola 

3. dil-i pür-ĥūnumuz ġonça gibi der-hem éder 

 ne dem ol sünbül-i gül-pūş ĥam-ender-ĥam ola 

4. dilüm odlara yanar šutsa nʾola dídemi nem 

 dil eger yanmasa díde ne içün bí-ġam ola 

5. söylemezseñ ölürüm gel kerem ét söyle dédüm 

 dédi söyletme hilālí yüri var epsem ol a 

628. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. dil diler dilberle ĥōş-dem édüp hem-dem ola 

 şol ģarím-i ģarem-i kūyına hem maģrem ola 

2. ola mı yā rab o demler ki nigār-ıla müdām 

 ʿıyş u nuş éyleyevüz cān u göñül ĥurrem ola 

3. źí-saʿādet aña kim hem-demi her demde anuñ 

 bir perí[rū] vü melek-ĥūy güzel ādem ola 

4. ne ŝafāsı olur olmasa bile bir şeh-i ģüsne 

 šutalum elde müdām içmege cām-ı cem ola 

                                                        
4 dilber al: laʿl-i dilber. 

627. 339a. 
 nevʿ-i díger hilālí goft. 

628. 339a: Naẓmí: Dívān, g. 6127. 

 naẓíre-i naẓmí. 



  

5. nažmiyā néçe bir ol iki gözümden ayru 

 dem-be-dem aġlaya bu iki gözüm pür-nem ola 

629. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. vaķtidür bülbül gülistān bezmine ĥōş-ĥvān ola 

 kim gül açup her nefes cān u göñül ĥandān ola 

2. šaġıdup zülfin benefşe ŝoģbete ʿanber ŝaçar 

 ŝaçını sünbül çözüp misk ü ʿabír-efşān ola 

3. ġamzesinden nergisüñ ʿaķl u göñül mest ü ĥarāb 

 sūzişinden lālenüñ cān u cigerden ķan ola 

4. gel gel éy cān-ı cihān çün tāze cān buldı cihān 

 cān vérüp ʿayş étmeyen cānān ile bí-cān ola 

5. ģüsn rengin sebzenüñ bir źerre ĥāke ŝaymaya 

 lušfınuñ bir şemmesi ger şeyĥíye iģsān ola 

630. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. bezm-i gülde şevķ-ı ģüsnüñden ki dil nālān ola 

 sūz-ı derd ile hezārān bülbüli giryān ola 

2. hey néce şūríde vü ser-mest ü ģayrān olmayam 

 mey ola maģbūb ola ʿālem bahāristān ola 

3. ģasret-i ģüsnüñle nʿiçün öldürür hecrüñ beni 

 var mı bir meźhebde kim ʿíd érmedin ķurbān ola 

4. ġam güni tír-i cefādan ölmege cān vérdügüm 

 bu ki uyĥu ĥoş gelür şol géce kim bārān ola 

5. bezm-i meyde aġzın öpmek isteme remzí müdām 

 ķan içer yoķ yére yā ortada şāyed ķan ola 

                                                        
629. 339a: Şeyḫí: Dívān, g. 156. 

 nevʿi díger şeyḫí. 

3 mest ü ḫarāb: ģayrān u mest. 

5 rengin sebzenüñ bir źerre ĥāke: lüṭfuñ güllerin bir ḳatre ṣuya | lüṭfının: ḫāk-i pāyi. 

630. 339b. 
 naẓíre-i remzí. 
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631. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ  - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. çün nev-bahār-ı devlet-i şāh-ı cihān ola 

 pír-i żaʿíf olanlar içerse cevān ola 

. sāķí düşerse sāġara ʿaksi ʿižāruñuñ 

 ĥurşíd-i bí-zevāl mey-i erġavān ola 

3. bir būsesine cān vérüp almaķ olurdu lík 

 bir dilrübāya istemezüz kim ziyān ola 

4. ʿaşıķlaruñ çoġ olduġın az görme sevdügüm 

 bulımayasın çoġ istiyesin bir zemān ola 

5. ol bí-vefāya terk-i cefā étdi dédiler 

 gerçekler éşidüp dédi şallāh yalan ola 

6. düşmen necātí ile bir olmaz ʿaleʾl-ĥuŝūŝ 

 bir zülfüñüñ figendesi ol bir fülān ola 

632. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ  - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. mey içmemek olur mı o ġonca-dehān ola 

 meclisde hem-demi lebi şeker-feşān ola 

2. zāhid şarāba tevbe mi olur şu demde kim 

 tāze bahār ola vü gül-i gülistān ola 

3. ķırdı geçirdi ġamze ķılıcıyla ʿāşıķı 

 ol şāh-ı ģüsn var-ısa ŝāģib-ķırān ola 

4. uŝlan göñül šolaşma görüp leylí zülfüñi 

 mecnūn gibi cihānda yéter dāsitān ola 

                                                        
631. 339b: Necātí: Dívān, g. 21. 
 naẓíre-i necātí. 

1 Divanda birinci ve ikinci beyitlerin ikinci mısraları yer değiştirmiştir. 

3 olurdu lík: olur velí | bir: ol. 

5 ol: sen | bí-vefāya: bí-vefāyi. 

632. 340a: Revāní: Dívān, g. 6. 
 naẓíre-i revāní. 

1 hem-demi: hem-ḳadeģ. 

2 şu: bu. 



  

5. ģüsnüñ zamānıdur ne déyem şimdi ben saña 

 ķadrin revānínüñ bilesin bir zamān ola 

633. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. éy dil cefāya ķalma ki şāyed zamān ola 

 ger ʿömr éde vefā bize ol mihr-bān ola 

2. vér naķd-i cānı zülfüñe kim sūd-i maģżdur 

 boynuma ŝar benüm eger andan ziyān ola 

3. öldürmez ise ġamzeñ olam vaŝluñ ile şād 

 senden murād alam eger ecelden amān ola 

4. dil ĥod senüñ olupdur eger cevrden ġaraż 

 cān almaġ-ısa ol da yoluñda revān ola 

5. ķanķı ġazelde kim aña caʿfer miyānuñı 

 kim görse déye şiʿr-i muĥayyel ʿayān ola 

634. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ  - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. éy néçe ay u gün géce leyl ü nehār ola 

 şol gūr-ı seng içinde tenüñ ĥāksār ola 

2. ŝaģrā-yı ʿömre şöyle ese bād-ı ķahr kim 

 her źerre ĥākümüz yél öñince ġubār ola 

3. éy sebzelerde gül döşenüp sünbül örtünen 

 bir gün ola ki ĥānuñ içi mūr u mār ola 

3. ķorķum budur ki dām-ı ʿalāyıķda ķaluruz 

 cān ķuşı uça ten ķafesi tārmār ola 

5. yā rab ģālümüz nʿola rūz-ı şümārda 

 çün bí-şümār cürm ü ĥašāmuz şümār ola 

                                                        
3 Bu beyit divanda bulunmamaktadır. 
633. 340a: Tācizāde Ca„fer Çelebì: Dívān, g. 4. 

 naẓíre-i caʿfer. 

634. 338b: Uṣūlí: Dívān, g. 2. 

 nevʿ-i díger uṣūlí goft. 

1 gūr-ı seng: gūr-ı teng. 
3 ḳaluruz: ḳalavuz. 
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7. yārān beni ķoyup gidicek ġār-ı gūrda 

 lušf u keremlerüñ yétişüp yār-ı ġār ola 

7. bu şevķ-ıla umaram uŝūlí ölür-iseñ 

 ķabrüñde güller açıla tāze bahār ola 

635. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ  - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. şol dilrübā ki nāzük ola şívekār ola 

 nāz u kirişme ŝanʿat ola şíve kār ola 

2. cānāna siģr olur bu ki her tār mār olur 

 müşkín ŝaçuñ ruĥuñda ķaçan tārmār ola 

3. rūm élinüñ güzelleri el-ģāŝıl uc vérür 

 bir kere orta yérdeki būs u kinār ola 

4. aŝılmaġı ŝaçuñda ġanímet bilür göñül 

 bir iki gün bu devlet eger pāydār ola 

5. şemʿ ü şarāb u şāhidi terk eylemez bugün 

 şunuñ ki ʿaķlı kendüye bir pāre yār ola 

6. ʿışķ içre šāli‘í ölicek āh u zār ile 

 ben umaram ki ķabri bir ulu mezār ola 

636. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. maģbūb odur ki naķşı güzel bir nigār ola 

 ĥūb u lašíf ü nāzük ola şívekār ola 

2. ĥāl ü ĥašıyla fitne-i āĥir zamān ola 

 ķaş u göziyle bí-bedel-i rūzgār ola 

3. gülzār-ı ģüsn içinde nažíri bulınmaya 

 ġonca-dehān u serv-ķadd ü gül-ʿiźār ola 

4. yārum mülāyim ola süĥan-fehm ü nüktedān 

 ġam-ĥvārına muŝāģib olup ġam-güsār ola 

                                                        
635. 339a. 
 naẓíre-i ṭāliʿí. 

636. 339a. 
 naẓíre-i nuṭḳí 



  

5. nušķí çü bir bunuñ gibi cānāneyi bula 

 lāzım-durur yoluñda anuñ ĥāksār ola 

637. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. šurra-i müşkíni çün bir vech ile bí-cān ola 

 éy néçe āşüfte miskin her géce bí-cān ola 

2. şemʿ-vār aġlamazam ķarşuma yanduġuma kim 

 mihr-veş ol dem gerek ehl-i ŝafā ĥandān ola 

3. dilberüñ aġzına teşbíh étdi déyü éy ŝabā 

 perdesini ġoncānuñ çāk étme kim bühtān ola 

4. tír-i ġamzeñ murġ-ı dil sehmi imiş lā-büd gerek 

 cān kemān-ebrūña yüz biñ cān ile ķurbān ola 

5. bir ģabíbüñ mihri şevķıyla ‘ašāyínüñ velí 

 zülfüñ ucı gibi biʾllāh néce ser-gerdān ola 

638. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. nétekim gülzār-ı ģüsnüñ gülleri ĥandān ola 

 gül gibi gül sen hemān bülbüllerüñ şādān ola 

2. üstüñe gevher ŝaçup māh-ı sipihr-i salšanat 

 ĥāk-i pāyuña saʿādet mihri zer-efşān ola 

3. yūsuf-ı baĥtuñ ĥarídārı şeh-i devrān olup 

 müşterí vezzān olup mihr ile māh mízān ola 

4. ģaķ taʿālā eyleyüp iki cihānda ber murād 

 devlet-i dünyā yéter şāhum saña fermān ola 

5. şemʿiyā iĥlāŝ ile olan duʿānuñ ģaķķı’çün 

 umaram ģaķdan ʿadetsüz lušf ile iģsān ola 

                                                        
637. 339b: Bu gazel ʿAṭāyí Divanında bulunmamaktadır. 

 naẓíre-i ʿaṭāyí fermāyed. 

638. 340a: Şemʿí: Dívān, g. 4. 

 naẓíre-i şemʿí dede fermāyed. 

1 hemān: begüm. 

3 vezzān olub: vezn eyleyüp. 
4 yéter şāhum saña: vü ʿuḳbā ẕātuña. 
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ḤARFÜʾL-YĀ 

639. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. añmaz olduñ ŝanemā cevr ü cefāñ-ıla beni 

 böyle gözden mi ŝorasun seni cāndan seveni 

2. ne revādur ki dil ü cāndan esírüñ var-iken 

 šāķa zencír ŝabā boynuña zülfüñ şikeni 

3. şerm-sār étdi nigārā seg-i kūyuñ beni kim 

 her ne vaķtin ki gelürsem éder āgāh seni 

5 zülfi şeb-dízine ķoşdı ruĥ-ı gül-gūnını kim 

 ģüsnüñüñ ʿíd temāşāsına germ éde seni 

5. ġonca zindānına girse nʾola gül yūsufı kim 

 çāk olur şevķuñ elinden dün ü gün píreheni 

6. ĥaš-ı sebzüñ hevesi aģmedi ĥāk étdi diríġ 

 ķorķaram kim dil uzada saña ķabrüm çemeni 

640. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. yine nāzüglük ile ķocmaġa ol sím-teni 

 nice ditrer görüñ üstine düşüp píreheni 

2. āteşín laʿlüñi yād eyledügiyçün ŝanemā 

 šutuşup yandı çemen ġoncalarınuñ deheni 

3. ķomadı źerre ķadar adımın atmaġa mecāl 

 ķodı ģayretde boyuñ şívesi serv-i çemeni 

 ʿāşıķa mihr ü vefā étmedügüñ gerçek imiş 

 éy cefā-píşe ŝanem baña dédilerdi seni 

5. ķuşca cānı ķafes-i ġamdan olurdı āzād 

 ķocsa bir kerre necātí o boyı nārveni 

                                                        
639. 340a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 305. 

 sulšān meģemmed ĥān vezíri veliyyü‟d-dín oġlı aģmed paşa. edirne‟de šoġmuşlardur. 
4 ʿíd temāşāsına germ éde seni: ʿídine germ zemín ü zemeni. 

640. 340b: Necātí: Dívān, g. 646. 
 naẓíre-i necātí fermāyed. 

3 gerçek imiş: gerçekmiş. 



  

641. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. néce šuyınca görem sen gül-i nāzük-bedeni 

 kendü kirpügüm olupdur baña gözüm dikeni 

2. çıķmasun āhum odı aġzumı açdurma benüm 

 yaķmasun sūz-ı derūnum seni öldürme beni 

3. dest-gír ol beni sāyeñ gibi ayaķda ķoma 

 böyle ĥāk étme igende yoluña cān véreni 

4. şerbet-i vaŝluñ érişmezse olur ĥaste göñül 

 döyimez hecrüñe şāhum seven ölsün mi seni 

5. zülf-i meftūnı ķaçan boynına ķoluñ šolasa 

 ġayretinden yaķasın çāk ķılur píreheni 

642. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ķana boyandı bu gül yūsufınuñ píreheni 

 gözi aġ eyledi yaʿķūb gibi yāsemeni 

2. bāġ-ı kūyuñda ne şekvā éde dil bülbüli kim 

 gül gibi görinür aña ser-i zülfüñ dikeni 

3. ʿāşıķa sögdi raķíbüñ üşüben dögdiler 

 bí-güneh sögdügi-yʾçün urdılar aña sögeni 

4. érişen göz degürür ol ŝanem-i ġonca-feme 

 öldüre-y-idi bunuñ gibi güle göz dikeni 

5. ben ķulın ŝaġ ķoyup ġayrıyı ķatl étdi nigār 

 āh kim anları dirgürüben öldürdi beni 

6. zülfi ģabs éde éde göñlini ʿāşıķlarınuñ 

 šopšolu oldı günāhkār ile çāh-ı zeķanı 

7. yāra vaŝl olacaġız bildi mesíģí āĥir 

 ķorķar ol demde daĥı nāşlıķ éde kefeni 

                                                        
641. 340b: İbn-i Kemal: Dìvān, g. 343. 
 naẓìre-i kemāl paşa-zāde. 

642. 341a: Mesíģí: Dívān, g. 251. 

 naẓíre-i mesíģí beg. 
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643. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. ĥıżr-veş āb-ı ģayāt-ı lebüñe āh beni 

 nʾiçün érgürmedüñ éy cān seven ölsün mi seni 

2. gün gibi ʿarż-ı cemāl eyleyüp éy māh-cebín 

 nažar étdüñ yine āyíneye gördüñ mi seni 

3. oķlaruñ cāna dilāver geçer ise yaraşur 

 ķanlu başlar-ıla zeyn étdi ģiŝār-ı bedeni 

4. ol raķíbi bulup öldürmedüm itler yérine 

 beni öldürmelüdür vāy beni vāy beni 

5. ġoncaya aġzuma öykünme var açıl démedi 

 źātí ol gül-ŝıfatuñ var-ısa yoķdur deheni 

644. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. fürķate ŝalma şehā hecr ile her laģža beni 

 odlara yaķma igende seni cāndan seveni 

2. ben néce ŝabr édeyin cevr ü cefāña ŝanemā 

 ŝabrumuñ silsilesini ŝıdı zülfüñ şikeni 

3. laʿlüñi her kişi kim nisbet éde cām-ı ceme 

 göreyin ġonca gibi ķan-ıla šolsun deheni 

4. tā ki her cāme cefā étmeye nāzük tenine 

 berg-i gülden gerek ol lāle-ruĥuñ píreheni 

5. her vefāsuz güzele uyma celílí dér idüm 

 sözümi eslemedüñ vāy seni vāy seni 

                                                        
643. 341a: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1506. 

 naẓíre-i ẕātí. 

644. 341a: Celílí: Dívān, g. 426. 
 naẓíre-i celílí. 



  

645. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. oldı der-bān-ı ģarem ŝaçlaruñ aʿrāb gibi 

 düşdi ĥaššuña beñüñ noķšası iʿrāb gibi 

2. demler olsun gözümüñ yaşı ne ĥoş kātib olur 

 ki ķapuñ naķşını sürĥ ile yazar bāb gibi 

3. sañadur meyli gözüm yaşınuñ éy serv-i revān 

 bāġbān baġlasa yüz yérde beni āb gibi 

4. ġarķ éden ķanlara laʿlüñ ʿinebi ģasretidür 

 eşkümüñ ķašrelerin dāne-i ʿünnāb gibi 

5. āfitābíye ʿiyān gün gibidür mihr-i ruĥuñ 

 ģüsnüñ āfāķı šutaldan berü meh-tāb gibi 

646. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ebr-i ġam ķıldı gözüm yaşını seylāb gibi 

 çerĥ-ı ġam döne döne derd ile dōlāb gibi 

2. ne ķadar ķapu geçerseñ yüzüm üstine yaşum 

 varaķ-ı aŝfara sürĥ ile yazar bāb gibi 

3. ģasret-i laʿl-i lebüñle gözümüñ yaşı revān 

 ķabaġdan dökülür sāķí mey-i nāb gibi 

5. ol ki ķaşuñ var iken baş ege miģrāba [eger] 

 ķıbleden dönsün anuñ ŝūreti miģrāb gibi 

5. yéridür pisteri ĥāk olsa vü bālíni ģacer 

 źātiyā ʿāşıķ-ı dídār olana āb gibi 

                                                        
645. 340b. 
 naẓíre-i āfitābí. 

646. 340b: Ẕātì: Dìvān, c.III. g. 1539. 

 naẓíre-i ẕātí. 

1 çerḫ-ı ġam: inlerem. 

2 üstine: üstinde 

3 Bu beyit divandaki gazelde yoktur. 
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647. 

feʿilātün feʿilātün feʿilātün feʿilün 

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + - 

1. servümüñ pāyına yüz sürmeyeli āb gibi 

 geçmişem döne döne aşaġa gird-āb gibi 

3 lebi şeftālūsi alma dédi eyvāy ki yār 

 šañ mı pür-ĥūn gözüm ger ola ʿünnāb gibi 

3. iĥtiyār ile degül kūyuña varmaķ zülfüñ 

 çeker iltür ilişüp boynuma ķullāb gibi 

4. şerģa şerģa édüben gövdemi eyler níme 

 keser aŝar müje çengāline ķaŝŝāb gibi 

5. kim ki iĥlāŝ-ıla šapmazsa yüzüñe ŝanemā 

 kaʿbeden dönse yéridür yüzi miģrāb gibi 

6. yapdı tedríc ile ģaķ yéri gögi ķādir-i kün 

 éy sürūrí her işüñ bitmesi bāb bāb gibi 

648. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. cevr eliyle beni zār édeli dōlāb gibi 

 gözlerüm yaşı revān olup aķar āb gibi 

2. bend-i ġam ķomadı boynuma šolandurdı benüm 

 píre-zen dehre yine sünbül-i pür-tāb gibi 

3. ķaluban çāh-ı belālarda ĥalāŝ olmaz idüm 

 zülfi sevdāsı eger çekmese ķullāb gibi 

4. sāķí-yi dehr édüben kāse-i çeşmüm šolu ķan 

 bezm-i miģnetde baña ŝundı mey-i nāb gibi 

5. bezm-i ġamda néce ķan yutmayayın ģayretiyā 

 dem be-dem tāze ķılur göñlümi cüllāb gibi 

                                                        
647. 341a: Sürūrí: Dívān, g. 440. 
 naẓíre-i sürūrí. 

2 eyvāy ki: eyvā baña. 

4 níme: penbe. 

5 bāb bāb: yap yap. 
648. 341b: Ḥayretì: Dìvān g. 456. 

 naẓíre-i ģayretí. 

1 olub: oldı. 



  

649. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. bu çeşmüm çeşme-sārınuñ ʿaceb ĥūnín aķar yaşı 

 meger var-ısa ol ʿaynuñ ciger dāġındadur başı 

2. mezārum ravża-i cennet civārı ola kūyuñda 

 dikilse başum ucına ģabíbüñ éşigi šaşı 

3. müjeñ tíri firāķından cigerde ķan yudar zaĥmum 

 nelerden ayru düşmüşdür görüñ bu oñmaduk başı 

4. şarāb-ı nāb ile sāķí götürgil śıķlet-i ʿışķı 

 gerekmez hey maʿāźaʾllah aramızda bizim nāşí 

5. anadan böyle doġmışdur ġam-ı şírín ile ferhād 

 severse nʾola cāndan yég kişi süd bir ķarındaşı 

6. ķo ŝūfí zühd ü taķvāyı ruĥ ile leblerin söyle 

 mey ü maģbūba māyildür cihānuñ rind ü ķallāşı 

7. kemāl-i lušf-ı šabʿuñla görenler nažmuñı isģāķ 

 hemān bí-iĥtiyār eyler saña taģsín ü sābāşı 

650. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. ķapuñda şol ķadar aķıtdı ķan ile gözüm yaşı 

 ki hep yāķūt u laʿl oldı éşigüñ içi vü šaşı 

2. egerçi çoķ belālar çekmişüm ben dāġlardan lík 

 kime feryād édem çün kendü zaĥmumdur belā başı 

3. bizi ķoyup nʾiçün leylíyi sevdüñ déyü mecnūna 

 derilüp bir néçe raʿnā püserler urdılar šaşı 

4. eger sehv eyleyüp öykünmeyeydi laʿlüñe ĥātem 

 kimesne aña démezdi gözi üstünde var ķaşı 

                                                        
649. 341b: İsģāḳ Çelebí: Dívān, g. 299. 

 nevʿi díger merģūm ve maġfūr isģāḳ çelebí efendí goft. 

2 kūyuñda: öldükde. 

3 bu: ol. 
5 rind ü ḳallāş: rind-i ḳallāş. 

7 Mahlas beyti metinde yazılı değil. Divandan alındı. 
650. 341b: Mesíģí: Dívān, g. 281. 

 naẓíre-i mesíģí. 



   

347 
 

5. mesíģí bir sipāhídür velíkin pādişāh-ı ʿışķ 

 ayaķlarda görüp yaşlu gözümi étdi ŝubaşı 

651. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. šutalum hem-demüm teskín éde gözümdeki yaşı 

 ķanı merhem ki oñulda benüm baġrımdaki başı 

2. belā cündi-durur mülk-i dili ġāret ḳılan dāyim 

 ķara baġrumdaki başlar-durur líkin belā başı 

3. firāķ içre helāk oldum viŝāle tā ki érişsem 

 šoyunca görmege ķomaz gözüm yaşı olur nāşí 

4. ķanı šāliʿ ki başuma benüm devlet ķona ʿömrüm 

 dikile başum ucına ölicek éşigüñ šaşı 

5. ġam-ı cānānı ŝaķladuñ reh-i ʿışķ içre cān gibi 

 uŝūlí āferín olsun gözetdüñ yolda yoldaşı 

652. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün 

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. delindi tír-i ġamuñdan nigārā baġrımuñ başı 

 ʿacebdür ġarķa vérmezse cihānı gözlerüm yaşı 

2. gözin açup yumunca seyr éder dünyāyı çābükdür 

 dil-i ġam-gínimüñ peyk-i ŝabā olmaz ayaķdaşı 

3. dizildi ķanlu yaşum birbirin baŝup yüzüm üzre 

 çıķardum ŝanki rūma bend ile néçe ķızılbaşı 

4. leb-i cān-baĥşını emdürmege cān istemiş cānān 

 ucuz bāzārdur ġāyet déyüp arturmasun nāşí 

5. ķalenderler gibi şemsí šolanur kūy-ı cānānı 

 ziyāret-gāhı olmışdur nigāruñ éşigi šaşı 

                                                        
5 sipāhídür velíkin: sipāhí idi líkin | yaşlu gözümi: gözi yaşını. 
651. 342a: Uṣūlí: Dívān, g. 140. 

 naẓíre-i uṣūlí. 

652. 341a. 
 naẓíre-i şemsí aġa. 



  

653. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy dil belā-yı ġamdan olayın déseñ beri 

 var yār édinme kendüñe her-cāyí dilberi 

2. kim ʿarż édüp cemālini gün gibi cā be-cā 

 bāzāra gire šutmaġa her yaña müşterí 

3. šūšíye zehr vére çeşm ü lebinden ol 

 her zāg-šabʿa nuķl éde bādām u sükkerí 

4. lāyıķ mıdur ki ģüsn éline pādişāh iken 

 her bir ĥasísüñ eyleye kendüyi çākeri 

5. cimrílerini étmek içün ĥalķuñ iʿtibār 

 açup ķor öñlerinde gümüş kíse-i zeri 

6. her ĥār u ĥas öñinde tevāżuʿķılup müdām 

 gül yüzini sürür yére ĥāküñ berāberi 

7. her bir pelíde géceler āsāyiş étmege 

 berg-i semenden eyleye bālín ü pisteri 

8. her bir levendi ķılmaġa dünyāya pādişāh 

 ķormış gümüşden altına taĥt-ı sikenderi 

9. ķāsım duruşma vaŝfını taģrír ķılmaġa 

 şol kimsenüñ ki ŝıġmaya dünyāya defteri 

654. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. beñzetdiler o māha déyü mihr-i enveri 

 biri birine ķoydı fiġānum felekleri 

2. çekdi bu sāķí meclis-i meyde piyāleyi 

 al ile öpdi déyü leb-i laʿl-i dilberi 

                                                        
653. 341b 
 nevʿ-i díger merģūm ḳāsım paşa eyü ġazelleri ve ḳıṭʿaları vardur. 

654. 342a: Bāķì: Dìvān, g. 504. 
 naẓíre-i bāḳí çelebí 

2 bu sāķì meclis-i meyde piyāleyi: çevürdi sāķì-i meclis  

piyāleyi. 
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3. ʿāşıķ güşāde-meşreb olur cām-ı mey gibi 

 hem-dem édinse kendüsine šañ mı sāġarı 

4. yāruñ raķíbi gibi iti görmedüm daĥı 

 olmaya gerçi eşk-i revānum gibi çeri 

5. bāķí serír-i kilk-i bedāyiʿ-nigārdur  

 şeh-bāz-ı dest-i ķudretümüñ ŝıyt-i şeh-peri 

655. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. mecnūn ki gezdi vādí-i hicrānı serserí 

 ʿışķını başa iltemedi ol yaban eri 

 laʿl-i lebüñe cān ile dil müşterí iken 

 bāzār éderseñ éy boyı şimşād elüñ beri 

3. beñzer nigāra déyu beġāyet uçurdılar 

 kendüzini yerinse ʿaceb olmaya perí 

 iksír-i ʿışķ ile işin altun éden yiger  

 taʿyíb éden ģamāķat éder kímyā-geri 

5. el çek boşaduñ ise zenini zemānenüñ 

 olmaķ gerek necātí kişi sözinüñ eri 

656. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ger tír-i hecr ile çıķa cān tenden éy peri 

 çıķmaz göñülden ölmek ile ġamzeñ oķları 

2. gökler yüzine çekmege zencír-i zer düzer 

 ŝanmañ şerāredür ki ŝaçar āhum ejderi 

3. jūlíde mū başumda siyeh şemledür baña 

 ġam tekyegāhınuñ benem éy şeh ķalenderi 

                                                        
5 ķudretümüñ: fikretümüñ. 

655. 342b: Necātí: Dívān, g. 638. 
 necāṭí. 

3 yerinse: yétürse. 

656. 343a: Fiġāní: Dívānçe, g. 89. 
 naẓíre-i fiġāní. 

4 Bu beyit divandaki gazelde yoktur.99 numaralı gazelde şöyle geçer: 

 vāy ki sürindi aşaġı yoķarı kirpügüm 

 cārūbuñ olmaġa şu fülān ibn-i fülān gibi 



  

4. vāy ki sürindi aşaġı yoķarı kirpügüm 

 cārūb olup süpürmege dergāh-ı dilberi 

5. kāfir raķíbi yırtup atup étmege helāk 

 oldı fiġāní píşe-i ʿışķuñ ġażanferi 

657. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. rūşen budur mašlaʿ-ı şiʿr-i münevveri 

 pür-nūr olurdı göñül gözi görse enverí 

2. bir şiʿr-i sūz-nāk dédüm yana yana kim 

 cānın yaķardı nār-ı ģased görse āzerí 

3. bu şevķ-nāmeyi yazıcaķ yana yazmışam 

 olur kebāb olursa semender kebūteri 

4. eşk-ile dūd-ı āh iki zencírdür baña 

 sulšān-ı ʿışķuñ olmışam éy dil ġażanferi 

5. ĥurşíd olursa varmasun éy māh ayına 

 şol kim metāʿ-ı ģüsnüñe olmazsa müşterí 

6. éy díde ģüsn-i dilberi çün étdüñ ārzū 

 rūzí ķıla ĥudā saña nūr-ı peyāmberi 

7. źātí ŝıfat-ı źātuñuñ evŝāfın étdi nažm 

 gören o nažm-ı cevheri dér aña cevherí 

658. 

mefʿūlü fāʿilātü mefāʿílü fāʿilün 

mużāriʿ - - + / - + - + / + - - + / - + - 

1. ģammām gibi odlara yaķup o çākeri 

 ķanuma girdi girmedi ģammāma ol peri 

2. bir himmet eyleñ ola ki ģammāma gire yār 

 éy başı ķaba yalıñ ayaķ rūm érenleri 

                                                        
657. 343b: Ẕātì: Dìvān, g. 1584. 

 naẓíre-i ẕātí. 

5 dil: şeh. 

658. 344a: Yaģyā Beg: Dìvān, g. 474. 
 naẓíre-i yaģyā beg. 
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3. ĥalvetde nūr köymek-ise ķaŝdı zāhidüñ 

 ģammām içinde görsün o māh-ı münevveri 

4. ģammām içini beñzedeyin cāy-ı maģşere 

 kim olur anda şāh u gedānuñ berāberi 

5. yaģyā ŝu ķuymaġ-içün ayaġına ol mehüñ 

 gūyā ki šās édindi felek mihr-i enveri 

659. 

mefāʿílün mefāʿíün mefāʿílün mefāʿílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. külāhın ol hilāl-ebrū éder geh šoġrı gāh egri 

 bu ģüsni görse māh-ı nev urınmazdı külāh egri 

2. ĥašuñ tefsír-i ģüsnüñdür ĥašā ŝanmış anı zāhid 

 aceb mi díde-i kej-bín eger étse nigāh egri 

3. bu dilde kūh-ı ġam vardur dil ol kāküldedür dāyim 

 benüm bār-ı girānumdandur ol zülf-i dü-tāh egri 

4. ne gerçek ʿāşıķuñ bir dem biter cisminde bir mū kec 

 ne hergiz dōst bāġında bulınur bir giyāh egri 

5. bugün ber-dār éder dilber giriftār aģmedüñ göñlüm 

 anuñçün zülfi çengālin éder geh šoġrı gāh egri 

660. 

mefāʿ ílün mefāʿ íün mefāʿ ílün mefāʿ ílün  

hezec + - - - / + - - - / + - - - / + - - - 

1. o mest-i nāzı ŝañmañuz yürür geh šoġrı gāh egri 

 nihāl-i ķaddine érdükçe eyler bād-ı āh egri 

2. ser-i serv-i ĥırāmāna ŝanasın māh-ı nev inmiş 

 görüñ kim ol ķamer-peyker géyer zerrín külāh egri 

3. ruĥuñ üzre nʾola šoġrı degilse ķaşlaruñ şāhum 

 yazılsa āfitāb üzre olur medd-i siyāh egri 

                                                        
3 beñzedeyin: beñzedürin. 

659. 343a: Aģmed Paşa: Dívān, g. 329. 
 nevʿ-i díger veliyyüʾdín oġlı aģmed paşa démekle maʿrūfdur. 

1 éder: géyer. 

3 bu: çü | dāyim: lā-büd. 

660. 342b: Yaģyā Beg: Dívān, g. 473. 
 naẓíre-i yaģyā. 



  

3. yüzüñdür cāmiʿ-i ģüsn vü ķaşuñ miģrābıdur anuñ 

 olur çün šāķ-ı miģrāb ü maķām-ı secde-gāh egri 

5. girizān olma oķ gibi kemān-ı ķadd-i ʿāşıķdan 

 nişāna menzil-i ʿışķ içre varmaz tír-i āh egri 

6. sücūd édüp nişān-ı pāyiñi miģrāb édünmişdür 

 görinür anuñçün her zamān çarĥ-ı dü-tāh egri 

7. seni šoġruluġ ile sevdi çünkim éy sehí-ķāmet 

 ölürse merķad-ı yaģyāda bitmez bir giyāh egri 

661. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥūn-ı dil gözden revān olmışdur aķar mā gibi 

 cūşa geldi mevc urur ķanlu yaşum deryā gibi 

2. görse ger ehl-i cehennem hecr odına yanduġum 

 görine gözine dūzaĥ cennetüʾl-meʾvā gibi 

3. tírine çarĥ-ı sitem-kāruñ olup sínem siper 

 dest-i cevr ile felek ķaddümi bükdi yā gibi 

4. gerçi her derd ehli ģaķdan derdine dermān diler 

 ben temennā ķılmışam derdi ebu-derdā gibi 

5. açdı bāl u per ĥafí pervāz édüp bu murġ-ı dil 

 ķaŝdı bu kim ʿazm-i kūh-ı ķāf éde ʿanķā gibi 

662. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. étmezem gül-zār seyrin bülbül-i şeydā gibi 

 meskenüm ķāf-ı ķanāʿat olalı ʿanķā gibi 

2. kūh-veş çek dāmenüñ ŝaģra-yı ʿālemden göñül 

 iki yaķa ıssı olmak isteseñ deryā gibi 

                                                        
4 olur çün: ki olur.  
7 merḳad: meşhed. 

661. 342b. 
nevʿ-i díger edirneli ḫaffāf cinsinden ḫafí ḫalífe goft. selefdendür. 

662. 343a: Ḫayālí: Dívān, g. 419/57. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 
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3. sūzen-i dil-dūz-ı ġamzeñdür baña ģāyil olan 

 yoĥsa eylerdüm tecerrüd ķaŝdını ʿísā gibi 

4. bir içim ŝu minnetin étdürme naĥl-i ķaddüñe 

 tā ki ķaddüñ meyvesi ʿizzet bula ĥurmā gibi 

5. źerre deñlü ķılmaduñ dehre ĥayālí iʿtibār 

 topuñ aġsun göklere mihr-i cihān-ārā gibi 

663. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥūbluķda olmaya híç sen melek-símā gibi 

 ʿışķda bulınmaya ben ʿāşıķ-ı şeydā gibi 

2. saña lāyıķ mı ki hem-rāh olasın her dūn-ıla 

 yalıñuz seyr eyle ĥurşíd-i cihān-ārā gibi 

3. nʾola meylüm yoġ-ısa dünyā sarāyına benüm 

 éy göñül bir meskenüm var künc-i istiġnā gibi 

4. göñli alçaķda yüzi yérde gerekdür dāyimā 

 iki yaķa ıssı olmaķ isteyen deryā gibi 

5. éy selíķí nʿola terk étsem vücūdum mülkini 

 ķāniʿem mülk-i ʿademde olmaġa ʿanķā gibi 

664. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + -  

1. jeng-i ġamdan diler iseñ ola göñlüñ ŝāfí 

 ķoma elden ķoma bir laģža şarāb-ı ŝāfı 

2. meclis-i ʿışķ-ārā gelmege pervāne yéter 

 bülbül-i gülşeni añma gider ol leffāfı 

3. yine ġavvāŝ-ŝıfat baģr-ı meʿāníye šalup 

 néce dürler çıķarup oldum anuñ ŝarrāfı 

4. éşigi dāruʾş-şifāsına érem déyü bu dil 

 géceler ŝubģa degin vird édinüp yā şāfí 

                                                        
663. 343a: Selíḳí: Selíḳí ve Şiirleri, g. 67. 

 naẓíre-i selíḳí. 

664. 343a: Muģibbì: Dìvān, g. 2753. 
 maḫlaṣ-ı şerífleri muģibbídür. muṣanna„ ebyātı vardur. 



  

5. ķanını içmege geldükçe anuñ ġamze-i dost 

 bu muģibbí dér aña ʿışķ ile ŝıhhā ʿāfí 

665. 

fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün  

remel + + - - / + + - - / + + - - / + + -  

1. ne ziyān étdi saña ŝūfí şarāb-ı ŝāfí 

 yine alup el ĥalvetde çekersün ŝāfí 

2. naķd-i gencíne-i cemşíd-i cevān-baĥtdur ol 

 yaraşur olur ise pír-i muġān ŝarrāfı 

3. benem ol mürde ki yérden götürür gerd-miśāl 

 himmetüm ŝarŝarı esdükde cibāl-i ķāfı 

4. ģaşre dek seyr-i liķāñ étmez isem āhum ile 

 dūzaĥí āteş édem cenneti vü aʿrāfı 

5. gelmege ĥavf éder ĥvāb ĥayālí gözine 

 olalı yaşı ile baģr-ı muģíš ešrāfı 

666. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. ĥvābdan açdum gözüm nā-geh ki ķaldurdum seri 

 ķarşuda gördüm šurur bir māh-peyker dilberi  

2. nūr aķar gördüm cemālinden egerçi žāhirā 

 kendüsi beñzer müselmāna libāsı kāfirí 

3. yılduzum saʿd oldı yāĥūd ķadre érdüm ġālibā 

 kim maģallem içre gördüm géce šoġmış müşterí 

4. gözüm açup yumınca oldı çeşmümden nihān 

 böyle teşĥíŝ eyledüm anı melekdür yā perí 

                                                        
5 „ışķ: cān. 
665. 343b: Ḫayālì Beg: Dìvān, g. 424/68. 

 naẓíre-i ḫayālí beg. 

3 mürde: merd. 

5 vü: ile. 

666. 343b: Mihrí: Dívān, g. 194. 
 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr mihrí ḫātun goft. raģimehullāh. 

1 yılduzum: ṭāliʿüm 

3 böyle: şöyle 
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5. érdi çün āb-ı ģayāta mihrí ölmez ģaşre dek 

 gördi çün žulmet şebinde bu ʿiyān iskenderi 

667. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. éy meh-i burc-ı melāģat vʾéy saʿādet aĥteri 

 dil metāʿ-ı mihrüñe gün gibi ķızġun müşterí 

2. ģüsn meydānında ŝaflar baġlamış barmaķlaruñ 

 ŝınmasun mı ĥāmenüñ éy şāh ķadri leşkeri 

3. ʿaks-i ģüsnüñ ķalbüñi mirʾātdan tesĥír éder 

 çevresine dāyire çekmiş ģaźer ķıl éy perí 

4. dil bıraġup zaĥmumuñ aġzına naķd-i cān arar 

 bir yüzi açuķ güzeldür ol nigāruñ ĥanceri 

5. ĥāk-i pāy-ı dilbere źātí sürerseñ rūyuñı 

 işüñi altun éder tañrı bulursın cevheri 

668. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. tā ki yérüm dehr bāġında dikendür gül gibi 

 şiddet-i ʿaŝr-ile baġrum ķan olupdur mül gibi 

2. her seģer nālemden olur merġ-zāruñ murġ-ı zār 

 çün yüzüñ gülzārına zārí ķılam bülbül gibi 

3. ĥāl-i zülfüñde ne yaraşmış dédüm dilber dédi 

 hindden bir dāne çıķmaz rūma bu fülfül gibi 

4. el uzadup zülfüñüñ reyģānını çözdükçe bād 

 éy néçe miskin ayaġuña düşer sünbül gibi 

5. çeşm-i aģmedde ĥayāl-i zülf-i ebrū-yı nigār 

 baġludur zencír ile deryā yüzinde pül gibi 

                                                        
5 İkinci mısra metinde yazılı değil.Divandan alındı. 
667. 344a: Ẕātì: Dìvān, c. III, g. 1574. 

 naẓíre-i ẕātí. 

668. 344a: Aģmed Paşa: Dìvān, g. 304. 
 nevʿ-i díger merģūm ve maġfūr veliyyüʾd-dín oġlı aģmed paşa. 

1 ta ki: çünki. 



  

669. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. gerçi ser tā-pā vücūdum yandı geçdi gül gibi 

 ŝaķlaram ʿışķ āteşini sínede bülbül gibi 

2. būse cerr éder gérüp hengāme-i ʿışķa göñül 

 yoķ mıdur bir ġonca-leb kendin belürde gül gibi 

3. dostum çoķ başludur zülf-i siyehkāruñ velí 

 fitne bābında ser-āmed olmaya kākül gibi 

4. bostān-ı ģüsn içinde sen nihāl-i tāzeyi 

 beslemişdür bāġbān-ı rūzgār oġul gibi 

5. éy necātí leblerinüñ sögdügine ķalma kim 

 acı aġızluġı šatlu ŝoģbeti var mül gibi 

670. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āh kim ol ġonca-leb gülmez açılmaz gül gibi 

 gülşen-i ġamdaʿaceb mi iñlesem bülbül gibi 

2. ol bir içim ŝuyı bu ŝuya revān ola déyü 

 gözlerüm yollarda vü ķaddüm kemerdür pül gibi 

3. āşinālarla ķaçan ŝoģbetlerin yād eylesem 

 cūş éder ol dem ĥum-ı çeşmümde yaşum mül gibi 

4. ol períşānuñ düşelden bineli süvārına 

 dōstlar ġāyet períşāndur göñül sünbül gibi 

5. dilberüñ şírín lebinde ĥāl-i hindūdur déyüp 

 yüregüm acıtdılar źātí benüm fülfül gibi 

                                                        
669. 344a: Necātì Beg: Dìvān, g.628. 
 naẓíre-i necātí beg. 

670. 344b: Ẕātì:.Dìvān, c. III, g. 1547. 

 naẓíre-i ẕātí. 

3 ķaçan: geçen   ṣoģbetlerin: ṣoģbetleri. 
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671. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. yaralar açıldı bāġ-ı sínem içre gül gibi 

 ʿālemi feryāda vérdi nālişüm bülbül gibi 

2. gül gibi cemʿiyyet-i aġyārda açılma kim 

 dil-períşān olmaya ʿāşıķlaruñ sünbül gibi 

3. šāliʿüm yoķ kim görem ol āfitābuñ šalʿatın 

 nʾeyleyem baĥtum siyeh-kār oldı bu kākül gibi 

3. sāza āhenk étmeñüz kim meclis-i ʿuşşāķda 

 ĥōş nevā yoķdur ŝurāĥíden gelen ġulġul gibi 

5. ger güzellerle celílí olur iseñ bāde-nūş 

 yoķ-durur ʿişret mekānı şehr-i istanbul gibi 

672. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. daġlar yaķdum ruĥuñ şevķıyla yér yér gül gibi 

 nāleler ķılsam ne var éy ġonca-leb bülbül gibi 

2. bí-baŝardur şu ki teşbíh éde çeşmüñ nergise 

 kāfir olur kim dér-ise zülfüñe sünbül gibi 

3. ŝarılup boynına yāruñ her yañadan el ŝalar 

 işini başa életmiş var mıdur kākül gibi 

4. ķašresin nūş eyleyen bulur sürūr-ı sermedi 

 bir ŝafā-baĥş olmaya hergiz cihānda mül gibi 

5. dām-ı zülfiyle yine dil murġını ŝayd étmege 

 muģyiyā yér yér ruĥuñda dāneler fülfül gibi 

                                                        
671. 344b: Celílí: Dívān, g. 393. 
 naẓíre-i celílí. 

4 gelen: uran. 

672. 344b. 
 naẓíre-i muģyí. 



  

673. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. āh kim gözden bıraķdı ol gözi fettān beni 

 vādí-yi hicrāna ŝaldı étdi ser-gerdān beni 

2. dostum öldürmedin gétdüm déyü ģayf étme kim 

 sen gidelden günde biñ kez öldürür hicrān beni 

3. şimdi derd-i yār ile ġāyet ģużūrum var benüm 

 hey maʿāźaʾllāh gerekmez añmasun dermān beni 

4. tevbe édüp bādeye ķanına girdüm göñlümüñ 

 ķorķaram kim ʿāķıbet bir gün šutar ol ķan beni 

5. ben ol isģāķum ki şimdi yād édüp her gūşede 

 bir nefes dilden düşürmez defter ü dívān beni 

674. 

fāʿilātün fāʿilātün fāʿilātün fāʿilün 

remel - + - - / - + - - / - + - - / - + - 

1. terk éderse żaʿf ucından nāle vü efġān beni 

 ġam ġubārı içre hergiz bulmaya yārān beni 

2. döne döne şevķ ile çarĥ ururam her ģalķada 

 devr içinde eyledi bir māh ser-gerdān beni 

3. ʿālemi seyrān éderken uġradum bir āfete 

 gör ki néce āfete uġratdı bu devrān beni 

4. ķanına girdüm vefāsuz yāra vérdüm göñlümi 

 ġarķ oldum yaşuma gör néce šutdı ķan beni 

5. kaʿbe-i kūyında źātí ol kemān-ebrū mehüñ 

 cān vérürdüm ʿíd-i vaŝla eylese ķurbān beni 

                                                        
673. 344b: İsģāķ Çelebì: Dìvān, g. 304. 
 nevʿ-i díger edirneví isģāḳ çelebí. 

674. 344b: Ẕātí: Dìvān, c. III, g. 1487. 

 naẓíre-i ẕātí. 

1 bulmaya: bulımaz. 

3 mehüñ: hilāl. 
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SONUÇ 

Nazire mecmuaları, Türk edebiyatının zengin kaynakları 

arasındadırlar. Farklı bakış açılarıyla değerlendirildikleri takdirde bu 

eserlerde ufuk açıcı bilgiler bulmak ve Türk edebiyatının karanlıkta kalan 

noktalarını aydınlatmak mümkündür. 

Süleymaniye Kütüphanesi Hasan Hüsnü Paşa 1031 numarada kayıtlı 

nazireler mecmuası muhtemelen 16. asırda veya 17. asrın başlarında istinsah 

edilmiştir. Nüsha, mevcut haliyle 250 yaprak olup talik hatla yazılmıştır. 

Nüsha içerisinde yaprak eksikliklerine de rastlanmaktadır. Çalışmada 

nüshanın 50 varaklık kısmı incelenmiş bulunmaktadır. Eser 19a’da 

Sucūdí’nin saña redifli gazeliyle başlar, 344bde Ẕātínin beni redifli gazeli ile 

biter. Sayfa kıyılarında 19a-160b arasında Bāķí’nin Divān’ı yazılıdır. 

Yazmada 19b’den sonra 350, 345, 52, 53, 348, 346, 347 ve 349. yapraklar 

gelmektedir ki bu da kopan yaprakların gelişigüzel ciltlendiğini 

göstermektedir. Eserin incelenen kısmında tespit edilebilen kadarıyla en 

fazla şiir Źātí’ ye sonra Şem¤í Dede ve Aģmed Pāşā’ ya aittir. Çalışmada 

eserin tenkitli metni ortaya konmaya çalışılmıştır. Şiirler okunurken 

yayımlanmış divanları bulunan şairlerin divanlarından yararlanılmıştır. 

Mecmua ve divan arasında bulunan farklılıklar dipnotlarda verilmiştir. 

Mecmuada müstensihden kaynaklanan eksiklikler de mevcuttur. Bu yüzden 

eser okunurken şiiri anlam bakımından en iyi şekilde tamamlayacak olan 

kelime ve divanlardaki kullanımları tercih edilmiştir.  

Mecmuada başlıklarda yer alan bilgiler esere bir çeşit tezkire hüviyeti 

kazandırmaktadır. Şairlerin adları, soyları, doğum yerleri, eğitimleri, 

meslekleri, ölmüş olanların gömüldükleri yerler, mahlaslarını alma sebepleri, 

hocaları, eserleri, kişilikleri, hangi padişah döneminde yaşadıkları ve nasıl 

şöhret kazandıkları gibi çok çeşitli bilgiler, ana kaynaklarla desteklendiği ve 

ilmi değerlendirmeye tabi tutulduğu takdirde şairlerin hayatlarının ve edebi 



  

kişiliklerinin belirlenmesinde önemli katkı sağlayabilecek yapıdadır. Bu 

özgün nazire mecmuasına araştırmacıların daha fazla dikkat etmesini umud 

ediyoruz. 
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